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ПРОТОКОЛЫ ЗАСѢДАНІЙ
ВОСТОЧНАГО ОТДѢЛЕНІЯ

ИМПЕРАТОРСКАГО РУССКАГО АРХЕОЛОГИЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА.

Засѣданіе 25 япваря 1891 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Р озен а, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. С м ирновъ, Дѣй­
ствительные члены и сотрудники: о. Алексѣй (В иноградовъ), Н. И. Бар­
совъ, Е. М. Г арш инъ, С. М. Г ео р гіевск ій , В. Г. Друж ининъ, В. А. 
Ж уковскій , г. К ерамевсъ-П ападогіуло, Д. О. Кобеко, О. Э. Леммъ,
X. М. Л опаревъ, А. К. М арковъ, Н. Я. М арръ , Н. А. М ѣдниковъ, 
С. О. О льденбургъ, А. М. П озднѣевъ  и П. А. Сырку.

Гости: С. В. Л аріоновъ  и баронъ В. Г. Т пзенгаузен ъ .

I.

Прочитанъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

II.

Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ слѣдующія текущія дѣла:
а) Отношеніе Азіатскаго Департамента М— ва Иностранныхъ Дѣлъ 

съ письмомъ отъ вице-консула въ Капрѣ, г. Вилльеръ-де-Лиль-А дама, 
въ которомъ послѣдній благодаритъ за присылку ему Записокъ В. О.

б) Выходъ слѣдующаго выпуска «Записокъ Восг. Огд.» нѣсколько 
замедлился, по нѣкоторымъ обстоятельствамъ, такъ что онъ долженъ быть 
присоединенъ къ дальнѣйшему выпуску подъ общей нумераціей II, III и IV.

Лрот. Вост. Отд. Иып. Русск. Лрх. Общ. T. VI. 1
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III.

А. М. Позднѣе въ читалъ сообщеніе объ одной маньчжурской руко­
писи (собственно литографіи), хранящейся въ Парижской Библіотекѣ и 
содержащей въ себѣ данныя къ разъясненію вопроса о развитіи маньчжур­
ской письменности.

IV.

Баронъ В. Р. Р о зен ъ  сообщилъ свои соображенія о происхожденіи п 
образованіи турецкаго слова «челеби»1).

Засѣданіе 22 марта 1891 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Розен а, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй­
ствительные члены и сотрудники: Е. М. Г арш и н ъ , С. М. Г еоргіевск ій ,
В. Г. Друж ининъ, В. А. Ж у к о в ск ій , К. Г. Залем ан ъ , О. Э. Леммъ,
A. К. М арковъ, Н. Я. М арръ , Н. А. М ѣдниковъ, А. М. П озднѣевъ,
B. В. Радловъ , А. И. С авельевъ, В. А. Т епловъ, П. С. Толстой и 
H. М. Я дринцевъ.

Гости: гг. К остенко, А. П. Орловъ, Г. Н. П отанинъ и бар. В. Г. 
Т изенгаузенъ.

I.

Читанъ и утвержденъ протоколъ предъидущаго засѣданія.

II.

Доложено слѣдующее предложеніе Дѣйствительнаго члена Общества, 
Н. И. Б арсова , препровожденное Совѣтомъ Общества въ Восточное Отдѣ­
леніе :

«Сообщеніе г. Рѣдпна объ Эчміадзинскомъ диптихѣ даетъ мнѣ мысль 
сдѣлать Археологическому Обществу нижеслѣдующее почтительнѣйшее пред­
ложеніе.

Судя по наличнымъ печатнымъ изданіямъ памятниковъ древней армян­
ской письменности, слѣдуетъ предположить, что вообще эта письменность,

1) См. Записки В. О. т. У, стр. 303—307.
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доселѣ еще необслѣдованная и даже не каталогизованная, хранящаяся въ 
массѣ въ разныхъ библіотекахъ, преимущественно Ватиканской, содержитъ 
въ себѣ много весьма цѣннаго историко-литературнаго и археологическаго 
матеріала. Можетъ быть Арменія въ этомъ отношеніи представляетъ даже 
болѣе чѣмъ Сирія и Малая Азія. Близкая но географическому положенію 
къ странамъ/бывшимъ мѣстами главнѣйшихъ событій древней всемірной 
исторіи, Арменія въ первые вѣка христіанства имѣла предъ другими смеж­
ными странами — Сиріей и Малой Азіей —  то преимущество, что не под­
вергалась до такой степени опустошительнымъ военнымъ нашествіямъ ни 
варварскихъ полчищъ, съ Востока налегавшихъ на Византію, ни римскихъ 
легіоновъ, устремлявшихся съ Запада на Востокъ. Если самостоятельная 
духовная и интеллектуальная дѣятельность и не развилась здѣсь до такой 
степени, на какой находилась въ Сиріи и въ областяхъ, смежныхъ съ 
Византіей, то въ силу вышеизложенныхъ обстоятельствъ произведенія 
христіанской мысли и слова, распространившіяся въ Арменіи изъ Греціи 
въ переводахъ, сохранились въ Арменіи въ значительной степени болѣе 
чѣмъ въ Сиріи и даже въ самой Греціи. Вполнѣ достаточнымъ доказатель­
ствомъ этому служатъ извѣстныя недавнія изданія кардинала Питры — 
Analecta Sacra Spicilegio Solcsmensi parafa, и другія. Какъ извѣстно, едва 
не цѣлая половина памятниковъ древней христіанской литературы (2-го и 
3-го вѣковъ), дотолѣ неизвѣстныхъ, вошедшихъ въ составъ этпхъ изданій, 
извлечена изъ армянскихъ кодексовъ Ватиканской библіотеки.

Есть основанія предполагать, что находки Питры составляютъ лишь 
незначительную часть того, что можетъ быть найдено въ армянскихъ кодек­
сахъ Ватиканской и другихъ библіотекъ Запада. Когда въ 1873 году 
мнѣ пришлось побывать въ армянскомъ монастырѣ Лазарпстовъ на островѣ 
Лидо (близъ Венеціи), гдѣ, какъ извѣстно, находится одна изъ лучшихъ, 
если не самая лучшая въ мірѣ, библіотека армянскихъ рукописей, на мой 
вопросъ о томъ, что сдѣлано для разработки этой библіотеки, мнѣ отвѣчали, 
что не кому заняться этимъ дѣломъ, такъ какъ монахи монастыря — люди 
простые, что библіотека даже не каталогизована должнымъ образомъ. Тѣмъ 
не менѣе я былъ весьма обрадованъ, когда въ слѣдующемъ же, кажется, 
1874 году, именно въ этой библіотекѣ найдены были и изданы, при содѣй­
ствіи извѣстнаго кардинала Дюнанлу, дотолѣ неизвѣстныя творенія христіан­
скаго апологета первой четверти II вѣка, Аристида философя.

Эти Факты доказываютъ, что если досел ѣ изученіе армянскихъ кодек­
совъ, не смотря на тѣ результаты, какіе имѣются уже въ изданіяхъ Питры, 
находится еще въ зародышѣ, то единственно потому, что не кому заняться 
этимъ дѣломъ. Дѣйствительно, число ученыхъ армянъ крайне скудно, не
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только на Западѣ, но и въ Россіи. Недавняя кончина въ Москвѣ Н. П. 
Эмина составляетъ въ этомъ отношеніи большую утрату.

Позволяю себѣ думать, что хотя археологическая наука космополи­
тична, тѣмъ не менѣе изученіе древностей армянскихъ, въ томъ числѣ 
древнихъ армянскихъ кодексовъ, составляетъ обязанность русскихъ уче­
ныхъ учрежденій и лицъ болѣе, чѣмъ ученыхъ другихъ странъ, по той 
причинѣ, что Арменія, съ ея духовнымъ-научнымъ центромъ Эчміадзи- 
номъ, принадлежитъ Россіи болѣе, чѣмъ Турціи, отъ которой, конечно, 
нечего ждать для изученія духовнаго творчества ея христіанскихъ под­
данныхъ.

По силѣ вышеизложенныхъ соображеній честь имѣю предложить 
Императорскому Русскому Археологическому Обществу: не будетъ ли най­
дено полезнымъ и цѣлесообразнымъ, въ смыслѣ осуществленія задачъ его 
учрежденія, войти въ обсужденіе вопроса объ изысканіи способовъ для 
болѣе энергическихъ археологическихъ изысканій и изслѣдованій въ обла­
сти армянскихъ рукописныхъ кодексовъ Ватиканской и другихъ библіотекъ 
Запада, чрезъ командированіе въ оныя кого либо изъ компетентныхъ для 
такого дѣла лицъ, на средства Общества или иныя, какія могутъ быть 
взысканы при посредствѣ Общества.

Къ сему имѣю честь присовокупить, что упомянутыя изысканія могутъ 
быть плодотворны не только по отношенію къ произведеніямъ литературы 
и археологіи древне-христіанской (здѣсь Питра насчитываетъ до 66 именъ 
писателей трехъ первыхъ вѣковъ, извѣстныхъ библіографически, но произ­
веденія которыхъ доселѣ не найдены), но и писателей древне-классическихъ, 
что доказывается сдѣланными въ недавнее время находками: въ « Ф илософу - 

менахъ» римскаго епископа Ипполита находятся, какъ извѣстно, весьма 
цѣнные Фрагменты изъ дотолѣ неизвѣстныхъ сочиненій древнихъ грече­
скихъ философовъ, напримѣръ Гераклита».

Постановлено: напечатать предложеніе Н. И. Б ар со ва  въ протоко­
лахъ Отдѣленія и приступить къ обсужденію этого предложенія въ одномъ 
изъ слѣдующихъ засѣданій.

III.

Баронъ В. Р. Р озен ъ  ознакомилъ собраніе съ новой статьей Г алеви  
о происхожденіи животнаго цикла и сдѣлалъ на нее свои критическія за­
мѣчанія.

IV.

Поступили въ даръ отъ Дѣйствительнаго члена H. М. Я дринцева его 
статьи: 1) Выставка при V III Археологическомъ Съѣздѣ въ Москвѣ;



У

зала 9-ая, Сибирь и Монголія, Москва. 1890 года. 2) Предварительный 
отчетъ о поѣздкѣ съ археологическою п этнографическою цѣлью въ сѣвер­
ную Монголію п вершины Орхона.

Засѣданіе 2 мая 1891 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Розена, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй­
ствительные члены и сотрудники: Н. И. Б ар со въ , Ѳ. Д. Батю ш ковъ,
А. Ѳ. Б ы чковъ , Д. И. Б ѣ л яевъ , Э. А. Б раун ъ , В. Г. В асильевскій ,
А. Н. В еселовск ій , Н. И. В еселовскій , Е . М. Гарш инъ, В. Г. Д ру­
жининъ, В. А. Ж ук овск ій , В. И. Ламанскій, Д. Ѳ. К обеко, А. К. 
М арковъ, Н. Я. М арръ, Н. А. М ѣдниковъ, С. Ѳ. О льденбургъ ,
А. М. П озднѣевъ, князь П. А. П утятинъ, А. И. С оболевскій, Е. Ф. 
Ш мурло и А. Н. Щ у к ар ев ъ .

Гость: Д. Н. К удрявскій .

I.

Былъ прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

П.
Управляющій Отдѣленіемъ 1) доложилъ о полученіи обществомъ въ 

даръ или въ обмѣнъ слѣдующихъ изданій:
D iw ân a l-A h ta l. Texte arabe publié pour la première fois d’après le 

manuscrit de St.-Pétersbourg et annoté par le P. A. Salhani. S. I. 1-er 
Fasc. Beyrouth. Imprimerie Catholique. 1891.

T he In d ian  A n tiq u a ry . Jan. и Febr. 1891.
и 2) обратилъ вниманіе присутствующихъ на новую книгу:
«Tables de concordance des dates des calendriers arabe, copte etc. par 

E . L aco in e . Paris. 1891*).
III.

A. Я. Г аркавп  сдѣлалъ сообщеніе объ отрывкѣ сказочнаго сборника 
на арабскомъ языкѣ еврейскими буквами, представляющемъ нѣчто въ родѣ 
умственнаго турнира при посредствѣ загадокъ, при чемъ въ награду отгад­
чику обѣщается принцесса. Отрывокъ этотъ можетъ быть отнесенъ въ 1

1) См. ниже, стр. 370.
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XYII в. и принадлежитъ ко второй коллекціи рукописей Ф ирковича, хра­
нящихся въ Имп. Публ. Библіотекѣ, за № 858.

IV.
Баронъ В. Р. Розен ъ  познакомилъ съ новой, очень любопытной 

версіей легенды о Варлаамѣ и ІосаФатѣ, явившейся въ литографирован­
номъ изданіи въ Бомбеѣ.

Засѣданіе 18 октября 1891 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Р озен а, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй­
ствительные члены и сотрудники: о. А лексѣй (Виноградовъ), В. Ю. 
Б окъ , Н. И. В еселовскій , Е. М. Г арш инъ , С. М. Г еоргіевск ій , В. С. 
Г олен и щ евъ , В. Г. Друж ининъ, К. Г. Залем анъ, О. Э. Леммъ, А. К. 
М арковъ, Н. А. М ѣдниковъ, С. Ѳ. О льденбургъ, А. М. П озднѣевъ 
и А. Н. Щ у к ар ев ъ .

Гости: ІО. Д. Б атю ш ковъ , С. В. И лларіоновъ, М. М. Л ы ткинъ, 
А. Я. М иллеръ, П. М. М еліоранскій , Г. Н. П отанинъ, кн. Э. Э. 
У хтомскій  и баронъ В. Г. Т изенгаузен ъ .

I.

Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

II.
Управляющій Отдѣленіемъ заявилъ о кончинѣ члена-сотрудника обще­

ства, Е. Ѳ. К аля. С. О. О льденбургъ прочиталъ некрологъ покойнаго, а 
засѣданіе почтило память его вставаніемъ. III.

III.
Отъ Н. П. О строум ова получены: 1)еще одна пѣсня о Худояръ-ханѣ,

2) краткій списокъ Коканскихъ хановъ, пріобрѣтенный однимъ учителемъ 
отъ одного туземца. — Постановлено: благодарить г. О строум ова за при­
сылку означепныхъ матеріаловъ.

б) Г. М артьяновъ , завѣдующій Минусинскимъ музеемъ, извѣщая о 
полученіи имъ «Записокъ Вост. Отдѣленія», проситъ о высылкѣ ему недо­
стающихъ выпусковъ.— Постановлено: удовлетворить эту просьбу.
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в) Получено письмо отъ г. М иню ж скаго изъ Новочеркасска съ пред­
ложеніемъ принять отъ него собраніе разныхъ устныхъ матеріаловъ — 
повѣрій, легендъ и т. п., записанныхъ со словъ кавказскихъ татаръ, гру­
зинъ, армянъ и другихъ мѣстныхъ инородцевъ Области Войска Донского, съ 
тѣмъ, чтобы напечатать ихъ въ «Запискахъ Восточнаго Отдѣленія». —  По­
становлено: отклонить предложеніе г. М иню ж скаго, какъ не соотвѣт­
ствующее задачамъ Археологическаго Общества.

г) Получено другое письмо отъ того же г. М иню ж скаго, въ кото­
ромъ онъ сообщаетъ, что однихъ сказокъ имъ собрано болѣе 4000, и между 
прочимъ сказка о царевичѣ Малхѣ и царевнѣ Ѳеодосіи.

д) Вице-консулъ Александрійскій Вильеръ-де-Лиль-А  дамъ благода­
ритъ за. присланныя ему «Записки Восточнаго Отдѣленія» и присылаетъ въ 
даръ Обществу двѣ статуетки, 1 чашечку и нѣкоторыя другія вещицы 
археологическаго свойства. —  Опредѣлено: принять означенныя вещи и 
передать для храненія въ музей Общества, а жертвователя благодарить.

IV.

Поступили въ даръ или въ обмѣнъ слѣдующія статьи и изданія по 
востоковѣдѣнію:
Е. T eza. Iscrizioni Cristiane d’Egitto, due in copto, una in greco. Pisa.

1878. [Estr. dal tomo XVI degli Annali delle Università 
Toscane].

—  —  Laghucânakyam. Sentenze di Visnugutto figlio di Cianaco il furbo
pubblicate sul codice Galaniano. Pisa. 1878. [Estr. dal 
tomo XVI degli Annali delle Università Toscane].

— — Mangiurica. Note raccolte da —  — . Pisa. 1878. [Estr.
dal tomo XVI degli Annali delle Università Toscane].

— — Dei nomi del cammello presso alcuni popoli. Cenni di —  —  .
Pisa. 1879. [Questa appendice fu staccata dalle Ricerche 
sui cammelli del prof. L. L o m b a rd in i] .

— — Il Libro delle tre parole secondo la versione mangese di Tooghe.
Pubblicato per cura di —  — . Pisa. 1880. [Estratto
degli Annali delle Università Toscane, t. XVIII].

— — Intorno agli studi del Thavenet sulla lingua Algonehina. Osserva-
zioni d i —  —  . Pisa. 1880. [Estratto dal tomo XVIII
degli Annali delle Università Toscane].

— — Listfr di voci Galelesi pubblicata per cura di —  —  . Pisa.
1883. [Dal volume XVIII degli Annali delle Università Tos­
cane (p. 43— 74)].
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—  — Intorno alla voce Gomena ealle sueaffini. Nota delprof. — — .
[Estr. dal Tomo II, Serie VI degli Atti del R. Istituto ve- 
neto di scienze, lettere ed arti. Venezia 1884].

— — Quali parti délia Divina Commedia fossero tradotte in Armeno.
[Giornale della Soc. Asiat. Ital. Estratto dal Vol. III. 1889, 
p. 154— 158].

—  — Di un Râmâyana in prosa. Osservazioni del prof. — — .
[Estr. dal Tomo V, Ser. VI degli Atti del R. Istituto 
veneto di scienze, lettere ed arti]. Venezia 1887.

—  — Dalle lettere inédite di R. Lepsius ad I. Rosellini. [Estr. dal
Giornale della Soc. Asiat. Ital. Vol. II. 1888].

—  — Di Paolino da San Bartolommeo la vita scritta da anonimo,
pubblicata dal prof. — —  . [Estr. dal T. VI, Ser. VI
degli A tti del R. Istituto veneto di scienze, lettere ed arti]. 
Venezia 1888.

— — Cose Armene. Discorso del S. C. del R. Istituto ven. di scienze,
lettere ed arti, prof. — — . [Estr. degli Atti del R.
Istituto veneto di scienze, lettere ed arti, sérié VII, t. I]. 
Venezia 1890.

— —  Di un libro indiano di Veterinaria. Nota di —  —  . [Dal Gior­
nale di Anat. Fis. e Pat. degli Animali, fase. II, 1889].

—  —  I Radui a Giava. Roma 1891. [Estr. del Bolletino della So-
cietà Geografica Italiana, Marzo 1891].

—  —  Gli Inni e le Preghiere in Lingua Cumanica. Revisione del Co-
dice Veneziano. Roma 1891. [Rendiconti della E. Accad. 
dei Lincei. Classe di scienze morali, storicbe e filologiche. 
Estr. dal vol. VII, l 0 Sem. fase. 12. Seduta del 21 giugno 
1891].

— — Un’altra occliiata al «Codex cumanicus». [ibid. fase. 8. Sed. del
19 apr. 1891].

Z tsc h r . d. deutsch, morgenl. Ges. 44ter Bd. IVtcs Heft.
T he In d ian  A n tiq u a ry . March— July 1891.
T he B ab y lo n ian  and O rie n ta l R ecord . Jan .— Apr. 1891.
I. G uidi. D ocum enti A m arina . Nota del socio —  —  . Roma

1891. [Rendiconti d. R. Accad. d. Lincei. CI. di scienze mor., stör, e filol. 
Estr. dal vol. VII. 1° sem., fase. 8. Seduta del 19 apr. 1891].

Таранчинскія пѣенп. Собр. п переведены H. Н. П антусовы мъ. 
B ib lio th eca  In d ica . Old Sériés, K?. 265.
B ib lio th eca  Ind ica . New Sériés, AsJVs 262, 728, 747, 773, 775,
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776, 777, 778, 779, 780, 781, 782, 783, 784, 785, 786, 787, 788, 
790, 791 и 792.

V.
В. А. Ж уковск ій  сообщилъ новѣйшія свѣдѣнія о Бабидахъ въ Ездѣ 

п жестокостяхъ, которымъ подверглись эти сектанты со стороны му­
сульманъ 1).

VI.
Н. И. В еселовскій  прочиталъ замѣтку В. В. Б ар то л ьд а  о пизанцѣ 

Исолѣ1 2).
V II.

О. А лексѣй (Виноградовъ) сдѣлалъ сообщеніе: разсужденія о ереси 
китайскаго императора ІОнь-чжена Дай-цпиской династіи 1727 г., изло­
женныя въ эдиктѣ на имя государственнаго совѣта и девяти высшихъ 
чиновъ имперіи, данномъ въ Пекинѣ въ восьмой день 4-го мѣсяца 5-го года 
его царствованія.

Засѣданіе 28 ноября 1891 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барова В. Р. 
Р о зен а , присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. С мирновъ, Дѣй­
ствительные члены и сотрудники: Н. И. Б арсовъ , А. О. Б ы чковъ , Н. И. 
В еселовскій , А. Я. Г аркави, Е. М. Г арш инъ, В. Г. Друж ининъ,
В. А. Ж уковск ій , К. Г. Залем ан ъ , А. 0 . И вановскій , Д. О. К обеко, 
Ы. Я. М арръ , Н. А. М ѣдниковъ, С. Ѳ. О льденбургъ , В. В. Р адловъ  
и П. А. Сырку.

Гости: А. В. Блиновъ, С. В. Л ар іон овъ , П. П. Н иколаевскій ,
В. И. Ч ернявскій  и Н. Д. Ч ечулинъ.

I.
Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

II.
Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ о слѣдующихъ текущихъ дѣлахъ:
а) Онъ, Управляющій Отдѣленіемъ, предлагаетъ избрать въ почетные 

члена Общества барона В. Г. Т изенгаузен а. —  Постановлено: внести 
означенное предложеніе барона Р озен а отъ имени Восточнаго Отдѣленія 
въ Совѣтъ Общества.

1) См. ниже, стр. 321—327.
2) См. ниже, стр. 327—329.

1*
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б) Учредительный Комитетъ имѣющаго быть въ Лондонѣ въ насту­
пающемъ 1892 году IX конгресса оріенталистовъ, прислалъ приглашеніе 
Восточному Отдѣленію Археологическаго Общества участвовать въ этомъ 
конгрессѣ. — Постановлено: принять участіе въ конгрессѣ, но делегатовъ 
не посылать.

III.

С. Ѳ. О льденбургъ прочиталъ слѣдующее заявленіе:
Въ ноябрѣ мѣсяцѣ прошлаго года въ Бенгальскомъ Азіатскомъ Обще­

ствѣ было сдѣлано сообщеніе, имѣющее громадный интересъ для оріента­
листовъ и въ особенности для индіаиистовъ *) : была предъявлена санскрит­
ская, буддійская рукопись на березовой корѣ, которая должна быть отне­
сена къ IV или V вѣку по Р. Хр. Если принять въ расчетъ, что изъ индій­
скихъ рукописей лишь нѣсколько листковъ, найденныхъ въ Японіи, могутъ 
быть отнесены къ VI вѣку но Р. Хр., одна рукопись приблизительно къ 
тому же времени, двѣ рукописи къ IX в., а всѣ остальныя, пока извѣстныя, 
ко времени не ранѣе XI в., то станетъ очевидною чрезвычайная важность 
сдѣланной находки, честь которой принадлежитъ лейтенанту англійской 
службы Б оуеру  (Bower). Изъ краткаго сообщенія объ этой находкѣ мы 
узнаемъ, что рукопись была отрыта туземцемъ у основанія одной изъ древ­
нихъ развалинъ, которыя находятся въ довольно большомъ количествѣ въ 
округѣ Куча, въ Кашгаріп. Лейтенантъ Боу еръ  самъ осматривалъ въ 
16 миляхъ отъ Кучи на берегу рѣки Шахьяръ (Shahyar) подобныя разва­
лины у мѣстечка Мпнгай (Mingai) и призналъ ихъ, повидимому вполнѣ пра­
вильно, за буддійскія. Такимъ образомъ отрывочныя сообщенія разныхъ 
путешественниковъ о томъ, что въ Кучѣ находятся остатки буддійскихъ 
древностей, получили теперь блистательное подтвержденіе черезъ находку 
лейтенанта Боу ера.

Ввиду этого позволяю себѣ предложить Восточному Отдѣленію И. Р. 
Археологическаго Общества обратиться къ представителю Россіи въ Каш- 
гаріи, Н. Ѳ. П етровском у, хорошо извѣстному своимъ просвѣщеннымъ 
отношеніемъ ко всѣмъ вопросамъ науки, съ слѣдующими запросами.

1) Не имѣются ли въ консульствѣ или не могутъ ли быть получены * 1

1) Считаемъ нужнымъ указать статьи, появившіяся въ связи съ этимъ сообщеніемъ.
1. W aterhouse. Birch bark Ms. from Kashgaria. Froceed. As. Soc. Beng. 1890. Nov. 

221—223, съ таблицею.
2. H oernle, R. Remarks on Birch bark Ms. ib. 1891. April, 54—65, съ таблицею.
3. B ühler, G. The new Sanskrit Ms. from Mingai. Wien. Zeitsch. f. d. Kunde des 

Morgenl. V. Bd. 2. Heft. 103—110 (1891).
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путемъ распросовъ свѣдѣнія объ остаткахъ древности въ Кучѣ или иныхъ 
мѣстахъ Кашгаріи?

2) Въ какой мѣрѣ отдѣльное лицо или же экспедиція, направившіяся 
въ Кучу для археологическихъ разысканій, могутъ расчитывать на то, что 
китайскія власти и населеніе не станутъ препятствовать имъ въ работѣ?—  
Постановлено: снестись съ русскимъ консуломъ въ Кашгарѣ Н. Ѳ. П ет­
ровским ъ, и просить его мнѣнія по возбужденнымъ С. Ѳ. О льденбур­
гомъ вопросамъ.

IV.
В. А. Тепловъ прочиталъ рефератъ о чинахъ въ Турціи, учрежден­

ныхъ тамъ при султанѣ Махмудѣ II.

V.
Баронъ В. Р. Р озен ъ  сдѣлалъ сообщеніе о значеніи слова «зендикъ» 1).

Засѣданіе 23 декабря 1891 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Р о зен а , присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй­
ствительные члены и сотрудники: Н. И. В еселовскій , Е. М. Г арш и н ъ , 
В. А. Ж уковск ій , К. Г. Залем ан ъ , г. П ападопуло - К ерам евсъ , 
А. К. М арковъ, Н. Я. М арръ, Н. А. М ѣдниковъ, С. Ѳ. О льденбургъ, 
Г. Н. П отанинъ, А. И. С авельевъ, П. А. С ырку и Н. А. Щ у к ар ев ъ .

Гости: П. М. М еліоранскій  и П. П. Н иколаевскій.

I.
Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія:

II.
Управляющимъ Отдѣленія доложены текущія дѣла.
а) Священникъ А. К арм азинскій  принесъ въ даръ Обществу Фото­

графическій снимокъ съ одной надгробной плиты, сдѣланный протоіереемъ 
Е. А. М аловымъ въ Казани.

б) Поступили въ библіотеку Общества, въ даръ пли въ обмѣнъ, слѣ­
дующія изданія по востоковѣдѣнію: 1

1) См. ниже, стр. 336—340.
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B ib lio th e c a  In d ica . New Sériés, № 789, 793— 805.
Z ts c h r  d. d. M orgen l. Ges. 45 tor Bd. Heft I . 2. 3.
[W. G o lén ischeff] . Ermitage Impérial. Inventaire de la Collection 

Égyptienne. St.-P. 1891.
— —  Vingt-quatre Tablettes Cappadociennes de la collection W.

G olén ischeff. St.-P. 1891.
III.

H, И. В еселовскій  прочиталъ рефератъ о плясовыхъ пѣсняхъСартовъ.

IV.

Н. Я. М арръ сдѣлалъ сообщеніе о книгѣ Генриха Влислоцкаго подъ 
заглавіемъ: «Märchen und Sagen der Bukowinaer und Siebenbürger Arme­
nier», t . e. «Сказки армянъ Трансильванскихъ и Буковинскихъ» (Hamburg, 
1892).
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Калмыцкія сказки,
IV.

Сказка про семьнадцатилѣтка, сына богача.

Въ древности, въ старинныя, начальныя времена, въ ночевьяхъ од­
ного хана, владѣвшаго царствомъ, проживалъ нѣкій великій богачъ, кото­
рый (своею славою) перешагнулъ за предѣлы своихъ кочевьевъ. Не имѣя 
сына и не будучи въ состояніи найти (дѣйствительнаго) молебствія и сред­
ства (для полученія) сына, вознамѣрился онъ отправиться убить своего 
бога, распорядителя судьбы, —  вышелъ и пошелъ. Вотъ идетъ онъ по 
большой дорогѣ п попадается ему на встрѣчу, спереди, человѣкъ на то­
щей, рыжей лошади, въ дахѣ изъ кожи рыжаго жеребенка. Схватилъ (бо­
гачъ) за поводъ встрѣчнаго, — «ты», говоритъ, «распорядитель моей судь­
бы?»—  «Нѣтъ», отвѣчаетъ тотъ человѣкъ, «распорядитель твоей судьбы —  
не я; распорядитель твоей судьбы ѣдетъ сзади!» — «А каковъ человѣкъ 
распорядитель моей судьбы?» спросилъ богачъ. Тотъ отвѣчаетъ: «распоря­
дитель твоей судьбы, также точно какъ и ты, ѣдетъ на жирной рыжей ло­
шади, въ лисьей шубѣ и въ собольей шапкѣ». — Ну, отпустилъ онъ его и 
пошелъ дальше. Идетъ и, по тѣмъ рѣчамъ, схвативши встрѣтившагося ему 
такого человѣка, спрашиваетъ: «ты распорядитель моей судьбы?» —  «А 
если и да, —  такъ ты что-же?» спрашиваетъ тотъ. «А если да», говоритъ 
богачъ, «такъ я тебя убыо!»— «За что убьешь?»— «А почему ты не посы­
лаешь мнѣ потомства?» —  «Убивать тебѣ меня», отвѣчаетъ богъ, распоря­
дитель судьбы, «нѣтъ пользы ; хоть бы и послалъ я тебѣ дѣтей, —  толку не 
будетъ: они умрутъ!»— «Какъ же они умрутъ?»— спрашиваетъ старикъ.—

Заппскн Вост. Отд. Ihm. Русск. Арх. Общ. T. VI. 4



— 50 —

«Я пошлю тебѣ трехъ сыновей»; отвѣчалъ богъ, распорядитель судьбы, 
«одинъ твой сынъ, по первому году, попадетъ въ огонь и умретъ; второй 
твой сынъ, по второму году, попадетъ подъ лошадь и умретъ; а третій 
твой сынъ, по семьнадцатому году, попадетъ на непріятеля п умретъ; что 
же тебѣ дѣлать имп? Не спокойнѣе ли тебѣ жить по просту, такъ? Живи 
такъ!»— Говоритъ богачъ: «Нѣтъ, хоть умрутъ,— ничего! Коли умереть—  
пусть умираютъ! Нужна слава, что отъ меня было потомство!»— «Ну если 
такъ, —  возвращайся; я дамъ тебѣ потомство!» сказалъ распорядитель 
судьбы и пошелъ.

Вотъ воротился богачъ, творилъ молитву и— родился сынъ. Какъ ро­
дился сынъ, устроилъ онъ, по случаю рожденія, большой пиръ п воспиты­
валъ того сына, съ помощью осмотрительнаго человѣка, въ особой юртѣ, 
гдѣ никогда не зажигали огня. Прошло нѣсколько времени, воспитатель 
этотъ, ночью, захотѣлъ покурить табаку и, когда высѣкалъ огонь, искры 
отъ высѣчки брызнули и упали на лицо мальчика. Съ этого началось, пошли 
опухоли,— умеръ. Послѣ того родился второй сынъ и его опять призрѣвалъ 
онъ такимъ же образомъ. Когда мальчикъ былъ по второму году, онъ вос­
питывалъ его, не выпуская вонъ. Проживая такимъ образомъ, положили 
мальчика однажды спать на постель, а напротивъ приподняли войлокъ въ 
нижней боковой части юрты. Когда онъ такъ спалъ, вдругъ изъ недалёка 
прибѣжали двѣ лошади, начали около юрты лягаться ногами, защищаясь 
отъ мухъ и оводовъ, завязили копыта (въ скважину рѣшетчатой стѣны) и 
попали въ голову мальчику. Съ этого началось, пошли опухоли, —  умеръ. 
Послѣ того третьяго родившагося сына воспитывалъ оиъ опять по преж­
нему и сталъ оиъ хорошій мальчикъ, прекрасный лицомъ, ясный видомъ, 
полный ума, разума. Мальчика этого, когда достигъ онъ семьнадцатилѣтияго 
возраста, не только посылать куда за дѣломъ,— даже вонъ не выпускали 
и, думая, что придетъ откуда нибудь непріятель и возьметъ его, съ боль­
шою осторожностью держали крѣпко того юношу.

Вотъ, разъ, ночью, семыіадцатилѣтокъ, сынъ богача, взялъ тайкомъ 
лошадь, стоявшую на приколѣ1), одѣлъ свое платье, пристегнулъ свое ору­
жіе, ѣхалъ всю ночь1 2) и когда подъѣхалъ къ своимъ табунамъ, выгнаннымъ 
на пастбище, забѣлѣлъ разсвѣтъ. Взялъ оиъ изъ табуна двухъ добрыхъ

1) Архаланъ—приколъ; такъ называется столбъ, вкапываемый неподалеку отъ дверей 
юрты богатыхъ людей. У такого столба богатый калмыкъ и днемъ н ночью пепремѣнно 
держитъ на готовѣ, подъ сѣдломъ, лошадь, чтобы имѣть возможность немедленно восполь­
зоваться ею при нуждѣ. Архалатай моринъ =  лошадь, стоящая па приколѣ.

2) Выраженіе: «cö дулътъ» означаетт  ̂ буквально «заходя за полночь» и понимается въ 
смыслѣ — всей ночи.
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коней, а свою лошадь, на которой пріѣхалъ, пустилъ въ табунъ; на одного 
добраго коня сѣлъ, другаго добраго коня повелъ въ поводу и поѣхалъ со­
бирать свой табунъ. Вдругъ, откуда ни возьмись, подъѣзжаетъ человѣкъ 
и говоритъ: «Тамъ два хана воюютъ, а ты, семьнадцатилѣтокъ богача, что 
здѣсь дѣлаешь до сей поры?!» —  «Въ какой сторонѣ воюютъ?» спросилъ 
семьнадцатилѣтокъ. «Въ той сторонѣ!» говоритъ и, указавши западную 
сторону, уѣхалъ. Семьнадцатилѣтокъ богача направился въ ту сторону и 
ѣхалъ, погоняючп, не считая день за день и ночь за ночь.

На пути его, у подножія большаго чернаго бугра ссорятся и пинаютъ 
другъ друга два человѣка, —  одинъ голый, а другой въ шубѣ. Проѣзжая 
сбоку ихъ, думаетъ онъ: «въ такой необитаемой мѣстности —  какіе это два 
человѣка?» А изъ гѣхъ двухъ человѣкъ, тотъ, который въ шубѣ, кричитъ: 
«Эй, человѣкъ, у тебя (у одного) двѣ лошади, а у насъ, у двоихъ,— лошади 
нѣтъ; дай намъ одного коня!»— «Отдамъ одного!» нодумалъонъ. «Возьмите», 
говоритъ, «эту лошадь!»— оставилъ п поѣхалъ. Тѣ два человѣка начали спо­
рить «мнѣ отдалъ! мнѣ отдалъ!» говорятъ, и опять кричатъ: «ты кому отдалъ 
эту лошадь?» Молодой человѣкъ: «Когда», говоритъ, «вы просили, то про­
сили оба; если же, когда я отдалъ, хочетъ получить ее одинъ изъ васъ, такъ 
ты, который въ шубѣ, — твоя!» и поѣхалъ. Тогда человѣкъ въ шубѣ сѣлъ 
на лошадь, догналъ мальчика и говоритъ: «Ты —  семьнадцатилѣтокъ бо­
гача?»—  «Да!» отвѣчалъ мальчикъ. —  «Если такъ», говоритъ, «то Эрлокъ- 
ханъ высылаетъ за тобою посла. Ты куда ѣдешь?» —  «Здѣсь нашъ ханъ», 
отвѣчалъ мальчикъ, «воюетъ съ другимъ какимъ-то ханомъ,— я ѣду туда!» 
Скрипачъ Чпбчішъ говоритъ: «Иди сюда, со мною! Такъ какъ ты отдалъ 
мнѣ лошадь, то я постараюсь помочь твоей жизни!» Этими словами онъ при­
казалъ ему слѣдовать за собою и они въѣхали въ огромный лѣсъ. Пус­
тивши пару своихъ лошадей, (Чибчпиъ) превратилъ мальчика въ золотой козій 
альчикъ, положилъ его въ боковой карманъ и, отправившись къ Эрликъ- 
хану, посиживаетъ играя на скрипкѣ.

Въ ту пору говоритъ Эрликъ-ханъ среди множества эрлйковъ: 
«Мальчика богача, по имени Семьнадцатилѣтка, нужно привести сюда въ 
этомъ мѣсяцѣ настоящаго года, не допуская его выйти изъ семьнадцати- 
лѣтняго возраста. Нужны одинъ, два эрлика, которые бы привели его!» 
Подходятъ два эрлика и говорятъ: «пошлите насъ!» —  «А сможете ли 
вы?» —  спрашиваетъ Эрлнкъ номыйнъ-хапъ,—  «Какъ вы его возьмете?» 
«Мы оба», —  говорятъ они, —  «одинъ изъ насъ скинется лукомъ, а 
другой скинется стрѣлою, и будемъ лежать на мѣстѣ, но которому онъ 
пойдетъ. Такъ какъ онъ охотникъ до луковъ и стрѣлъ, то онъ возьметъ и 
съ удовольствіемъ будетъ хранить насъ. Тогда мы войдемъ въ его утробу,

4*
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возьмемъ его душу и придемъ». —  Эрликъ-ханъ: «Ну ладно», говоритъ, 
какъ бы тамъ ни было, а приведите его!» —  и отпустилъ ихъ. Тогда му­
зыкантъ Чибчйнъ пришелъ въ лѣсъ, вынулъ семьнадцатплѣтка изъ боко- 
ваго кармана, снова придалъ ему человѣческій видъ и говоритъ: «Слышалъ 
ли ты эти рѣчи, которыя говорили Эрликъ-ханъ и эрлйкп?»—  «Слышалъ», 
говоритъ. «Коли слышалъ», говоритъ, «такъ ступай же теперь назадъ!» 
Какъ будешь ты возвращаться назадъ, будутъ тебѣ лежать эти лукъ и 
стрѣла. Ты, увидавши ихъ, бросься внизъ (съ лошади) и, говоря,— что это 
за прекрасные лукъ и стрѣла?! —  показывай видъ, будто ты радуешься; 
возьми и натяни тетиву на лукъ. Сбоку тебя будетъ большая каменная скала; 
ты стрѣляй въ нее тою стрѣлою, пока не сплющится ея оконечность и сама 
она не сломается; перерѣжь тетиву лука; самые лукъ и стрѣлу переломай, 
разорви, перерѣжь; скорѣе садись на лошадь и ужь съ быстротою (на сколько 
хватитъ) лошадиной жизни, пріѣзжай ко мнѣ!» Съ этими словами онъ 
отпустилъ его. Семьнадцатилѣтокъ прямо-на-прямо отправился къ своему 
дому и, ѣдучи, увидѣлъ, что лежатъ хоронііе лукъ и стрѣла. «Что за пре­
красные лукъ и стрѣла!» говоритъ онъ и съ радостнымъ видомъ слѣзъ съ 
лошади, взялъ лукъ и стрѣлу, натянулъ тетиву на лукъ, наложилъ стрѣлу 
на тетиву, глядь и видитъ, что стоитъ большая каменная скала. Стрѣлялъ 
онъ, пока не сплющилась оконечность стрѣлы и сама она не сломалась; 
искрошилъ тетиву лука; самые лукъ и стрѣлу раздробилъ и перерѣзалъ; 
потомъ вскочилъ на своего коня и направился къ музыканту Чибчйну; ска­
калъ съ быстротою на смерть лошади и доѣхалъ до музыканта Чибчйиа. Въ 
ту же минуту музыкантъ Чибчйнъ взялъ его, положилъ въ боковой кар­
манъ, отправился къ Эрлйкъ-хану и сидитъ играя на скрипкѣ.

Сидитъ онъ такимъ образомъ и вотъ приходятъ два давишніе посла—  
эрлики: руки и ноги у нихъ переломаны, —  хромаютъ; лица обливаются 
кровью, все тѣло въ ранахъ отъ меча, истекаетъ кровыо. «Что съ вами сдѣ­
лалось? Что же семьнадцатилѣтокъ богача?» —  спрашиваетъ Эрликъ- 
ханъ.—  «Предпріятіе осталось безуспѣшно», говорятъ послы. «Привести 
семьнадцатплѣтка богача— трудно! Вышли мы отсюда и, скинувшись лукомъ 
и стрѣлою, лежали на дорогѣ, по которой омъ проходитъ. Онъ пришелъ, 
увидалъ насъ, слѣзъ съ лошади, приговаривая много радостныхъ словъ, 
взялъ насъ, потомъ началъ стрѣлять (нами) въ скалу, ломать, рубить, 
рѣзать и пропалъ безслѣдно; вотъ мы и пришли назадъ». —  ѢІа такія 
рѣчи говоритъ Эрликъ-ханъ: «Вообще, мнѣ нужно взять его теперь, въ 
его настоящемъ возрастѣ; кого же теперь я пошлю и какъ я приведу его?» 
Въ ту пору опять встали, подходятъ два эрлйка и говорятъ: «мы двое при­
ведемъ его; насъ пошлите, пасъ пошлите!» —  «Какъ же вы двое приведете
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его?» спросилъ Эрлпкъ-ханъ. Оып отвѣчали: «Мать п отецъ его сшили для 
него новое платье, да сварили п поставили вкусное кушанье. Одинъ изъ насъ 
войдетъ въ его платье, а другой —  войдетъ въ его кушанье, такъ пригото­
вимся; когда же онъ придетъ, надѣнетъ платье и станетъ ѣсть кушанье, 
мы вмѣстѣ съ кушаньемъ проникнемъ въ его утробу и будемъ въ состояніи 
принести его душу. Пошлите пасъ!»— «Согласенъ, отлично, приведите; если 
вы приведете его, я дамъ вамъ все, что ни попросите!»— сказалъ Эрліікъ- 
ханъ и послалъ ихъ.

Когда эти эрлики вышли и отправились, музыкантъ возвратился въ 
лѣсъ и спросилъ у семьнадцатилѣтка: «слышалъ ты эти рѣчи?» —  «Слы­
шалъ»,—  говоритъ. —  «Ну, такъ теперь, какъ пріѣдешь ты обратно къ 
своимъ отцу и матери, они вытащутъ новыя рубашку и шальвары и да­
дутъ тебѣ приказъ надѣть. Ты, показывая радостный видъ, но не беря 
ихъ въ руки, скажи : я прежде зажгу огонь, да погрѣю; потомъ зажги 
огонь и, когда огонь разгорится жарко, подними мечемъ это платье, всунь 
въ огонь и хорошенько дай погорѣть ; пищу, которую они приготовили, 
отдай своимъ собакамъ —  Хасару п Басару, п въ ту же минуту садись на 
лошадь и поскорѣе пріѣзжай ко мнѣ.» —  Семьнадцатилѣтокъ богача сѣлъ 
на лошадь и пріѣхалъ назадъ. Мать и отецъ его обрадовались: «ахъ ди­
тятко наше», говорятъ, «неужели тебѣ суждено показаться намъ живымъ 
и здоровымъ? !» начали обнимать его, цѣловать и плакать. —  «А мы и 
вправду думали, что не возможно увидать тебя ! Платьеце твое запачка­
лось!» —  Такъ говоря, вытащили они новыя рубашку и шальвары. Сынъ 
обрадовался: «Развѣ это», говоритъ, —  «не батюшка съ матушкой?! Одежда 
загрязнилась —  точно ; я надѣну ; а все-таки мнѣ нужно прежде развести 
огонь, да погрѣть; положите (ихъ) поближе!» говоритъ, —  велѣлъ поло­
жить. Поджегъ онъ топливо —  сухой, старый лошадиный навозъ, расто­
пилъ большой огонь, проткнулъ мечемъ насквозь рубашку и шальвары и на­
чалъ ихъ жечь въ томъ огнѣ. «Батюшка и матушка», говоритъ, «если вы 
приготовили мнѣ кушанье, поѣсть, попить, —  такъ дайте мнѣ!» Попросилъ, 
взялъ да и отдалъ своимъ собакамъ — Хасару и Басару. Въ ту же ми­
нуту сѣлъ онъ на лошадь, поскакалъ и пріѣхалъ къ скрипачу Чибчйну. 
Скрипачъ также, по старому, превратилъ его въ козій альчнкъ, полоашлъ 
въ карманъ, пришелъ къ Эрліікъ-хану и сталъ играть на скрипкѣ.

Въ ту пору приходятъ давишпіе два иосла-эрлнкп : у одного изъ 
нихъ волосы и лицо опалены, тѣло обожжено ; другой —  искусанъ собаками, 
хромаетъ. «Что съ вами сдѣлалось? Что же семьнадцатилѣтокъ?» спра­
шиваетъ Эрлнкъ-хаігь. А  два эрлііка докладываютъ: «Наше предпріятіе», 
говорятъ, «осталось безуспѣшно: не только взять душу семьнадцатилѣтка
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богача, —  а п самп мы едва едва ушли въ сплу того, что жизнь наша без­
смертна».—  «Ну, какъ и какъ онъ васъ?» допрашивалъ Эрлйкъ-ханъ. Они 
подробно разказали, какъ жегъ онъ на огнѣ и какъ отдалъ на съѣденіе 
собакамъ. Тогда Эрлйкъ-ханъ: «что же», говоритъ, «я буду дѣлать съ 
нимъ? Мнѣ непремѣнно нужно взять его въ настоящемъ его возрастѣ. Те­
перь онъ не могъ быть взятъ эрлйками ; (ничего не остается) помимо того- 
что попробовать попросить царя драконовъ!» Съ этими словами послалъ онъ 
пословъ къ царю драконовъ. Отправились тѣ послы эрлйки, пришли и при­
вели царя драконовъ. Какъ привели, говоритъ Эрлйкъ номыйнъ-ханъ царю 
драконовъ: «Я обязательно долженъ привести сюда молодаго человѣка, 
именуемаго семьнадцатнлѣткомъ богача ; посылалъ четырехъ пословъ и не 
былъ въ состояніи; слышно, что эрлйкамъ (привести его) невозможно; мо­
жетъ быть у тебя найдется средство?» — «Что въ этомъ невозможнаго?» — 
говоритъ царь драконовъ, —  «я приведу!» — «Какъ же ты возьмешь его?» 
спрашиваетъ Эрлйкъ-ханъ. Царь драконовъ отвѣчалъ: «я соберу на него 
большое облако, подниму сильный вѣтеръ, иизпущу молнію и приведу.» —  
«Ну ладно», говоритъ, «непремѣнно приводи!» и отпустилъ его.

Потомъ, послѣ того какъ царь драконовъ ушелъ, скрипачъ вышелъ, 
вынулъ семьнадцатплѣтка и спрашиваетъ: «слышалъ ли ты, что говорилъ 
царь драконовъ?» — «Слышалъ!» говоритъ. «Ну, такъ отправляйся теперь 
отсюда и поѣзжай туда, гдѣ сходится небо съ землею. Поѣзжай, на сколько 
можетъ ѣхать лошадь. И самъ ты съ искреннимъ сердцемъ молись все­
вышнимъ, и я буду искать средства, которое поможетъ тебѣ!» — такъ говоря, 
онъ отправилъ его. Потомъ, когда семьнадцатилѣтокъ богача уже выѣз­
жалъ, направляясь къ соединенію неба съ землею, скрипачъ еще сказалъ: 
«Царь драконовъ трижды будетъ догонять тебя и трижды выстрѣлитъ; 
если, на твое счастье, онъ не попадетъ, то превратившись въ бѣлаго верб- 
люженка, онъ спустится на землю; лишь только ты, оглянувшись назадъ, 
увидишь его, тотчасъ же воротись, слѣзь надъ нимъ (съ лошади), схвати 
его за заушную гриву, пригни книзу его голову и стегай его ногайкой, 
пока не отпадетъ мясо съ обѣихъ сторонъ его позвонковъ. Тогда онъ 
начнетъ просить тебя помиловать его жизнь, а ты на оборотъ проси у него, 
чтобы онъ выпросилъ у Эрлйкъ-хана. твою жизнь; если омъ рѣшится выпра­
шивать, то и ты пощади его жизнь; если же онъ не скажетъ, что будетъ 
просить, то ты вбей четыре кола въ четыре его оконечности, въ голову 
ему вколоти большой столбъ, привяжи его ладненько къ этому столбу, 
наложи подъ нимъ кучу сухихъ дровъ, подожги ихъ и спали его, самъ-же 
на сколько возможно скорѣе пріѣзжай ко мнѣ»;— такъ говоря, онъ послалъ 
его. Семьнадцатилѣтокъ, выѣхалъ отъ него и погналъ свою лошадь во весь
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ея ходъ. Ѣдетъ онъ, погоняя такимъ образомъ, вдругъ, позади его пока­
залась закругленная, какъ скрипичная кобылка, черная туча, пошелъ дождь, 
поднялся вѣтеръ, небо загудѣло, всякій свѣтъ померкъ, стало страшно, 
изумительно. Закругленное, какъ скрипичная кобылка, черное облако взо­
шло какъ разъ насупротивъ его и, постоянно издавая шумъ, —  трахъ! 
загрохотало. Ни самому молодому человѣку, ни лошади его вреда не слу­
чилось. Еще сильнѣе понукая и подгоняя свою лошадь, поѣхалъ онъ. 
Ѣдетъ такимъ образомъ и опять, прежнимъ порядкомъ, какъ зашумитъ, 
—  трахъ ! Тѣмъ не менѣе и во второй, и въ третій разъ вреда не приклю­
чилось. Когда вреда не приключилось, онъ, глядь назадъ, п видитъ, что 
на землю упалъ и шатается на ногахъ маленькій верблюженокъ. Тотчасъ-же 
повернулъ онъ назадъ, подъѣхалъ, слѣзъ надъ нимъ съ лошади, схватилъ 
его за заушную гриву, и билъ его, пока не стало отпадать мясо съ обѣихъ 
сторонъ его позвонковъ. Въ ту пору закричалъ (царь драконовъ): «Поми­
луй, мальчикъ, мою жизнь; я выпрошу у Эрликъ-хана твою жизнь!» А 
молодой человѣкъ: «если», говоритъ, «ты выпросишь у Эрлйкъ-xaua мою 
жизнь, такъ я не только пощажу твою жизнь, а и сверхъ того награжу 
тебя!» и пустилъ его. Тогда царь драконовъ, съ великою благодарностью 
къ нему, кланялся, кланялся и ушелъ, а семыіадцатплѣтокъ прямо напра­
вился и пріѣхалъ къ скрипачу. Скрипачъ тѣмъ-же порядкомъ взялъ его, 
положилъ въ боковой карманъ, пришелъ къ Эрлйкъ-хану и сидитъ, играя 
на скрипкѣ.

Между тѣмъ приходитъ царь драконовъ, — не можетъ поднять зад­
ницы, не можетъ шелохнуть спиною. «Какъ исполнилось предпріятіе? Что 
семыіадцатплѣтокъ богача?» спрашиваетъ Эрликъ-ханъ у царя драконовъ. 
«Семыіадцатплѣтокъ положительно невозможенъ. Догонялъ я семыіадцатп- 
лѣтка и трижды стрѣлялъ въ него; когда я не попалъ, то потерялъ свой 
чудотворный талисманъ и упалъ на землю, превратившись въ бѣлаго верб- 
люженка; схватилъ онъ меня, заставилъ испытать адскія мученія и я не 
только что пе могъ взять его душу, но едва съ поклонами спасъ и свою 
собственную жизнь, обязавшись выпросить у васъ его жизнь; поэтому моя 
покорнѣйшая просьба къ вамъ: я прошу васъ пожаловать мнѣ его жизнь!» — 
«Въ такомъ случаѣ», говоритъ Эрликъ-ханъ, «не дать тебѣ нельзя и пусть 
онъ теперь живетъ въ мирѣ и спокойствіи до конца своего вѣка!» Тогда 
царь драконовъ возвратился.

Пришелъ скрипачъ назадъ въ свой лѣсъ, вынулъ семьнадцатплѣтка и 
спрашиваетъ: «Слышалъ ли ты теперешнія слова царя драконовъ?» —  
«Слышалъ», отвѣчалъ молодой человѣкъ и трижды поклонился скрипачу въ 
ноги. «По вашему покровительству и милости», говоритъ, «избавился я отъ



56 —

страданій п угнетенія, да еще и спасъ свою жизнь. Чѣмъ теперь буду я 
благодарить васъ?» —  «Чѣмъ можешь ты благодарить меня?» —  отвѣчалъ 
скрипачъ, —  «Если хочешь ты благодарить меня, такъ поищи, поразспроси 
и ступай въ мой домъ; у меня есть семьнадцатилѣтняя дочь, —  она чело­
вѣкъ, назначенный тебѣ судьбою; разкажи обо мнѣ вѣсти моему потом­
ству: встрѣтился, молъ, я со скрииачемъ Чибчйномъ; сдѣлался, молъ, онъ 
скрппачемъ при особѣ Эрлйкъ-хана и живетъ безбѣдно. Когда ты скажешь 
такъ, они, конечно, не повѣрятъ тебѣ; въ такомъ случаѣ ты отдай этотъ 
платокъ, сказавъ, что это былъ платокъ, которымъ повязали мою голову 
когда я умеръ; потомъ, когда они повѣрятъ, ты возьми мою дочь». Съ 
этимъ онъ и отпустилъ его. Тогда семыіадцатплѣтокъ возвратился въ свой 
домъ и, отправившись къ родителямъ, разсказалъ имъ безъ пропусковъ о 
своихъ дѣяніяхъ, при которыхъ избавился онъ отъ смерти. Стала великая 
радость. По словамъ того самаго скрипача Чпбчина, разыскалъ оиъ его 
потомковъ и разсказалъ вѣсти о Чибчпнѣ; когда они не повѣрили, то онъ 
убѣдилъ ихъ, отдавши платокъ. Потомъ онъ воротился, посватался за 
дѣвушку, взялъ ее и, спокойно проживая, наслаждался довольствомъ.

V.
Сказка про стрѣлка молодца и Царкйнъ-хана.

Въ старину, въ кочевьяхъ нѣкотораго хана проживалъ одинъ стрѣ­
локъ. Отправляется этотъ стрѣлокъ стрѣлять птицъ. Идучи, увидалъ онъ 
трехъ желтоголовыхъ лебедей. Увидавши, залегъ, спрятался между тра­
вою. Три желтоголовые лебедя, сбросивъ на берегу рѣки свои лебединыя 
оболочки, превратились въ трехъ прекрасныхъ дѣвицъ, вошли въ воду и 
начали купаться. Стрѣлокъ нашъ смотритъ, —  своровалъ одну лебедпиую 
оболочку и опять залегъ, спрятавшись между травою. Три дѣвицы, наку­
павшись вволю, вышли: двѣ изъ нихъ вошли въ свои лебединыя оболочки, 
а третья, не могши найти свою лебединую оболочку, плачетъ, бѣгаетъ. Два 
лебедя взлетѣли кверху, смотрѣли вмѣстѣ и не могли (найти). «Ну, вѣрно 
теперь судьба твоя такая!» —  сказали они и улетѣли. Оставшаяся дѣвица, 
ища свою лебединую оболочку, бѣгаетъ съ плачемъ и говоритъ: «человѣка, 
который найдетъ и отдастъ (мнѣ) мою лебединую оболочку, коли будетъ 
онъ бѣденъ, сдѣлаю богатымъ; коли будетъ дурнымъ, сдѣлаю хорошимъ; 
дамъ всякую вещь, какую оиъ попроситъ; исполню всякое дѣло, какое онъ 
задумаетъ». Такъ говоря, бѣгала она, издавая жалобные звуки. Стрѣлокъ 
всталъ и закричалъ: «Дѣвушка, иди сюда! Вещь, которую ты ищешь, —
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свою лебединую оболочку, обрадовалась и подошла со страхомъ. Подо- 
шедши, она говоритъ: «братецъ мои, сдѣлавшій доброе дѣло на доброе дѣло! 
отдайте мнѣ, пожалуйста, эту мою лебединую оболочку; я дамъ вамъ все, 
что вы пожелаете, исполню всякое дѣло, какое вы задумаете !» — «Что и 
возьму съ тебя», говоритъ на это стрѣлокъ, «и какое дѣло черезъ тебя 
выполню? Ты сама мнѣ нужна!» Съ этими словами онъ взялъ ее, велѣлъ 
ей идти за собою и, воротившись (домой), взялъ ее за себя въ жены. Сдѣ­
лалъ онъ ее своею женою и когда прошло нѣсколько времени, услыхалъ 
того кочевья ханъ, по имени Царкннъ, молву, что жена у стрѣлка —  кра­
савица. Услыхавши, пришелъ самъ, посмотрѣлъ. Какъ посмотрѣлъ,—  
молодайка прекрасна какъ дочь Эсрунъ-Хормусты; смотрѣть, — ненагляд­
ная; красавица такая, что нѣтъ въ томъ царствѣ человѣка, которому можно 
было бы ее сравнить пли уподобить; увидалъ и воротился. Воротившись, 
созвалъ онъ всѣхъ своихъ чиновниковъ и сановниковъ, подалъ имъ двой- 
наго и тройпаго перегона водки, кушанья, напитковъ и всего, что подходило 
(къ случаю) и говоритъ: «Ну, (дорогіе для меня) какъ жизнь чиновники мои 
и сановники, попрошу я у васъ одну вещь, а вы на мою просьбу дайте мнѣ 
совѣтъ!» — «Ладно!» отвѣчали въ одинъ голосъ чиновники. Говоритъ ханъ: 
«Вотъ жена нашего стрѣлка: — Формы несравненной красоты ея такія-то 
и такія-то, разсказалъ имъ сполна объ ея осанкѣ и обликѣ и началъ 
совѣщаться съ своими сановниками, какое теперь средство (получить ее). 
Одни сказали, что можно ее похитить; другіе сказали, что можно его убить, 
а ее взять; третьи сказали, что можно его прогнать, а ее взять. Когда 
каждый изъ нихъ въ отдѣльности отчеканивалъ свой совѣтъ, говорилъ 
тогда изъ среды ихъ старшій чиновникъ правой стороны: «Въ той сторонѣ, 
гдѣ заходитъ солнце, на отвѣсномъ, бѣломъ яру рѣки-моря Ганга, есть 
тигрица со щенятами; если послать его гуда, съ приказомъ принести отъ 
нея молока, то эта тигрица, несомнѣнно, съѣстъ стрѣлка и тогда, я думаю, 
будетъ, по всей вѣроятности, легко взять эгу хорошенькую жену его».—  
«Такъ, —  и это ладно!» согласились всѣ. Когда согласились, ханъ нарочно 
заболѣлъ, призвалъ стрѣлка и говорить ханъ стрѣлку: «ну, стрѣлокъ, я», 
говоритъ, «одержимъ тяжкою болѣзнью, противъ которой нѣть средства. 
Средство, которое можетъ вылечнть меня, находится въ западной сторонѣ 
и будетъ мнѣ лекарствомъ молоко тигрицы, у которой есть щенята и кото­
рая живетъ на отвѣсномъ, бЬломъ яру рѣки Ганга. Зная, что теперь кромѣ 
тебя нѣть другаго человѣка, который бы могъ принести, всѣ сообща 
порѣшили — пдтитебѣ, да помимо того и я прошу тебя: колиты мой другъ, 
такъ непремѣнно отправляйся и принеси молока той тигрицы!» — сказалъ
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и началъ страдать пуще прежняго. Вышелъ стрѣлокъ, пришелъ назадъ, 
поймалъ п осѣдлалъ своего добраго коня, надѣлъ свою лучшую одежду, 
пристегнулъ свое лучшее оружіе п когда хотѣлъ отправляться, спраши­
ваетъ жепа: «Куда вы ѣдете?» —  «Нашъ ханъ заболѣлъ; сказалъ, что 
будетъ ему лекарствомъ молоко тигрицы, у которой есть щенята и прика­
залъ мнѣ привезти его; стало — не ѣхать нельзя и я ѣду!» —  отвѣчалъ 
онъ. Тогда говоритъ жена: «Возьмите», говоритъ, «этотъ мои платокъ!» 
и дала ему желтый, пестрый платокъ. — «Въ ту пору», говоритъ, «какъ 
тигрица поскачетъ на васъ, выньте этотъ платокъ и покажите; лишь только 
она увидитъ, она узнаетъ этотъ платокъ; а какъ узнаетъ, то, не говоря 
вамъ ни слова, дастъ надоить своего молока. Если говорить, что это зна­
читъ, такъ (дѣло въ томъ, что) она была одно время моею домашнею ско­
тиною!» — Тогда стрѣлокъ сѣлъ на лошадь, выѣхалъ и поѣхалъ. Скачетъ 
оиъ повыше дымішковъ юртъ, пониже облаковъ, днемъ не полдничая, ночью 
не ночуя и позабывъ счетъ днямъ и ночамъ. Проскакавши такъ, началъ 
подъѣзжать къ бѣлому, отвѣсному яру рѣки Ганга, увидала его желто­
пестрая тигрица съ пространства за полдень (ѣзды) и бросилась. Какъ 
стала она подходить, онъ вытащилъ желтый, пестрый платокъ и показалъ, 
помахивая. Увидавши платокъ, тигрица сразу остановилась и спрашиваетъ: 
«откуда ты, молодецъ, взялъ этотъ платокъ?» — Молодецъ: «это», говоритъ, 
«платокъ моей жены!»—«А, ты зачѣмъ же пріѣхалъ?» говоритъ тигрица.— 
«Нашъ ханъ заболѣлъ», отвѣчаетъ молодецъ, «и я пріѣхалъ, имѣя нужду 
въ твоемъ молокѣ!» — «Если такъ, то поскорѣе слѣзай и надой молока въ 
свой кувшинъ!» — говоритъ. Молодецъ слѣзъ, надоилъ молока тигрицы, 
привязалъ его накрѣпко въ торока, — «ну», говоритъ, «тигрица, будь здо­
рова!» и поѣхалъ. «Ну, и ты также, — успокой болѣзнь своего хана, имѣй 
успѣхъ во всѣхъ задуманныхъ дѣлахъ и поѣзжай въ добромъ здоровьѣ!» 
отвѣчала тигрица и воротилась. Когда стрѣлокъ привезъ хану молоко 
тигрицы, ханъ увидалъ и выздоровѣлъ, а молодецъ, ирпшедши домой, 
сталъ поживать своимъ старымъ порядкомъ.

Потомъ ханъ со всѣми своими сановниками собралъ сполна всѣхъ 
своихъ подданныхъ и началъ держать совѣтъ; но, разсуждая о томъ, какое 
теперь можетъ быть средство противъ него, они и всѣ вмѣстѣ не могли 
отыскать. Говоритъ тогда старшій чиновникъ лѣвой стороны: «посылали 
мы его въ мѣсто, про которое думали, что тамъ ему должно умереть, а онъ 
не умеръ; слѣдовательно у насъ нѣтъ средства убить сго; я думаю, что 
развѣ одно: нужно собрать воровъ, мошенниковъ, плутовъ, шалопаевъ, пья­
ницъ, картежниковъ и всѣхъ этакихъ, дать имъ водки и мяса, повеселить, 
напоить пьяными и если поспрошать у нихъ средствъ, то оип, можетъ
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бытъ, укажутъ способъ».—  «Ладно, сдѣлаемъ такъ!» согласились всѣ. 
Собрали такихъ людей въ одномъ уединенномъ мѣстѣ, дали имъ водки и 
мяса, повеселили, напоили пьяными, и кликнули между ними кличъ: «есть ли 
между вами человѣкъ, у котораго было бы сродство убить и похоронить 
этого стрѣлка? Если между вами такого человѣка нѣтъ, то есть ли у васъ 
такой человѣкъ, который бы зналъ человѣка, способнаго убить и похоро­
нить его? По всей вѣроятности, у васъ есть человѣкъ, у котораго имѣется 
средство вообще извести его; укажите намъ такого!» Объявили такъ ханъ 
и сановники, -s—  ходятъ и прислушиваются. Ходятъ они такимъ образомъ 
и вотъ какой-то человѣкъ, на одинъ глазъ кривой, пьяный, платье и одежу 
свою порастегнувшій, кричитъ, бѣснуется, «я знаю!» говоритъ. Увидалъ 
вдругъ ханъ его самого, услыхалъ его рѣчи, схватилъ, вытрезвилъ 
и спросилъ: «ты что знаешь?» —  Кривой на одинъ глазъ говоритъ: «если 
послать его съ приказомъ привезти вещь, у которой нѣтъ ни мѣста, ни 
вида и которая находится въ невѣдомой странѣ,1) то онъ будетъ искать и 
нс покажется въ этихъ мѣстахъ». Всѣ, съ ханомъ и сановниками во главѣ, 
одобрили это, а для повода посольства ханъ опять заболѣлъ, призвалъ 
стрѣлка и говоритъ: «я теперь опять болѣю; принеси мнѣ вещь, у которой 
нѣтъ ни мѣста, ни вида и которая находится въ невѣдомой странѣ!» Гово­
ритъ молодецъ: «куда же я пойду и что принесу?»-— «Ты найдешь», гово­
ритъ ханъ, «непремѣнно принеси!» и началъ мучиться. Пришелъ тогда моло­
децъ назадъ и, раздумывая, какъ было бы получше, въ теченіе трехъ 
сутокъ, днемъ выходитъ на горку, а ночью не спитъ и разводитъ своимъ 
умомъ. Не будучи въ состояніи пріискать средства, привелъ онъ свою 
лошадь, и, рѣшившись ѣхать, сталъ сѣдлать. Въ ту пору спрашиваетъ его 
жена: «Куда вы ѣдете?» «Нашъ ханъ заболѣлъ», говоритъ мужъ своей 
женѣ, «и я ѣду по его повелѣнію привезти вещь, у которой нѣтъ ни мѣста, 
ни вида и которая находится въ невѣдомой странѣ». «Постойте», говоритъ 
жена, «чѣмъ ѣхать туда на лошади, кажется, будетъ лучше идти пѣшкомъ. 
Какъ пойдете, ступайте, взявши вотъ это; сдѣлавъ отъ дверей три шага, 
бросьте впередъ, потомъ, въ какую сторону это покатится, вслѣдъ за нимъ 
и идите!» такъ говоря, она дала ему клубокъ шелковыхъ нитокъ. Мужъ 
ея взялъ этотъ клубокъ нитокъ, пустилъ свою лошадь, сдѣлалъ три шага 
отъ дверей, бросилъ и пошелъ слѣдомъ въ ту сторону, въ которую завер­
тѣлся клубокъ нитокъ. А супруга его сзади : «Когда», говоритъ, «спуклатпте

1) «Узукъ чипъ yrà газаръ» буквально значитъ мѣстность, къ которой но имѣется 
дороги п относительно положенія которой неизвѣстно нп стороны ни направленія; словомъ 
это выраженіе для обозначенія понятія обо всякой неизвѣстной и неоткрытой странѣ.
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евою голову, такъ расчесывайте ее эгидіъ!» и подала ему свою золотую 
гребенку. Взялъ онъ золотой гребень и, слѣдуя за ниткою, шелъ, не оста- 
навлпвалсь для полдника днемъ и для ночлега ночью; сколько прошло дней 
и мѣсяцевъ и счетъ забылъ. Вошелъ онъ въ большой, темный лѣсъ, идетъ 
опять нѣсколько сутокъ по темному лѣсу и попадается ему маленькій 
домикъ. Докатившись до дверей этого маленькаго домика, нитка потерялась. 
Когда нитка потерялась, «что я буду теперь дѣлать?» думаетъ онъ; «должно 
быть», говоритъ, «нужно войти въ этотъ домикъ?!» — вошелъ и сѣлъ. 
Живетъ тамъ какая-то хорошенькая, маленькая женщина и говоритъ; «от­
куда и куда вы идете?»— А тотъ: «Я», говоритъ, «прохожій». Потомъ 
эта женщина подала ему пишу; поѣлъ онъ пищу и ночевалъ тамъ. По 
утру всталъ, умылся и расчесываетъ свою голову золотымъ гребнемъ. 
Женщина эта, посматривая на гребень, спрашиваетъ: «откуда вы взяли 
этотъ гребень?» — «Это», говоритъ, «гребень моей жены». —  «Ну, такъ», 
говоритъ, «вы мой зять, —  вамъ бы вчера сказать!» и съ этими словами 
она подала ему и кушанья, и напитковъ, сколько хочешь. Пользуясь доволь­
ствомъ, да и ногамъ давши отдохнуть, прожилъ онъ тамъ три дня. По 
истеченіи трехъ сутокъ, спрашиваетъ та женщина у стрѣлка: «куда же вы 
шли, и но какой нуждѣ шли?» —  «Нашъ ханъ», говоритъ онъ, «заболѣлъ и 
послалъ меня принести изъ невѣдомой страны вещь, у которой нѣтъ ни 
мѣста, ни вида. Вотъ ваша младшая сестра дала мнѣ клубокъ нитокъ съ 
приказомъ идти вслѣдъ за нимъ и я, идучн вслѣдъ за нимъ, дошелъ до васъ». 
Такъ говоря, разказалъ онъ всѣ обстоятельства, при которыхъ шелъ. А 
женщина: «какъ же», говоритъ, «я буду знать объ этомъ?» Дала ему опять 
клубокъ нитокъ и говоритъ: «ступайте за нимъ вслѣдъ; здѣсь проживаетъ 
старшая сестра изъ всѣхъ пасъ; развѣ она знаетъ, а я не знаю; эти нитки 
доведутъ васъ то той нашей старшей сестры». Взялъ онъ, вышелъ, опять 
тѣмъ же порядкомъ бросилъ и пошелъ слѣдомъ по тому, какъ вертѣлись 
нитки. Идетъ опять нѣсколько сутокъ, вышелъ изъ того темнаго лѣса, 
прошелъ мѣсяцъ и опять вступилъ въ большой темный лѣсъ. Достигши до 
дверей маленькаго домика, который находился среди того лѣса, нитка опять 
перестала видѣться. Вошелъ онъ въ этотъ домикъ и сѣлъ. Живетъ тамъ 
какая-то хорошенькая маленькая женщина и спрашиваетъ: «откуда и куда 
вы идете?» А тогъ: «я», говоритъ, «прохожій». Поѣлъ и попилъ онъ по­
данное ему кушанье и переночевалъ гамъ. По утру всталъ, умылся и какъ 
расчесывалъ свою голову гребнемъ, женщина, посматривая на гребень, 
спрашиваетъ: «откуда вы взяли этотъ гребень?» —  «Это», говоритъ, —  «гре­
бень моей жены». —  «Ну, такъ», —  говоритъ, —  «вы мой зять; вамъ бы 
вчера сказать!» Съ этими словами она начала угощать его, подавала ку­
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шанья и напитки, сколько хочешь. По прошествіи трехъ сутокъ, когда 
она спросила его объ обстоятельствахъ, —  но какой нуждѣ онъ шелъ; стрѣ­
локъ разказалъ ей сполна, по старому, о причинѣ, но которой онъ шелъ. 
Какъ, разказалъ онъ, та женщина: «какъ же», говоритъ, «я буду знать 
объ этомъ; спросить развѣ у крылатыхъ?» Съ этими словами взяла она 
свой золотой рожокъ, взобралась на крышу домика и затрубила въ рожокъ. 
Зазвучало сто восемь звуковъ удручительныхъ, шестьдесятъ два звука увесе­
лительныхъ, пришли всѣ, и крылатые, —  проживающіе вверху, и живущіе 
внизу дикіе звѣри— хищные и степные, даже до червей, насѣкомыхъ и стали 
вокругъ. Женщина среди всѣхъ ихъ кликнула кличъ: «коли есть здѣсь 
существо, знающее вещь, у которой нѣтъ ни мѣста, ни вида и которая 
находится въ невѣдомой странѣ, — то скажите ; а если вы не знаете, — 
скажите: «не знаемъ» и возвращайтесь назадъ». —  «Я не знаю! я не знаю»! 
—  говорятъ и всѣ до единаго ушли назадъ. — Опять затрубила она въ 
рожекъ и вышли сполна всѣ водяныя существа: всѣ, проживающія въ водѣ, 
змѣи, лягушки, рыбы, черепахи, даже до раковъ и стали въ кружокъ. 
Снова, по старойіу, спросила она, кликнувши кличъ среди стоявшихъ. Опять 
со словами: «я не знаю! я не знаю!» стали уходить въ воду. Позади этихъ 
существъ, уходившихъ въ воду, одинъ громаднѣйшій ракъ то пойдетъ по 
направленію къ водѣ, то воротится, пойдетъ по направленію къ домику. 
Увидала его женщина, что онъ находится такъ (въ нерѣшительномъ поло- 
ложеніи) и спрашиваетъ: «ты — раковый царь?» — «Да !» говоритъ. —  «Что 
ты хочешь сказать, что ты знаешь, что ты слышалъ? Правду или ложь, 
скажи мнѣ что пибудь!» —  «Я», говорить, «объ одной вещи хоть бы и знать, 
такъ знаю, а хоть и не знать, —  такъ не знаю»!1) — «Ну, что же такое? 
говори!» —  говоритъ. Ракъ отвѣчалъ: «если выйти и идти отсюда на полу­
денную сторону, то па пространствѣ, мѣсячнаго пути встрѣтится большое, 
поперечное море; если не будетъ средства переправиться черезъ него, то 
на западной сторонѣ его, на разстояніи мѣсячнаго пути, есть кружная 
переправа; когда переправишься но ней, то попадется большая дорога, на­
правляющаяся на полдень; если пройти по этой дорогѣ мѣсяцъ, то на во­
сточной сторонѣ покажется большой, дремучій лѣсъ; продолжая идти по 
той же дорогѣ, выйдетъ по направленію къ тому лѣсу двуколесный путь; 
если пойти по этому пути, то онъ войдетъ въ тотъ дремучій лѣсъ, а вошедши 
окончится; что дальше— я не знаю!» сказалъ ракъ и съ этими словами 
ушелъ въ воду. Послѣ того женщина, спустившись съ крыши, вошла въ

1) Выраженіе это представляетъ собою чистый калмыцнзмъ: по русски оно равняется 
вульгарному обороту: «не то знаю, не то не знаю».
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домикъ, подала стрѣлку кушанья и напитковъ и говоритъ: «ну, молодецъ, 
слышалъ ты до конца всѣ рѣчи, которыя говорилъ этотъ раковый царь?»— 
«Слышалъ!» —  говоритъ. «Коли слышалъ», говоритъ, «такъ помимо того, 
что идти по рѣчамъ, которыя сказалъ ракъ,—  ни ты, ни я ничего не знаемъ». 
Вышелъ тогда стрѣлокъ и пошелъ. Идетъ мѣсяцъ, дошелъ до моря; идетъ 
по берегу моря и, по истеченіи мѣсяца, дошелъ до кружной переправы-; 
переправился по переправѣ, нашелъ дорогу и когда прошелъ одинъ мѣсяцъ 
тою дорогою, то на восточной сторонѣ ея показался большой дремучій 
лѣсъ. Идетъ онъ такимъ образомъ и вотъ отъ большой дороги вышла дву­
колесная дорога въ сторону дремучаго лѣса. Прошелъ онъ трое сутокъ 
двуколесною дорогою и дошелъ до дремучаго лѣса. Вошла (эта дорога) въ 
дремучій лѣсъ, идетъ, тянется, и, вступивши въ густую чащу лѣса, окон­
чилась, стала. Сверху и свѣта божьяго не видно; ни впередъ, ни на обѣ 
стороны прохода нѣтъ. Остановился стрѣлокъ, думаетъ: «что я теперь 
буду дѣлать?» и въ эту пору попалась ему подъ ноги ямка. «Что теперь 
дѣлать?» думаетъ, —  пролѣзъ тою ямкою, хочетъ идти, —  стоитъ землянка: 
никого въ ней нѣтъ,а видно и имѣются примѣты, что былъ человѣкъ. Стоигьопъ, 
осматриваетъ: въ Фундаментѣ землянки опять небольшая ямка. Влѣзъ онъ 
въ эту ямку, легъ и заснулъ. Заснулъ и, при пробужденіи, донеслось до него, 
брянчптъ стукъ телѣги по той двуколесной дорогѣ. Молодецъ, услыхавши 
стукъ испугался, спрятался въ своей ямкѣ и лежитъ. Лежитъ онъ та­
кимъ образомъ и вотъ входитъ въ эту землянку добрый молодецъ, одѣв­
шійся въ лучшія одежды и пристегнувшій лучшее оружіе. Взялъ онъ свое 
оружіе, повѣсилъ на одинъ крючекъ, снялъ свое платье, повѣсилъ на дру­
гой крючекъ, сѣлъ, поджавши ноги и говоритъ: «Мурза, подавай кушанье!» 
Вдругъ передъ нимъ развернулась желтая, пестрая скатерть и поставили 
лакомыя кушанья, вкусные напитки, всякіе плоды, Фрукты, все въ изобиліи 
и довольствѣ. Поѣлъ, попилъ онъ этихъ кушаньевъ и напитковъ, наѣлся, 
всталъ, одѣлся, —  «Мурза», говоритъ, «собери это все!»— Взялъ свое ору­
жіе, вышелъ изъ землянки, сѣлъ въ телѣгу, забрянчалъ, зазвенѣлъ, —  
уѣхалъ. Кушанье и иаииткп, находившіеся на желтой, пестрой скатерти,—  
убраны, скрылись. Молодецъ, вставши изъ своей ямки, смотритъ, —  и 
никого нѣтъ, и ничего нѣтъ. «Ну», думаетъ, «что это за человѣкъ такой,— 
что за человѣкъ, который подавалъ ему кушанье, — и что сдѣлалось съ 
тѣмъ кушаньемъ, которое осталось?» Взялъ свое оружіе, повѣсилъ на тотъ 
крючекъ, на который онъ вѣшалъ свое оружіе; снялъ свое платье, повѣ­
силъ на тотъ крючекъ, на который онъ вѣшалъ свое платье; сѣлъ самъ, 
поджавши ноги, на то мѣсто, на которомъ онъ сидѣлъ: «подавай, Мурза, 
кушанье!» говоритъ. Въ то же мгновеніе передъ нимъ развернулась жел­
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тая, пестрая скатерть и поставили лакомыя кушанья, вкусные напитки, 
плоды, Фрукты, всякое пріятно-съѣдомое. Молодецъ, кушая изъ того, что 
можно ѣсть и, отвѣдавши напитковъ, говоритъ: «садись, Мурза, ѣшь 
кушанье!» Мурза сѣлъ и началъ ѣсть. Во время ѣды, говоритъ Мурза: 
«вотъ я цѣлыхъ тридцать лѣтъ кормлю давпшпяго человѣка, который при­
ходилъ, и онъ еще ни разу не сказалъ мнѣ, — ѣшь кушанье ; тебѣ я подалъ 
кушанье одинъ только разъ и ты сказалъ мнѣ : «поди, Мурза, поѣшь ! Можетъ 
быть ты возьмешь меня?» —  «Возьму», говоритъ молодецъ, —  «я даже и 
ходилъ, искалъ тебя, да вотъ только что нашелъ». —  «Въ такомъ случаѣ», 
говоритъ, «я буду твоимъ и пойду вмѣстѣ съ тобою!» — «Ладно», говоритъ 
и, приказавши ему слѣдовать за собою, вышелъ и пошелъ. Идутъ они дву­
колесной дорогой, вышли изъ межи лѣса, и въ ту пору ѣдетъ давпшній 
господинъ Мурзы, чтобы ѣсть кушанье. Говоритъ Мурза: «вотъ ѣдетъ мой 
господинъ, ты ляжь и скройся у корня этого дерева!» Молодецъ легъ, 
скрылся. Тотъ въ телѣгѣ, запряженной восьмью чернолысыми лошадьми, 
доѣхалъ до землянки, «Мурза», говоритъ, «подавай кушанье»! Но, не будучи 
въ состояніи докликаться, уѣхалъ. Стрѣлокъ всталъ и пошелъ дальше. Ве­
черомъ, когда стало уже поздно, дошелъ онъ до черной закоптѣлой лачуж­
ки 1), стоявшей въ необитаемой мѣстности, хочетъ войти въ нее, — а тамъ 
старичекъ-даянчп1 2) творитъ поклоны. «Старпчекъ-даянчп», говоритъ мо­
лодецъ,— «я пришелъ переночевать къ вамъ! Можно дать мнѣ ночлегъ?»— 
«Въ этихъ мѣстахъ», говоритъ даянчп, «людей не хаживало: откуда и куда 
ты идешь?» — «Я— прохожій!» —  говоритъ. Говоритъ старикъ: «мѣсто-то, 
гдѣ переночевать тебѣ, —  есть, а пропитанія,— дать тебѣ,— нѣтъ». Моло­
децъ: «пропитанія», говоритъ, «мнѣ не нужно; пропитанія у меня у самаго 
много!» —  «Ну, ночуй!» говоритъ,— оставилъ его ночевать. Ночуетъ онъ 
тамъ и, когда наступила ночь, старикъ сталъ ѣсть пищу; пища же его —  
малина, растущая между скалами; тернъ и боярышникъ, растущіе на де­
ревьяхъ; такой пищи немножко вытащилъ онъ и сталъ ѣсть, ѣстъ  старикъ 
и говоритъ: «пищи, которую бы я могъ дать тебѣ, у меня нѣтъ; а изъ этой 
пищи, которую я собиралъ по зернышкамъ, дать тебѣ нельзя, такъ какъ 
на тотъ промежутокъ времени, который погребенъ, чтобы собирать ее, 
должны будутъ згмепыппться мои поклоны, мани и мпкчжпмъ3). Молодецъ:

1) Урца — слово древне-калмыцкое, употребляемое нынѣ, можетъ быть, только въ 
Чжунгаріи; оно обозначаетъ жилище бѣдняковъ, которое составляется изъ одной верхней 
части юрты,—т. с. унііновъ, покрытыхъ войлокомъ. Такоіі шалаша, у нашихъ калмыковъ 
называется теперь «джолбнъ гэрь».

2) Отшельникъ, удалившійся въ пустыню для созерцательныхъ подвиговъ.
3) — т. е. религіозные подвиги, которые принялъ на себя отшельникъ. Описаніе 

поклоненіи буддистовъ читатели могутъ найти въ нашемъ сочиненіи: «Очерки быта буд-
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«кушайте», говоритъ, «вы свое, а у меня есть свое кушанье; подавай», гово­
ритъ, «Мурза, кушанье!» Въ то же мгновеніе разостлалась передъ нимъ 
желтая, пестрая скатерть и поста вилось сполна и кушанье и питье. Моло­
децъ, начавъ ѣсть, «ну-ка, стариненъ», говоритъ, «сядьте, покушайте моего 
кушанья!» Старикъ видитъ, удивляется, сѣлъ и началъ ѣсть. Посадилъ онъ 
опять и Мурзу, покормилъ. Когда всѣ наѣлись и встали, онъ сказалъ: 
«Мурза, собери остатки!» И все, что было, сполна было собрано. Говоритъ 
старикъ: «Молодецъ, промѣняй мнѣ эту свою прекрасную вещицу!» А моло­
децъ: «нѣтъ», говоритъ,— «это вещь нспромѣнная: она мнѣ самому нужна!» 
Старикъ выпрашивалъ цѣлую ночь: «я тебѣ дамъ», говоритъ, «дѣйстви­
тельно необходимую вещь!» —  «Что же вы дадите мнѣ?» спросилъ моло­
децъ.— «Я покажу вещь, которую дамъ тебѣ», сказалъ старикъ и съ этими 
словами омъ взялъ трехъ-аршннный хадакъ, велѣлъ молодцу идти за собою, 
вышелъ вонъ изъ юрты, тряхнулъ и сказалъ: «б}гдь дворецъ!» И явился 
прекрасный дворецъ, почти достигающій до небесъ, еще не виданный на 
свѣтѣ, обитый золотомъ и серебромъ, усѣянный какъ глазками кораллами, 
жемчугомъ и драгоцѣнностями. Какъ войти во внутрь его, да посмотрѣть, 
такъ есть тамъ сполна всѣ вещи, которыми пользуются цари. Потомъ, по­
казавши, говоритъ старикъ: «это-тебѣ нужно, а твоя прекрасная вещица 
мнѣ нужна; возьми этотъ мой дворецъ и отдай мнѣ свою ту!» Такъ говоря, 
онъ просилъ, но мальчикъ: «нѣтъ», говоритъ, «отдать нельзя!» —  А Мурза 
между тѣмъ шепчетъ ему на ухо: «мѣняй:— и дворецъ будетъ твой, и я буду 
твой,— мѣняй!» Молодецъ повѣрилъ словамъ Мурзы,— помѣнялся.— «Собе­
рись!» говоритъ, встряхнулъ хадакомъ и дворецъ исчезъ. Молодецъ, взявши 
трехъ-аршинный хадакъ,— «Ну, теперь Мурза— вашъ!» говоритъ, вышелъ 
и пошелъ. Обогнулъ онъ стороною горный перевалъ и говоритъ: «вотъ, то 
что нужно было получить съ него,— хадакъ, я получилъ; что-то теперь мой 
Мурза?!»— «Не безпокойся», говоритъ, «я иду около тебя!»— Молодецъ отъ 
этого успокоился; то пробѣжитъ, то пройдется шагомъ, шелъ онъ не зная, 
и не мѣряя сколько дней и ночей и наконецъ попадается ему поперечное 
море. «Давишній обходъ моря» думаетъ молодецъ, «составитъ теперь про­
странство мѣсячной ходьбы!» — и пошелъ по берегу моря. Идетъ онъ и 
попадается ему, что въ большой корабль влѣзъ полкъ солдатъ и хочетъ 
переправляться. Говоритъ молодецъ: «я иду изъ дальней стороны, помѣстите 
меня пожалуйста въ этомъ кораблѣ и переправьте!»— Попросилъ онъ воен-

діііскихъ монастырей» стр. 292—298; мани — названіе шестисложной тарннстнческоп Фор­
мулы, которую постоянно произносятъ буддисты, а микжимъ — коротенькая, также обще­
распространенная молитва, дословный переводъ который находится на стр. 303 того же 
сочиненія.
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наго начальника, тогъ: «садись, переѣзжай!» говоритъ. Влѣзъ молодецъ въ 
корабль, сѣлъ и поѣхалъ вмѣстѣ. Ѣдутъ они такимъ образомъ, молодцы 
солдаты начали ѣсть кушанье. «Дайте мнѣ пожалуйста вашего ку­
шанья»,— попросилъ молодецъ, а тѣ говорятъ: «разъ посади тебя на свой 
корабль, да сверхъ того еще дай тебѣ кушанье! А мы отъ тебя какой ба­
рышъ увидимъ? Нашъ провьянтъ мѣряный, тебѣ дать нельзя!»— Говоритъ 
молодецъ: «вашъ провьянтъ мѣряный, а у меня есть ировьянту, кото­
рымъ можно накормить въ одинъ разъ весы этотъ полкъ!». Тѣ молодцы 
солдаты, всѣ начали его ругать: «хвастунъ, обманщикъ, собака, свинья»! 
говорятъ и пустили слухъ объ этомъ даже до военнаго начальника. Услы­
халъ объ этомъ военный начальникъ, призвалъ молодца и спросилъ: «правда 
что ты говорилъ, будто можешь накормить однимъ разомъ весь полкъ сол­
датъ?»— «Правда!» говоритъ. «Коли правда», говоритъ, «такъ накорми и 
мы узнаемъ, что ты добрый молодецъ; а если это ложь, такъ мы привя­
жемъ тебѣ на шею камень, величиною съ быка, и бросимъ тебя въ море!» 
Молодецъ: «ладно», говоритъ, «садитесь въ два ряда тѣмъ порядкомъ, какъ 
ѣдите кутанье!» Солдаты сѣли съ одного конца корабля до другаго, лицемъ 
къ лицу другъ передъ другомъ. Молодецъ: «ну Мурза», говоритъ, «поставь 
кушанье, которымъ можно накормить это войско!» —  Въ ту же минуту съ 
одного конца корабля до другаго (Мурза) постлалъ посреди нихъ желтую, 
пеструю скатерть и поставилъ кушанье, яства, напитки, плоды, Фрукты, 
по желанію,— ѣшь, что хочешь. Тѣ солдаты, всѣ до единаго поѣли, попили, 
насытились и дальше еще осталось на столько, что можетъ еще наѣсться 
такое же войско. «Ну, Мурза, собери!» говоритъ и въ то же мгновеніе все 
исчезло. Тогда всѣ солдаты пришли въ удивленіе: «очень хорошая, инте­
ресная», говорятъ, «штука!» и, начавъ совѣщаться, какимъ бы способомъ 
заполучить ее, говорятъ молодцу: «продай!»— «Вещь», говоритъ, «непродаж­
ная!» Не могши заставить его продать, они начали просить его, говоря: 
«мы дадимъ тебѣ одну необходимую вещь».— «Что же вы дадите мнѣ?» го­
воритъ молодецъ,— «Что я возьму съ васъ? Это вещь, которая мнѣ самому 
нужна!» —  «Дадимъ мы тебѣ вотъ какую штуку!» сказали они, принесли 
золотую палку и показали ему такую золотую палку, что если ударить ее 
толстымъ концемъ, то начнетъ выходить безостановочно конное войско, 
одѣтое въ блестящія латы и вооруженное оружіемъ; а если ударить тон­
кимъ концемъ, такъ начнетъ выходить безостановочно вооруженная ору­
жіемъ пѣхота. Увидавши такую палку, Мурза подзадориваетъ, шепчетъ: 
«мѣняй», говоритъ, «и войско твое будетъ, и я твой буду»! Повѣрилъ моло­
децъ тому, что говорилъ Мурза, помѣнялся. «Ну, Мурза— вашъ!» говоритъ, 
взялъ золотую палку и, когда переплыли море, то войско направилось въ
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свою сторону, а стрѣлокъ въ свою сторону. Идетъ молодецъ оттуда, обо­
гнулъ сбоку одинъ перевалъ : «ну, что-то теперь Мурза?!» говоритъ. Мурзы— 
нѣтъ.— Прошелъ однѣ сутки: «что же ты Мурза»?! говоритъ. Нѣтъ.— Два 
раза переночевалъ,— «Что же ты Мурза?!» говоритъ. Нѣтъ.— «Ну обманулъ 
онъ меня!» говоритъ. Идетъ третьи сутки. «Ну, Мурза мой, что-же ты?!» 
говоритъ. —  «Не безпокойся!» говоритъ, «твой Мурза еще давича при­
шелъ!» Усиокопвшись духомъ, сразу сѣлъ онъ на томъ самомъ мѣстѣ, 
«давай, Мурза кушанье!» говоритъ. Мурза поставилъ передъ нимъ кушанье. 
Поѣлъ онъ и вдвоемъ, съ своимъ Мурзою, пошелъ, не считая день за день, 
и ночь за ночь и пришелъ домой.

Приходитъ онъ домой ровно въ полночь. «Вставай», говоритъ своей 
спавшей женѣ, —  поднялъ ее. Встала жена, зажгла огонь,— *<здорово, прі­
ѣхали?!» спрашиваетъ. —  «Пріѣхалъ, вы здоровы ли?» —  Освѣдомившись 
другъ у друга о здоровьѣ, спрашиваетъ онъ: «болѣзнь ханова прошла? 
Что ханъ? Дома?» Говоритъ жена: «ханъ съ тѣхъ поръ какъ вы ушли здо­
ровъ; напротивъ, три раза сговаривалъ, чтобы жениться на мнѣ; но я не 
пошла: мой мужъ, говорю, пошелъ искать вамъ лекарства; не зная о томъ, 
умеръ онъ или живъ, какъ же я пойду за васъ замужъ? 'На такія мои 
рѣчи, онъ послалъ сказать: твой мужъ, говоритъ, давно умеръ и кости его 
сгнили; я говорю: покажи мнѣ его кости; я и кости его какъ увижу, такъ 
узнаю; а когда я увижу его кости, мое дѣло знать, какой дать отвѣтъ на 
ваши слова. Какъ послала я сказать такой отвѣтъ, онъ отобралъ у меня 
весь мой скотъ, и вотъ мое настоящее положеніе!» Услыхавши эти слова, 
молодецъ, «иди сюда!» говоритъ, приказалъ ей идти за собою, пришелъ къ 
ханскому дворцу на переднюю его сторону, вытащилъ свой грехъаршин- 
ный хадакъ, тряхнулъ: «будь», говоритъ, «дворецъ!» и сталъ дворецъ, 
почти соприкасающійся съ небомъ. Вошелъ онъ въ свой дворецъ вмѣстѣ 
со своею женою, приказалъ поставить кушанья и напитки Мурзы, поѣлъ, 
ударилъ тонкій конецъ золотой палки, выпустилъ два полка пѣхоты, поста­
вилъ у дверей: «завтра», говоритъ, «пока я не встану, никого не пускайте!» 
и легъ спать. На завтра, поутру, встаютъ хаиовскіе (домочадцы), видятъ 
дворецъ: «что это», говорятъ, «за штука? бурханъ пришелъ, алп чертъ 
пришелъ?!» и, когда ханъ проснулся, доложили хану. Вышелъ ханъ, посмо­
трѣлъ: «что это такое?»— говоритъ, «я съ тѣхъ поръ, какъ сталъ человѣкомъ, 
такого дворца еще не видывалъ, и не слыхивалъ! Что это за дворецъ? 
Что за человѣкъ въ немъ живетъ? Ступайте, посмотрите его и приведите 
сюда человѣка, который тамъ живетъ!» Такъ говоря, послалъ онъ двухъ 
человѣкъ. Подходятъ два человѣка и повстрѣчались эти два ханскіе посла 
съ двумя, страшными на видъ и вооруженными оружіемъ, привратниками. 
«Чей это дворецъ?» — спрашиваютъ, «Что за человѣкъ въ немъ живетъ?
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Что вы за люди? Откуда вы пришли: съ неба вы упали, или изъ земли 
выросли? Говорите намъ скорѣе!» А два привратника къ нимъ: «Вы, бе­
рущіе съ насъ допросъ, что за люди?» говорятъ. «Мы», отвѣчаютъ тѣ, 
«ханскіе. послы; онъ послалъ насъ допросить!» «А этотъ вашъ что за 
ханъ?»— говорятъ привратники, «До вашего хана намъ нужды нѣтъ! Нашъ 
ханъ во дворцѣ почиваетъ! Ступайте, пока живы!» Два ханскіе посла испу­
гались и, воротившись, доложили своему хану. Ханъ началъ журить ихъ: 
«Я», говоритъ, «не посылалъ васъ видаться съ привратниками, а послалъ 
привести господина, который живетъ въ домѣ!» Съ этими словами, онъ 
назначилъ наказаніе двумъ посламъ и послалъ снова двухъ своихъ богаты­
рей захватить и привести хозяина того дворца. Приходятъ два богатыря, 
хотятъ отворить двери дворца, а два привратника говорятъ имъ: «отсту­
пите, вы что за люди?!» — Два богатыря говорятъ: «мы посланы не съ 
вами разговаривать, а захватить и привести хозяина этого дворца» и стали 
проталкиваться съ намѣреніемъ войти. —  «Ханъ почиваетъ въ своемъ 
дворцѣ; мы многихъ хановъ не знаемъ; до вашего хана намъ нужды 
нѣтъ!» — сказали привратники, схватили по одиночкѣ двухъ богатырей, 
начали бить ихъ выступкамп, разбили имъ и ротъ, и носъ и прогнали. Оба 
богатыря пришли, обливаясь кровью, и говорятъ: «два привратника не 
пустили насъ и сказали, что убьютъ насъ; они необычайно сильны!» Началъ 
ханъ совѣтоваться со всѣми своими чиновниками: «Должно быть это не­
пріятель,— нужно посылать войска !» Собралъ яргачеевъ1) и дархановъ и 
отправилъ ихъ съ приказаніемъ собрать и привести войска (смотря по тому) 
кто только можетъ держаться на лошади и на сколько возможно скорѣе. 
Собрали они войска и пришли. Тридцатью тремя полками въ тридцать три 
ряда окружилъ онъ дворецъ и далъ кличъ: «Выходи сюда, пока солнце на 
ногахъ, позабавимся!» Стрѣлокъ высунулся въ окно по грудь и кричитъ: 
«Что вы за народъ? Коли Царкинъ ханъ хочетъ воевать, — заяви о своей 
враждѣ; а хочетъ быть въ мирѣ, — заяви миръ. Я съ тобою ни врагъ, ни 
пріятель, а человѣкъ, который живетъ въ своемъ домѣ. Если ты хочешь 
воевать, давай воевать!» —  Царкинъ ханъ: «давай воевать!» говоритъ. 
Тогда стрѣлокъ взялъ свою золотую палку, ударилъ толстымъ концемъ,—

1) Яргачй — старинная калмыцкая должность, которая въ нашихъ старыхъ положе­
ніяхъ о калмыкахъ, приравнивается къ «экзекуторской» и которую проФ. Леонтовичъ почи­
таетъ равною — стряпчему. (См. къ Исторіи права русскихъ инородцевъ. — Калмыцкое 
право. Одесса 1880 г., стр. 140). По калмыцкимъ уставамъ, яргачй состоялъ при судѣ Зарго 
въ качествѣ исполнительной власти. Какъ «экзекуторъ» онъ охранялъ судебный порядокъ, 
считался начальникомъ стражи и исполнялъ приговоры суда. Какъ «судебный приставъ» 
онъ вызывалъ стороны къ суду и исполнялъ другія распоряженія суда до и во время су­
дебнаго разбирательства; какъ «судебный слѣдователь» онъ отбиралъ показанія. Ему при­
надлежало далѣе мировое разбирательство сторонъ до времени обращенія ихъ къ Формаль­
ному суду.
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вышло конное войско, увѣшанное оружіемъ, одѣтое въ блестящія латы, 
которое, замахнувшись своимъ оружіемъ, говоритъ: «что прикажетъ 
ханъ?!» — «Сразитесь съ тѣмъ непріятелемъ!» говоритъ. Пошли, начали 
сражаться. Выпустивши коннаго войска въ равномъ количествѣ съ вой­
скомъ того хана, ударилъ онъ тонкимъ концемъ палки. Изъ тонкаго конца 
вышла пѣхота и, замахнувшись своимъ оружіемъ, говоритъ: «что прика­
жетъ ханъ?!» —  «Сразитесь съ тѣмъ непріятелемъ!» говоритъ. И конница, 
и пѣхота, начавши сраженіе утромъ, до вечера истребляли ханское войско, 
а когда хотѣли захватить живьемъ самого хана, онъ, направившись къ 
тому дворцу, бѣжитъ, кричитъ: «спасите мою жизнь!» —  Стрѣлокъ закри­
чалъ своимъ войскамъ: «не убивайте, приведите его живьемъ!» —  Тогда 
солдаты схватили его живаго и привели передъ особу стрѣлка. Поклонился 
ханъ въ ноги стрѣлку и просилъ помиловать ему жизнь. Молодецъ поднялъ 
его, посадилъ:— «не бойтесь», говоритъ, «мнѣ убивать васъ не нужно; когда 
вы захотѣли сражаться, я сразился; а теперь», говоритъ, «немножко заку­
сите, выпейте! Мурза, подавай кушанье!» говоритъ. Мурза разверн}'лъ 
желтую, пеструю скатерть и поставилъ кушанье, напитки, сполна все воз­
можное. Сталъ стрѣлокъ ѣсть, и хану говоритъ —  «ѣшь»! и ханъ началъ 
ѣсть; наѣлись, стрѣлокъ говоритъ: «Собери, Мурза!» И все было собрано. 
Говоритъ стрѣлокъ хану: «Я слышалъ, что въ вашихъ кочевьяхъ прожи­
ваетъ стрѣлокъ-молодецъ; есть этотъ молодецъ?»— «Нѣтъ!» отвѣчаетъ. 
«Что же съ нимъ?» говоритъ. —  «Умеръ», говоритъ.— Нѣтъ, мы слышали, 
что онъ живъ!» —  говоритъ. «Онъ отправился по сосѣдству», говоритъ 
ханъ, «и какъ онъ пропустилъ срокъ, въ который долженъ придти, то мы 
и рѣшили, что онъ умеръ». —  «А узнаете вы теперь стрѣлка-молодца?» — 
спрашиваетъ молодецъ. —  «Узнаю», —  говоритъ. —  «Я сказалъ, что не 
убью васъ, но такъ какъ вы лжете, то, кажется, достойны того, чтобы 
васъ убить» говоритъ молодецъ.— «Я не лгу!» отвѣчалъ ханъ. —  Говоритъ 
молодецъ: «Когда вы сдѣлались больны, развѣ вы не посылали его при­
нести изъ неизвѣстной мѣстности вещь, у которой пѣтъ ни мѣста, ни вида? 
Тотъ посланный стрѣлокъ-молодецъ —  я самый и есть; вещь, у которой 
нѣтъ ни мѣста, ни вида, и которую вы приказывали принести— есть именно 
этотъ Мурза, который подавалъ намъ кушанье. Я чистосердечною 
службой выполнилъ то, что вы говорили; а ваше зложелательное дѣло, 
кажется, не исполнилось. Теперь по всей справедливости слѣдовало бы 
убить васъ; но хоть и много вашихъ грѣховъ, я тѣмъ не менѣе даю вамъ 
вашу жизнь. Теперь вы здѣсь не оставайтесь, а ступайте, куда хотите, въ 
другую землю!» — Ханъ: «благодарю!» говоритъ, поклонился, вышелъ, 
взялъ своихъ семейныхъ и ушелъ. Сгрѣлокъ-молодецъ завладѣлъ тѣмъ 
кочевьемъ и началъ жить въ довольствѣ. А. Позднѣевъ.



Куфическій Коранъ Имп. СПБ. Публичной Библіотеки.
Въ отдѣлѣ рукописей Ими. СПБ. Публичной Библіотеки находится 

одинъ повидимому весьма древній списокъ Корана, принесенный въ даръ 
Библіотекѣ Туркестанскимъ Генералъ-Губернаторомъ, Генералъ-Адъютан­
томъ Фонъ-Кауфманомъ 1, который препроводилъ его 24 октября 1869 г. 
изъ Самарканда въ Петербургъ при письмѣ на имя министра Народнаго 
Просвѣщенія съ приложеніемъ составленной со словъ двухъ улемовъ 
записки. Вотъ копіи этихъ документовъ1):

I .

Туркестанскій 
Г енералъ-Губернаторъ. 

Канцелярія.

Отдѣленіе
24 октября 1869 года.

Пут. жури. Ля 182 
Г. Самаркандъ.

Господину Министру Народнаго Просвѣщенія.

Начальникъ Зарявшанскаго округа предста­
вилъ мнѣ Коранъ, написанный на пергаментѣ, 
куфическимъ шрифтомъ, безъ точекъ и гласныхъ 
знаковъ, находившійся въ Самаркандѣ въ мечети 
Ходжа-Ахрара. При этомъ, Генералъ-Маіоръ 
Абрамовъ присовокупилъ, что, зная какое зна­
ченіе имѣетъ Коранъ въ глазахъ мусульманина, 
почитающаго его вещью неприкосновенною, онъ 
поручилъ Начальнику Самаркандскаго отдѣла, 
Подполковнику Сѣрову, собрать предварительно 
свѣдѣнія: можетъ-ли быть этотъ Коранъ прі­
обрѣтенъ нами, безъ всякаго оскорбленія рели-

1) Копіи эти предоставлены въ наше распоряженіе Н. И. Веселовским ъ.
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гіознаго чувства. Улемы мечети Ахрара и по­
четныя лица города отвѣтили: 1) что Коранъ 
этотъ хотя и находится постоянно въ мечети 
Ходжа-Ахрара, но не составляетъ ея собствен­
ности, а считается вещью казенною, принадле­
жащею Бухарскимъ Эмирамъ; 2) что Коранъ 
этотъ, въ настоящее время, никакого значенія, 
какъ для мусульманъ, такъ и для самой мечети, 
не имѣетъ. Прежде (впрочемъ, очень давно) оиъ 
собиралъ много поклонниковъ, но въ послѣднее 
время ему поклонялись только Эмиры, когда 
пріѣзжали въ Самаркандъ, и 3) что Коранъ этотъ 
никто читать не можетъ и онъ уже много сотенъ 
лѣтъ лежитъ безъ всякаго употребленія. —  
Вслѣдствіе сего Генералъ-Маіоръ Абрамовъ, 
получивъ книгу, сдѣлалъ за это, съ своей сто­
роны, пожертвованіе въ мечеть единовременно 
500 кока но въ (100 руб.), чѣмъ Самаркандское 
духовенство осталось совершенно довольнымъ.

Въ виду того значенія, которое можетъ 
имѣть эта книга, въ библіографическомъ отно­
шеніи, для всего ученаго міра, я поспѣшаю 
представить Вашему Сіятельству пріобрѣтенный 
Коранъ, вмѣстѣ съ составленною, по распоря­
женію моему, со словъ улемовъ мечети Ходжа- 
Ахраръ: Муллы-Абдуль-Джалиля и Муллы- 
Мугини-МуФти, запискою какъ о происхожденіи 
Корана, такъ и о томъ, какимъ путемъ онъ 
достался мечети Ахрара, и покорнѣйше прошу 
благосклоннаго распоряженія Вашего, Милости­
вый Государь, о передачѣ этой книги, съ за­
пискою отъ моего имени, въ даръ Император­
ской Публичной Библіотекѣ.

Подписалъ: Генералъ-Адъютантъ Фонъ-Кауфманъ 1.
Скрѣпилъ: Правитель Канцеляріи, Генералъ-Маіоръ Гомзинъ.

Вѣрно: Дѣлопроизводитель Дьяковъ.
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И.
Записка о Коранѣ Османа,

составленная со словъ улемовъ мечети Ходжа-Ахрара: Муллы-Абдуль- 
Джалиля и Муллы-Мугини-МуФти.

По разсказамъ Муллы-Абдулъ-Джалиля и Муллы-Мугини-Му фтп, 

состоящихъ при медрессе и мечети Ходжа-Ахрара, въ Самаркандѣ, Коранъ 
Османа пріобрѣтенъ слѣдующимъ образомъ: лѣтъ четыреста назадъ, въ 
Ташкентѣ жилъ пиръ1), по имени Ходжа-Убейдулла1 2), прозванный Ахраръ 
(посвященный Богу). Отецъ его, Ходжа-Махмудъ, былъ торговцемъ. 
Эамѣтя въ сынѣ влеченіе къ размышленіямъ о разныхъ богословскихъ 
вопросахъ, онъ посвятилъ его Богу, т. е. направилъ все ученіе мальчика 
исключительно къ изученію науки о вѣрѣ. Слава о богословскихъ позна­
ніяхъ Убейдуллы росла вмѣстѣ съ его годами. На двадцатомъ году онъ 
поступилъ въ мюриды пира Шейхъ-Магомеди-Нами, одного изъ послѣдо­
вателей монашествующаго ордена Богоуэддина-Нахшпбенди, весьма распро­
страненнаго по Туркестану.

По смерти своего пира, считаясь первымъ его х а л п Ф Э  (преемникомъ), 
Ахраръ принялъ весь орденъ подъ свое покровительство. Мудрые совѣты, 
которые омъ давалъ приходящимъ, а также глубокое познаніе его Божіихъ 
истинъ не замедлили расширить кругъ его мюридовъ (учениковъ, послѣдо­
вателей).

Вотъ однажды, когда онъ ужъ за-живо былъ признанъ святымъ, 
партіи изъ его мюридовъ и другихъ лицъ предприняли хаджъ (путешествіе 
въ Мекку). По обычаю, каждый изъ пилигримовъ, отправляясь въ хаджъ, 
запасается разными амулетками, четками, лекарственнымп растеніями изъ 
своей родины, для раздачи по дорогѣ, а мюриды запасаются еще правомъ 
раздачи благодати отъ своего пира. Одинъ изъ мюридовъ Ходжа-Ахрара, 
какъ-то случайно, возвращаясь съ поклоненія, зашелъ въ Румъ3). Въ это 
время халііФЪ этого государства былъ сильно боленъ и никто изъ тузем­
ныхъ докторовъ не могъ помочь ему. Потерявъ всю надежду, по просьбѣ 
докторовъ, стали искать врачей въ сосѣднихъ странахъ. Этимъ временемъ 
по Руму распространилась молва объ исцѣленіяхъ, производимыхъ мюри­
домъ изъ Туркестана. Х ялифъ, узнавъ объ этомъ, приказалъ привести его

1) Пиромъ называется наставникъ, настоятель монашествующаго ордена.
2) Родился онъ въ 806 году Гнджры. Смотр. соч. «Ташахатъп.
3) Надо полагать, въ Константинополь.
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къ себѣ. Мюридъ, придя съ данною ему отъ Ахрара благодатью и осмо­
трѣвъ халнФа, приступилъ къ леченію чтеніемъ священныхъ молитвъ и 
другими средствами. Не прошло трехъ дней, халифъ почувствовалъ облег­
ченіе, и когда совсѣмъ выздоровѣлъ, приказалъ мюриду требовать отъ себя 
всего, чего онъ захочетъ.

Вѣсть о существованіи Корана Османа давно была въ Туркестанѣ: 
разсказывали, что книга эта находится въ хазинэ (казначействѣ) халиФа Руми.

Мюридъ попросилъ подарить ему эту книгу. Требованіе это сильно 
огорчило халифа; ему никакъ не хотѣлось разстаться съ книгой и онъ, 
вѣроятно, не отдалъ-бы ее, но бывшіе тутъ визири и приближенные ска­
зали халиФу: «Не подобаетъ измѣнять своему слову, вы сами предоставили 
мюриду право выбора награды. Наше мнѣніе: отдать сегодня книгу, а дня 
черезъ два мы ее выкупимъ». Убѣжденный халиФъ приказалъ выдать 
книгу. Какъ только книга была получена, мюридъ, не медля секунды, 
тайно отправилъ Коранъ, съ однимъ изъ своихъ соотечественниковъ, къ 
Ахрару. Визири, согласно данному обѣщанію халифу, начали ласкать 
мюрида, и когда третій день наступилъ, они предложили ему большое коли­
чество драгоцѣнныхъ камней и денегъ, вмѣсто книги. Мюридъ съ сожалѣ­
ніемъ отвѣчалъ, что онъ не можетъ исполнить пхъ просьбы, такъ какъ 
книга тогда-же имъ отослана на родину.

Вѣсть эта крайне опечалила халиФа. Немедленно приказано было 
разогнать гонцовъ во всѣ страны, чтобы вернуть увезенную книгу; но все 
было безполезно: въ продолженіе трехъ дней книга была увезена далеко. 
Отыскать слѣдовъ нельзя было. Хэлифъ первое время былъ очень опеча­
ленъ этимъ событіемъ, но потомъ, сознавъ свою несправедливость, поко­
рился волѣ Бога.

Слава-же Ходжа-Ахрара отъ этого пріобрѣтенія еще болѣе увеличи­
лась. Нѣсколько лѣтъ онъ прожилъ съ книгой въ Ташкентѣ, потомъ со­
всѣмъ переселился въ Самаркандъ, гдѣ устроилъ медресе и мечеть, кото­
рымъ завѣщалъ, кромѣ громаднаго богатства и Коранъ Османа. Ходжа- 
Ахраръ умеръ на 80 году жизни въ Самаркандѣ, и погребенъ въ своей-же 
мечети. Потомство его считается святымъ.

По преданію Корапъ Османа въ мечети Ходжа-Ахрара написанъ 
собственноручно Османомъ. Говорятъ, что онъ былъ убитъ въ своемъ 
дворцѣ надъ чтеніемъ этой книги взволнованною противъ него черныо, за 
злоупотребленія, которыя дозволяли себѣ его любимцы.

На книгѣ, еще до сихъ поръ, есть слѣды крови Османа. Въ подлин­
ности этого извѣстія, на ней было нѣсколько свидѣтельствъ современни­
ковъ Османа. Отъ давности и частаго употребленія книги эти показанія,
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сперва потертыя, со временемъ, когда сталъ распадаться переплетъ, со­
всѣмъ затерялись. Говорятъ, что въ Туркестанѣ были лица, которыя 
видѣли эти надписи, но этому считаютъ 300 лѣтъ и болѣе назадъ. Корану 
Османа считаютъ слишкомъ 1200 лѣтъ. Мы его называемъ: Калями- 
Шерифъ (святое перо*).

Показаніе снималъ состоящій въ распоряженіи Туркестанскаго Гене­
ралъ-Губернатора Титулярный Совѣтникъ А. Кунъ.

Собственноручно Генералъ-Адъютантомъ Кауфманомъ 1 приписано:
Послѣ составленія записки о Коранѣ Османа со словъ улемовъ мечети 

Ходжа-Ахрара, я имѣлъ случай показать знаменитый Коранъ посланному 
Эмира Яхъ-ня-Ходжа. Послѣдній, при взглядѣ на манускриптъ, тотчасъ 
призналъ его за подлинный Коранъ Османа, писанный его рукою и оба­
гренный его кровію. Ходжа объяснилъ, что Коранъ этотъ есть первона­
чальный, съ котораго списывались копіи, распространившіяся въ мусуль­
манскомъ мірѣ. Далѣе онъ показалъ, что это есть единственный извѣстный 
манускриптъ, остатокъ того книжнаго богатства, которое собрано было 
Тимуромъ въ Самаркандѣ. Коранъ этотъ былъ въ числѣ книгъ Тамерла­
новой библіотеки лучшимъ украшеніемъ и привезенъ имъ самимъ. Осталь­
ныя книги этой библіотеки, по увѣренію ходжи, погибли во время междо­
усобій въ этой странѣ, при преемникахъ Тимура.

Подписалъ: Генералъ-Адъютантъ Фонъ-Кауфманъ 1.
Вѣрно: Дѣлопроизводитель Дьяковъ3).

Нѣсколько въ измѣненномъ видѣ находимъ мы тѣ-же свѣдѣнія въ 
сдѣланной проФ. Н. И. В еселовскимъ выпискѣ изъ дѣла: «О розысканіи 
древностей въ Зарявшанскомъ округѣ» (1869 г. Ля 8, листъ 39), гдѣ гово­
рится слѣдующее:

Лѣтъ 400, а можетъ бытыі болѣе тому назадъ въ Ташкентѣ появился 
выходецъ изъ Стамбула Шейхъ ауанди-тауръ (чистый князь); умный, 
ученый, богатый, набожный и благотворительный Шейхъ скоро былъ 
признанъ за святого и умеръ святымъ, увѣкфіѣчпвъ память свою очень 
крѣпко въ названіи одной изъ 4 частей города, называемой и доселѣ Шеіі- 1

1) Это названіе обще всѣмъ Коранамъ. (Очевидная ошибка: не Калями-, а Келн.чн- 
ШерііФъ: Святое Слово. ІІрим. авт.).

2) Авторъ записки о Коранѣ, А. Л. Кунъ, помѣстилъ въ Ежегодникѣ матеріаловъ 
для статистики Туркестанскаго края за 1874 г. свою замѣтку, въ которой перепечатываетъ 
почти дословно записку и передаетъ содержащіяся въ письмѣ генерала Кауфмана данныя 
о пріобрѣтеніи Корана.
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хантауръ. Шейхъ оставилъ послѣ себя множество потомковъ съ хорошимъ 
именемъ и съ хорошимъ состояніемъ, и вотъ одинъ изъ нихъ, нѣкто Ходжа 
Ахраръ, избравшій путь своего знаменитаго предка, переѣзжаетъ изъ 
Ташкента въ Самаркандъ, окружаетъ себя учениками и становится пиромъ, 
т. е. духовнымъ наставникомъ отдѣльнаго кружка. Ходжа Ахраръ строитъ 
медресе, поучаетъ въ немъ, ведетъ строгую жизнь, отправляетъ на свой 
счетъ толпы пилигримовъ въ Мекку и скоро отъ Мекки п до Кашгара 
проходятъ слухи о появленіи въ столицѣ Тимура, такъ богатой святынями, 
новаго источника чистой вѣры въ лицѣ потомка святаго Шейха-ауандп- 
тауръ. Слава добродѣтелей Ахрара выросла наконецъ такъ, что однажды 
мюриды его, возвратившись изъ Мекки, принесли своему пиру нѣкія 
хартіи, и разсказали, что были они гостями халиФа (которымъ тогда былъ 
второй, или третій преемникъ султана Баязида Ильдирпма), что халифъ 
видѣлъ во снѣ его, ихъ пира, святаго Ходжа-Ахрара и что въ память 
этого прислалъ ему, Ходжа-Ахрару, кураиъ, писанный святою рукою 
третьяго халифа Османа. Ходжа Ахраръ принялъ подарокъ и оставилъ его 
въ наслѣдіе построенному имъ медресе.

Вотъ все, что мы знаемъ изъ исторіи этого Корана. Здѣсь у насъ 
являются невольныя сомнѣнія въ истинности показаній о добровольной 
выдачѣ такой священной книги въ руки невѣрныхъ, побѣдителей, недав­
нихъ враговъ. Показаніе это опирается на то, что въ'настоящее время 
Коранъ этотъ «никакого значенія для мусульманъ не имѣетъ», что «покло­
няются ему только Эмиры Бухарскіе», и что «Коранъ этотъ читать никто 
не можетъ, и онъ много сотенъ лѣтъ лежитъ безъ всякаго употребленія». 
Сомнѣніе вызывается тѣмъ обстоятельствомъ, что въ Петербургѣ, въ 
Публичной Библіотекѣ, лишенный стало-быть всякой священной обстановки 
Коранъ этотъ все-таки служитъ предметомъ ревностнаго поклоненія мѣст­
ныхъ и пріѣзжихъ татаръ, средне-азіатскихъ посольствъ и вообще очень 
многихъ мусульманъ, которые молятся ему, и цѣлуютъ пятна обагрившей 
его «священной крови Османа».

Что-же касается до того, что его будто-бы никго не можетъ читать, 
то и этому трудно повѣрить, такъ какъ во-первыхъ намъ, напр., лично 
пришлось видѣть, какъ одинъ татарскій мулла бойко прочиталъ нѣсколько 
его строкъ, а во-вторыхъ, ирп стереотипной у всѣхъ мусульманъ системѣ 
заучиванія на память всего Корана, чтеніе Корана, писаннаго какимъ 
угодно почеркомъ арабской азбуки, очевидно не можетъ представить ника­
кихъ затрудненій.



Перейдемъ теперь къ описанію нашего Корана. Описаніе это мы 
постараемся сдѣлать возможно подробнымъ ввиду той научной важности, 
какую имѣетъ этотъ древній памятникъ арабской письменности.

1. Наружный видъ.

Форматъ: 353 листа 6 8 X 5 3  сантим. (Текстъ занимаетъ мѣсто 
5 0 X 4 4  сантпм.).

Матеріалъ: Толстый, крѣпкій п ергам ентъ : гладкій п глянцевитый 
съ одной стороны, съ другой, за очень рѣдкими исключеніями, —  въ мел­
кихъ морщинахъ1). Первая — желтаго цвѣта, вторая —  бѣлаго; первая 
почти всегда1 2) служитъ для verso, вторая, слѣдовательно, —  для recto. 
Чернила воспринимаются ими не одинаково: тогда какъ на гладкомъ, жел­
томъ ѵ чернила большею частью сохранились очень хорошо, перемѣнивъ 
лишь свой первоначально черный цвѣтъ на темно-коричневый, —  на г чер­
нила ссыхались, обсыпались и во многихъ мѣстахъ остались лишь по кон­
турамъ буквъ; и только на сравнительно немногихъ г  письмо сохранилось 
хорошо и чернила не обсыпались. Но за то, какъ-бы ни было блѣдно 
письмо г, контуры буквъ очерчены очень рѣзко, а на одинаково выцвѣв- 
шихъ ѵ коричневый цвѣтъ буквъ незамѣтно переходитъ въ болѣе свѣтлый 
и сливается съ желтымъ — пергамента. Такихъ листовъ впрочемъ немного, 
по большей-же части письмо г  представляетъ рѣзкій контрастъ съ г.- 
первое — блѣдно, другое совершенно ясно.

Пергаментные листы, за исключеніемъ того, что одни изъ нихъ 
болѣе, другіе менѣе попорчены сыростью, или кровью, совершенно между 
собою одинаковы и представляютъ основной элементъ нашего корана. Изъ 
недостающихъ, вырванныхъ, или растерянныхъ листовъ 69 замѣнены 
бумажными. Бумага —  хлопчатная, толстая, мягкая, видомъ похожа на 
пергаментъ. Большею частью листы ея склеены изъ двухъ по серединѣ въ 
вертикальномъ направленіи.

Этой-же бумагой доклеены многіе оборванные по краямъ и угламъ 
листы, подклеены большія трещины и истлѣвшія мѣста3), вставлены за­
платы: текстъ во всѣхъ такихъ случаяхъ на ней всегда возобновляется.

1) Особенно рѣзка разница на л. 287.
2) Исключеніе составляютъ лл. 3, 4, 11, 12, 236—9, 309.
3) Лл. 60—63 — бумажные, съ наклеенными по нимъ небольшими обрывками пер­

гамента. Нѣкоторые куски отклеились, потерялись, и на ихъ мѣстѣ остались пробѣлы въ 
текстѣ, который на бумагѣ подгонялся къ тексту пергам. обрывковъ.
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Гораздо болѣе позднимъ, безъ сомнѣнія, элементомъ является тонкая, 
глянцевитая, крѣпкая бумага, которой оклеены оборванные края и углы 
какъ пергаментныхъ, такъ и бумажныхъ листовъ, съ очевидной цѣлью 
выровнять всѣ листы подъ одинъ Форматъ1). На этой бумагѣ уже текстъ 
не воспроизводится и вообще никакихъ надписей нѣтъ.

Изъ 353 листовъ всего нашего Корана только 15 —  совершенно 
цѣлыхъ и не подправленныхъ той или другой бумагой, и именно: 210, 
214, 215, 218, 219, 220, 232— 5, 237, 238, 240, 243 и 246.

Наконецъ въ нѣкоторыхъ мѣстахъ корешки склеены коленкоромъ.
Коранъ былъ собранъ тетрадками по 8— 10 листовъ, для чего внут­

ренній край каждаго листа, 2 — 3 сантим., загибался и склеивался 1 съ 10, 
2 съ 9 и т. д. Какъ эти парные листы скрѣплялись въ тетрадку, и какъ 
тетрадки скрѣплялись между собой—теперь опредѣлить нельзя, потому-что 
въ настоящее время хотя онъ и былъ тщательно сшитъ зеленымъ шелко­
вымъ шнуркомъ, но сшитъ былъ тетрадками различной величины; да и 
листы были совершенно перепутаны, и не только склеенными парами, а 
даже и склеены были въ самомъ непонятномъ безпорядкѣ, нѣкоторые 
низомъ вверхъ, иные вклеены наружнымъ краемъ къ корешку и т. д .1 2).

Кровь. Чтобы закончить описаніе внѣшняго вида, въ какомъ является 
въ настоящее время нашъ Коранъ, надо сказать нѣсколько словъ и о тѣхъ 
пресловутыхъ кровяныхъ пятнахъ, которыя съ одной стороны указываютъ 
на его особенную древность, — такъ какъ кровь эта —  кровь убитаго надъ 
чтеніемъ его халифа Османа, — а съ другой стороны, по этому же самому, 
придаютъ ему особеннуЕо важность и святость въ глазахъ всѣхъ право­
вѣрныхъ. Можетъ быть давно прежде было меньше крови, чѣмъ теперь; 
можетъ быть кровяныя пятна подвергались такой-же реставраціи, какой, 
какъ мы увидимъ дальше, подвергался и текстъ, —  теперь про это мы 
утвердительно ничего не можемъ сказать, но одно несомнѣнно, что давно, 
или недавно, но тѣ пятна, которыя мы видимъ теперь, намазаны не слу­
чайно, а нарочно, и обманъ произведенъ такъ грубо, что самъ себя выдаетъ. 
Кровь находится почти на всѣхъ корешкахъ и съ нихъ расплывается уже 
болѣе или менѣе далеко на середину листа. Но расплывается она совер­
шенно симметрично на каждомъ изъ смежныхъ листовъ: очевидно, что они 
складывались когда кровь еще была свѣжа. И при этомъ еще та стран­
ность, что такія пятна идутъ не сплошь на сосѣднихъ листахъ, а черезъ

1) Особенно много доклеены этой бумагой лл. 206 и 245.
2) Чтобъ дать понятіе о томъ, какъ онн были перепутаны, достаточно будетъ ска­

зать, что на 353 листа нонадобилось употребить 122 закладки, чтобъ предварительно отмѣ­
тить понявшіе нс на свое мѣсто листы.



листъ; такъ напр. мы находимъ симметричныя пятна крови у корешка 
лл. ІЗЗг? и 134г; перелистывая далѣе, видимъ, что на г; 134 и г 135 листа 
крови вовсе нѣтъ, à находимъ ее снова между 135 и 136 лл. Далѣе опять 
между 136 и 137 л. —  нѣтъ, а между 137 и 8 —  есть; между 138 и 9 —  
нѣтъ, между 139 и 140 —  есть и т. д. Очевидно, что такое распредѣленіе 
крови случайно произойти не могло, а находимъ мы его такимъ постоянно. 
Только л. Ьвѵу сильно выпачканный кровью, не передалъ ея на 57г, но 
это можно принять за случайность, такъ какъ во всѣхъ другихъ случаяхъ 
листы повидимому были сложены еще со свѣжей, не запекшейся кровью.—  
Особенно много крови находится на лл. 56г>, 103— 4, 105— 6, 209 — 10, 
282— 3.

2. Содержаніе.

Листы. Сура. Отъ стиха и до стиха.

1 — 32 Г г * Л 6 ^  j 172 <uL

3 3 - 34 175 '°у? 183 4 1
35 209 <jjl 214 fJ^il

36 231 Ü U 233 ifP jJ
3 7 — 42 257 [lU L ] 274 41)1
43 — 45 282 L до конца суры.

46 — 57 Г ù U C ьН 31 86 U*'
58 91 97 41)1
59 — 67 101 141 cOjl

68 — 89 148 «J к çL J l  33

90 — 92 г* 37 46 J * ; 1
93 — 94 74 79 U *
95 — 97 83 92

98 — 112 94 144 i b J )
113 — 189 о 88 V 103 J  J k
190— 204 II V 49 y l 122 У

205 \Г і 19 öcLsu 23 Ьіа©

206 Іг* 41 4JJ 46
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Листы. Сура. Отъ стиха и до стиха.

207— 213 ю л » 7 - 86 f j j i

214 — 229 И J - d l 7 vi 103

230 115 120 dU i

2 3 1 — 236 IV d ІІІ lJ 51 J lu V l

237 — 257 58 j J I 1А J 7 6 1̂ .9

258— 260 ІА 81 L j 105 Чі,

26 1 — 265 И 2 L i 45

266 — 286 53 e r ді 135

287 — 290 ГН çjjSud J 63 117 J

291 130 1 ^ 142
è L

292 — 295 155 r* 202

296 — 299 гѵ J J I <4jjl 22 U

300 28 <üJ U 34 Ö>cl

301 — 306 44 82 r ^ l
307 — 321 ГЧ u~i 11 u гѵ «o LLaJI 73

322 — 332 гѵ O  U LJ J 89 VI ГА ^  28 d lJ I

333 п 8 ^Jali 11 Ы  >

334 !*• 4 «ujI 7 r ^ 1
335 54 1 y j 59 V I
336 — 338 69 v i / J J * 83 J ^ s

339 — 345 гЧ 4 er-> 39

346 — 353 гЧ- 20 г*Г 10
Вотъ составъ всего нашего списка Корана, г. е. того, что написано

и на пергаментѣ и на бумажныхъ листахъ. Но такъ какъ при дальнѣйшемъ 
описаніи его калли- и орѳографическихъ особенностей сперва будетъ 
говориться о письмѣ только оригинальныхъ, пергаментныхъ листовъ, а 
потомъ уже будетъ отдѣльно описано письмо на листахъ бумажныхъ, т. е. 
позднѣйшихъ, то теперь не лишне будетъ привести перечень всего, что 
содержится на этихъ послѣднихъ. Вычитая, такъ сказать, содержащееся 
на нихъ изъ вышеприведеннаго общаго содержанія, мы получимъ прибли­
зительно все то, что находится на оригинальныхъ, пергаментныхъ листахъ.
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Говоримъ приблизительно оттого, что надо еще принять во вниманіе, что 
многіе, даже большинство листовъ, такъ или иначе испорченныхъ или обор­
ванныхъ, всячески надклеены, подклеены и склеены то съ такими бумаж­
ными заплатами, по которымъ текстъ возстановляется, то съ такими, на 
которыхъ этого возстановленія нѣтъ. (Наиболѣе крупные случаи такой 
реставраціи б}гдутъ ниже отмѣчены). Это необходимо замѣтить теперь-же, 
такъ какъ иначе многія дальнѣйшія перечисленія тѣхъ или иныхъ инте­
ресныхъ словъ, по сличеніи ихъ съ конкордансами Корана, покажутся 
неполными и недостаточными.

Итакъ вотъ перечень цѣльныхъ бумажныхъ листовъ и содержаніе ихъ:

Листы. Сура. Отъ стиха и до стиха.
1 — 2 (только г) Г Ô/Â-J) 6

r»J j
16

8 51 57 à  JJ і ) л

13— 15 77 90

3 3 — 34 175 •г* 183 J - l
35 209 ^ j jJ J  ajy) 214

36 231 233 Cj **j j

37— 42 257 [ILJL] 274 cUjI

4 3 — 45 2S2 l*J L до конца суры.

59 — 63 Г ù L rc J Î 101 123

76 183 Ur* ” 137 V LW

88 К Д- J I 28 ъ 29

100— 102 99 106

120 о 107 110

124 119 Ч 3

129 — 130 Ч г і л і 22 31
r * ;

142 77 S1 L®

150 — 165 107 V 2 #U,J

168 — 170 V 17 29 r J

179 55 61

181 — 182 66 72 Ù r ^ J
90 г* Д- J I 37 Oj-üc --- 40 (искл.). Выносимъ

этотъ листъ отдѣльно, потому что онъ по всей вѣроятности совсѣмъ недав-
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ня го происхожденія: бумага —  вродѣ александрійской тонкой папки, совер­
шенно бѣлая; текстъ не писанъ, а разрисованъ по вычерченнымъ предва­
рительно краснымъ карандашемъ контурамъ, и вычерчены они повидимому 
ири помощи линейки. Вообще по всѣмъ признакамъ —  это работа евро­
пейца и можетъ быть даже не знавшаго куфическаго письма, потому что 
какъ разъ на 1 строкѣ г  изъ слова написанъ лишь начальный I, для 
остальныхъ-же буквъ остался пробѣлъ: слѣдовательно человѣкъ счерчивалъ 
этотъ листъ съ подлиннаго и, не понимая текста, чертилъ не по порядку, а 
какъ придется. А что счерчивали текстъ этого листа съ подлинника видно 
ясно изъ того, что буквы отдѣльныя и группами исполнены и распла­
нированы очень хорошо и ровно, что и на г  и на ѵ — по 12 строкъ текста, 
т. е. какъ и на всѣхъ пергаментныхъ листахъ и чего нѣтъ на другихъ 
бумажныхъ, и наконецъ, что ст. 38 — 9 и 39— 40 раздѣлены обыкновен­
ными въ такихъ случаяхъ группами черточекъ, чего, какъ увидимъ ниже, 
тоже не бываетъ на другихъ бумажныхъ листахъ.

Слѣдующіе листы представляютъ только одну половину — пергамент­
ную, остальное доклеено бумагой, по которой текстъ возстановленъ:
Л. 2 — очень истлѣвшій; поэтому стороной г  наклеенъ цѣликомъ на

бумажный, и получилось, что текстъ г  писанъ по бумагѣ, 
ѵ —  подлинный, по пергаменту.

» 6 и 7 — перг. склеенъ съ бум. по діагонали, идущей отъ верха
корешка. Перг. — нижняя часть, бум. —  верхняя.

» 46 — 5 7 — перг. склеенъ съ бум. но проведенной по серединѣ листа
горизонтальной чертѣ. Перг.— верхняя половина и не обор­
ванная, а обрѣзанная снизу. Текстъ дописанъ по бум. 
небрежно, такъ что верхи 1 и ^І’овъ верхней строки бум., 
протянутые на гіергам., не всегда совпадаютъ съ оставшими 
на немъ ихъ первоначальными, подлинными верхами.

» 58 — перг. склеенъ съ бум. по вертикальной чертѣ почти по се­
рединѣ. Прилегающая къ корешку большая половина — 
бум., къ наружному краю —  перг.

» 89 — половина стороны г, прилегающая къ наружному краю,
заклеена бум. съ продолженнымъ и подогнаннымъ текстомъ. 

» 92 — склеенъ по вертик. чертѣ. Перг., меньшая половина —
прилегаетъ къ корешку.

» 112 — половина ѵ, прилегающая къ корешку, заклеена бум. съ
возстановленнымъ текстомъ.

» 183 — склеенъ по вертик. чертѣ. Перг. — половина, прилегающая
къ корешку.
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Л. 315 — id., но пергам. меньше, чѣмъ бум.
» 316 — склеенъ по горизонт. чертѣ. Перг. — нижняя половина, а

верхняя была оторвана повпдпмому ради цвѣтной заставки, 
раздѣлявшей 36 — 37 суры.

3. Письмо.

П о ч ер к ъ — крупный, прямой, красивый куФИ, строго пропорціональ­
ный, не угловатый.

Первые 19 листовъ 2-ой суры и начало 17-ой довольно рѣзко отли­
чаются отъ остальныхъ своимъ болѣе мелкимъ письмомъ и нѣкоторыми его 
особенностями. Но разница эта, ясно замѣтная при сличеніи одного изъ этихъ 
листовъ съ какимъ-либо взятымъ изъ другого мѣста, не позволяетъ еще 
дѣлать заключенія, что надъ писаніемъ Корана трудился не одинъ чело­
вѣкъ, такъ какъ, если переходъ съ 19 листа на 20, гдѣ текстъ не преры­
вается, и очень замѣтенъ, то переходъ этотъ въ сурахъ 17-ой и 18-ой, то­
же безъ перерыва текста, совершается такъ незамѣтно-постепенно, что раз­
ница въ письмѣ обнаруяшвается вполнѣ ясно лишь черезъ 10— 15 листовъ.

Болѣе мелкое письмо въ то-же время является и болѣе компактнымъ, 
безъ длинныхъ ^ , L, È  и безъ соединительныхъ чертъ въ 5 — 10 санти­
метровъ.

Но число строкъ на страницѣ остается вездѣ неизмѣнно 12.
Въ мелкомъ письмѣ нижній конецъ 1 загибается на право подъ пря­

мымъ угломъ, очень мало закругленнымъ, и протягивается короткой, тупой 
линіей. £  въ серединѣ слова изображается просто небольшой чертой, пере­
сѣкающей подъ острымъ угломъ соединительную линію. Зубцы ^  изо­
бражаются столбиками, скошенными наверху, какъ и всѣ прямолинейныя 
буквы, слѣва, на концѣ слова и стоя отдѣльно, изображается прямой 
чертой, опущенной ниже строки отъ круглой головки, съ приставленнымъ 
къ ней внизу угловатымъ, вогнутымъ на право серпомъ. J опускается 
подъ строку на одинаковое разстояніе съ ( j. Верхній, загнутый подъ ту­
пымъ угломъ на лѣво, конецъ ( j  обыкновенно не имѣетъ утолщенія снизу 
вверхъ. ^  преимущественно пишется какъ j ,  головка котораго лишь 
замѣняется округлымъ крючкомъ на право. Еслп-же оно пишется т. е. 
протянутой на право внизу чертой, то кончается тупо.

Таковы особенности письма первыхъ 19 листовъ. Съ 20 оно замѣтно 
крупнѣетъ и начинаетъ измѣняться, но очень постепенно. ^  все рѣже 
пишется первымъ способомъ и протягивается па право длиннѣе и острѣе. 
Передъ ^  буквы чаще и чаще подымаются надъ строкой; верхній конецъ

Записки Вост. Отд. ІЬш. Русск. Лрх. Общ. T. VI. 6
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( j  утолщается. Зубцы ^  скашиваются сперва справа на лѣво сверху 
до низу, а потомъ скашиваются ровно въ обѣ стороны, какъ у пилы. Н а­
чальное £  дѣлается круглѣе, подымается выше и начинается далѣе на лѣво 
отъ начала горизонтальной соединительной черты. Нижній конецъ I 
округляется, удлиняется и у 190 листа сравнивается своей длиной съ 
высотой самого I. Нижняя часть j  округляется, и съ 207 листа j  ужъ 
изображается опускающейся глубоко внизъ отъ круглой головки чертой, 
вогнутой немного на лѣво и съ уклономъ на лѣво-же; внизу она круто 
поворачиваетъ на право по горизонтальной линіи и кончается маленькимъ 
крючкомъ на лѣво.

Затѣмъ все иостепенно-же мѣняется обратнымъ порядкомъ и на 
231 листѣ письмо принимаетъ точный видъ первыхъ 19. Потомъ опять 
постепенно все мѣняется на болѣе размашистое и крупное, опускается 
значительно ниже J ,  но 1 сохраняетъ свой короткій, загнутый подъ угломъ, 
тупой нижній конецъ, а ^  продолжаетъ писаться столбиками. Затѣмъ 
замѣтный переходъ къ еще болѣе крупному съ 282 на 283 л., откуда ) 
округляется, а переходитъ въ гшлообразпый видъ.

Толщина линій при этихъ переходахъ колеблется отъ % до 3/4 сантим., 
а взявъ за точку сравненія Коранъ изд. Флюгеля, мы находимъ, что на 
листѣ нашего Корана умѣщается отъ 53/4 до 10% его строкъ.

Все остальное въ системѣ письма остается одинаковымъ и въ мелкомъ 
и въ крупномъ: нижній конецъ I лежитъ на строкѣ; хвостъ конечнаго ^  
имѣетъ видъ вогнутаго налѣво-наверхъ серпа; :> и É  пишутся совер­
шенно одинаково въ началѣ и серединѣ слова, гдѣ не связываемое со 
слѣдующей буквой, этимъ самымъ и отличается отъ ±1; въ концѣ-же слова, 
гдѣ ихъ различить иначе было-бы невозможно, отъ лѣваго верхняго конца 
É  подымается кверху, въ уровень съ ) и J и одинаковой съ ними толщины, 
прямая черта; j  п ^ , стоя изолированно, помѣщаются цѣликомъ па строкѣ, 
въ серединѣ-же слова опускаются своими хвостами подъ пее.

Конечное £, связанное съ предшествующей буквой, имѣетъ, такъ-же 
какъ и стоящее въ серединѣ, видъ обыкновеннаго, новаго £, не закрытаго 
лишь сверху перекладинкой. Еслн-же оно стоитъ независимо, то хвостъ 
его имѣетъ ту-же Форму, что и хвостъ ^  и j  въ началѣ слова не отли­
чаются одно отъ другаго, въ серединѣ-же иногда отличаются тѣмъ, что 
дѣлается круглѣе и подымается надъ строкой нѣсколько выше; головки 
ихъ, такъ-же какъ и головки |о, 0 и заполн яю тся  настолько, что оставляютъ 
въ серединѣ лишь небольшую пустую точку. Нижній конецъ J загнутъ 
налѣво подъ прямымъ угломъ, коротокъ и кончается тупо. Кружокъ ^  
въ серединѣ слова всегда, а въ началѣ и концѣ —  большею частью, опу-
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скается немного ниже строкп. Находясь въ концѣ слова,  ̂ оканчивается 
короткой тупой чертой на лѣво по строкѣ безъ малѣйшихъ покушеній 
опуститься внизъ. Верхній конецъ ^  уклоняется налѣво иногда едва 
замѣтно; нижній —  короткій, тупой загнутъ всегда подъ прямымъ угломъ; 
основная его черта — обыкновенно въ вертикальномъ направленіи и пряма, 
рѣдко уклоняется внизъ нѣсколько вправо и бываетъ тогда на право-же 
вогнута.

Между отдѣльными словами остается такое-же пространство, какъ и 
между отдѣльными группами связанныхъ буквъ — отъ 21./3 до 3% санти­
метровъ.

Не умѣщающаяся на строкѣ часть слова свободно переносится на 
слѣдующую, даже съ одного листа на другой; разумѣется, это бываетъ лишь 
послѣ Uj, т. е. послѣ буквъ, не соединяемыхъ съ послѣдующими.

Знака переноса никакого при этомъ не употребляется; еслп-же на 
концѣ строки остается слишкомъ мало мѣста, чтобы начинать новое слово, 
или новую группу буквъ, но все-таки послѣднія буквы строки отстоятъ 
отъ ея конца на нѣкоторомъ разстояніи, то пустое пространство заполняется 
горизонтальной чертой, толщины такой-же какъ п толщина соединительной 
черты въ словѣ, а длины — смотря по надобности: чтобы строка была нп 
длиннѣе, ни короче другихъ. Иногда она встрѣчается длиною въ 6 сантпм. 
Если на концѣ строкп остается очень немного пустующаго мѣста, то 
вмѣсто описанной черты ставится иногда тонкая черточка, размѣромъ и 
направленіемъ совершенно подобная діакритической.

Н ад- и подстрочны е знаки. Кромѣ діакритическихъ черточекъ (какъ 
всегда въ куфическомъ почеркѣ вмѣсто точекъ) никакихъ другихъ знаковъ, 
т. е. гамзы, медды, тешдида, сукуна и гласныхъ — въ нашемъ Коранѣ 
рѣшительно нѣтъ ипгдѣ, пѣгъ даже ни одного такого знака, поставленнаго 
позднѣе текста ,что встрѣчается очень часто въ другихъ древнихъ рукописяхъ.

Діакритическія черточки — всѣ, за единственнымъ исключеніемъ ^  
въ ^ L J )  (Ч 85)— одновременны съ текстомъ. Объ этомъ свидѣтельствуютъ 
какъ качество и цвѣтъ чернилъ, такъ и видъ и Форма этихъ черточекъ; 
именно діакр. черт. буквъ О , «Д £, ^  и представляются какъ-бы отсѣ­
ченными верхушками ихъ зубчиковъ. У û  и 6 ,  которые, стоя и отдѣльно, 
пли на концѣ слова, имѣютъ тоже какъ въ началѣ и серединѣ лишь одинъ 
поднятый кверху зубецъ, діакр. черт. лежатъ одна надъ другой, а у ^  — 
по одной надъ каждымъ зубцомъ. Бъ не совсѣмъ ясныхъ, потертыхъ, или 
испорченныхъ сыростью мѣстахъ бываетъ, поэтому, иногда.даже трудно 
рѣшить относительно этихъ буквъ: діакр. черточка-лп проставлена, или 
случайный пробѣлъ отдѣлилъ верхъ зубца буквы.

6*
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Діакр. черт. другихъ буквъ совершенно подобны своимъ видомъ и 
величиною этимъ, и пишутся въ одинаковомъ съ ними направленіи.

У начальнаго £  діакр. черт. ставится сейчасъ надъ рогомъ, а не 
внутри его, какъ это встрѣчается въ иныхъ куфическихъ рукописяхъ.

Выставляются діакр. черт. сравнительно очень рѣдко, и въ постановкѣ 
ихъ нельзя замѣтить рѣшительно никакой системы. Начиная съ того, что 
наибольшее число ихъ выпадаетъ на долю ^j, стоящаго или на концѣ, 
гдѣ его нельзя смѣшать уже ни съ какой другой буквой, или въ окончаніи 
п суффиксѣ 1 л. множ. ч. Ü, что тоже всегда почти понятно и безъ діакр. 
черт., или въ такихъ тоже не могущихъ представить затрудненія словахъ, 
какъ — число ихъ, приходящееся на листъ, колеблется отъ 0 до 40. 
Приписать это колебаніе выведенному изъ него-же заключенію, что надъ 
писаніемъ Корана трудилось нѣсколько писцовъ, не приходится оттого, что 
такая разница образуется постепенно, а не скачкйми, и оттого еще, что 
разница въ количествѣ діакр. черт. на листѣ далеко не обусловливаетъ 
разницы въ какихъ-либо другихъ особенностяхъ письма. Особенное обиліе 
діакр. черт. встрѣчаемъ мы на лл. 17 — 26 и 236— 251 и болѣе всего на 
л. 243.

Во всемъ нашемъ Коранѣ насчитывается всѣхъ <j, отмѣченныхъ 
діакр. знакомъ,— 562; это, какъ мы уже сказали, буква наиболѣе счастли­
вая въ этомъ отношеніи. За ней идетъ О  — 130 разъ отмѣченное діакр. 
черт., затѣмъ ^  — 110; «j — 27; — 23; — 22; ^  — 16; £ — 11;
j  — 7; t j o — 5; £ — 4; £ — 3; i  и t  по 1 разу и наконецъ ни разу не 
отмѣчены діакр. черт. j  и ô.

Въ прилагаемыхъ ниже таблицахъ, исполненныхъ facsimile, можно 
найти иллюстрацію всего, что сказано въ этомъ параграфѣ о письмѣ нашего 
Корана, т. е. снимки всѣхъ видовъ буквъ, расположенные въ азбучномъ 
порядкѣ, съ проставленными діакр. черт., или безъ нихъ; снимки съ двухъ 
цѣльныхъ страницъ текста: одной — крупнаго письма, другой — болѣе мел­
каго; и наконецъ снимки 6 словъ, интересныхъ въ каллиграфическомъ отно­
шеніи тѣмъ, что они растянуты каждое во всю строку, и что сдѣлано это 
повпдпмому безъ помощи какой-либо линейки, такъ какъ написанныя очень 
ровно слова эти все-таки идутъ не совсѣмъ по прямой линіи, а по нѣсколько 
изогнутой. Слова эти находятся въ слѣдующихъ мѣстахъ: dU kJ ѵ 64 — 
л. 180?;; II 1 1 6 —л. 203?;; ^£!fL-o гѵ 18—л. 299r; rv 19 —
л. 2 9 9 / ; гѵ 63 — л. 304/; ^àLo! ГѴ 153 — л. 326г.

Приведенное въ азбукѣ самое длинное ^  снято съ — л. 316 / 
[ГѴ 5], оно въ 24 сантим., и хотя и длиннѣе другихъ, но не рѣжетъ глаза,
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такъ какъ много другихъ и и О  лишь немногимъ ему уступаютъ своей 
величиною.

4. Раздѣленіе стиховъ, порознь и группами, и раздѣленіе суръ.

Отдѣльные стихи раздѣляются между собою группами черточекъ, 
числомъ обыкновенно отъ 4 до 7 1), расположенныхъ близко одна надъ 
другой, лѣсенкой, въ одинъ рядъ, параллельно діакр. черт.2), которымъ 
онѣ и по своей величинѣ и виду совершенно подобны. По всѣмъ призна­
камъ эти раздѣленія производились одновременно съ писаніемъ текста. 
Сравнивая систему дѣленія стиховъ въ нашемъ Коранѣ съ системой, болѣе 
или менѣе прочно установленной позднѣе, мы находимъ здѣсь достаточно 
разногласій. Разногласія эти, при сличеніи текста нашего Корана съ Кора­
номъ изд. Флюгеля3), встрѣчаются въ слѣдующихъ пунктахъ и суть слѣ­
дующія :

Сура: Раздѣлительныхъ черт. не поставлено Среди стиха разд. черт. поставлены
послѣ стиховъ: послѣ слова:

Г 150, 170. 96 ß i
Г 7 1 4), 136, 157, 160, 166 4), 167, 139 LUT; IGO

173, 175, 190, 193, 194, 198.
і* 5 ,6 ,1 5 ,2 3 ,2 9 ,3 7 ,4 2 ,1 2 8 ,1 3 8 ,1 3 9 . 83 140
о 99. 88 93
Ч 6, 15, 47, 63, 96, 104.
V 3, 5, 13, 15, 48, 87. 87 Ub
II 54 ,63 ,67  — 7 2 5), 73 ,88 ,95 ,108 ,110 .
\г 42, 44, 45.
Ю 41, 45 — 48, 51, 65.
14 21, 48, 56.
IV 48, 60, 63, 75, 95 — 97°). 84
ІА 12, 15, 17, 20, 21, 3 1 — 3 7 7), 38, 2 j L p -  17 32 !> ;

1) Исключенія слѣдующія: ^  160 послѣ и |A послѣ 18 ст. стоитъ по 1 раз-
дѣлит. черт.; |Ѵ послѣ 100 ст. п КѴ послѣ 57 ст. — по 3 разд. черт., а | | послѣ 80 ст. — 
9 разд. черт.

2) Только послѣ 19 и 24 ст. |Д суры — черточки лежатъ горизонтально.
3) Хотя это изданіе н не считается безупречнымъ, но мы пользовались для сравне­

нія текста именно имъ для удобства обращенія съ конкордансомъ, составленнымъ тѣмъ-же 
Флюгелемъ.

4) Не вполнѣ ясное мѣсто, такъ какъ пергаментъ сильно испорченъ.
5) Всѣ приходятся на весь 194 л.
6) Приходятся па все г 242 л.
7) Приходятся на весь 251 л.
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Сура: Раздѣлительныхъ черт. не постаплено 
послѣ стиховъ:

Среди стиха разд. черт. поставлены 
послѣ слова:

98

и

П
гѵ
гч
гѵ

ГА
г*-
гЧ
KP

14 LäJ; 17 LLe; 91 IjJy, 
94

55 ) J**, 55-же*^А~; 89 L j*»; 
90 96 ^  L

29

/ j J ) ;
0 у ^ ш 

47 ІІІаі»

47

1
73

54, 55, 63, 64, 66, 83, 85, 88, 91,
94, 97, 103, 104.
3, 7, 10, 11, 13, 17, 22, 26, 27, 42,
43, 76, 83, 92.
5 l), 9, 15, 39, 47, 50, 51, 54, 59,
63, 79, 82, 85, 90, 91, 110, 116,
117, 123, 125.
72, 73, 76, 92, 103, 193, 197, 201.
12, 44, 46, 66.
18, 25, 27, 34, 57, 63, 72.
4, 7, 12, 16, 19, 22, 28, 30, 56, 60,
65, 100, 101, 109 *), 114.
I 1), 21.
56, 57, 79, 80.
5, 12, 18, 2 1 l), 26, 28, 30, 35.
33, 38, 43, 45, 49.
Группы приблизительно въ 10 стиховъ отмѣчаются цвѣтной Фигурой,

обыкновенно въ Формѣ квадрата, сторона котораго — 21/3— 3 сантиметра 
длины, со звѣздой внутри, описанной вокругъ кружка діаметромъ въ 
1 сіггм., въ которомъ въ свою очередь помѣщается куфическая буква- 
циФра, обозначающая число пройденныхъ отъ начала суры стиховъ. Въ 
составъ цвѣтной Фигуры входитъ, за единичными исключеніями, четыре 
цвѣта: малиновый, зеленый, синій и оранжевый, причемъ послѣдній, вы­
сохши, перешелъ мѣстами въ темно-коричневый. Цифровая буква всегда 
красная, за исключеніемъ развѣ 16 листа, гдѣ она малиновая. Рѣдко этотъ 
красный цвѣтъ входитъ и въ окружающую букву Фигуру.

Въ цифровыхъ обозначеніяхъ вмѣсто изображенія 60 посредствомъ 
^  а 90 — fjo, въ первомъ случаѣ вездѣ употребляется а во второмъ 
j j i ,  согласно магрпбинскому Абджеду.

Во всемъ нашемъ Коранѣ мы находимъ 151 такую цвѣтную Фигуру, 
и именно послѣ слѣдующихъ стиховъ:
Сура Г  19 (3 л. г); 29 (4ѵ); 48 (7ѵ); 59 (9-г:); 66 (11»'); 75 (12г>);

95(16г>); 105(19»-); 115 (21г); 125 (23»-); 146 (28»-); 156 (29г>).
» Г : 35 (47г); 64 (53»'); 75 (56»'); 95 (58ѵ); 134 (66»-); 154 (69г>);

176 (74»*); 200 (79г).

1) Не вполнѣ ясное мѣсто, такъ-какъ пергаментъ сильно испорченъ.
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Сура: гч 24 (86«); 111 (103«); 130 (109г).
» о: 90 (113«); 98 (117«); 118(123«).
» 4: 9 (126«); 19 (128«); 39 (133«); 59 (137«); 69 (140»-); 89 (144«),
» ѵ: Ю ( 1 67»'); 30 (171«); 39 (174«); 49 (177«); 79 (184«);

89 (187«); 99 (189«).
» и : 52 (190«); 64 (193«); 74 (195«); 83 (197«); 92 (199«);

102 (201«); 112 (203«),
» Iг: 20 (205«),
» ю: 10 (207«); 20 (208«); 30 (209«); 40 (210«); 60 (211«);

70 (212«); 80 (213«),
» П: 10 (214«); 20 (215«); 32 (217«); 42 (219«); 62 (222«);

72 (224«); 82 (226«); 92 (228«); 102 (229«),
» іѵ: 11 (232«); 21 (233«); 32 (234«); 42 (235«); 62 (237«);

72 (239«); 82 (240«); 92 (241«); 102 (243«); 111 (244«),
» іл: 9 (246«); 19 (248«); 29 (250«); 39 (252«); 49 (254«); 60 (256«);

70 (257«); 93 (259«); 105 (260«),
»> и: 21 (263«); 32 (264«); послѣ ^ 1  42 (265«); 61 (267«);

71 (268«); 82 (269«); 91 (270«); 98 (271«),
»» «•: 11 (272«); 22 (273«); 32 (273«); 42 (274«); 53 (275«);

64 (276«); 74 (278«); 84 (279«); 93 (281«); 102 (282«); 
112 (283«); 121 (284«); 131 (286«),

»> П : 70 (287«); 80 (288«); 90 (289«); 100 (289«); 140 (291«);
170 (293«); 180 (294«); 190 (295«); 200 (295«),

» п :  10 (297«); 20 (299«); 30 (300«); 49 (301«); 59 (303«);
70 (305«); 80 (306«),

» ГЧ: 20 (308«); 31 (309«); 41 (310«); 51 (312«); 61 (313«);
71 (314«),

»» гѵ : 20 (317«); 29 (318«); 39 (319«); 48 (320«); 58 (320«);
68 (321«); 98 (322«); 110 (323«); 120 (324«); 130 (324«); 
140 (325«); 150 (326«); 161 (326«); 170 (327«); 180 (328«),

»» ГЛ: 10 (329«); 20 (330 г).
» г*«: 72 (336«); 81 (338«),
»> гч: 10 (340«); 20 (342«); 31 (344«),
>» * г  21 (346«); 31 (348«); 41 (350«); 53 (352«),

Изо всѣхъ этихъ Фигуръ только тѣ составлены изъ 5 красокъ, кото­
рыя находятся на лл. 53, 58, 69, 86, 190, 193, 195, 199, 214, 265, 
268, 269, 271, всѣ-же остальныя —  изъ 4-хъ.

Для сличенія системы этого дѣленія Корана съ системами такого-же 
дѣленія въ другихъ спискахъ Корана можно еще принимать во вниманіе



слѣдующія мѣста, гдѣ такихъ Фигуръ на лицо нѣтъ, но гдѣ ихъ мѣсто 
ясно означается оставшимся взамѣнъ ихъ сквознымъ отверстіемъ, такъ пли 
иначе заклееннымъ впослѣдствіи заплатой или п вовсе не задѣланнымъ:

1) Г 125 (64г>); г* 120 (106г), и Ч 99 (148*>), — гдѣ вырѣзанное 
.мѣсто заклеено толстой бумагой, съ возстановленнымъ, по обыкновенію, 
на ней текстомъ, еслп часть его вырѣзана вмѣстѣ съ Фигурой.

2) г 135 (25г>); Ю 50 (2 1 1г); П  ПО (290-г) и 130 (291г), — гдѣ 
вырѣзанное мѣсто заклеено тонкой, глянцевитой бумагой безъ реставраціи 
текста.

3) ІЧ 62 (221 г),— гдѣ вырѣзанное мѣсто такъ и оставлено незаклеен­
нымъ.

Въ прилагаемой ниже таблицѣ (X) помѣщены всѣ типы этихъ 
цвѣтныхъ Фигуръ, отличающіеся, какъ видно изъ нея, между собою не 
столько разнообразіемъ Формъ, сколько расположеніемъ красокъ. Необхо­
димо разрѣшить вопросъ: одновременны-лп эти Фпгуры съ текстомъ, пли 
нѣтъ? Вопросъ этотъ важенъ для опредѣленія эпохи, къ какой надо отнести 
время написанія нашего Корана, такъ какъ чѣмъ древнѣе рукопись—тЬмъ 
меньше на ней каллиграфическихъ украшеній, и, слѣдовательно, наоборотъ: 
чѣмъ меньше на рукописи неизвѣстнаго возраста находимъ мы орнамен­
товъ, — тѣмъ къ древнѣйшей эпохѣ можемъ мы ее отнести. Посмотримъ, 
какія мы имѣемъ данныя въ этомъ случаѣ для опредѣленія вопроса 
объ орнаментахъ нашего Корана, и къ чему эти данныя насъ могутъ 
привести.

Тщательно разсмотрѣвъ и сопоставивъ между собою всѣ описанныя 
нами цвѣтныя Фигуры, мы находимъ, что за одновременность ихъ съ 
текстомъ говорятъ два пункта, иротивъ-же одновременности —  три и, на 
нашъ взглядъ, болѣе вѣскіе. За одновременность мы имѣемъ: I) Что чер­
нила, которыми обведены контуры Фигуръ, но большей части имѣютъ 
тотъ-же коричневатый цвѣтъ, что и письмо; лишь въ сравнительно немно­
гихъ они совсѣмъ сѣраго цвѣта. Этотъ пунктъ доказательства за ослабляется, 
впрочемъ тѣмъ, что письмо текста нигдѣ, даже въ діакр. и раздѣляющихъ 
стихи черточкахъ, не даетъ намъ линій одинаково тонкихъ съ линіями кон­
туровъ этихъ Фигуръ, что мѣшаетъ ясности сравненія, такъ какъ вліяніе 
времени на нихъ сказывалось не одинаково. II) Что буквы, заключенныя 
въ Фигурахъ и указывающія число стиховъ, писаны тѣмъ-же строгимъ 
куфическимъ почеркомъ, что и текстъ, конецъ  ̂ напр. нисколько не опу­
скается книзу. Но и тутъ при тщательномъ сличеніи находимъ мы уклоне­
ніе въ томъ, что нижній конецъ J ,  загнутый налѣво, протягивается туда 
гораздо дальше, чѣмъ у какого-либо (j текста, такъ что (j становится
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очень похожимъ на j ,  чего въ текстѣ уже рѣшительно никогда не бываетъ. 
ІІротивъ-жъ одновременности мы имѣемъ: I) Первое, что сразу бросается 
въ глаза, что и возбудило въ насъ сомнѣніе: не начерчены-ли эти Фигуры 
значительно позже текста,— это то, что большинство ихъ нарисованы косо, 
т. е.такъ, что основаніе ихъ приходится къ линіямъ строкъ не параллельно, 
а подъ очень замѣтнымъ угломъ. Эго составляетъ рѣзкую дисгармонію съ 
твердостью, пропорціональностью и строгостью письма текста; кажется со­
вершенно невѣроятнымъ, чтобы та-же рука, которая безъ малѣйшей 
неровности протягивала во всю строку три параллельныя линіи (какъ 
въ 0 іі*оІ л. 326г)," да еще на самомъ незначительномъ разстояніи одна 
отъ другой, — и безъ всякой линейки, — чтобъ та-же рука не могла обве­
сти ровнаго и прямаго квадрата какихъ-нибудь 212— 3 сити, длины и 
ширины. Благодаря этой-же небрежности, пли неумѣлостп, многія цвѣт­
ныя Фигуры задѣваютъ сосѣднія буквы, закрашивая ихъ немного; съ 
буквамп-же текста этого никогда не случается, и никогда ни верхи I, J ,  L, 
ни хвосты £пли ^  не задѣваютъ хотя-бы на самую бездѣлицу ни одной 
ближайшей буквы. Все это намъ ясно и положительно указываетъ на то, 
что дѣленіе стиховъ на группы производило во всякомъ случаѣ не то лицо, 
которое писало текстъ.

II) Второе — то, что писавшій текстъ и дѣлившій его вмѣстѣ съ тѣмъ 
группами черточекъ на отдѣльные стихи очевидно не зналъ вовсе о томъ, 
что эти цвѣтныя Фигуры будутъ разставляться по его тексту, и не могъ 
слѣдовательно ихъ принимать въ расчетъ при писаніи. Это явствуетъ изъ 
того, что Фигуры эти постоянно сталкиваются съ раздѣлит. черточками, и 
распоряжаются приэтомъ съ послѣдними совершенно безцеремонно: если 
между черт. и концомъ предыдущаго, или началомъ послѣдующаго стиха 
нѣтъ достаточно мѣста, чтобы имъ туда втиснуться, если нельзя помѣ­
ститься и надъ черточками, —  то черточки эгп стираются, и иногда такъ 
старательно, что пергаментъ протирается насквозь, а то такъ просто цвѣт­
ная Фигура помѣщается прямо на раздѣлит. черт., которыя ясно выгляды­
ваютъ между ея красокъ. Если случится такъ, что стихъ, который долженъ 
быть отмѣченъ цвѣтной Фигурой, кончается на концѣ строки, то раздѣлит. 
черт. остаются въ покоѣ и Фигура чертится или на нолѣ сейчасъ за чер­
точками, или на другомъ ужъ полѣ передъ началомъ слѣдующаго стиха. И 
это тоже не можетъ не рѣзать глаза какъ нарушеніе строгости письма, въ 
которомъ ни одна буква, ни одна черта никогда не выступаетъ за общій 
уровень строкъ.

Все это мы находимъ на слѣдующихъ листахъ:
1) Фигуры нарисованы на раздѣл. черточкахъ: лл. 69, 248, 250.
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2) Фиг. нарис. на стертыхъ разд. черт.: 3 ]), 9, 1 1, 21, 23, 29, 
109, 167, 187, 189, 213, 232, 237, 239, 243, 246 г), 254, 256, 257, 
259, 264, 269, 270, 286, 295г;, 297, 301, 308, 310, 322, 329, 338, 
340, 342 г), 346, 348, 350.

3) Фиг. нарис. надъ разд. черт.: 4 ,12 ,19 , 2351 2), 2443), 295г4), 313,330.
4) Фиг. втиснуты между разд. черт. и концемъ, или началомъ cm.: 

47, 103, 263, 281, 293, 303, 306, 309, 330, 352.
5) Фиг. нарис. на полѣ: а) передъ началомъ ст.: 171 ,219 , 233, 234, 

241, 291, 305; Ь) за концемъ стиха: 195, 197, 2 2 2 5), 240, 252, 260, 
267, 268, 272, 276, 2 9 4 6).

6) Фиг. нарис. надъ текстомъ: 79, 283.
На л. 283 стихи 112 — 113 суры г* не были раздѣлены ни группой 

черт., ни достаточнымъ для цвѣтной фиг. пустымъ пространствомъ; по­
этому ее помѣстили надъ хвостомъ ^  слѣдующаго чего съ разд.
черт. никогда не случается.

Надо еще замѣтить, что пунктъ 2-й даетъ намъ минимальныя данныя, 
потому-что разд. черточки не всегда сцарапывались и стирались, а иногда 
повидпмому и смывались, что очевидно нерѣдко можно было произвести 
такъ, что ихъ не оставалось ни малѣйшаго слѣда. —  Такимъ образомъ мы 
опять видимъ, что дѣленіе стиховъ на десятки производилось не тѣмъ 
лицомъ, которое писало текстъ и отмѣчало каждый отдѣльный стихъ, и 
производилось нѣсколько позже.

III) Третье, что говоритъ противъ одновременности цвѣтныхъ Фигуръ 
и текста— это то, что дѣленіе стиховъ на десятки по всей видимости произ­
водилось по совершенно другой системѣ счета стиховъ. Это обстоятель­
ство безъ сомнѣнія говоритъ въ пользу предположенія, что это дѣленіе 
происходило ужъ не нѣсколько, а значительно позже писанія текста. 
Дѣло въ томъ, что между смежными цвѣтными фиг. очень часто насчиты­
вается либо меньше десяти стиховъ, отмѣченныхъ разд. черточками, либо 
больше. Повидимому это встрѣчается и въ другихъ Коранахъ, такъ какъ 
въ каталогахъ напр. Берлинской (Ahlwardt) и Парижской (Bar. de Slane) 
библіотекъ про нѣкоторые ихъ экземпляры сказано неопредѣленно, что въ 
нихъ «группы въ нѣсколько стиховъ» отмѣчаются розетками или какими- 
нибудь другими украшеніями. Но въ такомъ случаѣ въ эти розеткп не

1) Протерто насквозь.
2) Разд. черт. подъ нею все-же стерты, такъ какъ иначе оставалось мало мѣста.
3) Мѣста тоже не хватало и верхи разд. черт. стерты для низа ччіг.
4) Покрываетъ верхи разд. черт. своими красками.
5) За недостаткомъ мѣста часть разд. черт. для нея обрѣзана и стерта.
6) Покрываетъ собою часть разд. черт.
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вводится и цифры, указывающей на число стиховъ. У насъ-же эти цифры 
сами ясно указываютъ на извѣстный счетъ и, стало-быть при разногласіи 
ихъ съ разд. черт. отдѣльныхъ стиховъ, —  на другую систему этого 
счета, чѣмъ ту, по которой раздѣлялись отдѣльные стихи. Разногласіе это 
мы встрѣчаемъ очень часто, но такъ какъ, благодаря порчѣ многихъ ли­
стовъ, у которыхъ края и углы пли истлѣли, или прямо оборваны, мы не 
всегда можемъ ручаться, что на неясномъ, или отсутствующемъ мѣстѣ не 
было одной-двухъ группъ черточекъ, стоявшихъ можетъ быть по нашему 
въ серединѣ стиха, которыя дополнили-бы какъ разъ до десяти число 
группъ ихъ, имѣющееся у насъ на лицо, то мы и приводимъ здѣсь только 
тѣ примѣры, которые не представляютъ намъ уже никакихъ сомнѣній въ 
разногласіи дѣленія стиховъ отдѣльныхъ и десятками. Впрочемъ и этихъ
примѣровъ мы имѣемъ достаточно много, вотъ они:
Между J 171 л. и ^ 174 л. всего 9 C T . , отмѣченны хъ

» Г 174 л. » 0 177 л. » 9 » группами обык­
» 207 л. » b) 208 л. » 9 » новенныхъ р аз­
» (ù) 211 Л. Y » (JO 211 л. v » 9 » дѣлительныхъ
» и ° 211 л. v * t 212 л. » 9 » черточекъ.
» г 219 л. » (ù) 221 л. » 9 »
» il 233 л. » J 234 л. » 9 (8?) »
» J 234 л. * r 235 л. » 11 »

» и ° 237 л.
* t 239 л. » 9 »

» 240 л. » ^ 241 л. » 11 »
» ä 243 л. 244 л. » 7 »
» 246 л. » Il 248 л. » 9 »

» il 248 л. » J ' 250 л. » 7 (8 ) »

» ù 254 л. » ^ J O 256 л. » 9 »

»
u °

256 л.
* L

257 л. » 7 »

» 259 л. » ö 260 л. » 9 »
» w 262 л. ' » i l 263 л. » 9 »

» J 264 л. » r 265 л. » 9 »

» 269 л. » 270 л. » 9 »

»
L / ® 270 л. )) 271 л. » 7 »

» r 274 л. » ù 275 л. » 8 »

» 279 л. » ^ 281 л. » 8 »

» Ö 282 л. » c S J 283 л. » 8 (7 ) »
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Между lSJ 283 Л. и
4 ï

284 Л . всего 7 C T .

» 284 Л . » Jj 286 Л. » 8 »

»
£ 287 Л. )) 288 Л. » 7 »

» 289 Л. /* )) à 289 Л . U » 9 »

» à 289 Л. V ))
( v * 3 )

! 290 Л . » 9 »

» J ° à 295 Л. r )) 295 Л . V » 8 »

» É 317 Л . » J 318 Л . » 8 (7 ) »
» J 318 Л. » r 319 Л . » 9 »
» f 319 Л . )) ù 320 Л. r » 9 »
» ù 320 Л. r » u ° 320 Л. V » 9 »

» u ° 320 Л . V )) t 321 Л . » 8 »

» Нач. суры 328 Л. )) 329 Л. » 11 »
» 340 Л. )) â 342 .1 . » 8 )>

» â 342 Л. » J 344 Л. » 7 »

Въ с к о б к а х ъ  с т о я т ъ  б у к в ы - ц п < і > р ы  т ѣ х ъ  Ф и г у р ъ ,  к о т о р ы х ъ  н а  лицо 
н ѣ т ъ ,  н о  м ѣ с т а  к о т о р ы х ъ  я с н о  в и д н ы .

На нѣкоторыхъ листахъ встрѣчается еще дѣленіе стиховъ по груп­
памъ, расходящееся своей системой съ дѣленіемъ только-что описаннымъ. 
Знаками этого дѣленія служатъ маленькіе круж ки отъ У2 до 1% снтм. 
діаметромъ, сдѣланные чернилами пли цвѣта текста или сѣрыми. Оставивъ 
въ сторонѣ ихъ сравнительную миніатюрность У, и сравнивая ихъ относи­
тельно древности съ цвѣтными Фигурами, намъ безъ колебанія приходится 
отдать справедливое преимущество этимъ кружкамъ, такъ какъ 1) на 
лл. 184/*, 319у, 324/* и ѵ и 326 у кружки ясно закрашены, или частью, 
или совершенно, цвѣтной Фигурой, а на л. 320г подъ красками Фигуры 
ясно виденъ стертый кружокъ; и 2) для иихъ всегда, и видимо не случайно, 
оставляется среди текста вполнѣ достаточное мѣсто, что особенно ясно 
обнаруживается на лл. 197/*, 320/;, 326у, гдѣ стихи 84 (и), 59 (ГѴ) и 
161 (рѵ), начинаясь съ новой строки, идутъ не съ самаго ея начала, а 
нѣсколько, но вполнѣ замѣтно, отступя, чтобы дать достаточно мѣста для 
воспроизведенія кружка. Для цвѣтныхъ Фигуръ этого ни разу не дѣлается, 
а числомъ онѣ значительно превосходятъ кружки; и мы видѣли, что въ 
подобныхъ случаяхъ онѣ помѣщаются на поляхъ. 1

1) Въ каталогѣ Берлинск. Кор. Библ. Ahhvardt’a значится, что группы стиховъ 
раздѣляются въ 302 Do. 172 маленькими золотыми точками, а въ 362 We. 1934 — малень- 
кимн-же кружками.
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Непонятна малочисленность этихъ кружковъ, —  мы находимъ ихъ 
лишь послѣ слѣдующихъ стиховъ: к 111 (л. ІОЗг); ѵ 79 (л. 184г) и 98 
(18827); II 83 (197г); И 42 (219г>); М  31 (309ѵ), 40 (ЗЮѵ), 50 (312г) 
и 60 (ЗІЗг); ГѴ 39 (319г>), 48 (320г), 58 (320г>), 120 (324г), 130 (324?’) 
и 160 (326ѵ); ГА 9 (329?;),—  но, зная, что цвѣтныя Фигуры дѣлались 
позже текста, можно, припоминая количество стертыхъ для нихъ разд. 
черточекъ, аналогично и безъ всякихъ натяжекъ допустить, что кружки 
эти частію стирались, а частію вводились въ составъ рисунка Фигуры, что 
можно было сдѣлать вполнѣ незамѣтно. И это предположеніе довольно 
наглядно подкрѣпляется страннымъ пначе совпаденіемъ большинства пере­
численныхъ выше цвѣтныхъ Фигуръ въ пунктѣ II —  тѣхъ, которыя не 
находили себѣ достаточно свободнаго мѣста и размѣщались какъ могли, 
нарушая порядокъ и строгость письма текста, и въ пунктѣ III — тѣхъ, 
которыя насчитываютъ 10 стиховъ тамъ, гдѣ разд. черт. указываютъ намъ 
лишь 7, 8, 9, или 11. Въ самомъ дѣлѣ, совпаденіе этихъ двухъ пунктовъ 
въ большинствѣ въ нихъ перечисленныхъ случаевъ наводитъ насъ на ту 
мысль, что когда система первоначальнаго счета совпадала съ системой 
новѣйшей, т. е. той, по которой разставлялись цвѣтныя Фигуры, —  эти 
послѣднія и пользовались оставленнымъ для кружка —  знака старой си­
стемы—  мѣстомъ и вполнѣ незамѣтно вводили его въ свой рисунокъ. Но 
разъ системы расходились —  цвѣтная фиг . уже не находпла себѣ мѣста 
гдѣ слѣдуетъ и волей-неволей располагалась гдѣ п какъ придется. Такъ 
на лл. 188 и 189, 310, 312, 313 и 329 цвѣтныя Фигуры не стоятъ 
послѣ тѣхъ стиховъ, послѣ которыхъ стоятъ кружки, оставшіеся на 
этотъ разъ не стертыми. И особенно это интересно на л. 329, гдѣ кру­
жокъ отмѣчаетъ собою какъ разъ 10 первыхъ стиховъ суры ГѴ, помѣ­
ченныхъ разд. черт., цвѣти.-же фиг. стоитъ послѣ 11-го, и тѣмъ не менѣе 
стоящее въ ней красное ^  указываетъ, что рисовавшій ее считаетъ отъ 
начала суры лишь 10 стиховъ. Но на л. 320 п кружки невидимому 
грѣшатъ въ счетѣ стиховъ, по крайней мѣрѣ, сколько видно, между 
кружкомъ на г этого листа п на ѵ —  всего 9 ст. Можетъ быть это слу­
чайность, пли одна группа разд. черт. (именно между 56 п 57 ст., гдѣ ея 
не хватаетъ) незамѣтно стерлась, но это неизвѣстно, а по крайней мѣрѣ 
во всѣхъ остальныхъ случаяхъ кружкп отмѣчаютъ ровно 10 стиховъ1), и 
при разногласіи пхъ съ цвѣти. Фпгурамп онп всегда оказываются правѣе. 1

1) О лл. 309—310, гдѣ между кружками насчитывается всего 9 ст., мы не имѣемъ 
права сказать пн за ни противъ, такъ какъ наружные края этихъ листовъ оторваны съ 
частью текста и стало быть, весьма вѣроятно и съ нехватающеи 10 группой разд. черт.



— 94 —

Изъ всѣхъ перечисленныхъ выше такихъ кружковъ тѣ, которые 
находятся на лл. 310, 312 и 329, стоятъ сами по себѣ, остальные или 
стоятъ рядомъ съ группою разд. черт., или закрашены цвѣтной Фигурой. 
Къ нимъ можно, кажется, отнести и кругъ, обведенный вокругъ группы 
разд. черточекъ послѣ г 167 на 31 л.

Суры отдѣляются одна отъ другой заставкой —  цвѣтной полосой, 
состоящей большею частію изъ ряда квадратовъ, или продолговатыхъ 
прямоугольниковъ одного рисунка, но съ различно расположенными крас­
ками,—  украшенной по концамъ какъ-бы бантомъ лентъ въ Формѣ лиры. 
Краски входятъ въ нихъ тѣ-же, что и въ цвѣтн. фпг . (вышеописанныя), 
но въ заставкѣ 79 л. оранжевый цвѣтъ краснѣе обыкновеннаго, а въ 
заставкѣ 271 л. оранжевый замѣненъ желтымъ. Всѣ-же остальныя краски 
совершенно одинаковы съ красками цвѣтн. фпг., и если прибавить къ этому, 
что въ заставкѣ 328 л. правый конецъ оканчивается продолговатымъ 
прямоугольникомъ съ куфическими j  (182) въ серединѣ, исполнен­
ными красной краской и вообще совершенно одинаковыми съ такими-же 
буквами въ цвѣти, фиг., и что заставка 7 9 ,л. такъ-же закрашиваетъ разд. 
черг., какъ это дѣлаютъ и цвѣтн. ф и г ., —  то можно почти безусловно 
рѣшить, что заставки и цвѣтныя фпг. — одновременны между собою.

Всего заставокъ имѣется у насъ на лицо 5: послѣ г  суры (л. 79г), 
послѣ іѵ (л. 244г?) *), И (л. 271 г), М  (л. 316г), ГѴ (л. 328г) и 
(л. 352г).— Что заставки стоятъ послѣ этихъ суръ, а не передъ послѣдую­
щими, видно какъ изъ того, что цифры того-же четыреуголышка, входя­
щаго въ составъ заставки 328 л., показываютъ 182— число стиховъ окон­
ченной суры, а не начинаемой, —  такъ и изъ того, что наир. г  сура кон­
чается на 11 строкѣ и завершается заставкой, которая иначе могла-бы 
стоять въ началѣ слѣдующей страницы; равнымъ образомъ суры іѵ и КѴ

предыдущихъ суръ —  отсутствуютъ.
Сура Г кончается на половинѣ 11 строки, причемъ эту половину

группа разд. черт., которыя ясно видны подъ краской начинающейся сей­
часъ послѣ текста заставки. Можетъ быть далѣе, до конца строки были 
еще 2 — 3 группы черточекъ, но пергаментъ тамъ испорченъ, краски 
расплылись и теперь эгого не видно. На 12, послѣдней строкѣ, подъ бук­
вами текста нарисованы 3 большія и между ними 2 малыя звѣзды, 1

1) Суры о и Ч кончаются на бумажныхъ листахъ и отмѣчаются лишь пробѣломъ 
въ 1—2 строки.

начинаются съ начала листа и прямо заставки-же съ концами

-  1.0 1

занимаетъ растянутое послѣднее Послѣ него стояла обыкновенная
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соединенныя цѣпью. Число стиховъ суры указано цвѣтн. квадратомъ съ 
краснымъ j  (200) въ серединѣ, помѣшеннымъ надъ послѣднимъ ( jj.

Сура іѵ кончается на 10 стр., на которую попалъ лишь не умѣстив­

шійся раньше За нимъ слѣдовали двѣ рядомъ стоящія группы

черт., но верхи ихъ стерли, что-бы дать мѣсто цвѣтн. фиг. съ краснымъ 
ѵ,5ѵЗ (Н О) —  числомъ стиховъ іѵ суры. Заставка начинается послѣ этихъ 
черточекъ и идетъ до конца строки, а на слѣдующей строкѣ начинается 
уже новая сура.

Сура и кончается па 3Д четвертой строки и завершается разд. чер­
точками, за которыми еще находится цвѣтн. квадратъ съ красными 
(99)— числомъ стиховъ суры. Заставка занимаетъ всю слѣдующую строку.

Сура М  кончалась на 4 сгр., но какъ —  неизвѣстно, такъ какъ вся 
верхняя часть листа оторвана и замѣщена бумагой съ реставрированнымъ 
по пей текстомъ. Оторвано очевидно ради заставки, которой маленькій 
конецъ все-таки уцѣлѣлъ. Сколько по нему видно, красный цвѣтъ въ 
заставкѣ не участвовалъ. Эта заставка занимаетъ мѣсто въ двѣ строки. 
На бумагѣ на мѣстѣ заставки написано мелкимъ насхомъ:

Сура ГѴ, кончаясь съ 5 строкой, завершается группою разд. черт. 
Всю слѣдующую строку занимаетъ заставка четырехъ цвѣтовъ (безъ 
краснаго), оканчивающаяся слѣва бантомъ (въ Формѣ лиры), который не 
доходитъ даже до конца строки, тогда какъ стоящій въ правомъ концѣ 
заставки вышеописанный четыреугольнпкъ значительно выходитъ за пре­
дѣлы строки —  небрежность, постоянная въ цвѣтн. фиг. и не допускаемая 
текстомъ.

Сура гЧ1' кончается на 34 7 строки; на остающемся пространствѣ 
поставлены 3 группы черт. и между первой изъ нихъ и текстомъ втиснута 
цвѣтн. фиг. съ краснымъ <j. На мѣстѣ слѣдующихъ 2 строкъ помѣщена 
заставка 5 цвѣтовъ, длина которой, считая съ бантами, какъ разъ соотвѣт­
ствуетъ длинѣ строки.

Одновременныя, по всѣмъ признакамъ, цвѣтнымъ Фигурамъ заставки 
эти очевидно тоже стало быть позднѣйшаго происхожденія, нежели текстъ. 
Въ такомъ случаѣ надо признать, что суры отдѣлялись первоначально въ 
нашемъ Коранѣ пустымъ пространствомъ въ 1— 2 строки. Это впрочемъ 
и не очень необыкновенная вещь: такъ-же отдѣляются суры въ cod. 
Berolin. or. Fol. 379. 1 — 4 (N öldeke, Geschichte des Qor. ст. 319), такъ-же 
и въ отмѣченныхъ номерами 332, 336, 345 (3°) и 352 (1°) кѵфпч. Кора­
нахъ Парижской Націон. Библіотеки. (Catalogue des Ms. Ar. de la B. N. 
par M. le Bar. de Slane).
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Названій суръ конечно нѣтъ, п каждая новая начинается прямо съ 
которое, соотвѣтственно болѣе крупному или мелкому 

письму, умѣщается то на полутора строкахъ, то на одной. Изъ имѣющихся 
у насъ 7 случаевъ лишь въ одномъ, именно въ сурѣ г* это <ЬІ отдѣ­
ляется группою разд. черт., во всѣхъ-же остальныхъ ничѣмъ не отмѣчается 
и идетъ въ строку.

Такимъ образомъ, резюмируя все, сказанное въ этомъ параграфѣ, 
мы установляемъ, что отдѣльные стихи отмѣчались группами черточекъ, 
десятки стиховъ —  небольшими кружками, а суры —  пустымъ промежут­
комъ въ 1— 2 строки. Впослѣдствіи-же, черезъ довольно большой проме­
жутокъ времени, Коранъ изукрасили орнаментами: цвѣтными четыреуголь- 
ными Фигурами— черезъ каждые приблизительно десять стиховъ, и такимп- 
же цвѣтными заставками, заполнившими промежутки между сурами.

5. Система правописанія.

Правописаніе нашего Корана представляетъ въ большинствѣ случаевъ 
особенности, общія всѣмъ древнимъ, куфическимъ Коранамъ (см. N ö ldeke, 
Geschichte des Qorans. стр. 245 и сл.). Но такъ какъ иногда здѣсь встрѣ­
чаются и оригинальныя уклоненія, и такъ какъ вообще нашъ списокъ Ко­
рана заслуживаетъ особеннаго вниманія по своей неоспоримой древности, 
то мы и дадимъ возможно полное описаніе его орѳографической системы 
во всѣхъ ея разногласіяхъ съ орѳографіей новѣйшей.

Здѣсь мы еще разъ должны напомнить, что все, что говорится здѣсь, 
касается только текста на пергаментныхъ листахъ, т. е. текста древнѣй­
шаго, подлиннаго; о правоппсаніи-же на листахъ бумажныхъ будетъ ска­
зано особо, такъ какъ оно только поддѣлывалось, повпдимому, подъ право­
писаніе подлинника, но дѣлалось это, какъ увидимъ, не всегда удачно; да 
кромѣ того тамъ имѣются и постоянныя въ нѣкоторыхъ случаяхъ уклоне­
нія даже п отъ правописанія подлинника.

Итакъ, правописаніе нашего Корана представляется намъ слѣдующимъ:

I. 1 долготы не пишется въ:

1) Оконч. 1-го л. мн. ч. сов. вр. Ü передъ суффиксами.

2) Окоич. мн. ч. именъ ою. р. С>).
Исключеніе представляютъ :

ОЫ, которое всегда пишется съ 1 въ Формахъ и
vJj LJ безъ члена и предл. ^  [именно въ г 93; t* 139;
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IV 103; ІА 16; И 59; rv 1, 12; ГЧ 46; к* 58, 
7 1 ] — і^ Ы .

Изъ остальныхъ 70-и случаевъ съ 1 написано 
лишь <иЫ въ Ч 93 (<иЫ), во всѣхъ другихъ— и 

послѣ <-> —

«JjL — всегда съ I: к  27 (3 р.); Ч 100; II 80, 81; ю 71;
14 59; ГѴ 149, 1 5 3 1) — ^ L .

О £  съ I: і- 23; Г 130, 194, 197; и 121; о 119; Ч 99;
Ю 45; ІЧ 33; іл 30; И 62; г* 78; М 134; 
ГЧ 34; ГѴ 42 — 

безъ I: г*г 21 —

O lL  съ I: 24 — <^L~; объ орѳографіи этого слова въ

другихъ случаяхъ будетъ сказано ниже.

O U c всегда съ I: г* 27 — <_>Lc.

3) Окони. двойств. ч. [<j]l существ. и глеи, безъ с-уффикс. и съ суфф.
■> і х х

Искл.: 0І*І всегда съ 1: і* 12
іо

j L I  » » I: о 105 — U L1

i l  L e  » » I: |A 27
i 1 °4 iI ̂ ma*? съ II о 106.

безъ I: о 105 —

4) Оконч. именъ на ĵl и ^j).
\0С

5) Множ. ч. типа JUil.
Искл.: всегда съ I: р 181; Г 36, 134; о 91; ѵ 52; и 68;

рс| 9, 15.

і й  съ I: г* 165: г» 12, 26; о 103; Ч 87, 91, 149;
II 65, 89, 111; ІЧ 37; ГЧ 76; ГѴ 70; ГѴ 126. 

безъ I: Г 127; іл 4; ГѴ 69. l i l îU  —  viL.1 и т. п.
[ой

frL I всегда съ I: г* 12, 27.
I о О

„L I съ I: Г 39; ѵ 99; II 51, 102, 121.

1) Считаемъ не лишнимъ приводить перечисленія и въ подобныхъ случаяхъ, такъ- 
какъ «всегда» относится лишь къ имѣющейся у насъ части Корана, представляющей не 
болѣе половины всего.

Запнсвн Вост. Отд. Шш. Руссв. Арг. Общ. T. VI. 7
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безъ I: Ч о — y j .  Объ этомъ и вообще о правопи­
саніи словъ на і\ будетъ сказано особо въ 
отдѣлѣ о гамзѣ.

I о£ I Об
j l ^ \  съ I: Г 45 189.

V I оО
безъ I: Г 45 (oufjL^I) —

6) Имен. типа Jl*à.

Искл.: съ ): Г 139 (2 р.), 141, 195; г* 133 (2 р.); іл 30,
42; И 79.

безъ I: іа 44 —

£ І4  съ I: іѵ 25; Г- 23. 
безъ I: Ч 38 —

ѵ У  всегда съ I: ѵ 80; rv 57.

» » I: V 139, 144; о 98 (2р.); 14 117; IV 1.

» » I: ? 96.

ч-jls^ съ I: ? 159.
безъ I: ѵ 55 —

ч -У і всегда съ I: Ч 69; іч 10, 71; іл 28.

съ I: о 96; ІЛ 18. 
безъ I: ? 58; о 97 —

v -J jc  всегда съ I, кромѣ лишь u J jjb ô j, гѵ 176, кото­

рое безъ него: LjJ läas).

Loi » » 1: 11 118.

j l y  » » I: ГЛ 14.

o Cj » » 1: Г 32; |А 43; Г* 55.

j l ^  » » I: V 159; Г 65, 187; Ч 13, 60; V 52;
II 116; ІЧ 12; іѵ 13 (2 р.); Г* 130; 
ГЧ 37, 40; гЧ 37, 38.

7) Имен. типа JLû.
і£

Искл.: ^ U )  всегда съ I: ѵ 80; іѵ 73; КѴ 57; также и сокра­

щенная Форма постоянно пишется съ )— ^ L .  

<^У  всегда съ 1: ІЧ 61; ІЛ 35; ГѴ 69; гѵ 16, 51; гс- 69.

^Lo. съ 1: г* 27, 127; о 94. 
безъ I: h 153 —
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ijU:> всегда съ I: кі 10.

» » I: Гл 23.

e-jls0 » » I: ГЛ 4.

s ly  » » I: 11 121 ; іѵ 38.

8) Имен. и масдар. I  u I I I  ф. типовъ J  [*і и Û ІІі.

Искл.: съ I: ѵ 44; іѵ 47; нч 4; 50.

безъ ): и 17 —

» I: Г 199; Ч 52 ( ^ L * ) ,  68; Ire 42; іѵ 13;

П  113; ГЛ 15. 
безъ 1: Ч 52 —

съ I: г* 74.

безъ I: іѵ 78 --- y_ola.

всегда съ I: ГЛ 19, 22. 

j l ï i  съ I: Г 131; г* 39; и 91; ГЛ 1. 

безъ I: г 171 —

v-ilfri всегда съ I: ю 18; гѵ 7; ГѴ 10. 

s^Uc » » 1: о 98; ГЛ 13; к* 5.

j L i  съ ): г* 79 (2 р.). 

безъ I: Г 160 —  J^s.

съ I: іл 26; во всѣхъ остальныхъ 81 случаяхъ — 

безъ I —

j l l J  съ I: г- 28; П  84.

безъ I: И 97; ГЧ 1 9 5 —  

всегда съ I: г* 97.

.ilfro » » I: Г 196; ѵ 39.

9) Имен. типа J l i .
Исключеній здѣсь не меньше, и скорѣе они и составляютъ 

правило, но для удобства и одинаковости пріема мы помѣщаемъ 
этотъ типъ вмѣстѣ съ другими и въ видѣ исключеній выносимъ, 
какъ и раньше, имена, пишущіяся съ ) всегда, пли иногда. Въ 
послѣднемъ случаѣ для сравненія выносимъ и всѣ тѣ случаи, 
когда такое слово пишется и безъ I:

7*
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v l j î  съ I: ГЛ 16, 18.

безъ I: іѵ 27 — <_»,1.

оУ всегда съ I: 11 77.

» » I: Г 35, 51, 122; г* 20.

j  Lo съ 11 и 62.

безъ I: ія 14, 33 —^*1»,

4 : всегда съ 1: lo 86.

О̂ » » ) г* 107.

jÙo » і: г*Г 31.

г? » » і: Г 178.

r t » » і: о 116.

J » .. і: II 109.

» » і1: ГА 8.

10) Имен. типа Jl*i*.

Искл.: всегда съ 1: Г 192.
**  ̂ \і. ' \ +

11) Множ. ч. именъ по типу н

L lk l съ именнымъ суффиксомъ теряетъ оба I: 

г . 75 —  L L . (Ùl!;üll).
I  ̂ \s  ̂ I  ̂ I,

12) Множ. ч. именъ по типамъ: J5 l« , JcL «, iL li*  и J*cLo.

Искл.: J S U  съ 1: ІЧ 50.

безъ 1: ѵ 16 —

съ I: Г 81; Ю 30; въ остальныхъ случаяхъ — 

безъ I: И 28, 32, 92, 156, 285; Г 33, 121; 

к  135; Ч 93, 111, 159; ѵ 10; ю 7, 8, 

28; ІЧ 30, 34, 35, 51; IV 42, 63, 94; 

ІА 48; Г- 115; ГѴ 150; гЧ 13, 30 — <t£L.

13) Множ. ч. типа Jl* i.

Искл.: JL b всегда съ ): ІЧ 8.
і '

съ J: г*• 4.

безъ I: г  196 —  jL .
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J U  всегда съ ): ѵ 72; ІЧ 70, 83; іѵ 39; іл 45; ІЯ 92; 

ГЛ 17.

J L j  съ I: г* 8, 77; ѵ 44, 79; гѵ 56.

безъ ): г* 1; ѵ 46; ІЧ 4 5 — J * ,.  

s ù  съ I: і* 118; о 118; Ч 18, 61, 88; іо 40, 42, 49;

IV 5, 98; іл 64, 102; ІЯ 64; 79; ГѴ 19;

ГЧ 29; ГѴ 39, 72, 128, 160, 169. 

безъ I: г  73; ѵ 30; іѵ 18, 32, 98; ія 62; гѵ 15, 60; 

ГѴ 111, 122, 132, 171; ГЯ 9; 22, 24,

26 (2 р.) 52 —  j*x. 

рЦіс съ ): ГѴ 16, 51. 

безъ I: іѵ 100 —

14) Прич. 1 ф. дѣйств. зал. типа ô— , Jets.

Искл.: а) Прич. глаголовъ глухихъ и недостаточныхъ.

Ъ) Прич. глаголовъ пустыхъ въ большинствѣ случаевъ. 

Безъ ) именно пишутся лишь: 

i j jÂ j j jJ  ГѴ 30 — ГѴ 37 — Jy jjJ ;

& L  и  68 — Lu**; j i L  Ч 38; ГѴ 48; ГЧ 18—jA ,.

с) î j Ij  всегда съ ): г 51 (2 р.).

L-L' » » I : і л 17 — единственный разъ во всемъ

Коранѣ.

съ I: ІЯ 53; Г* 82. 

безъ I: іѵ 70, 85; ГѴ 8 —  

всегда съ ): Ч 45; |о 66.

J iL  » » I: il 84; |о 74.

J « L  съ I: Г  193, вѣроятно ради отличія отъ рядомъ 

стоящаго Jlc: J*L J*c; въ остальныхъ случ. 

безъ ): Г  130; м 95; ГѴ 59; гЧ 4 —  J*c. 

c^Jli съ ): ІР 21.

безъ 1: г 154; ГѴ 116, 173 — ^-іс.
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съ ): ГѴ 9. 

безъ I: іЧ 5 4 —

15) Множ. ч. причасш. дѣйстѳ. зал. I  ф. типа J Іжі.

Искл.: j Ù  всегда съ I: ГЛ 27.

16) I I I  и V I фф. глаголовъ трехбуквенныхъ.

Искл. àljj съ I: гЧ 9.
безъ I: Ч 92; ѵ 52; іѵ 1; И 32; ГѴ 113. 

всегда съ I: ГѴ 141.

j x a  » » l i t *  16 ----j  Leu« (^L ^e).

%  съ I: Г 160; о 103; Ч 100; IV 45. 
безъ I: Г 54, 57; Г- 113; ГѴ 64. 

съ I: Г 190; V 42, 44, 46, 48; ІЛ 50; И 24; ГѴ 73, 
104; ГЛ 2.

безъ 1: Г 33, 190 — U-U* ( ^ L  ll>Lo).

17) Масдар. IV, VII, V III  и X  фф.

18) Междомет. L и I*.

19) Частица Ы передъ суфф. 1-го л. ед. ч. ^ .

Именно: г 38 (2 р.); 14 53 — ^ 1 .

Передъ другими суффикс. I сохраняется: 0Ы: Г 167; 4 41; ) ч 115; 

IV 24. 69; гЧ 37 — 0Ы; и * 130; IV 33 — f i l .

II. Коренной I глаголовъ пустыхъ

а) пишется въ:

1) I  ф. соверш. и несоверш. времени.

Искл. г- 80 —

2) IV  ф. соверш. вр.
о / I О

Искл. «1J.LI г 75 — .
О V I t

O jL i) и зо  — I.
i 1 ь

ĵ clôJ и 60 — Іу я м э і . .

L y li î  г  162  — L^äLI.
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3) Отглагольн. имен. типа ; — , J*»-

Иснл. ІСІІ 106 — І*з.

4) Отглаг. имен. типа з — , J*I«, какъ:

il*«, öjli«, <̂/>1̂° И ДР-
b) ме пишется въ:

1) УІИ ф.
2) X ф .

Искл. г  193. —

III. Вмѣсто 1-^ пишется ^  — въ:

1) Окончан. недостаточныхъ глаголовъ передъ имени, суффикс., кака:
О ) л » / I ІО/- /  I /  1 I /O

ULô^ — ь іj.» — Lj j j ®; о) и др.

Искл.: a) 1 не переходитъ въ ^  въ:

^ L äU р 26 —  ^[*>1j .

0lc^ РѴ 63 —  oLĉ .

J f l d  IV 42 -  ^ U .

b) I окончанія не пишется вовсе въ:

^ jbT  и 31 — 

b®L=J г* і 39 — 1$А»І. 

Ь Ы ; г̂ ѵ 73 — LoL.

S ЦЛ Il 9 0 —- *£$.»).
I ІО л  J

bL^j) Il 65 -- L$ajI.
Üljja v 41 (2 p.) — LJ». 

er’Lo,) и 32 

^  UyJ ! M 34 —

Такъ-же пропадаетъ I и въ существ. съ су<і»Ф. въ

Y 36 — ноэто-же слово въ другомъ мѣстѣ,
именно y• 122, написано съ ): Вообще корень

часто склоненъ терять послѣднюю, слабую корен­
ною и

ную: гакъ встрѣчающееся у насъ два раза —
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IV 99 и іа 16 пишется въ обоихъ случаяхъ безъ ^  —
J-sfrll.

2) Оконч. недостаточн. глаголовъ и именъ безъ суффиксовъ:

Lsi Y* 76 — L J  14 67 — но это-же слово въ дру­
гомъ случаѣ, именно въ Y 159 пишется L J .

Ljp)— всегда: іѵ 34 —

3) Слѣдующихъ отдѣльныхъ случаяхъ:

Ѵ ^ 6 — и f V 3 7 ---

всегда: г* 114 — 

êljjV l всегда ajjjJ I .

<JX всегда: к  3 —

jlC *  всегда: Y 92 — J-4^®, или ç  , но какъ именно —  неизвѣстно, 
такъ какъ начало слова оторвано, и на 
бумажн. заплатѣ написано £ ] .

IV. Вмѣсто пишется ) —:

1) L» вмѣсто въ:
Y 96, 103; гс 5, 19, 22; ѵ 36, 38; іѵ 36; іа 59, 69, 84, 92, 
95; РЧ 201 h*v 18, 32; ГЧ 39; кі 19; —  въ остальныхъ 
30 случаяхъ пишется

вмѣсто ^  въ:
Г 154, 173; г* 21, 87; о 93, 99, 117; Ч 93; ІА 14; —  въ 
остальныхъ (около 200) случаяхъ пишется

2) f"A 21 — Lma*jI*j.
CT? 14 94 Ljl.

- ob
ГЧ 19 —  ü>o j1)L ls).

Kf" 7 ---  J ^ oLac.

cUjI ^ jæ  всегда: Y 114; r  66; 4 70, 88 — <i|J \j» . V.

V. Вмѣсто 1-̂- пишется — въ:

—  ojL° всегда кромѣ двухъ случаевъ:
Ч 92, гдѣ пишется I —

IV 110, гдѣ не пишется ни I, bBj — dlüLu (у Флюг.
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І/ j  —  o / j  всегда.
> l ^
ôyf* —  oy* >}

ôl J-b —  Ojj-c »

VI. Il, встрѣтившись рядомъ въ одномъ словѣ, сливаются въ одну бунву.
3 с

1) Съ I это случается при встрѣчѣ вопросительной частицы J съ І̂ и ), 

такъ напр.:
о )о I О I С о î о

^ j | l  — ІіП ( U J ) — І^Г, о

2) Съ это происходитъ въ словахъ, какъ —  Î JL; l ^ U — Î Ls;

u^LJj; Ijy * ^ —  l^u*J и т. под.
" > oC

Сюда-жо надо отнести и: ^ yyjl вмѣсто (Г 29),

и>у~> »  ̂ J> y?  (М 144),

которыя произносились вѣроятно ^ у ? \  и
>10 /с.

а) Страннымъ противорѣчіемъ этому правилу является 

Ю 54, въ которомъ вмѣсто одного ß стоятъ два —

3) Два ^  сокращаются въ одно въ словахъ, какъ

^ aaJ Le b j    L»j\ 4.ЛЛ0 4a!# И T. ПОД.
Исключеніе изъ этого правила представляетъ слово iîL-, которое 

въ ед. ч. пишется всегда а во мн. ч. иногда и

а) Вѣроятно вслѣдствіе этого-же правила, не допускающаго 

встрѣчи рядомъ двухъ ІЛ 15 написано L*>, и

aLw* і ѵ 4 0 » о L— VII.

VII. Лишняя слабая согласная вставляется среди или въ концѣ слова:

1) Лишній I:

а) f* jp  И 86 —  fJ3^-
JÇ  I- 1 0 2  —  J . L .

"  1 ®
c j j l  Р* 12 —  v̂ j LL-
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b) пишется ^ jL  въ: г* 3; Ч 38, 91, 93; Il 60; іо 21;
И 37 (2-е), 77, 91; ІЛ 23, 69; Г- 52.

Въ остальныхъ случаяхъ оно пишется )J~.

c) Утвердительная частица J пишется У:

° ^ { 160 —

J 1  Г 152 — J N -  (Нольдеке [G. d. Q. стр. 260] 

указываетъ еще на такую-же ор­

ѳографію ^  въ Гѵ 66, но въ на­

шемъ Кор. тамъ написано какъ 
обыкновенно J b

ѵ 1 6 —

rv 21—

d ) ^c jJ  всегда пишется Ijcjy. Ч 70; 14 88; іѴ 73; іл 13; г*- 74.

e) у> пишется 1^: К 99; Г 168; о 96; іл 57; кѵ 75; ГЛ 11.
и jX  г*і 35.

2) Лишній у.

|о 54 ■ I.

Нольдеке, [стр. 259], приводитъ еще 74 гдѣ лишній

вставляется послѣ I, но въ нашемъ Кор. этого нѣтъ.
3) Лишнее ^ :

a) всегда послѣ 1 въ Âj I и о Ы  съ предлогомъ о ,  которыя и

пишутся <u»L, «^uL. Въ іѵ 100 даже проставлены слѣдующимъ 
образомъ діакритич. черт.:

b) одинъ разъ, въ Ч 67 это ^  вставлено въ о Ы  и послѣ —

L ~J , j .

VIII. Ганза. Такъ какъ знака гамзы въ письмѣ нашего Корана ника­
кого нѣтъ, то она, естественно, выражается только въ тѣхъ случаяхъ, 
когда ее «несутъ» слабые или Но здѣсь нерѣдко происходитъ асси­
миляція или при встрѣчѣ съ тѣми-же, но негамзованными I, > и или съ 
гласными звуками предшествующей коренной, особенно плавной j  или J, и 
тогда тоже гамза не изображается никакъ, а произносится вѣроятно или 
подъ тэшдидомъ съ сосѣдней слабой коренной, или такъ, какъ произносился- 
бы знакъ долготы херекета предшествующей коренной-же.
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1) Итакъ гамзу выражаютъ несущіе ее или
Исключеніе изъ этого правила представляютъ:

£ g _
a) Вопросительная частица I передъ J и ), какъ это уже было 

описано выше.

b) Упомянутая тамъ-же встрѣча р  или L  въ словахъ на ^  и 

такихъ, какъ
о

а) Но при гамзованное ^  переходитъ въ ), такъ:

ІЛ 15 —  L$j ; IV 40 — .

ß) При L  пишутся оба а при L правописаніе колеблется:

—  всегда пишется к 87; ѵ 93; гѵ 47;

гЧ 34; 38 (2 р.), 47.

— пишется трояко: Г 191, 194; t* 22;

II 80, 116; И 36. 
И 47.
Kh' 24.

c) Гамзованный I, I и ^  послѣ сукуна, какъ напр. Формы 

несоверш. вр. глаголовъ типа J L 1), слова какъ ôj^  1 — oJ^i,
* О А"

г • 119 и т. под. Единственное искл.: і л 57.
і’ 0 "Но j  сохраняется въ — J ^ > .

Л
d) ^ \j и пишутся \j и L. Гамза пропадаетъ и въ спряже-

1 OloÇ-s
ніи: Ij — с  j  ; I ^ и  т. д.

e) _>І въ X ф. пишется двояко:
о

безъ ) въ ю 24 —  ̂ x w l l .
о ^

 ̂ 1 О X
съ I въ ѵ 32 и И 63—

f) Двояко-же пишется sL-J:

безъ ), если стоитъ въ связи съ мѣсто- 

именн. суффикс.: — ^ ^ 1 ;
IltsO
dû [y-о I   Aj^cI.

съ ), если не имѣетъ суФФ. sJj* \  —  0І I .
oS°r .

1) |Ѵ 103 вмѣсто J L U  какъ это у Флюгеля —
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0 _

g)

h)

пишется всегда

»  »

h1 67.

JL.^1 il 120.

i) J l » )) j i l  K  66 и r *  22; но ( jL I  — всегда
съ 1: І Ч  22; rv 67.

j) n » J y  IV 37; іл 77, 81.

k) L jJJ j » » I J t  IV 62; ГѴ 105.
2) Слова на ;J съ имени, суффикс. изображаютъ гамзу въ имен. пад. 

У омъ, въ родит. ^ ’емъ. — Единственное исключеніе представляетъ здѣсь

<иЫ іл 105, написанное безъ .>: 0U . Въ вин. пад. гамза не изображается

никакъ, а въ (вин. пад., іг* 42) опускается даже и ^  суффикса, и
пишется это слово просто Leo; въ имен. пад. оно у насъ не встрѣчается.

Въ имен. и род. п.п. часто зато опускается 1 долготы, такъ: BjLl кѵ 69 — 

Ljjj; v£1j Ь) р 127 —  viLol; ^ іл 4 — Uj L*» h* 58 — (Такъ-

же и ’ Lû) Ч 5 — но оно безъ суф. и будетъ еще упомянуто ниже). 
Въ вин. пад. этого повидимому не бываетъ, но можетъ-быть впро-

» —і о£
чемъ это и случается въ о*У,) ^  169, которое, какъ кажется, написано

dJj); но пергаментъ тамъ такъ испорченъ, что опредѣленно рѣшить какъ 
оно было написано —  нельзя.

3) Тѣ-же слова на *1, но безъ суфф. вовсе не изображаютъ гамзы за 
исключеніемъ:

i î ^ ,  которое пишется въ Г* 78; но въ другомъ случаѣ
оно-же пишется І̂ > » t4 28.

iUI ,  которое пишется 1^1 )) 4 5.
» » ^ L l » 130.

*LJ » » » 14 92.

'L j  >} w {j Ьj » 50; но въ другомъ случаѣ,
» II 74, оно пишется просто Ijj.

4) Короткое I замѣняется долгимъ

а) Въ именахъ:  U —  \y j всегда: ГА 20.
^  оС

;Lj ) — L J  всегда: ч 5.
iL
%>— IjL  въ гѵ 29, 32; но въ остальныхъ 

случаяхъ оно пишется:
V 64, 73, 86, 88; ГА 5.
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Въ род. пад. они пишутся:

LJ — всегда: Ч 34.

-L it— Ь і » и 51, 102, 121; Г. 99.

* р  —  гѵ 8.

<& .— <и% » ѵ 101; II 99.

Ь) Въ глагольн ы хъ  Формахъ:

— Ij J sj всегда: rv 65.

— Jj-Jh j » h' • 117.
І/-0/ о ^

---!J )) pt 1 3 9 .

’L îJ— \j»*j въ II 89; въ остальныхъ случаяхъ 
Lu->: Ч 83; V 98; IV 19; ГЧ 66, 67.

5) Наоборотъ, I окончанія откидываютъ:

I j L - jL  всегда: Y 58.

І & - » Г 181.

Ijlj — j \j  » Г 161; И 77;

43; но въ несов. вр. всегда 
пишется съ I: Ч 6; 14 50, 81; IV 101; 
ГЧ 30, 71; г*І 14.

6) Если изъ частыхъ случаевъ ассимиляціи гамзы съ сосѣдними глас­
ными и слабыми согласными, изъ отсутствія для ея начертанія особаго 
знака, изъ того, что для ея выраженія письмомъ употребляются слабые 
і ^ и ^ , — если на основаніи всего этого мы и не можемъ еще считать досто­
вѣрнымъ предположеніе, что и произношеніе гамзы во всѣхъ случаяхъ 
ничѣмъ не отличалось отъ этихъ замѣняющихъ ее буквъ, то по крайней

мѣрѣ про типъ именъ J 5Là мы можемъ сказать это съ увѣренностью: къ 

этому приводитъ насъ то обстоятельство, что въ іѵ 104 въ словѣ 

подъ j ясно поставлены двѣ діакритическія черточки: IX.

IX. Правописаніе отдѣльныхъ словъ и выраженій, не попавшихъ въ вышеописанныя
категоріи.

пишется двояко: Y 3 1 ,1 0 1 ,1 1 0 , 111, 159, 284; Г 105,
124, 186, 187; г* 125; о 98, 120; 
Ч 1, 3, 14, 72, 79, 101; ѵ 52; II 110;
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ІО 85; И 51, 54, 75, 79; IV 46, 101, 
104; и  66, 92, 94; р. 5, ГѴ 61; ГЛ 9; 
г* 59; КГ 28; ГГ 8.

и во всѣхъ остальныхъ случаяхъ, т. е.
Г 77, 127, 176; г* 130 (2 р.) 131; 
Ч 12, 75; II 109; ІЛ 13, 25, 49; Н- 3; 
ГѴ 6 6 ;  ГЧ 81; г*і 11; гЧ1 48, 53.

ІЦ*; пишется двояко: 14 115.

j l o i  —  всегда. 

( jU j  —  u L j  ”

J IX  -  JJL. ..
j  LLo —  J L *  »

4^*1 въ oct. случ.: t' 231; Г 165, 168; 
14 18, 55, 73, 74, 85; ГѴ 55.

^"Sl —  J i  всегда.

ІІ!i ï j  —  ^ U , l  ,»

iâüU» —  vSULæ »

Раздѣльно пишутся:

Ù -  L J  
0  - L J  

4 0 - ï  J 3 .

Слитно пишутся:

Il i l  -  ï l .
о / о C

\0\ пишется трояко: L) iv 100; rv  16, 51.

Lo) rv  35.
L l (sic) ГѴ 69.

jjU) такъ и пишется « jU , a не ^ L l  какъ это приведено y Нольдеке 

(G. d. Q. стр. 259).
J не сливается съ зависящимъ отъ него словомъ въ іа 47, гдѣ
' SS I

J j J  L« написано lj*> J u .

JJÜ1 пишется всегда JJl.
о̂Оо

i f l l l  » двояко: А&І] іо 78.
и aXJ въ ост. случ.: ГЧ 176 и ГА 12.

» всегда ^ 1 ,  какъ уже упоминалось выше, а

ОЦЛ » » (jL>).
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Zj* ✓  0̂  I
слито въ к* 95 въ одно слово: ^ L .

г* 40 вмѣсто Л jU )^ написано h jU j^ .

И 71 » ù j » J -

1Л 17 » f̂rJLa j » (sic).

ГЧ 35 » Л Ц  l" о iJ L c  L j.

X. Имена собственныя.
'».

пишется двояко: съ ^  —  Г 58, 61; 8 74, 75, 83; II 72, 

77 (2 р.), 78; ю 51; ГѴ 1 0 4 ,1 0 9 —

и въ ост. случ. б«зг ^  —  г 119 (2 р.), 120, 121, 124, 126, 
127, 129, 130, 134; 14 42, 59 —

J j j ^ l  ---

u -Л -
^ . Ü l  — ^ L J I  (ГѴ 130)

-  J .L .

JlÇ » —  J J w ., или J~ C , какъ указано выше.

o ,j  U —

, —

~  d r L
XI. При тщательномъ просматриваніи текста нашего Корана въ 

немъ обнаруживаются нерѣдко поправки и подчистки, сдѣланныя то самимъ 
писцомъ его сейчасъ-же по написаніи, то кѣмъ-либо другимъ, значительно 
позже. Такъ какъ поправки эти не всегда, повидимому, сдѣланы для того, 
чтобы устранить невольную можетъ быть ошибку, а по большей даже части 
для того, чтобы замѣнить одну систему правописанія другою, то перечи­
сленіе ихъ не можетъ не имѣть важности для пополненія и уясненія нѣко­
торыхъ особенностей вышеописаннаго правописанія нашего Корана. По­
правки эти мы дѣлимъ на три категоріи: во первыхъ тѣ, которыя, судя по
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качеству чернилъ, по характеру письма и другимъ признакамъ, сдѣланы 
рукою самаго писца Корана; во-вторыхъ тѣ, которыя не имѣютъ доста­
точно ясныхъ указаній ни на это, ни на то, что онѣ исполнены впослѣд­
ствіи, и втрегьихъ тѣ, которыя, судя по черниламъ и письму, сдѣланы 
позднѣе. Вотъ онѣ:

1. Оригинальныя. Неопредѣл. врем.

V 42 ВЪ j  иЛ пропу-

щенное-былоj  вставлено 
въ уменьшенномъ видѣ.

ІЧ 71 J i »  было на­

писано сперва U U , а 
такъ какъ оно приходит­
ся на концѣ строки, то 
передѣланное благо­
даря очень короткому 
хвосту и отсутствію 
діакр. ч. болѣе похоже 
на ».

і
IV 18 и 32 на-

писанное-было съ I, пе­
редѣлано на о

36 передѣлано
въ L. ИЗЪ

40 такъ было и

написанное,переправлено
ВЪ о ̂

И I о с
42 ^иьо),написанное- 

было переправ­
лено въ ^TLol.

45 сперва было 
написано безъ I, но за­
тѣмъ передѣлано.

61 ILjÎ  было сперва 
написано Ы , съ діакр.

Г 58 въ IjL стертъ, 
или сцарапанъ I окон­
чанія.

IV 23 стихъ начинался 
съ но его верхнюю 
часть стерли, оставивъ 
нижнюю горизонтальную 
черту.

29 Послѣ j J a L i J l

стерта поставленная- 
было группа раздѣли­
тельныхъ черточекъ.

62 въ LjJJ) стертъ 
написанный-было на

3. Позднѣйшія.

Ч 85 въ по­

ставлены діакр. черт. 
подъ

ѵ 39 къ стоящему 
на концѣ строкиj *  при­
писано небольшое ^

о.
насхомъ
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1. Оригинальныя.

черт. надъ ( j .  З а ­
тѣмъ передѣлано: 1 со­
кратили, оставивъ зу­
бецъ для t j ,  и дописали 
I дальше, а діакр. черт. 
падъ первоначальн ымъ <j 
вѣроятно забыли снять, 
отчего и получилось LU .

о ✓
65 было напи­

сано но потомъ É

урѣзали и вставили 
передъ нимъ^.

і 170 cU L , написанное-

было съ 1, переправлено 
на (sic).

ІЛ 4 написан-

ное-было съ 1, перепр.
В Ъ  .

92, 95 написан­
ное сперва съ перед. 
въ L>.

> 10̂  0>̂ 0,
ГЛ 11 въ &  Р* г

было пропущено но 
затѣмъ у  стерли и на его 
мѣсто вппсалп у  ^э, от­
чего буквы эти пришлось 
поневолѣ сдѣлать значи­
тельно меньше прочихъ.

20 j J l Ù {  [£,]]

сперва было написано въ 
именит. гіад. —  U^JJJ), 
но затѣмъ передѣлано 
въ правильное ^ JÜJ).

Записки Вост. Отд. Нмп. Русск. Арх. Общ. T. VI.

2. Неопредѣл. врем.

мѣстѣ котораго остался 
большой пробѣлъ.

ГЧ 30 ВЪ  I j y  вся 
верхняя часть I ’а стерта, 
такъ-что отъ него оста­
лась лишь нижняя, гори­
зонтальная черта.

3. Позднѣйшія.

РѴ 5 послѣ

вставлено не бывшее 
первоначально написан­

нымъ I куфиче­

скимъ - ж е, но болѣе 
мелкимъ почеркомъ, и, 
не смотря на послѣднее, 
оно все таки не умѣсти­
лось на строкѣ и частью 
выходитъ за предѣлы 
текста на поле.

20 вмѣсто U f y  

было написано a jlÇl, и 

)! вставлено меньшими

противъ обыкновен-
8
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1. Оригинальныя.
і/Ом ' , I О/

21 O u i!  o U ^ j ,  на-

писанное-было съ І’амп 
окончапій, переправлено
ВЪ 4— I "OjJ •

2. Неопредѣл. врем. 3. Позднѣйшія.

пыхъ буквами п сѣро­
ватыми чернилами.

6. Реставрація Корана.

Судя по всѣмъ внѣшнимъ и внутреннимъ признакамъ, Коранъ нашъ 
подвергся однажды единовременной реставраціи, выразившейся въ поднов­
леніи испорченнаго текста свѣжими чернилами, замѣщеніи утерянныхъ 
листовъ бумажными, вставленіи заплатъ на оборванныя и истлѣвшія мѣста 
и дополненіи уцѣлѣвшпхъ половинокъ пергаментныхъ листовъ бумагой съ 
возстановленнымъ по ней текстомъ.

На всѣхъ этихъ починкахъ, поправкахъ и замѣнахъ одна и та-же 
бумага, чернила, тотъ-же неровный, искусственный почеркъ, та-же небреж­
ность въ разнообразіи числа строкъ на страницѣ и въ допущеніи ошибокъ, 
тѣ-же особенности каллп- и орѳографіи, то-же отсутствіе діакрпгпческ. 
черт., дѣленій стиховъ отдѣльныхъ и десятками, дѣленій суръ, —  однимъ 
словомъ во всемъ полное сходство и нп въ чемъ никакой разницы.

Въ то-же самое время, очевидно, были подписаны имѣющіяся внизу 
почти всѣхъ оригинальныхъ листовъ начальныя слова слѣдующихъ, такъ- 
какъ подписи эти произведены такпми-же черными, иногда выцвѣтшими 
въ сѣроватыя, чернилами, насхомъ, и совершенно одинаковы съ такпми-же 
подписями на бумажныхъ листахъ.

Число строк ъ  на страницѣ, какъ мы уже упомянули, —  на бумаж­
ныхъ листахъ непостоянно. Такъ-же, какъ и на оригинальныхъ листахъ, 
т. е. по 12 строкъ мы находимъ лишь на обѣихъ сторонахъ, г и ѵ, 45 листа. 
На остальныхъ листахъ мы видимъ слѣдующее:

Листъ.

1 г 9 стр. V 9 стр.
2 » 11 » » пергам.
8 » 10 » » 11 стр.

13 » 13 » )) 12 »
14 » 11 » » 11 ))
15 » 11 » )) 12 »
33 » 10 » )) 10 »
34 » 10 » » 11 »

Листъ.

3 5 -

00со1 11 стр. V 11 стр,
3 9 - -4 0 » 11 » » 10 »
41 » 12 » )) 10 »
42 » 9 » » 9 »
43 » 9 » » 10 »
44 » 10 » » 10 »
45 » 12 » » 12 »
46 » 10 (4 ) » » 10 (4 ) »
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Листъ.

47 г 11 (5) стр. ѵ 11 (5) стр.
48 » 10 (4) » » 11 (5) »

49 » 10 (5) » » 10 (5) »

50— 51» 10 (5) » » 10 (4) »

52 » 10 (4) » » 10 (4) »

53— 54» 10 (4%) » » 10 (4У2)»
55 » 10 (4) » » 10 (4 )  »

56 » 10 (4%) » »10 (4% )»
57 » 11 (5) » » 11 (5 )  »

59 » 11 » » 10 »
60 » 11 » » 11 »

61 » 11 » » 12 »

62 —  63» 11 » » 11 »

76 » 11 » » 9 »

88 » 11 » » 10 »

15 5 -1 5 6 »  10 » » 10 »

100 » 11 » » 11 »

101 » 12 » » 10 »

102 » 10 » » 8 »

120 » 11 » » 11 »

124 » 10 » » 11 »

129 » 10 » » 10 »

Листъ.

130 г  10 «стр. V 8 стр.
142 » 9 » » 10 »
150 » 11 » » 10 »
151 » 9 » » 9 »
152 » 9 ) > » 11 »
153 » 10 » » 11 »
154 » 11 » » 10 »
157 » 11 » » 10 »
158 » 11 » » 11 »
159 » 13 » » 10 »
160 » 11 » У ) 10 »
161 » 10 » У У 10 У У

162 » 11 » УУ 11 У У

163 » 11 » УУ 9 У )

164 » 9 » У У 8 У У

165 » 11 » УУ 8 У У

168 » 11 » УУ 10 УУ

169 » 10 » УУ 8 У У

170 » 8 » УУ 8 УУ

179 » 11 » УУ 8 УУ

181 » 11 )) УУ 10 УУ

182 » 10 » УУ 8 УУ

Листы 46— 57, какъ мы уже знаемъ, склеены изъ половины перга­
ментной и половины (нижней) бумажной; поэтому первой цифрой мы ука­
зываемъ число всѣхъ строкъ на страницѣ, а цифрой въ скобкахъ —  число
строкъ приходящихся на бумагу.

Что касается до почерка, то нѣкоторое уклоненіе отъ оригинала мы 
можемъ найти въ манерѣ писать конечный который очень часто при­
бавляетъ къ верху опускающейся внизъ черты такой-же загибъ, какъ 
верхъ а, т. е. постепенно утолщающуюся и поднятую отъ уровня строки 
налѣво наверхъ черту. Это дѣлаетъ его очень похожимъ на тѣсно напи­
санное Во всемъ остальномъ почеркъ явно подражаетъ оригиналу и 
старательно копируетъ его, но не можетъ скрыть своей искуственности и 
достичь того неподражаемаго соединенія свободы и размашистости съ стро­
гой симметріей и пропорціональностью, которымъ обладаетъ письмо под­
линныхъ листовъ.

О рѳограф ія  бумажныхъ листовъ очевидно такъ-же поддѣлывалась 
подъ оригиналъ, какъ и почеркъ. Иногда, впрочемъ, встрѣчаются и по-

8*



—  116 —

стоянеыя уклоненія отъ правописанія оригинала, такъ очень часто напр. 

опускается ) окончанія въ словахъ, какъ 1^1, которыя всегда пишутся съ 1 на 

пергаментѣ; встрѣчающееся на пергаментѣ всего одинъ разъ написан­

ное безъ 1, на бумагѣ встрѣчается четыре раза и каждый разъ пишется 

съ ); правильно пишущееся на пергаментѣ на бумагѣ пишется съ 

однимъ лишь ^ d j,  вставляющее послѣ 1 лишнее ^  только послѣ 

(да одинъ разъ послѣ ^J), —  на бумагѣ вставляетъ его постоянно и въ 

прямыхъ падежахъ, и въ косвенныхъ безъ а послѣ изъ семи слу­

чаевъ вставляетъ его лишь въ трехъ: очевидно, что это ужъ неумѣлое и 
неудачное подражаніе.

Обиліе пропусковъ и явныхъ ош ибокъ затрудняетъ, даже дѣлаетъ 
невозможнымъ разграниченіе между многими случайными и принципіаль­
ными уклоненіями отъ правописанія оригинала и отъ позднѣе установлен­
наго текста. Поэтому мы приведемъ всѣ такія уклоненія и ошибки вмѣстѣ.

О// 1 ✓ ✓ о л*
F 13 въ ljU  и 15 въ I j ^ i I были пропущены конечные І’ы; затѣмъ 

они тою-же рукой поставлены, но за недостаткомъ мѣста уже 
надъ строкой.

0 1101114 въ пропущенъ £ — ^ LL.
54 пропущенное поставлено на полѣ.

55 вмѣсто c-jLÎf написано ^ І Л Ы .
•s s ,  О

5 В »  » Л  A ^.ä . 1

7 8 и 87 » Ь 1 ,  » b ^ .

1 ^ 0 "
84 »  pLiu » L
85 »  j J  »

88 »  » P  с Л  но на мѣстѣ пропу­

щеннаго поставленъ 
знакъ пропуска (ѵ) п оно на­
писано на полѣ.

2 1 0  »  \ j J L  »

i b .  »  d J K  » и хотя пропущенное 

Ij^cl п отмѣчено знакомъ про­

пуска, по на нолѣ не прописано.



—  117 —

* - 0 с
261 вмѣсто написано ^  jJKI.

ib. » L-Uii » й_ѵс Іа,

ib. » rù
»

Г*-
266 »

' A i
»

272 » д » д
282 » » У“ -

ib. » №✓  Юро
»

283 » ф і »

ib. » “Vj  4111 »

'2 8 4  » » J f j F f r
Г 34 » » ЦуЛа ІДчма.

44 » Jsl̂ po Ijl» » Ll^o.

54 » " а£і »

71 « о Д  о !w і ï
» только но надъ

строкой мелкимъ насхомъ 
вставлено пропущенное <j I.

5"? о о л  , / ,

72 пропущенное-было j  вставлено надъ строкой

мелкимъ куФИ.

82 въ <*_Jja J| пропущено
о

85 написано ^U.
1 О 5 I

г* 29 вмѣсто O [ ) j iv o ^ ]  написано 1 и надъ С» по

самому верхнему краю листа написано мелкимъ насхомъ:
<Lujjs?

s  *■ о ^ i> î J .

40 на бум. углѣ, замѣняющемъ оторванный перг. въ ^  У 

пропущено

99 вмѣсто переносимаго ù f  IjJ [U] и )̂ J [U] переносится все 
слово, и въ обоихъ случаяхъ получилось IjJUs.

104 вмѣсто <jy) I j j f s Ь написано <Ц|)

106 »
122 » J ^  »

Ü " 1
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С. О Î
139 вмѣсто ) написано j  этотъ написанъ на

бумажной заплатѣ, покрывающей истлѣвшее въ значительной 
степени мѣсто, на которомъ, приподнявъ заплату, можно еще 
однако разсмотрѣть первоначальное правописаніе этого слова, 
указанное нами въ свое время выше.

о 107 вмѣсто 

ib. » 

108 »

Ч 25 »

28 »

29 »

117 »

137

д а

JL >
О ( I ~

У *

написано У*"
<U) уи\^

J  
ы

L U  

L
1 | I 1 O x /О/ x

142 совершенно пропущено и не отмѣчено даже
OxON 0 0 го О .х

145 пропущенное-было написано на полѣ сверху

внизъ.

152 вмѣсто С Ы  написано 1-чмі.*» .( С
ib. послѣ стоитъ^, но размазанный.

• 5 1 -
163 вмѣсто написано ^ > о .

2 » )) lyu).

18 » д а )) u .

19 » ijjjj )> iSJj (это? впрочемъ, вѣроятно отъ 

оригинала и не уклоняется).

25 » L 'A ' )) L_rs’'v° j -
27 » ù y U " »

67 *і S 'М о і » f \ s \ .

71 » L j j i )) IfiljjJS.

ib. » u ° J  »3 » ^  но У перечеркнуто.

75 » » X е-
ib. вмѣсто переносимаго съ пергамента )_, [даі] перенесено все 

слово, отчего и получилось I^^aäŜ яя9.



—  119 —

Приведенное здѣсь вполнѣ объясняетъ, отчего при описаніи системы 
правописанія на подлинныхъ листахъ Корана мы вовсе не принимали во 
вниманіе правописанія на реставрированныхъ мѣстахъ и новыхъ бумаж­
ныхъ листахъ. .Нельзя сколько нибудь строго разбирать и приводить въ 
систему правописаніе текста, переполненнаго ошибками и другими всякими 
признаками небрежности, не рискуя на этихъ ошибкахъ построить правило 
неожиданное и непонятное, особенно когда ясно видно, что правописаніе 
придерживается не своей системы, а все время приноравливается къ пра­
вописанію уже чуждому, отжившему. Такимъ образомъ, оставляя для пра­
вописанія бумажныхъ листовъ тѣ-же правила, какія мы нашли въ право­
писаніи подлинника, мы можемъ, пожалуй, прибавить къ нимъ слѣдующія 
встрѣчающіяся здѣсь исключенія.

Такъ ) долготы иногда сохраняется въ:
Окончаніи о !  въ словахъ: О Ід , jJl^ .

Z
Типѣ J  Lai) ---  pL jl, I, c jUc), 0)y], p li  И всегда ВЪ plu).

Типѣ J  lai — Д  j  lào, pj_̂ », pial»; ^ l ) ,  <̂ 1J i%

НиПѢ q---, J Lai ---- dJlhwj, , pLo,

Типѣ Jlaào — JLlto,

Окончаніи <j) —

Лрич. 5--- , JcLi --- p d l ,  LU, J j ) ,̂ въ глухихъ и

недостаточныхъ корн.
Масд. I V  ф. JLai) — jUJ, j%l, [̂>1.

111 ф. Joli — dU,
VI ф. Je Іи'   pJUôlyJ.

Въ p 55 pTLlLi такъ-же, какъ и LIj IL^ на подл. написано безъ 

обоихъ I —  рСк*.

Въ Ч 80 и 162 ^ j l j^  пишется съ I, а въ р 181 замѣняетъ I
черезъ

Гамза чаще гораздо опускается здѣсь, чѣмъ па подлинникѣ, такъ:

Д Г -  Д ;  S1L
' 1 0^0^ *

- cJdL; iiXw- — aaS ----  ‘

*$1.1] пишется *̂LL); y J*  —  *}L.

Діакритическія черточки, какъ мы упомянули вначалѣ, совершенно 
отсутствуютъ; стихи не раздѣляются пи группами черточекъ, ни какъ-либо
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иначе —  никогда, за исключеніемъ г 5 5 ,1 7 6 ,1 7 7 ,1 8 0  и Г 85, послѣ кото­
рыхъ мы находимъ черточки, подобныя такимъ-же на пергаментныхъ листахъ; 
суры отдѣляются одна отъ другой пустымъ промежуткомъ въ 1— 2 строки.

Вообще бумажные листы имѣютъ очень небрежный видъ: кромѣ 
частыхъ ошибокъ и пропусковъ, мы видимъ здѣсь неровный почеркъ, не­
твердую руку, благодаря чему строки идутъ большею частью косо, лома­
ными линіями; послѣднія слова листа часто кончаются на серединѣ, или 
даже въ началѣ послѣдней строки, которая въ свою очередь иногда при­
ходится пе въ самомъ низу, а иногда чуть не на серединѣ страницы; самыя 
строки между собою неровны, одна больше, другая меньше и т. д. и т. д. 
Исключенія изъ этого представляютъ развѣ лл. 76 и 88, написанныя очень 
старательно п на цѣлыхъ листахъ, (тогда какъ другіе всѣ листы, какъ уже 
было сказано въ самомъ началѣ, склеены бываютъ изъ двухъ кусковъ), 
да л. 179.

П одновленіе на подлинныхъ листахъ испорченнаго текста свѣжими 
чернилами вызывалось между прочимъ постоянно и тѣмъ большимъ кон­
трастомъ между письмомъ г и ѵ, о которомъ мы говорили въ самомъ началѣ, 
и который вѣроятно уже давно обнаружился.

Подновлены были такимъ образомъ очень многіе г  сплошь, г>-же срав­
нительно мало и то по большей части лишь по наружнымъ краямъ и угламъ, 
т. е. тамъ, гдѣ письмо преимущественно подвергалось порчѣ. При этомъ 
реставраторъ не старался аккуратно разрисовывать свѣжими чернилами 
выцвѣтшее письмо, а просто писалъ по нему, что ему не всегда впрочемъ 
удавалось исполнить вполнѣ удачно, и многія подновленныя такимъ обра­
зомъ страницы напоминаютъ своимъ видомъ плохія хромолитографіи, па 
которыхъ краски выходятъ за свои контуры и находятъ одна на другую. 
При этомъ подновленіи, однако, діакр. черточки и группы черточекъ, раздѣ­
ляющія стихи, остались не тронутыми даже на тѣхъ листахъ, гдѣ цѣлыя 
страницы подновлены сплошь; поэтому письмо такихъ листовъ совершенно 
уподобляется письму бумажныхъ листовъ, гдѣ ни діакр. черт., ни разд. 
черт. тоже нѣтъ вовсе, и поэтому-же ясно видно, что вся эта реставрація 
производилась одновременно и невидимому даже однимъ лицемъ.

Подновленныя такимъ образомъ мѣста мы находимъ на листахъ :
2— ѵ, причемъ первое слово 19 ст. :>& начато раньше и ^  закрыло 

часть разд. черт. (г заклеено бумагой).
3 —  подновленъ весь, и г  и ѵ\ начало 22 ст. такъ-же закрыло часть

о * і
разд. черт., а О  въ написано надъ старымъ, подъ которымъ пер­

гаментъ очепь истлѣлъ.
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4 — г  мѣстами1), ѵ— все; 5 и 6 — мѣстами; 7 —  все г; 9 — мѣстами; 
11— ѵ немного; 12— по наружному краю; 16— весь г  и ѵ; 17, 18 и 19—  
немного; 20—3 1 — все г, весьма аккуратно, такъ-что едва замѣтно; на 
28 г  не вездѣ поднов., а на 29 подновл. и часть ѵ\ 46—58 сплошь, и 
г  и ѵ\ 64— все г; 65—67— все г и немного ѵ; 68 и 69 —все г\ 70—72— г

и не много ѵ; 73 —  г; 74 г и немного ѵ, причемъ въ ^  и L
слились вмѣстѣ; 75 и 77—82 —  все г; 83 —  г  и немного ѵ; 84 —  г; 85 г  
и немного ѵ; 8 6 — г; 8 7 — г  и немного ѵ; 89 и 91— г  и ѵ сплошь; 92, 94 
и 98 —  г, особенно грубо на 98; 99, 110, 111 —  г и немного ѵ\ 112 —  г  
и ѵ— сплошь; 114— немного и-г и-у; 166— 5 нижн. строкъ г; 167— 2 нижн. 
стр. г; 171 и 2— г; 173 — немногое; 176 — немного-и г  и ѵ\ 177— 
немного г; 178— 3 нижн. строки и нѣсколько словъ выше г  и немного ѵ. 
180— низъ г ; 186—8 — края и углы г  и ѵ\ 190—2— немного г\ 206—212 
и 214—218— все г; 21 9 — нижн. половина г; 220—2 все г; 223 — 3 нижн. 
стр. г: 224 — 2 нижн. стр. г; 225 г; 226—8 немного г  внизу; 229— г ; 
230, 232—5, 240, 242 и 243— низъ г; 246 и 247— г  все, грубо; 285 и 
286 —  г  все; 306 и 318 немного внизу г.

На время, когда была произведена вся эта реставрація, мы находимъ 
указаніе въ новѣйшемъ сочиненіи нѣкоего Дамла-Шехаб-эд-Дина, который 
называетъ даже и лицо, которое производило ее. Сочиненіе это озаглавлено: 
jU L  j  J l j» l — «Книга полезныхъ извѣстіи о
дѣлахъ Казани и Булгара», и во второй его части, въ отдѣлѣ: tJ  J-oi

О
jl*L  ÜAiAkJ aJ « jaC j  J Ü LJ J Acl-A* —
«Отдѣлъ, посвященный новѣйшимъ татарскимъ ученымъ и другимъ лицамъ 
имѣющимъ какое-либо отношеніе къ Казани и Болгарскимъ землямъ»,— мы 
находимъ слѣдующее:

piJ>  i f  i f  0 ^ °  i f

S jjj J IjLi:’
^Lcl ц Ç--* 1̂ *̂̂

«J U0** ^  |*îV
o l â j  0 2>Ai j *  *l~> A ^ I â j  ^ а ш А  AÂm* . . . .

1) Въ , начало 25 ст., реставраторъ написалъ J  на мѣстѣ J и удлннннлъ і>,

а I вовсе не поставилъ. Получилось но ясно видно, что сперва было правильно.



— 1 2 2  —

Въ ихъ числѣ: Абду-р-Рахимъ-бен-Османъ-бен-Сермеки-бен-Крымъ 
Утзайманскій (?), пріобрѣвъ начальныя познанія въ Ташкентѣ, прибылъ 
въ Бухару и прочія земли Мавераннагра и послѣ Хаджи Багдад­
скаго сдѣлался имамомъ надгробной (?) мечети. Онъ реставрировалъ 
Коранъ, находившійся въ Самаркандѣ въ школѣ Ходжи Ахрара и почи­
таемый населеніемъ Самарканда и Бухары за Коранъ имама Османа, 
вписалъ нѣкоторыя утерянныя мѣста, исправилъ попорченное письмо.... 
Умеръ въ 1250 году1) въ деревнѣ именуемой Темешъ, въ окрестностяхъ 
Богульмы (?)1 2).

Изъ этого мы можемъ, слѣдовательно, заключить, что реставрація 
нашего Корана была произведена или въ самомъ копцѣ прошлаго столѣтія, 
пли въ теченіи первой трети текущаго.

За достовѣрность сообщенныхъ въ этой выпискѣ свѣдѣній мы, конечно, 
ручаться вполнѣ не можемъ, но во всякомъ случаѣ весьма знаменательно 
то обстоятельство, что свѣдѣнія эти вполнѣ согласны съ выводами, получен­
ными изъ сличенія всѣхъ реставрированныхъ и такъ, пли иначе подновлен­
ныхъ мѣстъ, именно, что реставрація была единовременная и производи­
лась однимъ лицемъ.

Заключеніе.

Оставивъ въ сторонѣ всѣ легенды о происхожденіи и древности на­
шего Корана, мы постараемся въ немъ самомъ найти на это болѣе досто­
вѣрныя указанія. Къ сожалѣнію, исторія куфическаго письма разработана 
еще очень мало и даетъ намъ пока одинъ матеріалъ и очень немного выво­
довъ. Дѣло въ томъ, что изъ достаточно большаго количества памятниковъ 
куфическаго письма лишь очень немногіе имѣютъ свою дату, да и эти не­
многіе не вполнѣ свободны отъ подозрѣній относительно ихъ достовѣрностп. 
Поэтому остается лишь единственный способъ опредѣленія возраста и 
происхожденія куфическихъ памятниковъ — это сравнительное изученіе ихъ 
калли- и орѳографическихъ особенностей, по которымъ и можно дѣлать 
хотя приблизительныя заключенія.

Нольдеке въ своей извѣстной «Исторіи Корана» положительно уста- 
новляетъ, что куфическій почеркъ держался въ чистомъ своемъ видѣ четыре 
первыхъ вѣка Гпджры3), но что со втораго вѣка, когда окончательно

1) Гпджры, т. е. въ 1834 г. по P. X.
2) Указаніемъ на это сочиненіе, равно какъ и на самое цитированное мѣсто мы обя­

заны проФ. В. Д. Смирнову.
3) Все приводимое здѣсь и ниже взято изъ третьей части, стр. 234—329, Geschichte 

des Qorans ѵ. Th. Noldeke. Güttingeu 1860.
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установился появившійся еще въ первомъ почеркъ скорописный, почеркъ 
куФи становится уже все прямолинейнѣе и угловатѣе, чтобы болѣе отли­
чаться отъ новаго: такъ надписи на омайядскихъ монетахъ округлѣе, чѣмъ 
на аббасидскпхъ. При аббасидахъ-же развивается орнаментація Корана, 
особенно золотомъ. Конечный ( j  не сохраняетъ своей прямолинейности въ 
теченіи всего этого періода и становится все круглѣе, а конечный  ̂ тоже 
не долго сравнительно пишется на строкѣ и конецъ его опускается съ тече­
ніемъ времени книзу. Діакритическія черточки, составляя какъ-бы часть 
самихъ буквъ, явились раньше, чѣмъ гласные знаки, но не могли явиться 
ранѣе 83 г. Г., т. е. года основанія города Васита, въ которомъ, по пре­
данію, Яхъя-бен-Яъмаръ и Лльхасанъ Басрійскій впервые проставили 
діакритич. знаки на Коранѣ, по порученію Альхаджджаджа-бен-ЮсуФа. 
Неизвѣстно, что стали отмѣчать раньше, отдѣльные-лп стихи, или группы 
ихъ въ 5— 10: преданія склоняются къ тому, что сперва отмѣчали отдѣль­
ные стихи, на дѣлѣ-же имѣется нѣсколько древнихъ Корановъ, раздѣлен­
ныхъ лишь на группы стиховъ, —  но во всякомъ случаѣ несомнѣнно, что 
отдѣльные стихи отмѣчались уже во II в. Г. Въ древнѣйшихъ экземпля­
рахъ Корановъ Берлинской и Парижской библіотекъ суры отдѣляются 
одна отъ другой пустымъ промежуткомъ въ 1— 2 строки, но уже очень 
рано начали раздѣлять ихъ цвѣтной полосой, и тоже очень рано стали и 
подписывать въ концѣ ихъ названія, именно это было уже при Маликѣ 
т. е. во II вѣкѣ Г.

Обращаясь теперь къ описываемому нами Корану, мы во первыхъ 
находимъ въ немъ присутствіе діакритич. черточекъ —  указаніе на то, что 
къ I вѣку его отнести уже нельзя, развѣ что къ самымъ послѣднимъ его 
годамъ.

Остается слѣдовательно выбирать между II, III и IV вв. Но всѣ 
дальнѣйшіе признаки одинъ за другимъ оттягиваютъ его къ эпохѣ болѣе 
ранней и ранней и заставляютъ отнести къ началу II в. Въ самомъ дѣлѣ: 
почеркъ красивый, размашистый, но отнюдь не угловатый;  ̂ и J  — самаго 
строгаго стиля; гласные знаки и другіе всякіе, кромѣ діакритическихъ —  
совершенно отсутствуютъ; отдѣльные стихи отмѣчаются группою черто­
чекъ, сдѣланныхъ такими-же чернилами, что и текстъ; десятки стиховъ 
если и отмѣчаются, то небольшими кружками и тоже чернилами; суры 
отдѣляются пустымъ промежуткомъ въ 1— 2 строки: никакихъ орнамен­
товъ не только золотомъ, но и красками нѣтъ. Это первоначальный видъ 
нашего Корана, который лишь значительно позлю, какъ мы видѣли, былъ 
украшенъ цвѣтными звѣздами и квадратами, раздѣлявшими группы стиховъ, 
и полосами, раздѣлявшими суры. Эти украшенія, не особенно изысканныя



—  124 —

и безъ золота, могли быть сдѣланы въ томъ-же вѣкѣ, но во всякомъ 
случаѣ не скоро послѣ текста.

Что касается до мѣста происхожденія нашего Корана, то его надо 
новидимому искать въ Иракѣ. По крайней мѣрѣ мы находимъ въ его орѳо­
графіи менѣе всего разногласія съ Басрійскимъ экземпляромъ, числящимся 
въ числѣ первыхъ четырехъ списковъ Корана, сдѣланныхъ еще при 
Османѣ. Нбльдеке слѣдующимъ образомъ установляетъ ихъ генеалогію: 
съ перваго, писаннаго самимъ Зейдомъ, Мединскаго Корана были списаны 
два: Дамасскій и Басрійскій, а съ Басрійскаго уже Куфійскій. Такъ какъ 
всѣ они болѣе или менѣе одинъ отъ другаго отличаются, то онъ и приво­
дитъ списокъ ихъ орѳографическихъ разногласій, присоединивъ къ нимъ 
еще пятый, Мекканскій списокъ Корана, очень древній, но все-же позднѣе 
составленный, чѣмъ эти, и неизвѣстно съ какого списанный. Сравнивая 
особенности ихъ правописанія съ правописаніемъ нашего Корана, мы 
видимъ, что послѣдній болѣе всего уклоняется отъ Дамасскаго, затѣмъ 
отъ Меккскаго, Мединскаго, Куфійскаго и очень мало отъ Басрійскаго. 
Когда-же онъ уклоняется и отъ Басрійскаго списка, то онъ въ то-же 
время разногласитъ или и со всѣми остальными — какъ въ выше нами при­
веденныхъ (5 IX): г* 40, и 71, іа 17, —  или со всѣми, кромѣ Дамасскаго:

Г 261 вм. и въ  той-же с у р ѣ .^ Д  вм. но съ Дамас­

скимъ во множествѣ другихъ случаевъ онъ разногласитъ въ пользу Басрій­
скаго, слѣдовательно въ послѣднемъ случаѣ это только случайное совпа­
деніе. А такъ-какъ въ Ч 63 вм. L^fl) и ГЧ 35 (dJLc вм. <üJLс)
правописаніе нашего Корана уклоняется отъ Куфійскаго такъ-же, какъ это 
дѣлаетъ и правописаніе Басрійскаго, то можно вполнѣ достовѣрно предпо­
ложить, что оригиналомъ нашему Корану послужилъ Басрійскій списокъ, 
и вѣроятно непосредственно, но во всякомъ случаѣ не черезъ КуФІйскую 
копію.

Сравнивая нашъ Коранъ съ КуФическпми-же древними Коранами 
Берлинской и Парижской библіотекъ, насколько конечно о послѣднихъ 
можно судить по ихъ описаніямъ —  въ первой Ahlwardt’a, во второй 
Slane’a, —  мы находимъ, что болѣе всего сходства онъ имѣетъ съ боль­
шимъ Парижскимъ Кораномъ (№ 324 по Slane’y). У нихъ почти одинако­
вый Форматъ, Парижскій лишь на 2 санг. шире, а на 3 короче нашего. 
На страницѣ какъ у нашего, такъ и у того по 12 строкъ, гласныхъ въ 
парижскомъ тоже нѣтъ вовсе, діакритическія черточки рѣдки, и тѣ постав­
лены впослѣдствіи; стихи отдѣляются тамъ какъ и у нашего Корана груп­
пою въ 6— 7 параллельныхъ черточекъ, начерченныхъ только не черни­
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лами, какъ у насъ, а разными красками. Каждые 5 стиховъ отмѣчаются 
розеткой, а каждые 10 —  большимъ, цвѣтнымъ-же квадратомъ. Суры 
отдѣляются широкими полосами. При этомъ всѣ орнаменты исполнены 
грубо.

Благодаря любезности почтеннаго В. В. Стасова, привезшаго намъ 
изъ Парижа снимки Факсимиле съ нѣкоторыхъ, указанныхъ нами мѣстъ 
текста этого парижскаго Корана, мы имѣли возможность наглядно сличить 
эти отрывки съ соотвѣтственными мѣстами нашего Корана какъ относи­
тельно почерка, такъ и правописанія. Почеркъ его близко подходитъ къ 
нашему, но нѣсколько грубѣе его и повидимому въ то-же время угловатѣе 
и острѣе, что между прочимъ проявляется въ способѣ писанія У, кото­
рое пишется тамъ совершенно симметрично и съ прямыми, вертикально 
стоящими обѣими составными чертами; въ нашемъ-же Коранѣ оно 
болѣе приближается къ скорописному, и обѣ эти черты изогнуты и идутъ 
не параллельно, а подъ 'весьма значительнымъ, чуть не прямымъ угломъ 
одна къ другой. Въ способѣ писанія другихъ буквъ никакой сколько-нибудь 
существенной разницы замѣтить нельзя.

Что-же касается до системы правописанія, то повидимому она разно­
гласитъ съ нашей весьма значительно; по крайней мѣрѣ изъ б мѣстъ, 
Факсимиле съ которыхъ намъ были доставлены г. Стасовымъ, въ четырехъ 
парижскій Коранъ разногласитъ съ нашимъ, именно: г* 3 »*->(1 пишется съ ),

о
тогда какъ у насъ съ Г 181 o lÇ llL  написано съ ), а у насъ —  безъ него; 

Г 176 o !^ * J )  въ парижскомъ написано безъ ) — 1, а въ нашемъ послѣ 

 ̂ стоитъ I —  въ і* 40 въ парижскомъ, какъ и во всѣхъ кажется

другихъ Коранахъ, читается тогда какъ у пасъ — і - Ж

Орнаменты парижскаго Корана тоже нѣсколько иного характера, 
чѣмъ наши, и хотя краски въ нихъ входятъ повидимому тѣ-же, но распо­
лагаются и сочетаются онѣ не одинаково.

Большее противъ парижскаго сходство съ нашимъ Кораномъ отно­
сительно правописанія обнаруживаетъ древній куфическій Коранъ, нахо­
дящійся въ Меккѣ, насколько, впрочемъ, объ этомъ сходствѣ можно судить 
по маленькому отрывку этого Корана— половинѣ одной страницы, (содержа­
щей іл 54— 64), оборванной къ тому-же по серединѣ сверху внизъ. Обры­
вокъ этотъ былъ доставленъ однимъ пилигримомъ нашему Кашгарскому кон­
сулу г. Петровскому. Послѣдній сдѣлалъ съ него Фотографическій снимокъ и 
переслалъ его бар. В. Р. Розену, благодаря которому мы имѣли возможность
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воспользоваться этимъ снимкомъ для сравненія. Почеркъ этого Корана 
очень близокъ къ нашему, но тоже нѣсколько грубѣе его. О Форматѣ его 
никакихъ данныхъ нѣтъ, число строкъ на страницѣ 17, (а у насъ 12). 
Діакритическихъ черточекъ въ немъ проставлено сравнительно много; право- 
писаніе-же въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ и могли-бы быть разногласія, совершенно 
сходно съ нашимъ, стихи отдѣляются такъ-же, и какъ у насъ 60 стихъ 
завершается цвѣтнымъ квадратомъ, такъ и въ снимкѣ этомъ послѣ этого-же 
стиха стоитъ контуръ подобнаго-же нашему квадрата, хотя иовпдимому не 
разрисованнаго красками.

Поясненія къ таблицамъ.

Таблица VI.

Снимокъ facsiraile съ г  310 л., представляющаго собою типичный 
образецъ большинства листовъ. Лѣвый край страницы, т. е. наружный 
край листа, оборванъ и замѣщенъ тонкой глянцевитой бумагой, причемъ 
пострадавшій отъ этого текстъ на ней не восполненъ.

Страница эта содержитъ въ себѣ отрывокъ суры (ГЧ) отъ конца 
35 стиха до начала 39, именно:

u Q T
4s Q s •> О  ̂ ІОІ  ̂ 1 0

J — *— Г 7 ш— j ÿ j l

J __ k_

LT-

i u i  Ц-j J

J» Ы . ----- 9 8c
Jj^ * ù  9

[ *  r> f J Ï  f J L .

J 10
J  11

I O
- J J 12

УІ

[l]-

—» ^  J--------1 ) 2

- U - ?  £  B

Ы
j

u ° J f \
oC O

со 1 1

[I] j> * .Ia j  G

Письмо на этомъ листѣ изъ самыхъ крупныхъ; діакритическихъ чер-
I 0$

точекъ нѣтъ вовсе. Правописаніемъ своимъ интересны слова: J j j l  —
10Î- со ^

безъ ) долготы; JJÜ), въ которомъ два рядомъ стоящіе J слились въ одно,
’ ю S- о-

и оC jjä  въ которомъ по общему тоже правилу пропадаетъ j въ окончаніи ь. 

Повидимому, судя именно гіо длинѣ строкъ, тоже было написано безъ I.

Таблица VII.
Facsimile 210 л. ѵ, содержащаго въ себѣ 103— 106 стихи суры 

(іѵ):
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J__* J 11
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j  4 — ^2,  ̂ , i
Jï CSj
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1-- i J=j• 10, 10 ,0 

* ù?— Ъ-—*—J  iQ i
Почеркъ этого лпста — изъ самыхъ мелкихъ, но не очень компакт­

ныхъ, какъ это видно по протянутымъ о ,  ^  п !І, которыя на иныхъ 
листахъ пишутся вдвое, втрое короче. При сравненіи этого лпста съ пре­
дыдущимъ слѣдуетъ обратить вниманіе на то, какъ пишутся на томъ и 
другомъ ) и на томъ листѣ 1 пишется округло, а ^  имѣетъ пилообраз­
ныя видъ; — на этомъ 'J имѣетъ внизу болѣе угловатый, короткій и тупой 
конецъ, а ^  пишется скошенными столбиками. Другія буквы отличаются 
другъ отъ друга лишь величиной и толщиной. Кромѣ этого данный снимокъ 
отличается отъ предшествующаго еще и сравнительнымъ обиліемъ діакри­
тическихъ знаковъ, которыхъ па томъ не оказывается вовсе; 243-же листъ 
есть въ этомъ отношеніи какъ разъ самый богатый во всемъ нашемъ Ко­
ранѣ. Помѣченное нами выше предпочтеніе, оказываемое діакритическими 
знаками буквѣ весьма наглядно проявляется даже на этой одной страницѣ.

Чрезвычайно также наглядно проявляется здѣсь и свобода переноса 
не умѣстившейся части слова съ одной строки на другую. Слово цсуУі, 
состоящее изъ четырехъ графически недѣлимыхъ частей, можетъ стало-быть 
разбиваться въ трехъ мѣстахъ, и, по странному и удачному совпаденію, 
на нашемъ снимкѣ оно встрѣчается три раза, всѣ три раза попадаетъ на 
конецъ строки, каждый разъ на немъ не умѣщается и каждый разъ пере­
носится иначе: на 7-й строкѣ пишется лишь начальный I и все слѣдующее 
переносится на слѣдующую строку, на 4 строкѣ умѣщается уже /̂1, а на 
10,— третій возможный случай,—-jll).

Строки 2, 5 и 10 завершаются черточками различной величины, кото­
рыя, какъ мы упоминали выше, употребляются ни для чего иного, какъ 
только для заполненія пустующаго мѣста на концѣ строки, т. е. для сим­
метріи съ другими строками.

, 1 1  1 О, О I
Правописаніемъ своимъ интересны слова: Ь и написанныя

слитно и безъ I; пишущееся просто —  безъ ) долготы;
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' \ x ' c \ ' 0'°V  I—  безъ I долготы и съ j вмѣсто —  безъ I въ

J j j j Ù —  безъ ) долготы, и cL — пишущееся просто L.

окончаніи Ü:

Таблица VIII.
А збука, составленная изъ снимковъ всѣхъ буквъ во всѣхъ видахъ, 

въ ихъ переходахъ отъ мелкаго почерка къ крупному, отъ сжатаго къ 
болѣе размашистому. Каждая новая буква начинается съ новой строки, 
а неумѣстившіеся на одной строкѣ образцы переносятся на свободный ко­
нецъ верхней, или нижней строки; порядокъ размѣщенія буквъ при этомъ 
принятъ европейскій, т. е. слѣва на право. Чтобы показать относительное 
положеніе буквъ на строкѣ, между ними проведены линейки.

I— 1 строка.— Шесть I въ ихъ постепенномъ измѣненіи: короткій, 
тупой нижній конецъ послѣдовательно переходитъ въ 
длинный, округлый и острый. Послѣдній, седьмой 1 — 
связанный съ предшествующей буквой.

О  и J j— 2 » (и 1). — Снимки этихъ буквъ въ началѣ, серединѣ и
концѣ слова и стоящими отдѣльно.

Діакритическія черточки О  и «Ô пишутся одна 
надъ другой.
(и 4) —  въ началѣ, серединѣ и концѣ слова, отдѣльно, 
слитыя съ другими: *** £  и £  (послѣднее).
—  отдѣльно и слитыя съ предшествующей буквой.
— расположены по мѣрѣ увеличенія размѣровъ. Пи­
шутся на строкѣ, если не слиты съ другой буквой, 
и опускаютъ нижній конецъ подъ строку, если слиты, 
(и 5 ) —  въ началѣ слова, серединѣ, концѣ и изоли­
рованно; столбиками, зубцами, скошенными на одну 
сторону, скошенными ровно на обѣ. Діакритич. черт.

—  по одной на каждый зубецъ. Послѣднее слово,
^ « О X О/

сильно напоминающее своимъ видомъ пилу, —
—  въ началѣ слова, въ середин ѣ, концѣ и изолированно. 
Діакритич. черт. у ^  пишется не тамъ, гдѣ это 
можио-бы ожидать по аналогіи съ О , ^ и  др., не надъ 
вертикальной чертой, опускающейся книзу, а правѣе 
ея, т. е. тамъ, гдѣ мы теперь ставимъ точку.
— связанныя съ другими буквами и изолированныя. 
Какъ видно, разнообразятся только толщиной линій и 
размѣрами.

е  с и с—3

з и Ь— 4 
j  5

и* и — 6

и ° -

L и 1э— 8
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£ ïï £ — 9 строка (и 10) —  въ началѣ слова, въ серединѣ, концѣ 
и отдѣльно. Діакритическая черточка £  —  надъ 
рогомъ.

сj — 10 » — въ началѣ слова, въ серединѣ, въ концѣ и отдѣльно.
J — 11 » — въ началѣ, серединѣ и концѣ слова, стоя изолиро­

ванно; видоизмѣненія въ двухъ послѣднихъ случаяхъ. 
Въ серединѣ слова угловатѣе, чѣмъ «j. Головка за­
полняется до возможнаго тах іти п Г а такъ-же, какъ 
и у и далѣе у  ̂ п^.

É — 12 » — въ началѣ и серединѣ слова, въ концѣ и отдѣльно.
Послѣдній типъ встрѣчается преимущественно на концѣ 
строкъ, гдѣ нижняя черта вытягивается для уравненія 
длины данной строки съ прочими строками.

Таблица IX.

А збука (продолженіе).

J — 1 строка — въ началѣ, серединѣ и концѣ слова и отдѣльно. Въ 
послѣднихъ двухъ случаяхъ опускается подъ строку 
то очень немного, то значительно больше, и различіе 
это является не случайно, но стоитъ въ связи съ из­
мѣненіемъ манеры писать и другія буквы.

У— і » — связанное и несвязанное съ предшествующей бук­
вой. Разнообразится только размѣрами и большей или 
меньшей размашистостью.

^— 2 » — въ началѣ слова, въ серединѣ, **, въ концѣ
слова и отдѣльно. Головка опускается почти всегда 
нѣсколько ниже строки, а конецъ всегда лежитъ на 
строкѣ.

— 3 » — въ началѣ, въ серединѣ и концѣ слова и отдѣльно.
Въ послѣднихъ двухъ случаяхъ видоизмѣняется 
кромѣ своей величины еще и тѣмъ, что верхній ко­
нецъ буквы то просто немного загнутъ, то имѣетъ 
кромѣ этого еще и большее или меньшее утолщеніе 
снизу вверхъ. Нижній, загнутый налѣво, конецъ всегда 
коротокъ и тупъ. —  На концѣ строки —  образецъ 
соединенія въ началѣ слова Ц», и т. под., гдѣ, во 
избѣжаніе смѣшенія съ средняя буква подымается 
выше надъ строкой, чѣмъ другія.

Записки Вост. Отд. Ими. Гуеек. Ajix. Общ. T. VI. г)
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J — 4 строка —  не связанное съ предшествующей буквой помѣ­
щается цѣликомъ на строкѣ, связанное — опускаетъ 
свой хвостъ подъ строку.

о— 4 » — въ началѣ, серединѣ и концѣ слова и отдѣльно.
Разнообразится большей, или меньшей округлостью 
и размѣрами.

^ — 5 » — изолированное двухъ типовъ, связанное съ какой-
нибудь предшествующей буквой, ^  и 

6 » и ^ . При первомъ взглядѣ не трудно смѣшать
съ конечнымъ, пли изолированнымъ £, особенно по­
слѣдняго типа (VIII, 4-я стр.), но существенная раз­
ница ихъ состоитъ въ томъ, что хвостъ ^  протяги­
вается внизу совершенно прямой линіей, а хвостъ ^  
имѣетъ видъ серпа.

На послѣднихъ строкахъ помѣщены тѣ шесть словъ, растянутыхъ 

во всю длину строки, о которыхъ мы въ свое время уже говорили:

J L À \ и c_JiLo). Если приложить къ нимъ линейку, то

можно убѣдиться, что они идутъ но несовсѣмъ прямой линіи, т. е. что они 
писаны отъ руки. Тутъ приведены всѣ такія слова, находящіяся въ нашемъ 
Коранѣ, и другихъ подобныхъ имъ экземпляровъ болѣе не встрѣчается.

Таблица X.

Для устраненія и разъясненія нѣкоторыхъ вопросовъ и недоразумѣній, 
могущихъ возникнуть при разсматриваніи этой таблицы, считаемъ не лиш­
нимъ предпослать ея описанію нѣсколько поясненій.

Передача и затѣмъ механическое размноженіе орнаментовъ, подоб­
ныхъ нашимъ, могутъ стремиться къ двумъ цѣлямъ: или къ передачѣ 
полнаго facsimile, т. е. къ воспроизведенію рисунковъ точно въ такомъ 
видѣ, въ какомъ мы ихъ теперь видимъ, или къ воспроизведенію и передачѣ 
этихъ рисунковъ въ реставрированномъ видѣ, т. е. въ такомъ, какой имъ 
хотѣли дать тѣ, кто ихъ первоначально исполнялъ. Первая цѣль достига- 
лась-бы вполнѣ успѣшно, если-бы существовала возможность механически 
схватывать и передавать всѣ измѣненія тоновъ и переходы красокъ, т. е. 
если бы существовала хромо-Фотогра<і>ія. А такъ какъ ея еще нѣтъ, то, 
при нежеланіи вносить въ передачу рисунка какой-либо произволъ, отъ точ­
наго facsimile приходится отказаться, особенно-же если есть еще и воз­
можность удачно достичь другой цѣли, хотя-бы благодаря тому, что краски
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рисунковъ не вездѣ испортились, замазались и выцвѣли, а мѣстами сохра­
нились вполнѣ явственно. Въ данномъ случаѣ, въ нашемъ Коранѣ встрѣ­
чается вполнѣ достаточно мѣстъ, гдѣ краски сохранились очень хорошо и 
живо; есть также и такія мѣста, гдѣ можно ясно прослѣдить незамѣтный 
переходъ, напримѣръ, оранжеваго цвѣта въ темно-бурый, переходъ, кажу­
щійся на первый взглядъ до того рѣзкимъ, что вмѣсто одной краски здѣсь 
можно увидѣть двѣ; поэтому при передачѣ нашихъ орнаментовъ мы и зада­
лись второй цѣлью, и трудъ докапыванья до того, гдѣ лежитъ какая именно 
краска рѣшили взять на себя, тѣмъ болѣе, что на подлинникѣ это все-же 
легче и удобоисполнимѣе, чѣмъ на копіи изъ вторыхъ рукъ, гдѣ это при­
шлось-бы дѣлать тому, кто поинтересовался-бы вопросомъ, какой видъ эти 
орнаменты долэісны были имѣть сначала, а не тѣмъ, въ какой видъ ихъ 
теперь привело неосторожное и небрежное обращеніе. А этотъ видъ, дѣй­
ствительно, очень и очень уклонился отъ первоначальнаго, и поэтому и наши 
снимки выглядятъ далеко свѣжѣе своего оригинала. Но при той цѣли, ко­
торую, какъ мы указали, мы имѣли въ виду, иначе и быть не могло, и во 
всякомъ случаѣ мы считали гораздо болѣе цѣлесообразнымъ добраться до­
бросовѣстно и по мѣрѣ возможности до истиннаго вида, напр. VI заставки, 
чѣмъ употребить не меньшій, если не большій трудъ на то, чтобы воспро­
извести во всей точности то громадное грязное пятно, которымъ она почти 
вся замазана. Это, правда, особенно пострадавшій рисунокъ, но и другіе 
измѣнились тоже очень не мало: вся лѣвая половина заст. I —  расплылась 
и размазалась, во II заст. оранжевая и малиновая краски какъ-то переда­
лись одна на другую и обѣ приняли какой-то фіолетовый тонъ; на V заст. 
краски до того обсохли, что обсыпались почти до чиста и напоминаютъ о 
себѣ лишь маленькими удержавшимися крапинками, и т. д.

На таблицѣ собраны всѣ орнаменты нашего Корана: заставки помѣ­
щены буквально всѣ, а цвѣтные квадратики —  во всѣхъ своихъ типахъ 
какъ относительно контуровъ, такъ и расположенія красокъ. Относительное 
положеніе ихъ на строкѣ указывается протянутыми между ними линейками.

Изъ всѣхъ 44 различныхъ квадратиковъ (въ томъ числѣ и входящихъ 
въ II  и III заст.) самыми оригинальными и не повторяющимися являются 
Ш  1— 6, 33, 35 и 42.

Подъ Ш 44 приведены всѣ величины тѣхъ круж ковъ, которыми, 
какъ мы предполагаемъ, отмѣчались первоначально десятки стиховъ, а 
№.43-имъ отмѣченъ такой-же кружокъ, обведенный вокругъ обыкновенной 
группы раздѣлительныхъ черточекъ на ѵ 31 листа.

Мѣстонахожденіе приведенныхъ цвѣтныхъ Фигуръ и заставокъ слѣ­
дующее:

9*
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а) Ц в ѣ т н ы я  Фигуры:
№ листъ. X листъ. № листъ. X? листъ.

1 — Зг 12 — 58» 23 —  193» 34 —  270^
2 — 5» 13 — 66» 24 —  199» 35 — 272г
3 —  7» 14 — 69» 25 —  201» 36 —  273г
4 —  9» 15 — 86» 26 —  208г 37 —  273ѵ
5 — 11 » 16 — 113» 27 —  21J» 38 —  274»
6 —  12» 17 — 117г 28 —  214 г 39 —  276»
7 —  16» 18 — 12 Зг; 29 —  25 6» 40 —  287»
8 —  19 » 19 — 144» 30 — 264ѵ 41 — 312»
9 — 2 \ г 20 — 167» 31 —  265ѵ 42 — 328»

10 — 23 » 21 — 184» 32 —  268г
11 —  47г 22 — 190» 33 — 269ѵ

Изъ нихъ особеннаго вниманія заслуживаютъ:
№ 4 — для котораго, какъ ясно видно, были отчасти стерты занимавшія 

это мѣсто раздѣлит. черточки, и который, не смотря даже и на 
это, все-таки задѣлъ нижнюю букву.

Ля 6 — помѣщающійся надъ разд. черт. и отчасти ихъ задѣвающій.
№ 7 — задѣвающій нижнюю букву.
Л'?. 8 —  помѣстившійся надъ разд. черт.
№ 9 —  начатый-было, повидимому, лѣвѣе.
Ля 14 — начерченный прямо на черточкахъ, которыхъ даже не стерли.
Ля 17 —  сильно задѣвающій нижнюю букву.
Ля 21 — помѣщенный на не стертомъ и не введенномъ въ рисунокъ кружкѣ. 
Ля 29 —  втиснутый въ такое мѣсто, гдѣ очевидно ему вовсе не было оста­

влено достаточнаго пространства.
ЛГя 32 — задѣвающій раздѣлит. черт.

Выше, говоря объ этихъ Фигурахъ, мы указывали на то, что красный 
цвѣтъ въ составъ рисунка входитъ сравнительно очень рѣдко, а между 
тѣмъ на нашей таблицѣ этого не замѣтно. Дѣло объясняется просто тѣмъ, 
что тѣ квадратики, въ которыхъ красный цвѣтъ входитъ въ составъ ри­
сунка, имѣютъ гораздо менѣе дубликатовъ, а потому ихъ и попало въ та­
блицу значительное большинство, составляющее среди 44 находящихся на 
ней Фигуръ гораздо большій процентъ, чѣмъ тотъ, который среди всѣхъ 
находящихся въ Коранѣ Фигуръ составляютъ всѣ такія Фигуры съ крас­
нымъ цвѣтомъ въ своемъ рисункѣ.
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b) З а с т а в к и :

I —  79г. Оранжевая краска въ этой заставкѣ замѣтно краснѣе, чѣмъ 
обыкновенно, и вообще она носитъ какой-то особый коло­
ритъ, отдѣляющій ес отъ другихъ заставокъ, какъ будто она 
или не одного происхожденія съ ними, или, выцвѣтши, подвер­
галась не особенно искусной реставраціи, пли точно краски 
ея тѣ-же, но худшаго сорта, или хуже разведены, чѣмъ на 
другихъ.

II —  244ѵ — 7 строка, считая по правому краю таблицы.
I I I — 271г —  8 и 9 стр. Если-бы писавшій текстъ думалъ о томъ, что ко­

нецъ суры будетъ отмѣченъ какимъ-либо подобнымъ образомъ, 
а не только пустымъ промежуткомъ, то онъ конечно оста­
вилъ-бы для рисунка нѣсколько больше мѣста, чѣмъ теперь, 
что избавило-бы отъ необходимости нарушать въ заставкѣ 
рисунокъ и обходить нижній конецъ непрошеннаго £  верхней 
строки.

ІУ — 316г. На оригиналѣ надпись ^  находится дальше влѣво и
выше.

Y —  352ѵ— 10 и 11 строки. Оригиналъ представляетъ почти чистый 
пергаментъ съ начерченнымъ контуромъ и мелкими и рѣдкими 
крапинками красокъ, вполнѣ однако достаточными для того, 
чтобы совершенно точно ихъ опредѣлить.

V I— 328г. Большая часть заставки слѣва залита и замазана чѣмъ-то 
жидкимъ, можетъ быть кровью, а поэтому на первый взглядъ 
копія очень не похожа на свой оригиналъ. Но повторяемъ еще 
разъ, что мы старались представить возможно точнѣйшія 
копіи орнаментовъ въ ихъ истинномъ видѣ, а не въ томъ, въ 
какой ихъ привели время, стихіи и всѣ тѣ превратности судьбы, 
которымъ подвергался нашъ Коранъ, хотя-бы во время осады 
Самарканда и роковаго плѣненія невѣрными.

СПБ. Февраль 1891.
А. Шебунинъ.





Изъ лѣтней поѣздки въ Арменію.
Замѣтки и извлеченія изъ армянскихъ рукописей 1).

X.
Саргисъ Благодатный (XII в.) въ числѣ отреченныхъ книгъ назы­

ваетъ Дѣтство Христа ((J'u««. Р ШС1'') Р- 195, прпмѣч.). Мехитаръ
Аніискій (XIII в.) разсказываетъ (\ѴІи/гР шси,и і\\штЛп.річ.Ъ. [>

1879 ()• * 1 ) р. 36), что Б[а]хира читалъ 
Мохаммеду книгу, которую называютъ Книгою Дѣтства Христа. Воз­
можно, что эта книга была извѣстна Мехитару на армянскомъ языкѣ. Не­
много позже, Варданъ, писатель также X III вѣка, несомнѣнно пользовался 
апокриФнымъ повѣствованіемъ объ отрочествѣ Христа: онъ перечисляетъ 
имена царей-маговъ, встрѣчающіяся въ апокрифѣ, и сообщаетъ апокрифи­
ческія подробности о путешествіи отрока Іисуса въ Египетъ (см. Év. 
Prud’homme, Extrait du livre intitulé Solutions des passages de l ’Écriture- 
Sainte etc., Journ. As. 1867, XI, pp. 100, 161). По словамъ Вардана, 
автора краткой Географіи, въ оградѣ церкви Спасителя, въ Мокской 
области, находилась гробница Каспара, (апокрифическаго) царя маговъ. 
Въ самомъ концѣ XIII в. Мехитаръ Айрпванскій въ числѣ отреченныхъ 
книгъ помѣщаетъ Дѣтство Іисуса (ХронограФ. исторія, составлен. о. Ме- 
хитаромъ. Переводъ съ арм. К. Патканова. Спб. 1869, стр. 359; Hist. 
Chronol. par Mkhithar d’Aïrivank, traduite par Brosset, S. P. 1869, p. 22). 
О существованіи этого апокрифа въ древней армянской литературѣ свидѣ­
тельствуетъ между прочимъ и пріобрѣтенный мною Каталогъ Грузинскихъ 
Книгъ, составленный въ концѣ прошлаго или въ началѣ настоящаго столѣтія:

1) См. Записки В. О., т. V, стр. 211—241.
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въ немъ въ числѣ другихъ произведеній, переведенныхъ съ армянскаго 
на грузинскій языкъ, поименовано (№ 177) Дѣтство Господа (Ѵодс)д ^од^оЬ).

О. Зарбаналенъ въ послѣднемъ своемъ трудѣ (\уштІгЪш^шршЪ 
Ршрі і̂/шЪпирігшЪд . УЪЬиіРі 1889, р. 196 и сл.) называетъ три руко­
писи Дѣтства Христа; изъ нихъ одна, древнѣйшая, именно 1347 года, 
хранится въ пустыни Ктуцъ, а двѣ другія находятся въ монастырской 
библіотекѣ мехитаристовъ въ Венеціи. По двумъ послѣднимъ о. Зарбана- 
лянъ приводитъ оглавленія. Венеціанскія рукописи содержатъ, судя по 
оглавленіямъ, армянскій изводъ апокрифа, предлагаемый ниже въ пересказѣ 
и въ извлеченіяхъ по рукописи ]) архимандрита Іусика.

Памятникъ нашъ значительно расходится съ извѣстными однородными 
памятниками на европейскихъ языкахъ, какъ это замѣтилъ и о. Зарбаналянъ, 
но онъ стоитъ, вѣроятно, въ связи съ восточными изводами Исторіи Отрочества 
Христа, такъ напримѣръ съ арабскимъ âJyJJ) J ^ l, изданнымъ вкупѣ съ 
латинскимъ переводомъ Генрихомъ Сике (Trajecti ad Rlienum, MDCXCVII). 
Если не ошибаюсь, только въ восточныхъ изводахъ встрѣчается напр. раз­
сказъ о приключеніи Іисуса у красильщика, имѣющійся въ армянскомъ 
апокрифѣ. Особенно важнымъ можетъ оказаться для изслѣдованія армян­
скаго извода персидскій — о существованіи котораго
мы узнаемъ между прочимъ и изъ персидскаго словаря Angeli de la Brosse 
подъ словомъ Tinctoria ars (см. H. Sike, 1. c., p. 55). На персидскій источ­
никъ нашего армянскаго извода указываетъ главнымъ образомъ та первен­
ствующая роль, которая выпадаетъ по этому апокрифу персидскому магу- 
царю и вообще персидскому народу. Въ пользу того же источника говорятъ 
слова заимствованныя, какъ то уп^шЬ — лавка, еще болѣе —
ißy? , лапта для игры въ мячъ, встрѣчающіяся въ армянскомъ изводѣ 
Исторіи Дѣтства Іисуса. Вообще, нашъ памятникъ писанъ тѣмъ позднѣй­
шимъ литературнымъ языкомъ, который присущъ армянскимъ книжнымъ 
сказкамъ и баснямъ, находящимся, насколько мнѣ удалось пока выяснить,

1) Рукопись архпм. Іусика, предназначенная собственникомъ въ даръ Эчміадзинскоіі 
монастырской библіотекѣ: 244 л. іи-8°. Текстъ въ два столбца, каждый 14,6X4,2 с .— 
Строкъ: 18.— Переплетъ: кожаный.— Бумага: толстая, желтоватая.— Пагинація: по тетра­
дямъ арм. буквами. — Письмо: скоропись (г««/.7/,/.). — Украшенія: иниціалы съ посред­
ственными миніатюрами. — Переписчикъ: свящ. Парсамъ.— Годъ написанія: 1115 арм. лѣт. 
(1666). — Состояніе: не достаетъ въ началѣ двухъ листовъ; мѣстами отъ листовъ оторваны 
куски, мѣстами выцвѣли чернила.— Содержаніе: 1. Сборникъ притчъ, приписываемый Вар­
дану, за небольшимъ исключеніемъ въ той полной по составу редакціи, которую имѣемъ 
въ Парижской реи этого Сборника, частично изданной С. Мартеномъ; 2. Дѣтство Христа и 
3. Сказочная Исторія Мѣднаго Города. Свѣдѣнія о первой и третьей статьѣ реи читатель 
найдетъ въ готовящемся мною изслѣдованіи объ армянскихъ книжныхъ сказкахъ, см. 
также мою замѣтку О продувной Лисѣ и Волкѣ въ четвертомъ выпускѣ іГіпвой Старины.
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въ тѣсной связи съ однородными произведеніями въ литературѣ восточныхъ 
народовъ, главнымъ образомъ персовъ и арабовъ.

Въ рукописи Іусика опущены шесть главъ, касающихся исключи­
тельно Дѣвы Маріи, Ея родителей, Ея рожденія, введенія во храмъ и пр., 
которыя имѣются въ рукописяхъ библіотеки венеціанскихъ мехитаристовъ; 
затѣмъ, какъ можно замѣтить и по моимъ извлеченіямъ, заглавія въ ру­
кописи выставлены небрежно: то относятся они къ послѣдующему, то къ 
предыдущему тексту. Апокрифъ начинается такъ:

I .  J^ w _  I ^ j u q p t - Ъ  j u i  p n L r j b i n  р  ш п _  Г / , ш і Г  т - р ш р п і - Р І г ш і І р .  и р ш ф  ш т ш ^ р

^‘-р h- uuitç • іЛггцлм іпЪ lüj . шріиЪдф ршгріигГ шЪц_шtP tjpujmpm&ßji ijjjnt-unu р/.,ъ 
Р » П  и р .  ІЛ. П р  j u i n .  Ш  P  j l J u / t J U l  L .  & ш Ъ Ь ш  lipJuipfiui ̂  p u t L f J .  ш и Ь и . L .

r/ф Ъ р  rj ta. •  Ъ упф іі^ф  ч р у ч  ш іР  tp flnu iL . ш Ъ І^ р  p iu L .u f^ p  II г р р ш г р , . .

«На утро вставъ [Іосифъ] приблизилъ къ себѣ Марію съ радостью 
сердца и сказалъ: «Я согрѣшилъ передъ Господомъ Богомъ, ибо часто 
я клеветалъ на твою дѣвственность; я раньше не понялъ и не узналъ, что 
ты говоришь правду». Между тѣмъ какъ Іосифъ думалъ объ этомъ, гово­
рилъ и з а . ..»

На этомъ полусловѣ обрывается текстъ: слѣдующія пять строкъ 
съ лишнимъ вырваны съ кускомъ листа рукописи; изъ сохранившейся части 
узнаемъ, что къ Іосифу приходитъ чтецъ Анна который
послѣ первыхъ привѣтствій и разспросовъ былъ угощенъ; за столомъ 
онъ замѣчаетъ, что Д ѣ ва— беременна (jyp à Ul̂ ip шдЬ Анна объ
этомъ докладываетъ патріарху Захаріи, п Іосифа съ Дѣвою призываютъ 
на судъ; на судѣ обнаруживается ихъ невинность: ни Іосифъ, ни Марія 
не уклонялись отъ заповѣдей божьихъ. Для обнаруженія истины прибѣгали 
къ испытанію водою:

\ \ u l j  'p tiu tÇ tu b  ііуи іи^ ІгіпЪ  , u ip p n t - t j j i t j  rj O nt, р  Ъ ^ ш Ъ і̂ іі/ іп Ъпі- Р  Ь ш Ъ  . Il  Іп р

j u j j in ï t l r u i j t ^  rp jn p & %  X lr p  b p t ç  ^ p i / u i p j i u i  ^  J і j i t ÿ î i  с/ и у і/  ш п .Ь ш р  .р ш ^ иіЪ и/j

ш и^Ігш Ъ  О i t j p tu p f i iu  i j р Ъ ’( і ф п p X n t - p Ь ш Ъ  ^ У» X l r n p L  f iu p n t - i f '  Il  І^ п р Ь ш ц  

ір ^ у п ф і і^ ф  и і п ш ^ р  [ ,L- р  h- u j u L; ц Ъ ш  . UJJ р  rj.ni— lüj h  ш  ij  ф  Ъ Ь  р п и  P h 1  j i u j h  uiiß 

^ pn rj, L. m tr  и ^ ju j p n b i u u ^ u  p>n t p p b r j  І^ЬЪ ш д II ifiu<Çnt- L  4  . n u .p  Ц ш Х ш и

грліЪХЪ ^pn У» ф п p X n i- P f iL -Ъ II y  l^ n p n L u m . uuutç ^ у п ф і і ^ ф . І^ЬЪг^шЪ^і ^ in p  II  

u n t - p p  tç ш Ъ пиЪ  Ъ п р ш  . n p  р Ъ ш и  іриЪ ХЪ /^ r jfu n lr iP . Û J p  b P  h  ш р

I p u j l r u i j f l  q p u  ш Ъ і/ I r r j n L p Ь U Jlfp r ju t in h  JJ ^ ш і /р  и ,Ъ  l p t f /гЪ t | in n . c fu iifiu jL  brin  

^puisÇш Ъ и уш и ^ Ь ш Ъ  p i f ù j t r p  t j^ r U -р Ъ  ^ у п гф іі^ ф іи  II u iu t^ . r jb u i  ф п і - ^ п ф  Ь р Р и ц  II

г ^ ш п Ъ ш р  II ^ у п ф и ^ ф  p b p u i r j h u j j  r j i u j i j  II f i^ u A i i - p  n r jJ ïu & r ju jJ  II

ш Ъ ф п р Х  іЛ г и ір г ф  L. j i p p L .  ш Ь и ^ Ъ  Ш кГрЪ p t j  n p  i p i ш п іг i j i i iи  y Ь рІ^ Ь ш Ъ  j n j d  i

1) Слѣдуетъ одно иль дпухъ: или фпрЛ„̂ (9ЬшЪ млн fi фпр̂ п̂ І9/,.ъш
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«Первосвященникъ говоритъ: «Я дамъ тебѣ пить воду обличенія, и 
Господь обнаружитъ ваше дѣло, [именно], правы ли вы». Тогда первосвя­
щенникъ Захарія взялъ въ свои руки [сосудъ] съ водою обличенія и, по­
дозвавъ къ себѣ Іосифа, сказалъ ему: «О мужъ, воззри на сѣдину твоей 
старости *) и свидѣтельствуй своими глазами, что ты [обреченъ] на жизнь 
и[ли] смерть явную, и не отдавай себя вольно на испытаніе и гибель». 
І осифъ сказалъ: «Живъ Господь, и свято Его имя! я не знаю за собою 
никакого грѣха, но если Господь захочетъ при [моей] невинности осудить 
меня, да будетъ воля Господа!» И первосвященникъ тотчасъ далъ І осифу той 
воды [обличенія] и сказалъ: «Ступай, пройдись живо и возвратись». І осифъ 

пошелъ бѣгомъ и возвратился, оставшись здравымъ и неиспытаннымъ. 
Когда увидѣли всѣ, что онъ не потерпѣлъ, то сильно испугались».

Не смотря на свою невинность, Іосифъ во избѣжаніе городскихъ 
толковъ и насмѣшекъ со стороны знакомыхъ рѣшилъ взять Марію на время 
родовъ въ дальній край.

II. о  ш т риц и  Ъ ш Ь пі.1^  ц Ъ ш р у  Ъ п д ш  . b р ^ ш ^  ÿ  { \ b P q u 3 < Ç b i T t  Уходъ ИХЪ 
(Іосифа съ семьею) тайкомъ; прибытіе въ Виѳлеемъ.

І осифъ приготовилъ провизію, забралъ пожитки и пустился въ путь 
съ младшимъ сыномъ Осэ (П£°4-) и съ Маріею, которую посадилъ на вер­
ховое животное. Марія дорогою видѣла видѣнія, о коихъ и бесѣдовала 
съ Іосифомъ, какъ вдругъ она, почувствовавъ приближеніе родовъ, сказала 
І осифу:

/ту іу̂ ти /г ß p u n iu i! ^  и ,u m / , ,  r jp  йш Ъ пиІ^Ь  u in /i tß /^  ß p u  l  п и р ш /и ш ^

ß b u i p  UJuL; . n t-p  ß f l  m iU pU Jjß  t f tШ -/Э ш  Ч р и

t / iu  rpu  Ij/l . IJp Ъ і г і Ч р и J u * b n u lp i S \ \ u b  І р Ъ /п Г  U tp r^ b lllL ^ p i n p

in lu<^h ш ß  è W Ï, rj_ rj n p u t  n p  ’/, pL ^ hu  uß p  in b r jp  ш Ъ ш и ^ ш и і/ t  Ll  іи Ъ і/и іp r f- tu p _  

n p  n p  ß i y  n t-pfçp>  ш і- Р І л .ш Ъ р ,

«Сведи меня съ этого верховаго животнаго, ибо ребенокъ напираетъ 
на меня». Іосифъ обрадовавшись сказалъ: «Куда же хочешь, чтобы я тебя 
повелъ?» Марія сказала: «Спѣши — дай мнѣ сойти поскорѣе, ибо ребенокъ 
тѣснитъ меня». І осифъ сказалъ [мысленно]: «Какъ мнѣ быть, значитъ, когда 
роды ея случились не въ населенной мѣстности, а въ пустынной и безлюдной, 
гдѣ нѣтъ нигдѣ пріюта».

По близости оказалась пещера, куда въ непогоду укрывались пастухи 
со стадомъ. І осифъ оставилъ въ пещерѣ Марію и Осэ, а самъ бѣжалъ 
искать бабку {ЛиЪ̂ шршрХ)̂  вскорѣ увидѣлъ онъ вдали какую-то женщину, 
которая оказалась Евою: съ ней и возвратился І осифъ къ родильницѣ. 1

1) Дословно: на старость твоей сѣдины.
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III. *l|lAimi//7Lp flt-Лі J LU rjUJ If U Ъ̂ шЪшу Li- Ц£і ш Ъ ̂ Jrjtrilßtj П р  If-П р ^ Ь  IJtUL- ft

j i y p l  Lb. Разсказъ о знаменіяхъ и чудесахъ, совершившихся въ пещерѣ и пр.
Рождается Христосъ при чудѣ, свидѣтельствующемъ о непорочности 

Дѣвы. Ева разсказываетъ о чудѣ женщинѣ, только что прибывшей изъ 
Іерусалима, но та, именуемая Сагомэ, не вѣритъ въ невинность Маріи: 
у Сагомэ въ наказаніе отсыхаетъ рука; когда она получаетъ чудесное 
исцѣленіе, то ангелъ наказываетъ ей не разглашать въ городѣ о случив­
шемся, чтобы не дошло обо всемъ этомъ до свѣдѣнія Ирода.

IV . і^ ш грллі^ и  t f i u u b  (sic) ^ p h g u u u l f f t b  ^шп- ^ n t f p i -иЪ  ір и і- Ь т ш і- П р  

р ш р р ш п .Ъ  Ь. ^ ц у р Ъ  ф п и р п £  ^ ш и Ь ш р  Ъ п д ш  р ш ц п и і Г  p b & u jj fu ~ p  b p l f p u f u i t f .n u _

pfnJL (sic) шЬишЪ/г̂ п  ̂t О томъ, какъ ангелы возвѣстили пастухамъ добрую 
вѣсть, и [маги] явились поспѣшно въ пещеру на поклоненіе со многими дарами.

Подробно описывается въ этой главѣ между прочимъ пріѣздъ маговъ 
изъ восточныхъ странъ на поклоненіе; вождями маговъ были три брата: 
царь персовъ Мелконъ, царь арабовъ Багтасаръ и царь индѣйцевъ Гаспаръ. 
Въ числѣ подарковъ персидскаго царя находилось рукописаніе о будущемъ 
искупленіи, данное Богомъ Адаму въ утѣшеніе за потерянный рай: пере­
ходя изъ рукъ въ руки, изъ поколѣнія въ поколѣніе, рукописаніе, наконецъ, 
досталось Киру, и съ того времени оно хранилось въ Персіи.

V . t fu  (sic) ц ш p j m b ш Ъ іі)Ъ  'р ш п .ш и Ъ о р Ь ш  р Ъ і Q ПрП-
ходѣ Господа въ храмъ въ сороковой день.

Въ этой же главѣ между прочимъ разсказывается объ обрѣзаніи 
младенца въ восьмой день и нареченіи Ему имени Іисусъ.

VI. Заглавіе этой главы заклеено въ рукописи.
Въ ней разсказывается, какъ «мужъ беззаконный изъ города» Іеру­

салима, по имени Бегоръ ( ( \^ п ^ г), донесъ Ироду о томъ, что маги успѣли 
посѣтить Виѳлеемъ, поклониться Іисусу и уѣхать. Избіеніе младенцевъ 
составляетъ дальнѣйшій сюжетъ этой же главы.

VII. tjy (sic) ff рХрЬЬЪі .̂пі.рші/р fpÇujjpb ^Пі£шЪЪпі-Х
О коварномъ [убійствѣ] Захаріи, отца Іоанна (Предтечи).

Иродъ тщательно разыскивалъ также младенца Іоанна. Жена Захаріи 
спаслась съ сыномъ Іоанномъ въ пустынныя горы: по молитвѣ матери 
Іоанна земля разверзлась и поглотила мать съ сыномъ, давъ имъ такимъ 
образомъ безопасное убѣжище. Не добившись отъ отца Захаріи никакихъ 
указаній о мѣстопребываніи его сына, Иродъ подослалъ людей, и Захарія 
былъ убитъ въ храмѣ: престолъ въ Святой Святыхъ былъ забрызганъ 
кровью Захаріи, а тѣло его исчезло.

VIII. Въ слѣдующей, восьмой по порядку главѣ, не снабженной 
заглавіемъ, разсказано бѣгство въ Египетъ Іосифа съ Маріею и Іису-
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СОМЪ. Странники попали къ вождю сорока разбойниковъ, у котораго I. X. 
совершилъ нѣсколько чудесъ. Разбойникъ, распятый по правую сторону 
Спасителя, былъ Демасъ, сынъ этого вождя.

При дальнѣйшемъ слѣдованіи въ одномъ изъ городовъ младенецъ 
Іисусъ, чтобы позабавить дѣтей и Себя показать, съ высокой кровли спу­
стился внизъ въ комнату по лучу солнца, проникавшему черезъ слуховое окно.

Постоянно преслѣдуемый Иродомъ, Іосифъ съ семействомъ достигъ 
наконецъ, города, наворотахъ котораго были нарисованы талисманы; здѣсь 
Іисусъ отправился осмотрѣть храмъ Аполлона.

IX. y*)UtrjtUl£U l£u (sic) • рпршш /̂г^гу tjjfnun.ub L. і̂ пр̂ шЪЬр ірПг̂ ЬиАіи
II p t iM ip f n u ß  f u J b p  J u ip r f l p i i b  n p  ЛмП-ш Ъ ш Ъ іj. Il j i u p n u P  n p  b r jb . i

О томъ, какъ Іисусъ сокрушилъ идолы и срылъ капища демоновъ, какъ 
[при этомъ] умерло тамъ множество людей и случилось воскресеніе.

Тутъ же далѣе разсказывается, какъ въ томъ же городѣ іосифи съ 
семействомъ пригласилъ какой-то богачъ; это былъ еврей Елеазаръ, выхо­
децъ изъ Іерусалима, отецъ Лазаря, Маріи и Марѳы. Странники въ нихъ 
нашли преданныхъ друзей. По смерти Ирода, бѣглецы ио волѣ самого 
Іисуса и по внушенію ангела отваживаются возвратиться въ родной край, 
на первыхъ порахъ собственно въ страну, сопредѣльную съ нимъ.

X. і^шрХЬшр^рЬ-ginujljpu bpUb-p^sic) tt UJ[_ft Ь*~Ѵ e{/,ittiyjp̂ rP t
О томъ, какъ Ангелъ снова явился [сказать], чтобы они шли въ свою 
страну Назаретъ.

По пути въ Назаретъ странники остановились въ одномъ городѣ 
въ предѣлахъ Аравіи; городъ былъ полонъ капищъ; демоны изъ храмовъ 
бросились въ городъ, чтобы возстановить жителей противъ пришельцевъ, 
но никого изъ горожанъ не нашли. Іпсѵсъ разрушилъ всѣ молельни языч­
никовъ: младенцу Іисусу было тогда четыре года. Онъ былъ ласковъ съ 
сверстниками, которые въ свою очередь повиновались Ему, исполняя всякое 
Его желаніе; Іисусъ исцѣлялъ дѣтей отъ болѣзней и ушибовъ и всячески 
защищалъ ихъ. Разъ молодой Абіасъ, сынъ Тамара, спавшій на высокой 
террасѣ, упалъ внизъ и убился; дѣти изъ страха вину взвалили на Іисуса; 
на судѣ въ Свою защиту Іисусъ главнымъ образомъ ссылался на одно 
обстоятельство: правда, товаршцп-дѣтн въ одинъ голосъ свидѣтельствуютъ 
о Моей виновности, говорилъ Оиъ, «но никто не свидѣтельствуетъ, что они 
говорятъ правду». Но судья былъ неумолимъ; тогда Іисусъ оправдалъ Себя 
устами пострадавшаго, котораго Онъ воскресилъ на время.

XI. і^уіи гріі и i ju iu b  (sic) Ь р и Ы г  р ц Ъ  Ъпдим Ll f i  І^піці/іиЪи 

^ u jp u jL n j  ^ и і ^ р ш р ^ Ъ  У '^ р и і р р и .  и і f p ty п t -J J j iu b  р  и іпЛіІ— р  (ju II іПи<у п н и Ъ  п р

bqlL ju.pnLpf.ub L (sic) JL-rbk^Qt О выходѣ ихъ изъ E m m a и прибытіи
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въ южные края — въ страну Аравію; о шалости]), продѣланной Іисусомъ, 
и воскресеніи умершаго изъ мертвыхъ.

Изъ Аравіи странники прибыли въ «страну сирійцевъ въ городъ Ш а- 
Ьапротъ Іисусъ былъ тогда отрокомъ пяти лѣтъ и трехъ
мѣсяцевъ. Главнымъ событіемъ въ жизни Іисуса за время пребыванія въ 
ШаЬапротѣ былъ походъ Его съ дѣтьми въ пустыню: дѣти разсчитывали 
поохотиться, но дичи не оказалось никакой, да и отъ жажды и голода стали 
терпѣть; тогда Іисусъ извлекъ воду изъ скалы ударомъ палки; въ полив­
шемся потокѣ дѣти кстати наловили рыбъ и возвратились домой съ богатою 
добычею, но въ это время изъ города исчезъ маленькій Мони, сынъ LUapyha, 
({ynfêfi npfj-f, родители засуетились; возникло дѣло; обвинили
Іисуса: на судѣ Іисусъ оправдалъ Себя опять чудомъ.

XII. у̂штрис̂ и t̂ tnjub£ti Ъпдш шЪг̂ ^̂ г̂ Ь. грлирЬпуш j b
О уходѣ ихъ оттуда въ Сирійскую землю.

Изъ Сиріи странники направились въ землю Ханаанскую; здѣсь въ 
городѣ Мадіамъ (уушр^шіГ) дѣти собрались помучить молодаго незнакомца, 
шестилѣтняго Іисуса: Іисусъ взялъ глину, сдѣлалъ изъ нея птичку п, ожи­
вивъ своимъ дуновеніемъ, пустилъ на свободу, а дѣтямъ предложилъ поймать 
ее. Затѣмъ взялъ Онъ съ земли пыль и разсѣялъ: воздухъ наполнился мош­
ками, мухами, пчелами и осами, и городу не было житія. Іосифъ и Марія 
рѣшили отдать неугомоннаго Іисуса въ ученіе (ÿ цпрЬ utpnt-buuijt
q.Ufpnt.p ̂ i_ît).

XIII. ï̂ ujrpiiĉ u bpfdut^nj Ъпдш jbpljftpi ^JiiuiuiïinLj h. иігцупирЬшЪ rjnp
ш п - Ъ / ^ р  b. п и і и Ъ Ъ  n p  brjlt. M  L JUJ p n L - Р Ь и / Ь  b. (sic) Jlrtx Ь р і и р Ь ш Ъ  (sic) 
цпр шршр Oyut О прибытіи ихъ въ землю [Ханаанскую], о шалости, про­
дѣланной Іисусомъ, и о дѣйствительной смерти и воскрешеніи изъ мертвыхъ, 
которое совершилъ Іисусъ.

Въ землѣ Израильской, въ городѣ Бодосоронъ (l\nq.nunpnb) царство­
валъ благочестивый еврей, по имени Барэйесу {\\шр^Ьипи). Барэйесу ми­
лостиво принялъ Іосифа, когда тотъ съ семьею достигъ Бодосорона, обѣ­
щалъ ему свое покровительство и воспитаніе Іисуса поручилъ учителю 
Гамаліелю. Семилѣтній Іисусъ смутилъ учителя Своими вопросами, и Га- 
маліель не захотѣлъ имѣть у себя отрока. Іосифъ по совѣту Гамаліеля 
сталъ учить Іисуса плотничьему ремеслу; при этомъ два раза Іисусъ совер­
шилъ чудо, въ оба раза вытягиваніемъ удлинивъ дерево въ рукахъ Іосифа 
до требуемаго размѣра: въ одинъ изъ этихъ случаевъ Іосифъ готовилъ царю 1

1) $тшйп' з н а ч и т ъ  ребячество, шалость, но можетъ означать и молодечество, ге­
ройство, удаль.
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подарокъ, доску съ прекрасною рѣзьбою Jfr ŷ ŷ f̂rl  ̂^шЪ^ш^Уиц)^
а другой разъ работалъ по заказу царя надъ постройкою дворца.

х іѵ .  о  инрммци ф Ь и м ц у  Ъ п у ш  .р ш д щ р Ъ  Q u iu p u p f r u j  . Ъ У рІ^ пи  р У ш Ъ  У.

шг^п^рУшЪ rjnp шп.ЪУр (ÿu і Объ уходѣ цхъ въ городъ Тапарію; объ 
окрашиваніи и шалости, которую продѣлалъ Іисусъ.

Въ городѣ Таиаріи Іосифъ съ семьею пріютился у красильщика У га. 
Угъ взялся обучать своему ремеслу Іисуса, который былъ уже девяти 
лѣтъ и двухъ мѣсяцевъ. Однажды Угъ собралъ со всего города заказы, 
уложилъ краски бережно и самъ ушелъ по дѣламъ въ села; передъ ухо­
домъ онъ наставлялъ своего ученика быть осторожнымъ, смотрѣть за 
домомъ и за вещами лавки ( .̂п^шЪ^и frp^j)^ чтобы все осталось въ цѣ­
лости и сохранности : «Намъ предстоитъ», говорилъ Угъ, «отдать отчетъ 
горожанамъ и внести въ казну пятьсотъ динаріевъ».

Но какъ только хозяинъ скрылся изъ виду, Іисусъ открылъ двери 
кладовой, досталъ краски и высыпалъ все въ кадку для синей краски; 
затѣмъ Онъ покинулъ домъ:

| к  У ^ У ш р і ^ Ъ ш у  р и ш  и т £ п £ і п і ~ р У ш Ъ  f l u p n t - i f 9f r  f r i u u p u j .  п [ і _ ] ^ і  і / ш Ъ І ^ п и Ъ р Ъ  

^ U U r p i i p f r  І ^ П Г Ц і ф У ш р  Ll  ß b r f-  ï i n u u i  p t n  У г ^ У Ь  (sic) t p U l f n  j i u p f l j u

І^ ш р И ІУ д п и д У ш р . У. tn ip u j^ p b  ш Ъ І^ У ш р ju jjfrib  fr i j j p  У р У и и і у  frl p i j  II Ip u p L -p h  

І^иіЪі^ЪУр, Ll Ъш  Х У ч Ъ г^ЪІ^р II ^ uiu tn irn n f^  p  фЪ пиим. P^,rt  7^'!' У р У и ш д

in rp jj jn ij  Ll l^ n u p tu i jn i- i j iu b lÿ p  t p u g u  І/njui, Il  і^ ш р Х У ш р  Х У ч Ъ  u ih L -p  II jf*Ju uiuf j [ 1 

Ъ п у ш . Il  шп. У tu p  ір р и у и іЪ  ^ Х У ч Ъ  II X i^ /^p yfr u ir p i j jn i jL . Il  iu n f n .&  j p b l ç p .

ір и іП гЪ У и У ш Ъ  ф іш риш им І^ ш Ъ  ш ч Ъ / ^ р . L  q n p u  J ulр У t u p  (sic) фр^ш млфь' Х У ч Ъ  

имЪУ ш р  У- p ^ ^ J t ^ p  7^п и ш  • У- ш  Н р  ір /ш ш п и Ъ и  ^  рм У j p u  т гр м уп уЪ  У. frj ju it jn L ^

димЪІ^р • Ц и м р Х У ш р  Ф  f j ï  Р  У- [ U H I jn i-P flL-Ъ U l& tç p . им чУ им р ір р Ш р Ъ  *fr Х У ч Ъ

У. [ ір р У .  tp Ç n u p  p n p p n p t ç p  У. X if-t^p ШП.Шp p  u ir p jj jn r jL . t^ frq n u p  rp Ç n q b  fr p p  У. 

q p i u f r u  ^n î. Il і^ и м рХ У ш р ш ч Ъ /^ р  ір р и м р Ъ  u /n  tn  р р  р Ъ п и р У и м Ъ и  (sic) ф п р У ш ^ .  

tun . У ш р  ц ш т р у и Ъ  і/^ іш р ш Ъ У и ір  У р Р У ш р  ^ У ц р  У. ш ч У ш р  tp ^ n u b q b  II

tpSLn/^иіЪЪ p b p  Uirj^lL.p У р Р ш  [̂ у£і] fr ф р  P c ^ f i  fr Р Р  У- fr Ф_Р <7Ш7І> frßUMrpUjJ^y^Cip • 
«И выйдя пошелъ по своему обыкновенію играть, гдѣ дѣти города 

были въ сборѣ. Онъ боролся съ ними: укорачивалъ у нихъ сухожилья, и 
дѣти съ плачемъ падали навзничь и не могли встать, затѣмъ клалъ [на нихъ] 
руку и ставилъ ихъ на ноги. Онъ дулъ дѣтямъ въ лице и ослѣплялъ 
глаза ихъ и снова проводилъ рукою [по глазамъ] и давалъ имъ зрѣніе. Онъ 
бралъ въ руки палку и бросалъ среди дѣтей: палка становилась львомъ (sic), 
[и левъ] обращалъ ихъ въ бѣгство. И тѣхъ, кого жалилъ змѣй, касался рукою 
и исцѣлялъ. Оиъ клалъ пальцы дѣтямъ въ уши и лишалъ слуха, и, вдунувъ, 
снова возвращалъ слухъ. Взявъ въ руки камень, обдувалъ его и [камень] 
вспыхивалъ, какъ огонь; тогда Онъ бросалъ его къ дѣтямъ: [камень] ежи-
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галъ землю, какъ сухую траву, и Онъ снова возвращалъ камню прежнюю 
природу. Бралъ [съ собой] дѣтей гурьбою, приходилъ на берегъ моря и 
взявъ мячъ п лапту, несся бѣгомъ но поверхности воды, точно по льду на 
конькахъ».

Дѣти были поражены всѣмъ тѣмъ, что видѣли, и пошли разсказывать 
жителямъ города; собрались горожане смотрѣть на чуднаго мальчика. 
Явился и Іосифъ къ Іисусу съ выговоромъ, почему Онъ оставилъ домъ 
красильщика и забылъ о порученіи хозяина. Дома попрекнула Его мать 
Марія, что уже три дня, какъ Онъ ничего не дѣлаетъ. Іисусъ увѣрялъ, что у 
хозяина все въ порядкѣ, что Имъ исполнены всѣ порученія красильщика:: 
Хозяинъ возвратился; завидѣвъ его, Іисусъ бросился къ нему на встрѣчу 
съ радостью и поклонился до земли; Угъ ласково Его привѣтствовалъ, но 
сильно разгнѣвался, когда замѣтилъ, что Іисусомъ краски всѣхъ цвѣтовъ 
безъ разбора брошены въ кадку для синей краски. Іисусъ успокаивалъ кра­
сильщика, успокаивалъ Іосифа и Марію, которымъ хозяинъ пожаловался: 
Іисусъ увѣрялъ, что такъ учился Онъ дѣлать у самого красильщика, и 
вреда нѣтъ отъ того, что всѣ краски перемѣшаны въ одной бочкѣ. Хозяинъ 
вышелъ изъ себя, схватилъ весёлку ( ^ ф ^ )  и собрался бить Іисуса; Іисусъ 
бѣжалъ, красильщикъ кинулъ въ Него весёлкою и, промахнувшись, бросился 
догонять Его: Іисусъ выскочилъ въ городскія ворота, достигъ моря и пу­
стился въ бѣгъ но поверхности воды. Раздраженный У іъ  сталъ звать 
на помощь горожанъ: «Меня ограбилъ мальчикъ Іисусъ», кричалъ онъ. 
Принялись искать бѣглеца. Искали и по берегу моря.

h ^ / г ш р  ij'u У» à n t j l ç b  Ъ и т ^ р  У» i j j î  t j p j f i b  ^  Ы 'ш Ъ п и Р І .и Ъ  m r p u jn j . 
tju jj^ rb  ^ ш р д ш Ъ /^ (г Ъ  ^ ш г р и р ш у £ ^ > Ъ . J u /b n u t j  rj.nL. h u  i n b u b u j  р  / j'u п £ і Ь

b h p n j L .  u iu tç  r/ш Ъ п и і^ Ъ . t j f tm h tP ,  r ju jp X h u ip  ^рЪ І^р Ъ Л и Ъ п і .р  £ u b  h p fn n u r ^

и ш р / j f i . ^ ш р д и и Ъ І^  p ü  t jh iu  . Lij ш  in  ш Ъ^Ь^иі r jn u  n p h u  u i h u h t u  р ц п  p r j p h  Ь ^ п г ^ и ^ ф ш ,

u iu tç  n r j t u p X h u jp  ір Ъ І ^ р  y» Ъ і/ш Ъ п і-Р frt-Ъ  S h p n j .  t ju y f ib  ^ t u p i j i i i  ъ у * ь  э Ъ ш .

u j j h n p  n £_ k u  in h  u h  ш  p n  p  r j j i  à h p n j  i/J t. ш и і  ̂ t j^ t tn h tP i

«Между тѣмъ Іисусъ вышелъ изъ моря и усѣлся на скалѣ въ образѣ 
мальчика. Горожане подходили и спрашивали: «Не видѣлъ ли ты, малый, 
Іисуса, сына старца». «Не знаю», отвѣчалъ Малый, и затѣмъ преобразился 
Онъ въ юношу. [Горожане] спрашивали Его: «Не видѣлъ лп ты, юноша, 
Іисуса, сына Іосифа». «Нѣтъ», сказалъ Іисусъ, и преобразился Онъ въ 
образъ старца. Приходили и спрашивали Его: «Сѣдина, не видѣлъ лп ты 
стариковскаго сына?» «Не знаю», говорилъ Онъ».

Недопекавшись Іисуса, горожане забрали ІоспФа и стали его истязать. 
Между тѣмъ красильщикъ Угъ, возвращаясь домой, во дворѣ у себя 
замѣтилъ, что весёлка пустила корни, покрылась листвою, разцвѣла и даетъ
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плоды; когда же принялся онъ вынимать краски изъ кадки, то увидѣлъ, что 
какимъ-то чудомъ каждая краска сохранила свой натуральный цвѣтъ. «Это 
дѣло рукъ Божьихъ», подумалъ красильщикъ Угъ: онъ попросилъ прощенія 
у Іисуса, разсказалъ о чудѣ горожанамъ, которые отпустили Іосифа, и 
бросился съ повинной въ ноги Іосифу и Маріи.

X V I. i^L U fju ti£u  h  р  Р  ш  рту Ъ п у ш  ^ У ^ р І г і / і і ір Ь г ш  .рш T v b  (sic) и  in rp u jn u ^  

Р Ь ш Ъ  Ш П .Ъ ^р іл. іЛ и ^ П и ш Ъ Ъ  п р  k-fjL. fculf I*- ^JUtpni- Р і г ш Ъ  U (sic) 
Лгп-Іг[Л L- Р Ь ш Ъ  (sic) rp 1p  U jp u jp  myflUnUUl О прибытіи ихъ въ городъ Аремаѳъ, 
о шалости, продѣланной Іисусомъ, о дѣйствительной смерти и воскрешеніи 
изъ мертвыхъ, которое совершилъ Іисусъ.

Іисусу было уже десять лѣтъ, когда Онъ игралъ съ дѣтьми города 
Аримаѳа въ землѣ Галилейской: въ ихъ присутствіи Онъ приказывалъ 
скалѣ склонить вершину, и скала слушалась; въ Аримаѳѣ Іисусъ ослѣпилъ 
юношу, преслѣдовавшаго Его, и снова возвратилъ ему зрѣніе; въ Аримаѳѣ 
же повторилась съ Нимъ одна изъ многихъ исторій въ сущности на одну и 
ту же тему: кого либо изъ дѣтей по собственной неосторожности или умыслу 
товарищей постигаетъ внезапная смерть, дѣти обвиняютъ Іисуса, а Онъ 
оправдывается устами пострадавшаго, котораго и воскрешаетъ; въ Аримаѳѣ 
пострадавшимъ былъ молодой Іоваѳа, сынъ Берія (Q т/шрш Пр ^  [\Ьр/іш)5 
котораго товарищи въ пылу ссоры столкнули въ колодезь и утопили.

X V II. ^ Ш ір п і^ и  Ь р І р П п Ь  [ГЦ L  І^Ъ ш р J  ш р  tl. tr [І г ш Ь  і^ р / іЪ Ъ  L. tn rpn jru -^

Р&шЪ грір ШП-ЪІ̂ р  ̂jll і/шЪІ̂ пиЪих О опасеніяхъ и уходѣ [ихъ] оттуда 
къ восточной горѣ и о шалости, которую Іисусъ продѣлалъ съ дѣтьми.

Изъ Аримаѳы Іосифъ съ семьею двинулся по Галилеѣ, гдѣ Іисусъ 
скитался шесть мѣсяцевъ; бесѣдовалъ Онъ съ дѣтьми, но дѣти не понимали; 
тогда Онъ расположился у колодца: дѣти приходили изъ города за водою, 
Іисусъ же отбиралъ у нихъ кувшины, разбивалъ о камень и обломки бро­
салъ въ колодезь; такимъ образомъ около Него собралась толпа дѣтей: они 
не рѣшались идти домой безъ воды и безъ кувшина; но затѣмъ Іисусъ 
обласкалъ дѣтей, приказалъ волнамъ моря (sic) возвратить дѣтямъ кувшины 
съ водою, и случилось такъ; Іисусъ повелѣвалъ высокимъ деревьямъ скло­
нить вѣтви, садился на нихъ съ сверстниками и снова повелѣвалъ подняться, и 
вѣтви слушались. Іисусъ излѣчилъ двѣнадцатилѣтняго мальчика отъ проказы.

X V II I .  ‘ ^ ъ и ір ѣ іг ш р  fi/ïrl [̂ ]̂ r jb u i l j ,  p < J -j> !(n u P ftt-Ъ  L. І ір ш Ъ ^ іг ф и  p

и л р ш р  У» ^ Оттуда [Іисусъ] уходитъ опять въ одно село; чудесное 
исцѣленіе, которое Онъ сотворилъ надъ больными.

Іосифъ съ Маріею и Отрокомъ отправляется въ село Емавусъ ( Ь ^ -  
Іисусъ въ близлежащемъ селѣ Епайѣ исцѣляетъ отъ про­

казы 15-лѣтняго еврея, изъ колѣна Іуды.
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XIX. f jШIJLU^U i fu iu L  (sic) <;р ь г  Lnujl^fl n p  tliu tn  ШпЪіт p  (sic) 
r^ b u ip  ’f i  ^ р ш гц и р Ъ  *yt u i i p u p b p  L. u p u i i p h  j k  ш дЪ  II p < t  p l p i i _ p h u î b  t ОбЪ АНГѲЛѢ, 
возвѣщающемъ Іосифу отправиться въ городъ Назаретъ, и объ Еію чуде­
сахъ и исцѣленіи.

Ангелъ является Іосифу п велитъ поселиться въ Назаретѣ; здѣсь 
Іисусъ, Которому минуло уже двѣнадцать лѣтъ, миритъ двухъ ссорив­
шихся мальчиковъ —  родныхъ братьевъ, Магакію и Микію. Мать Марія 
въ бесѣдѣ съ Іисусомъ открываетъ свои опасенія за Его будущность: «Мы 
заботились въ дни Твоего дѣтства, чтобы Ты спѣшилъ заняться какимъ 
либо ремесломъ», говорила опа, «по Ты не послушался, и сталъ Ты теперь 
мужчиною совершенію взрослымъ: что же Ты будешь дѣлать?» Іисусъ былъ 
недоволенъ тѣмъ, что и мать не понимаетъ Его призванія. Странствуя по 
Галилеѣ, Іисусъ исцѣлилъ 30-лѣтпяго Кпрама, родомъ Сирійца, и разсла­
бленнаго старика Багтасара, еврея изъ Индіи, сына врача; первый изъ нихъ 
(Кирамъ) былъ исцѣленъ въ селѣ Бойсборойнѣ ([\уирпрп/ь). Затѣмъ Іисусъ 
засталъ двухъ воиновъ Хортара (|ипрш ^.) и Чотара (у^пшшр) въ спорѣ; 
Хортаръ и Чотаръ были изъ войска маговъ, пріѣхавшихъ съ Востока на 
поклоненіе Іисусу: воины эти остались въ городѣ (Іерусалимѣ) на царской 
службѣ, давъ обѣтъ другъ другу дѣлиться всякою добычею; Іисусъ поми­
рилъ ихъ.

Армянскій изводъ Исторіи Дѣтства Спасителя по реи арх. Іуспка за­
канчивается слѣдующею краткою бесѣдою Іисуса съ воинами Хортаромъ и 
Ч отаромъ:

Г . Ч  О -  і/ l l j t f f r p  ШП-ЪЬ p iU U U Iljlç^ p  [pà  р іГ ш  р  1 ,,п Ъ . (wutîl.j п р и ^ и  Іри іГ р

р и и П і у Ь Ъ  . IU JU  ш и р  j u j j i r i b f t  f j u i m u i u n p  Ь р Ь - Ь у ш р  ’f t t Л г  p  . i j p  ш п Ь и щ р

tppirtp, p  p  ni и puipl^nt_p ftuït Jlrp II ÎDj и^рЪ hl^L ’fi tjjp Л гр .  Il ^ t^uip^pn шп.
Л г і р  п и р ш р ш у ш Ъ  Л г  p  X ( jl i.  k ~ p t^  t fu n f f ip  ? t p U ^ n t - P  р і іЪ  u ij  р Ъ Ір и

э п ч ^  (-Д М  ’b  u l r  u iu  X b p  . Il  J a i p q .u i u f i p p b  tfiuirLp> j ш l f i tn [ги іЪ и  ш і/р Ъ  t
«Іисусъ спросилъ: «Что намѣрены вы дѣлать?» [Они сказали:] «То, что 

Ты изволишь приказать, ибо Ты явился сегодня среди насъ истиннымъ 
судьею: мы увидѣли Тебя, и раздраженіе наше улеглось, и любовь Божья 
нашла на насъ». Іисусъ сказалъ: «Если хотите, пріимпте Божье благосло- 
вленіе въ ваши сердца». Слава человѣколюбивому Христу во вѣки. Аминь».

Краткій стихотворный изводъ, обличающій въ авторѣ знакомство съ 
этой именно редакціею Отрочества Іисуса, находимъ мы у армянскаго поэта 
ІоасаФа Севастійскаго (XVI в.) въ его мѣрномъ изложеніи исторіи Ветхаго 
и Новаго Завѣта, написанномъ въ 1548 году (рукопись, любезно довѣрен­
ная мнѣ врачемъ О. Захарянцемъ, ? 2Ь —  9а л.). Въ главахъ 38: О Рож­
деніи Маріи и Благовѣщеніи и 39: О Несказуемомъ Рожденіи Іисуса Христа

Записки Воет. Отд. ІІмп. Русек. Арх. Общ. T. YI. 10
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есть только нѣсколько апокрифическихъ чертъ, между прочимъ упоминаніе 
о водѣ обличенія, но зато слѣдующія за ними главы представляютъ, за незна­
чительнымъ измѣненіемъ, пересказъ соотвѣтствующаго мѣста Отрочества 
Іисуса нашей редакціи, но пересказъ сокращенный; для примѣра приведу 
эпизодъ съ красильщикомъ:

^tuupnpjuuj ^»шгри^ррЬ iFpmjtb .

uyp tQt ^\иріу^риіЬпиЬ l^nfj^jlb.
ju t  pukum bk pfjujpnuji) j tb .

^l\Jj  PtUtn ll 1̂ ^ЬрІ^Ьх
l> 4 -  nprfktut^t Ijtuyjtp rf.nL. juyu Jjt mkrjpb.

ІіѴ- 1,ЪРРЪ ipbu ,3 ku,L lLkr kL l{kr u,!f r l,b.
J?'L j и dnipiijktuj qui t/^Ъ Ifptntu^jtb

kff. /• Jl- IjUtpUJU np uklilL. bbplf ^ftb t 
ірЬЬцід tjp ukuiL. Ipuiqnjm b. tfkrjpb,

Ipubutp f| llipt/fip nprftub UfjtUtl ĵlb.
[d^kuip ,/,иріцІ.шЪ kuiku  ̂ и II Ijutpiuujib.
^\iupfjuirjtui_ Il j u  tjitujukuiL. jt bpifjtb t 

|̂ l  btû fçuin. qj^ntjtji^b pbl^t-ij ^km bnpjtb.

% nj b  tupifiutnuirjkiiip tqputqntj^ ji tn hqpb
(u- j l i  tjtUljunLIjktU p  /, tjkp ut Ъп qp%

I?Р Р 11ЧР nm[iL,p niq rjititfuipijib t
ujb d іиіГrpu^jt <juipkutppbrf_ put^pu puibjib 

| \tfnuin k^tub qljptnuiLub jt Jjtjhij Ipupujtbi

n w t  mkutp^p btj J np ifnt-Ъ nuiftfjib' 
u t  t  /, tuufnjtm Ipubiupi Ijuiptfjip II qkqpbt

U'/'bt - 4 -  lj putUILnjU (иГ bkplf ri p  ujjnnjib.
J ^ uj  ̂ qbnpui uttfjtmuili riuf rpjirLui OJib ,
Ĵ VL ПРР tnkujlb IptltP pputjjtbi
O  ilîS UJLp^buiptAjbkuiptjlUirLUlLnpfyjlbt

«Пустились въ путь, вошли въ городъ Тапарію; [былъ] тамъ нѣкто, 
по имени Исраилъ; Іисуса отдали въ мастеровые къ красильщику: [хозяинъ] 
повелъ и показалъ ему красильное дѣло.

Онъ сказалъ: «Сынокъ, оставайся ты въ эгомъ-то мѣстѣ!» а самъ 
ушелъ за пищею. Іисусъ собралъ всѣ матеріи и положилъ въ чанъ, въ 
которомъ окрашивали въ черный цвѣтъ.

Такъ какъ ихъ слѣдовало окрасить [каждую въ иной цвѣтъ, именно] 
въ черный, синій, желтый, зеленый, красный, багровый, то когда при­
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шелъ мастеръ и взглянулъ на чанъ съ черною краскою, разсердился, но 
Іисусъ бѣжалъ отъ него.

[Красильщикъ] взялъ весёлку и бросилъ ее вслѣдъ за Нимъ; весёлка 
тотчасъ пустила корни на мѣстѣ же и [покрылась] плодами, а Іисусъ, 
пустившись въ бѣгство, несся по морю съ сухими ступнями, точно по сушѣ.

Тогда [мастеръ], пораженный ужасомъ передъ чудеснымъ случаемъ, 
вошелъ [къ себѣ] достать изъ чана матеріи: онѣ были черныя, синія, зеле­
ныя, красныя и желтыя, [словомъ, каждая того] цвѣта, въ какой хозяинъ 
хотѣлъ ее окрасить.

Одинъ изъ хозяевъ сказалъ: «Мою матерію не надо [вовсе] красить»! 
[Мастеръ] досталъ его [матерію] бѣлою, какою она была виервые. И кто 
видѣлъ или слышалъ о Немъ (Іисусѣ), благословлялъ п славилъ Бога».

XI.
Видѣніе Богородицы въ армянской литературѣ, насколько мнѣ извѣстно, 

имѣется въ двухъ редакціяхъ: въ распространенной, примыкающей къ грече­
скому Откровенію Пресвятой Богородицы1) и найденной мною въ трехъ спи­
скахъ1 2), и въ краткой, или можетъ быть сокращенной3), содержаніе которой и 
передаю ниже, съ извлеченіемъ и дословнымъ переводомъ нѣкоторыхъ мѣстъ.

и l'L  "<* t^nU U pL pftU ltfriL . ій д іи ^ Ъ ^ іЪ  U ftL. р  р  tu n  Ul p  fr tu  j ï t

b . ш и Ь ш ш р ш Ъ ^ ір Ъ  'p tji О у п ^ ш Ъ Щ и . t jp  Ъ иі и и р и и ш и п р і - р  и р р г у Ъ  f^ n u u p b  J p ù  ̂ b .

I L U U lI l tr  t u  q  U  tifinfubyu
«Видѣніе Богородицы св. Дѣвы Маріи, которое описалъ св. апостолъ 

и евангелистъ Іоаннъ, ибо онъ служилъ св. Дѣвѣ, пока она не престави­
лась изъ здѣшняго міра».

||р І̂ уиЪ УУ*шр̂ іипГіІіур ршЪрЬ îùénj. пр иіЪшириг̂  у» puiphr[ишиипиP[nJb 
IfUIJ tun tupiI HL_PітшЪ І̂ иіиЪ шЛгЬііуЪ <ÇLUUUILnUtlßfrptlj *р[' ‘ jnpôuur фпрЬр
!рліЛ;р JU! pjpm р<̂ l̂U Ь. ігрршр и̂іЪиір tnnutf пир Ш pnt-P ̂іиЪиЪ . Ip/lflUIL. 
tjjuub n̂q.nij tu p rj_u> p ntj b. tf/г rpuunp шц' p  L- jpbjtb b. Iputf tflr rput̂ n ptutj

npufl̂ u шшІі̂ Лл b. иірі̂ шрпірі jupnt-іГ шЬгці̂  rpt иш pli Ь ш p
<̂іиЪц.̂ рЪ t

1) T ischeud orf, Apocalypses Apocryphae, Lipsiae 1SG4, pp. XXVII—XXX.
2) Рукописи Эчм. ЛІ.Ѵі 1G3G, 1637 n 1638 (см. С п и с о к ъ ) : в ъ  первыхъ двухъ видѣніе 

озаглавлено «Видѣніе св. Богородицы, которое видѣла св. Дѣва касательно ада», въ послѣд­
ней — «Вопросы св. Богородицы и отвѣты ангела», начало же Видѣніи во всѣхъ трехъ 
рукописяхъ одинаково: «Задумала Пресвятая Богородица Марія отправиться на гору Елеон­
скую, стать на молитву» и т. д. Недавно при чтеніи рсп Аз. Музея Msc. Arm. .Y» 3 я нашелъ 
среди проповѣдей это-же Видѣніе Богородицы и Видѣніе св. Григорія. ІІрн удобномъ случаѣ 
постараюсь сдѣлать болѣе подробное сообщеніе объ этихъ Видѣніяхъ по рукописи Аз. Музея.

3) Рукопись Зчм. XVI вѣка Л:> 1GS1, 85Ь — 90а (см. Списокъ).
10*
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«Св. Дѣва Марія, Мать Бога Слова, которая постоянно ходатайствуетъ 
передъ Божествомъ за всѣхъ вѣрующихъ въ Христа, когда собралась 
преставиться изъ этого міра и войти въ безмятежную радость, задумалась 
о томъ, что бываетъ съ душами праведниковъ и грѣшниковъ, или какъ 
мучатся души грѣшниковъ и въ какомъ мѣстѣ покоятся и наслаждаются 
души праведниковъ».

Богородица молитъ Господа разрѣшить ей осмотръ мѣстъ мученій 
грѣшниковъ, и къ ней въ качествѣ проводниковъ являются архангелы Ми­
хаилъ и Гавріилъ.

|\w ju iîi ишЪг̂ ш ршЛгиір иіЪг^Ъі^пу Ll ifui plrjuiL juiuLui рЪ b. i/n£_ )̂ï» пр 

Ь'ЧІС Jirtpuunpuit^L t І Д  binbu шДгЪши'р foub qft îpyftb fft djinLiVutbr^Ln^
piuqifni-Pln-Ъ шршЪд b. ІриЪшЪу пр ^шпшрІ^рЬ U. $п<Н/,Ь ^  іП^^рпугцЪ і у\иЬ 

ujï ш&шЪрІіЬ ЬЪ lijjbnppi пр ujjLu Îçu тшЪppb Ь. І р и і Г i/trrpjiij ЬЪ иуш р_
uiL u lju ilßp  J ^ р і г g u t u t І^ ш у Ь и іЪ  i j n p t y  ЬгЪ п р  п £  ^ ш т іт ш ц ^ іЪ

^typ II h- ^  ujî. ifu njjbnpjil  ̂ шЪЪЬрЬ^р 4  s - , - .  I »L
^іуЬуІГшр JUyptLlT tnbrjunp buibu pUILUip unulpji ̂  U. ’fl і/^р^ршииі pP* kpL-l^pL 

II ІрпЪіур b. ХіуЪр Ъпуш ігршЪ^р (sic) nqnpt/ші^уЪ криЛі ipjjtlhrbiyL nijpu II 

^  utHutnfilj риіишрі^Ъ иЬишуЬшptjftL Ъпрш Ь. uitpurpul^ftb ^  tfbpiy Ір у (> *
1%^- ШіЛгЪшир. І^уиЪ . Ulj t̂r% ЪП'РШ пр рш LUI pb III р ЬЪ Ь. ІриіГ t]p*î,£_ т^итЪшцуй 

Ь. ij-npàng ЬЧі Л г1ши1шрт4> г |* и ^  <;рЬг шшІ(Ъ. | | ^  ирpnL^ft іПур L  Іруи,
ш ъ<;ъ шррЬ lç Ъиуіи іл fi ииіЪЬ р ірі^уиЪ ііу^ шгррииПигрРрЪ ршишрши éiud/jf^lîl 
Jf,pL ’/. ч ицпишлЪ и)Ъ . jnpduitP npr f̂tb ^рп ^jtyuthhui р npytçu rpuptri^uil^b j t ^ i e
Ijbftß t |^L  ^ujjtrtpuL ийЪш&р/Ь j b  рі^^іи b. цпрЬшу uin uipiluiifp b uiulç .
tnp fltP іі^гшЪрЬ îü i  ршЪ <Ç UILp' np uuibUllfpp ftJntj^p r^jlb^nußp Ц*иС uirpii риіЪш tj 
иіі^шрЪу ^pn b. u/bnuunfp. ipjiLpnußbиіЪ ^pn ifbpuiuijfi ршшірЪ b. mbufttj ірцшш  ̂

dbuijb t u ia  d илПуЪ ijbpuiguiL puiLiu рЪ b. рш^иіЪ ииЛгЪіуЪ tnbrjfap иіиіЪ_
РріЪиіцЪ b. ЬрЬ.ЬдшЪ uibpft L
tj-ujjp ^  Ъпуи/Ы  ̂ uuiumjil^ j y d  t ^ytybduitT  

UriLU ь < ;ь ѵ  j n p é  ш іГ binbu qbnuiu  • .  .

«Преисподняя и бездна открылись и былъ согнанъ мракъ и темь, 
стоявшіе надъ грѣшниками. И Пресвятая Дѣва увидѣла, что стоитъ въ 
одномъ мѣстѣ множество мужчинъ и женщинъ, которые рыдаютъ и плачутъ 
среди пламени. Св. Богородица сказала: «Кто они, что такъ мучатся, или 
въ какихъ грѣхахъ они виновны?» Архангелъ [Гавріилъ] сказалъ: «Это — 
тѣ, которые не увѣровали въ Огца и Сына и св. Духа; вслѣдствіе этого 
муки ихъ не будутъ прекращены». И взглянувъ въ другое мѣсто, [Бого­
родица] увидѣла, что стоитъ ужасный мракъ, и среди мрака виднѣются 
мужчины и женщины, и отъ нихъ исходятъ голоса жалобнѣе всякихъ 
воплей; [сами] они почернѣли отъ густого мрака и безпрерывно кричатъ:

ршірГпиР flL.Jip ІІШ pr̂ lpub Ь. /Ш fn L tfü  b. n q p n u tf üрпц,
UppnL f̂t Ш&шЪрЬЪ p

n ijp n

upuu tq n u t f '  ш р и п ш _
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«О горе, горе!» Пресвятая Дѣва сказала: «Кто они, что погружены въ 
мракъ, или въ какихъ жестокостяхъ и злыхъ дѣлахъ они виновны?» Ангелъ 
сказалъ: «О Святая Мать и Дѣва, невозможно имъ видѣть свѣта, и будутъ 
они покрыты непроницаемымъ мракомъ до пришествія Господа, когда Сып ь 
Твой, явившись, засіяетъ, какъ солнце на небесахъ». И воззрѣла Богородица 
на небо и воззвала со стономъ, говоря: «Господь мой Единородный Богъ 
Слово Огца, вскормленный моею грудью, внемли молитвамъ Твоей рабы, и 
да исчезнетъ мракъ именемъ Твоей силы, и я увижу наказаннаго». И тот­
часъ разсѣялся мракъ, открылись всѣ мѣста мукъ, и показалось безчислен­
ное множество людей, и доходили отъ нихъ сильный плачъ и вопли. И Свя­
тая Богородица пролила много слезъ, когда увидѣла ихъ»...

Грѣшники эти оказались осужденными за то, что не увѣровали въ 
Спасителя.

ир ш & ш & £Ъ Ъ  p'b'J- ^  р Ь ^ і л ш І р . b  lju jj.p  b p P ^ t y n i ^ p  j u j j u  m b r j p  ш ш Ъ ^  

P ш Ъ u j i j  b  j i p p b  і^ Ь ш у р Ъ і m b u p b  i j b u i  t ï j i  ^ р Ь у р Ъ  b  у п р Х ш Ъ р  Ъ п р ш  j n  р у ш < ^ п и .  

b  Ірлу^гЪ Ъ і/ш  р ш і р і п и P ш р ш Ъ у  b  І^ш Ъ ш Ъ у п іГ ш Ъ р P и іу Ь ш j^ p  і/^ іЪ ^ Ь  

t j .u i t^ u ip  п і-Ъ и II п Л и  Ъ р  і^ іЪ ^ Ь  ’f t u ju ,  р ш Ъ п у и Ъ  II п іГ ш Ъ р р Ъ ш и  Ь р  Ы > /,Ъ  *
I ' uihj и р  ій & ш & ІіЬ Ъ , n i£ ЬЪ u j j r jn p f i l j  І р п іР  t j n p f y p  р Ь ш у  Ъ п у ш  n p  jiiyu
t f l r à  b . у ш ^ ш ^ ^ Ъ  ш и іЪ p ш Ъ и £ ш р £ ш р [ і Ъ і  ^  р Ь ^ ш ш І^ Ъ  и іЪ . n p  і /р Ъ ^ Ь  ’f i

t^ujq- ш Р  п іЛ іи  P - t  ш р  Ір и Ъ . і у Ь п р р і  Ь Ъ  n p  £ і и р £ ш р Ь у [ ,Ъ  q à b o i p i  / ,и р Ь ш Ъ у  L. 

ш Ъ ш p t j b i j p L  Ll ш р ^ ш і / ш р ^  Ь у [іЪ  b. р ш  р І^ ш у п и у ^ іЪ  u p m i f i n n L p b  u i d p  b. 

t j b y p L  уш Ъ к^Ъ и Ъ п у ш . b . n p  J / i l p L  У» и р и р іи Ъ п у и Ъ  P u i r j j r u i p  І^шЪ ’fi d ^  p^ < ^ p n jb  

Ъпкр ш  ЬЪ  n p  p ^ r p  n p i j . b i j j i p u  [ іи р Ь ш Ъ у  u j n п.Ъ lj b  y  іиЪ b . y{ i fb i y p  Ъ п у ш  d b  ір і,Ъ  j b  y p h  

b .  i p n n p X p b u t j î /  î ü i  р ш  p I p u y n L i y j i b  b .  i j u t u b  i n j b n p j i l j  р Ъ І р у ш Ъ  d b ^ u j i j n j l i  I j n ^  

р п и и ш Ъ  .  b  n p  ш і І Ь Ъ и у Ъ  i f u i p t f ü n i j b  p  t n r j b ш j j p u b  d i j p  p n y n j h ' Ъ п р ш  Ь Ъ  I p d b i u j ' p »

P P  n p  р Ъ ш Ъ  b  u j n r d b l j ^ i b  b  j і р и Ъ ш Ъ  b  i j b i p  и і п Ь ш р и и р и Ъ і л Ъ Ь Ъ  t p f i u b l j n L b u b  . 

b  p i r  і р Ъ ^ і  n p  ^ ш |  y» & Ъ п и Ъ і £  p  b  t j r j  ш  i f i u  <Ç ш п Ъ Ь Ъ  Ь  и и р и Ъ ш Ъ Ь Ъ . b  n p  d p h ^ b  

y»  i f l ^  р и Ъ  Ь Ъ  y» ш ш Ъ  p  ш Ъ и  Ъ п р и / j  Ь Ъ  n p  b p  y  п ш і Ъ  u n  L i n  y* p u i ^  b  j b f j b i j b y f i  b

y  p u t ^ b j b u i j ^ i  Îd 6  t  І Д  b u i b u  J ^ J [ _  u t b i j p  d u i p r j p j  I j p  l j u j p b u i p  І р у ^ і Ъ  i j n i n p y

/ і и р Ь ш Ъ у  b  ^ ' р Ь у ^ Ъ  п р у п и Ъ р  p u t j i l ç  j /Ъ  i p h i ) p i l j d i u  Ъ п у ш  t  Î ï î 6 U J & / і Ъ Ъ  .

d b i j u  і ^ п р & Ь ш р Ь Ъ  Ъ п ^ і ш  t  I *  u ^ -  p b  ̂ j n u j l j b  Ъ п р ш  Ь Ъ  і / Ь & ш и т и Ъ р Ъ  n p  і р г І ^ Ь у ^ і Ъ  

і р п і ^ р ш ш и Ъ  » p n p b y p ,  У» і £ ш р Х п ^ у  b  I j n y n u j m b у І » Ъ  і р и Ъ і Л г і р ,  b  b t j f d t  ^  р ш Ъ г ^ ^ і ,

Ш П ^ Ъ  І р и  £ І П П -  b  p j l L p h l ß l ^  і р р и і П і и и и і ш Ъ  І І і р і ^ Ш р п у Ъ .  ш Ъ ^ і Ъ  I j n r p i  Ь  L U L U U p u t jU  

у ш Ъ у и  І і ш Ъ ш и р и  р ^ ш у  b  и и р и Ъ п и Р  [ і и Ъ  і ^ п р Ъ Ь у ^ Ъ  b  d  п  t j n  i j b  у  f /Ъ  n u l j f i  b  

ш р Ъ ш Р  p u i i j n L i T  y i  I j n p n L u t n  ш Ъ Х и і Ъ у  f i L p b u r f j y  I J ^ L  ^ и у Ь у Ь ш р  ‘" b r j p u

Ш і / Ь Ъ ш и р  І ^ П у п Ъ ' Ь  ш Ь  и ш Ъ і ^  і ^ ш Ъ и у ^ р  I j p  I j u i j n b l l l  p  І р і у ^ і Ъ  t j  j j u  j l  l^U JJ p  b  р ш Ъ и у ^ і Ъ  

у р Ь р ш Ъ и  J i L p b u d i y  b  P u ,  ф Ц , Ъ  ,u b  e p t L U  I , и р Ь и , Ъ у  P i p u ^ i u t p  b  Ь р и Ъ  ь  Г  P " d

Ъ ^ , р и , Ъ ^ ,  p ^ ,rj-  р Ь р ш Ъ и  j , и р Ь ш Ъ у  y i  Ъ і Г ш Ъ п и р / , и Ъ  p J [ l * 3 ] b  о Ц у  » і Л п ш Ъ І ^ р ь  Ь  

Ь р и Ъ ^ / , Ъ  J и р  І п 6 ш ^ / , Ъ Ъ .  п і ^ Ь Ъ  u y b n p p j  n p  и у Ъ і у ^ и  i j  и і  и  Ъ  ш ш Ъ  О ш Ъ ш ^ р
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£ и Г І ш р / , 1  t 1 % ^  ^ р Ь ^ іл ш І ^ Ъ , Ъ п р ш  ЬЪ  ш І р и Ъ р ш g.f tр  і^шЪи^^рЪ n p  u p u i n b р ш і р Г

Il I jn f iL  II і /и /р /^ ш и и ^ ш Ъ п и Р  ̂ іиЪ r^n p b h  р т и у ^ іЪ  ф и и Ъ  ш 1 ^ ш Ъ р а в д .р п и р Ь ш Ъ  f it -p lr ^  

Ш^У іф ии Ъ  n p n j  j f i p t U L f l  ЬЪ ІШиЪ О іиЪ рЪ  U tjil Ъ п у ш  t up І^пуиЪ р и и ш і^ у Ъ

t^ p  і /І г г р ш - п р ш д  p i >  р Ъ ш и  j j ç p b  ^tuip j u ß £ p i u p ^ { i  II п и Ы ^ р Іі ^ ш р п и Р ^ и Ъ  II  

tu ljb  tu ju  ц г ^ п и ш р р й  т ш Ъ ^ ш Ъ ш д и  II і^Ьш у^іЪ  (sic) p u u t  ц п р Ъ п у  j i L p k -ш Ъ д . Il  

ігр ш Ъ ^ і lÿ  ш  р г^ и іp n,f  II р ш р Ь ц п р & ш у  . і^р ш р с 4  u j t j j i  ігг^ЬЪ Ъ п р ш  ш р р и у п і - Р І г ш Ъ  

b p t ^ h ^ f j ,  p tlJJJ і̂и/ tfhr г p i  IL. n p i u p  Ijjl рЪ І^ ш р и Ъ  Ъ п р ш  І^ п р п и и ш Ъ  t

I'p(^' п ф  і г г ц і ш р р  j l l T  u f t p b j j i p  р і и ш р р  tp ij ju  Ш іЛгЪшуЪ J j l  p u n i  l/Jl n  p L f  k p i ç  

n p u f lç u  ш ш Ъ р и іЪ р  II I jn p n L U tn  l^uy ш п .ш £ р  Л г р  ш Ъ п гр іp d l r i p  • ш ір п p b i T  Ipkbq^ JJ i 

Х ш Ъ Х р ш Ъ и у щр  ip p tu p j iu  q . n p à b p  t ]p  І^ ш рп гр  ^ ш и ш Ъ І г р  р п и т ш д Ь ц і у  р ш _

р Ь ш у Ъ  II ш Ъ р и т ш іР и ^ и ш І ^ ш ^ Ъ  ф  .рц j l i  ^ и і р  і П г р • п р п и Р ф ш п , р  ^ ш и [ іт Ь ш Ъ и

ииЛ -Ъ  t

«Святая Богородица сказала ангелу: «Идите — пойдемъ [вотъ] въ это 
мѣсто мукъ, и когда подошли, увидѣли огненную рѣку съ обильнымъ пото­
комъ волнъ, въ которой находились во множествѣ мужчины и женщины; 
одни были погружены [въ огненную массу] по темя, другіе — по шею, а иныхъ 
совсѣмъ не было видно. Святая Богородица сказала: «Кто они, или какія 
злодѣйства [числятся] за ними, что они страдаютъ въ великихъ и ужасныхъ 
мукахъ?» Ангелъ Господень сказалъ: «Погруженные [въ огонь] по темя —  
тѣ, которые измучили своихъ родителей, оказали [имъ] непочтеніе, прене­
брегли, разгнѣвали, досадили и унаслѣдовали ихъ проклятія; погруженные 
но шею въ огонь — тѣ, которые совершили блудъ съ своими пріемышами, 
согрѣшили съ ихъ матерью и разгнѣвали Всевышняго Бога, вслѣдствіе 
чего они ввержепы въ величайшую гибель. Погруженныя всѣмъ тѣломъ 
въ пламя суть тѣ грѣшницы, которыя прелюбодѣйствуютъ и блудятъ, но 
зачавъ принимаютъ лѣкарство и убиваютъ своихъ дѣтей, а если случайно 
[дитя все-же] родится, душатъ его и [такъ] убиваютъ. Погруженные въ 
муки по поясницу суть тѣ, которые ложно клянутся крестомъ, церковью и 
распятымъ Богомъ». И увидѣла [Богородица] въ другомъ мѣстѣ, какъ 
люди были повѣшены за ноги, и огненные черви *) лизали ихъ тѣла. Бого­
родица сказала: «Какой грѣхъ сотворили они?» Ангелъ сказалъ: «Они—бо­

1) Въ числѣ трудовъ Вардана Айгекскаго находите» между прочима, статья 4шиь 
шЪГ п.ъ „г ^.,.ъл . о неусыпныхъ червяхъ, т. с. огненныхъ (/-< шЪр„,.ъ ри„„ш тршЪч/. ^phqi-Ъц,
і;и hu п. п.ъри .ihjp,q,î,r ч(, м*£,ьъдіЛ). Приводя въ свидѣтельство ихъ дѣйствительнаго суще­
ствованія слова пророка Исаіи и патріарха ІІерсэса, внука Григорія Просвѣтителя, Варданъ 
съ сожалѣніемъ упоминаетъ о невѣрующихъ въ ихъ существованіе: Пг ././.«>/л n,L.,r JhL(,4ri. 
А Н  4>/»/'7_/Д * 4 .\ 1 ’ Ц и "/■/-’ l ' “1'  ” Г  i r b u S b [ i " b  і П і ц ш и р  J ' h p  t j n p  ч  п р Ы а Г р '  Y» ч  h  ^ / Л ш ^ и Л

Ьп,рь Çphqjjs , . р  ifujj '{, ï,hppnj j tuLi..u,p^(.' np u„,i,l.uL irfiqi. Lu, Въ этой же статьѣ
говорится о концѣ міра по истеченіи семи вѣковъ, т. е. семи тысячъ .иьтъ отъ сотворенія 
м ір а  (Рѵк. Лазаревскаго Института, Ai1 1172, 210b — 222а л.).
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гачи, которые насиловали бѣдныхъ, обсчитывали въ платѣ, грабили невин­
ныхъ и сажали въ тюрьму, брали взятку и кривдою судили праведныхъ, 
выводили воровъ и разбойниковъ на перекрестки дорогъ, совершали убій­
ства и собирали много золота и серебра па пагубу себѣ». Пресвятая Дѣва 
взглянула на иное мѣсто и увидѣла женщинъ, повѣшенныхъ головою внизъ: 
онѣ открывали свои уста и высовывали языкъ на пядень, и багровое пламя 
выходило изъ ихъ устъ на подобіе аспидовъ и змѣй: [пламенные гады] то по­
казывались [изъ ус гъ], то скрывались». Святая Богородица сказала: «Кто онѣ, 
что страдаютъ въ такихъ жестокихъ мукахъ»? Ангелъ сказалъ: «Это— на­
ушницы, которыя своими сплетнями возбунідаютъ войну, ссору и человѣко­
убійство, вслѣдствіе чего справедливы муки ихъ». Святая Дѣва сказала: 
«Лучше было-бы грѣшникамъ, еслп-бы не были они никогда въ мірѣ и не 
имѣли воскресенья и не ожидали этихъ трудныхъ мукъ и воздаянія (?) подѣ­
ланъ своимъ. И блаженны праведники и добродѣтельные; ибо они удостои­
лись небеснаго царства, но горе грѣшникамъ, ибо ихъ постигла вѣчная 
гибель».

И такъ, любезные братья мои, выслушайте слово за словомъ все это, 
именно какія муки и гибель жалкая ожидаютъ васъ. Умоляю васъ, неустанно 
творите добро, чтобы могли вы достичь обѣщанныхъ благъ и неувядаемыхъ 
вѣнцовъ въ Іисусѣ Христѣ Господѣ нашемъ, Которому слава во вѣки. 
Аминь».

XII.

Изъ той же рукописи XVI вѣка, именно 1539 года (Эчм. As 1631) 
я выписалъ предлагаемый ниже отрывокъ Павлова Видѣнія. Въ соотвѣт­
ственныхъ мѣстахъ однородныхъ по характеру рукописныхъ'сборниковъ 
XVII вѣка, описанія коихъ будутъ помѣщены въ Спискѣ (Эчм. ШХ?. 1636, 
1637 и 1638), мы нс находимъ этого Видѣнія, но находимъ «Письмо 
Господа нашего I. Христа, которое было ниспослано въ святой храмъ 
(А: 1637 добавляетъ:) апостоловъ Петра и Павла1)». Нашъ же памятникъ 
озаглавленъ SW -L ‘‘К г " / '  ШП U {g irЦ цЪ  , ^UUiLut f̂  ̂p t r »
«Видѣніе апостола Павла; бесѣда его съ ангеломъ». Выписка наша заклю­
чаетъ часть того, что Апостолъ видѣлъ въ аду; она составляетъ вторую 
половину съ нѣкоторыми пропусками, именно 9 9 а —  112Ь л., Видѣнія,

1) Текстъ см. Списокъ. Судя по вступительнымъ и заключительнымъ словамъ, кото­
рыя у меня выписаны изъ этого письма, мы его пожалуй имѣемъ въ одной статьѣ — Письмо 
о Воскресепьѣ — вышеупомянутаго (см. стр. 147, прим. 2) армянскаго рукописнаго сборника 
проповѣдей (Азіятскій Музей Апи. Ді: 3), при сообщеніи о которомъ и представится случай 
дать больше свѣдѣній объ этомъ армянскомъ переводѣ Павлова Посланія.
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которое, занимая всего въ рукописи 9 6 Ь — 11 За л., начинается словами: 
«И было слово Господа ко мнѣ и сказалъ Онъ: Скажи твоему народу — 
Безумцы, доколѣ будете грѣшить?», а завершается тѣмъ, что Сынъ Божій 
возвѣщаетъ мученикамъ покой. И вотъ что между прочимъ ап. Павелъ 
видѣлъ въ преисподней:

g p m rp tL tfu  ft і Р ш Ь ѣ р ш іГ і і іЪ  f u u iL m p f t . j n g n g  ^ m l f i  p J,g f 1 h- 

m u m g fi tun. p u ip X p k - m j l .  n p n t f^ b  m b . m m l j ) f i l .  p lç p ~ p lm L . u m b g p k  utp ^ f 'p  

t fm p q .ly m l t *l| m m m u fu m lft  k m  ^ p k  p u im lf b  II m u lç  . Iç p  p u u  . tf^tßl^ tj.nL. n r p ip if iu à  

tru  p i u l  tp L &  i ^ ^ugk g m j b. tu k u fi u ijb -tip  J f t . b. p t p u  ^  p lr p m u it j  m h t^ ft l r j ltu  ^  

д У т І  L. g b m l  tf^ tlpb . ’ft u f t p m l  ^ m u m l l - p ,  L. b l f l  ^  p k p m m l^ l  U.

Ігр Ь р ^ ш Ъ ^ і tT m ^ m l  ^  \ b n  f i l  f iL p n L iP .  II ^ m ll^ p  g m r j p u l  pk~ p m l l  І п р іи  t

m u b tP . и tf̂  b l  u n p m  m p  t I,'1- m u lç  . b  p  f t g m l f t l  I r l ' n p  n p  ig m  p m tç  f i l  ip ip n _ 

р іи ш  l.1 lüj. j n p t f m t T j m g .I ç p  ( s i c )  n L m k j n j  II p J t g b  p t j  ß^^ß  ^  t f m in n L g iu llç p

ig m m m p iu q . ïu j t Гу р ц І и ф и  Ll t t g p t l  m m l p m l l ç f i l  ( s i c )  u jjlu g lç u  t m u k iT .

iïtj_ b b  UJjUn p l ' h • L  m u lç  . b ig fiu l^ n tg n u  p i  t r i  ttp n p  ш п - l b l  m lru ^ n u ft)  f i u l  p u u i

I fu itfiu g l tnj II tp fim n u  m lX f i l  jtu p n j fu lr j p b  m g  (s ic ) , u p p n u ft lk m ifp . Il

n p  fpbujjp yft p ü n p ^ l  m j ' n p  m n L b u .p  lçp l i f iu  b. n£  m p m p  f ip m u n u lu  nppnjLi II 

u j jp n j l .  t fm u l  u tj ln p fi lj ^ jm u ftm b m l m m l f ) f i l  X Ilu  m b u m llç f i  * p yp  J f1 •

n p  ш Ъ Ь ш р Lçp y^ it^« iu i/jfîr ^  ^ n u p l  II и ф іѵ Ь т р  n u b lç fi l  (s ic )  qX bn.1

P  ш c^LULn p  k  lu p  ( р ш р  ш и Ь ч ір ) m p bu itfp . г j^ L  m uktP . n i _ k  um  m p  X j^ L  m ut- um  p _ 

IjLULLu ij_l lç n p  Ipujp и и p u  и lu L n p  p> m  ̂  m l  u g f i l  II m n .ln jp  ^ іигрі prj. Il  p l t u jp  II 

p m p ft  n p  g .n p b b m g x  |^»l  m b u m llç f i  rßty[_ n*ß ’jfc m p lp u l l ç f i l  ’fi <^nLp t/Jxl %Il ’fi 

^ n u l l f l  . Il  b l f l  ^  p lr p u im t j l  II m i b L [ir] ш и q ^ p ß n u b u  L f^ jb q n u  Ъ прш  S

\* u  ш и b J .  LU p  ntf^ tç U LU : m ulç g .pm l^m pg tug^i II ijm  prj.mu^b m l  n p  m u b l  tpgui^

m n L ^ tp m ll  r ln r p itf j ig .b m ll II f i l p h m f ip  n p  m n . l b l . u»|^ I ju il tu l iu n  т ^ т ^ Р b iu i fp  . 

i£u iu j ln p p ^  m m l Q p l  X * ^ \т р Х Ь т р  m k u fi  i^nL pu  uilpl^Q^ <Çpnt^ Il m ip^fi m ijiffi 

LU LU l  p iu l l t l  p m l u  . tpi xTmlu Ш n u p l  II r^ntfü j p  tjp in iu i^ jilu  uiutL Іт хГт І ШІ

iptifli jp  p m u u fp m L . p u m L u /p m L ^  Il  tpitfü ф  p iu g m jP  p m i p ju^p  tpitfü fp  àp& Jnij^  

L  tptïfî, P  <Çpht[pi m l p  nL.1 nprj.m iTpp II m p l^ b m p  ^ p  m lrj. m jpu  II l^uiltuju p m  

rp tu fu  m l^ m i fu ip u x  m bu^t m u m y ft p k  p u i m t j l . u t j ^ b l  u n p m  m p x

m ut^ . I n p m j  k l  n p  m p ^ m t f m p ^  k g  f i l  tp ipum nL  f i p u i l l  îlÿ' Il X tu jlfi %p m ^ m _  

I m j f t g l  n p  p i b g j i l .  tuj p  ^ k~ n .m g m l IputRuL^p f i u p b m l t j  II b  j p l  upu  lu n l  fi^

p  m l  lu g l  s | д  m b u fi tpitfü np  m nl^nu fu l g p l r f i l  p  ItF iu llÿ  II m u k iH  n p  b l  u n p iu  j 

J^L  m u t p k p m m l f l  . u n p u t b l  np  tf y ,ß jp  m n .ln L .1 II m m l  X | д  m b u fi tp ttfm lu  

y, g p m m g . f i l  u m n - lm i fu i l f i p l  II I ju tfu km p  rj^jbtpiLlj II p u  p  ^  p k  pm m l^^p n p  m m l _ 

p L -ftl I jln u iu  j Д и і^ і^ і  II m ukiF , ntf^ b l  u n p m  m p  t | д  m ut^  . b p  t^ iflim ^utpxp  b l  . 

n p  n u p m g m l tju ïà  ^ jb p t ^ ln L j l  f iL p b tu lg  . t fm u l  t y l n p f i l j m ut b p p l t  | / t -  m b u ft  

tgm p ftuu^ <^nup II m lrj. т р іф ш р і^ р  р ш ір іи Г  tuj p u  b. l^u iltigu  , b. t^ m tp u lp  hm tfl^fîh  

t^jptpjL. I n g m ,  b. m u b l .  u t f ^ k l  u n p m  m p  X | ;U- m utj- < ^рЬ рт т !ф , p m ifp iu u n r p p l
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ЬЪ  і ^ u j jb i ju t j  U. tn h u f t  u j jp u  L. І^ш Ъ иуи t^p ш р і^ Ь ш р  L jp  р іш л -ш р р »  t
ш и  b iP .  utf^ Ь Ъ  и п р ш  tu f i  t | /L  ш и /ç .  и п р ш  ЬЪ n p  u i m b r j f ib  і р ц ш ^ и  tu tp L ir p n u fJ u  t 

j^L m b  и ft ір ііГ ш Ъ и ш p  I jb t u p  ’fi fu  tu  l  tu  p  n u u i u ib r p ip ^  tu І^ш и^ Ь ш р tp im u  tu i jX h n u  

Ъ п у ш  . II. u jjüu^ u т ш Ъ р /^ ^ Ъ  ірЬ пи ш  t u i u b J .  uif^ ЬЪ и п р ш  U lp  1 J^L u iu /}  . unpU L

ЬЪ U j l j l l i p ip t f p b  . n p  UirppUIUlLULj иіП-ЪЬЪ n tp i  p  JnL_[d jlL- Ъ ..........
m k u f » г р п ш р ш ш р п и Ъ  Ъ Ь p p f & u .  II. ’fi Ъ Л и  ^iî» ULjpu U. І^ш Ъшрі p tu i^ n u if u .  

tu i f p j t iu u ^ p  à à l ç f &  ір и І^ ш Ъ р и  Ъ п у ш  t |,'L т и Ь іГ . ш ^ Ь Ъ  и п р ш  m p  t ĵ u. ш и /^  . и п р ш  

ЬЪ n p  j m u n u p  l^fi p m l j f t  ^  b  p u i  tu  rj шЪ ^ ш Ъ і^пі^ рЪ и f i u p b m h y  tu р іи ш Ъ  i jX m jb  ир. 

ш и Ь т ш  рш Ъ ^ Ъ ' і£ш иЪ  u j jb n p p l^  т и іЪ р р Ъ  і ^ ^ t u j b y u y  т ш р т ш р п и Ъ  m jL  II m b u f i  

ш ^ Ь п р р  II. Ъ п у ш  ’f i t u p b шЪ j ш и Ь іР . ,,lJ_ ^  и п р ш  m p  i ш и І^ .

и п р ш  ЬЪ  ш Ъ г^ ш рХ  Ъ Ь р р Ъ  п р  п р  ір р р ш д и іЪ  tu п р  ^ и п и т т ^ ш Ъ Ь у ш Ъ  r p /b r p j  ^ и р Ь ш Ъ у  

и у р  ш Ъ г^ иірХ  tu ш Ъ ^ и п и ш т ^ ш Ъ п и р Ь ш іГ р . i f b n  ш Ъ . t fu  u j j b n p f t f  т и іЪ р р Ъ  і m b u f i

u j jp t ^ n u p  ^ p u j  ш Ъ p l ç I l  m p t^ b m p t^ f iL  шЪгр \^m jpu  ÆlJ І^иіЪ ііуи р ш г р і и і /и .  Ll ш и Ь іГ .  

iù p  ЬЪ и п р ш  и і р  і ш и / и п р ш  Ь Ъ  п р  І ^ Ъ  п и  Ъ рЪ  L. р Ъ ш Ъ . Ь. І^шЪ и р р Ъ  т Лі^іЪ

Lujpu  tu р Ъ ш Ъ  Іи І^ш іГ u t m b u i g  [^] tu tf f ib  і̂- і̂ lu п р  J  (* ̂ j 7/)  1*^

Ч^р'и п р  i ju t u b  Ъ п д ш  fu u i p b  у ш и . і£ш иЪ  п уЪ п  p  f it j  т ш Ъ  р р Ъ  ^  п и р Ъ  ^ ш и [ и и Ь Ъ £ ц  t 
J^L m b  и fi u j jp u  lu І^ш Ъ иуи У» m b t j n  p^ и ш п ^ Ъ Ъ  tu ш т Ь ш р  ір іш и  lu ip itbn-U  Ъ п д и і , 

Іи п р г ^ п и Ъ р  J b  Ъ ш іП г& р  n u u i/^ f ili  t jb n u u i  Іи /}^ Ъ  n p f j -П иЪ рЪ  І^шЪі^пиЪ Ь p l p iu  . f i p p b  

U lk  U ft p t l l j f l  tu Ш иЬ іР , Ulf  ̂ ЬЪ и п р ш  и і р  > ш и /f  . и п р ш  ЬЪ п р  i p i p p u  lu i p u jp f iu

ц р ^ Ь Ъ  у» і р і и р  tu ’fi т п и Ъ и  / іи р Ь ш Ъ д  è m p i i f b ï , .  і^ш иЪ  m jh n p f il^  т  ш*Ъ р  /іЪ  ^ p n if^ t  

|̂ w_ и іЬ и ш Ъ / jf i  ’ft U ju tu ^ m lffi lu g m u ij f t ï i  p i f u f k  р Ь п д ш  ^ il î tu І^ш іР t fb  p  m ljn u  p  t 

ш и Ь іГ i ЬЪ и п р ш  m p  t I tL ш и / r . и п р ш  ЬЪ n p  tu  u n  и  p  I j f i p m l j l j f i  и и  tu w

rjJ^bp tufjnt- p  l „  r k u , l „ /  L  a L  tn m jf ib  u ir p p u i tn m tj  . і£иш Ъ  u j jb n p f i l j  tn u i 

u ik  и fi iu jp  m k q p . tu шЪг^_ t^ fiti tu  p p  tu І^ ш Ъ ііур  p u t t p i u i f p .  tu r^ iijL p  Ъ п /jtu  n p u ^ u  

ір л р Ь ш Ъ ' Il  ш р І^ Ь и ір  f j p  u ib fj. У» f u n p f u n р ш т  Іи Ъш  t^ p  & р ^ іИ и ^  tu ’fi ifjp

t j iu p lé n u m  u u iu tn f i l j  tu orj. и ш п .Ъ ш іП и Ъ п и п  f u u / u m p f i i  С З Ь  ^ u;u^*  ̂ ,>l[_ ^  ипр ш

m p X J/*- u iu /}  . un p i u  ЬЪ n p  q .n p &  ш Ъ ш и р/^Ъ  п и  ft)  b  иіЪ і£ п р & Ь у { іЪ . t fu t  иЪ » > fr n p / ,l f

шЪіn r p ip if '  т ш Ъ р р Ъ « $ b u f ,  и ,Ъ ?  tu i y p m b / j b '  tu ішЪц. t} f iï i  tu р р  II tj иі Ъ і у р tu f<) Ь  P  tu

h p т ш Ъ р ш 'І ір  Ъ пц Ш п иЪ /у^ Ъ  ^ ш Ъ у Ь р Х  u u jf im u il^  tu ш £ р  Ъ п д и і hnj p  u ш р ! ( Ь ш р

t jb n u m   ̂y» J f u n p  furt p  ui u i f u iu u m  p f i  x \и  ш и Ь іП //^ ЬЪ  и п р ш  m p  x j^L ш и / j  . и п р ш

ЬЪ  ̂b  f t ) ш Ъ п и р  n^» ri p tS  b  f ih  i p i p à u р ш  p f iu lu l^fuui ̂ Ь ш  j b  ïu à n l .  * “ b - t W -

і[ш и Ъ  ttljllll  p  f ,l{ tpiиЪ Jfi m  ш Ъp  шЪ и t ^ ч у Ь у ш ) tu m b u f t  т р и  Ь. /|и ,Ъ .у „ i [ h i „ y

t^UIIip u liu i i j  tu Ь f i ’it fl p p b  tp /J ip m u f  lu n u m /r f i ï i r jb n u m  . tu ^ р Ь р іп ш І ^ р Ъ " Г  Ы ’“
*fi i f j t  ш и Ь р и р  (БІО) У* т ш Ъ р ш Ъ и  b  u iu l - p  (sic)» fu f iu t j  u p n u p  ß  l j  ^ .n u ij l j у u iu itu _  

и т ш Ъ  u ip r ju i p  u ij : ш и Ь іГ . u tp  ЬЪ и п р ш  m p  t tu u  / } .  t j u ü i u j p  ЬЪ  n p  i itu p n ^

ІриЪ ЬЪ  i p im b t j p i п и ш Ъ и  u 'p u p n p m b p u p  ( u ^ u im p  k t f  ) tp fu jp r j. f il j  'ft t fn p n u u tn  tu 

ц п р Ъ Ь р  ш ш Ъ  tj^ £ u jp fiu  tu ^ ір и Ъ и іЪ  tu ии^ш Ъ ш Ъ ЬЪ  р Г ш іЫ ріи Ъ и  ^ jn p n tf iu ^ h  f i u p /гш Ъ ^  

tu ш р р Ъ  u i jb n p f i l j  ЬЪ Ъ п и ш т tu і/шЪІ^пи.Ъшр Ъ  tpnjfi*b ш п и і р Ь  tû j lu m u t^ f i^

if [ i / j é  tun. yf i і Ъ п г р и у  J b  p n , j  t^p Ь т п и Ъ  tp J b i£ І^ Ь рш І^ п и р  j> u îïiij  lu і^ш і^ш Ъ иід i
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^ p l r p m m l f b  n p  p r p b , j n u , j u j l ^ r  r j p u  ^ ш іП гЪ ѵ у Ъ  іп ш Ъ О ш Ъ и  i f f r r p u L n  p m t j  II u i b u i u  _ 

ір ш П гЬ и у Ъ  n p  m b t f .  I f i u j p  x ^jfrui u i j u n  p f i f f  т Ь и ш Ъ Ц і  u i j j  т ш Ъ р ш Ъ и . f ^ p  ш Ъ ^ и  

J J l  f i p p l l .  t f p n y  ^ F l i  U l & f > p  ^  р Ь  p u t m f f b  u j j p u  L .  f f u / h u j j u  1 t f U J J p U  Y» f h i f n L m i j b  

I f U l f l l b u i p  L .  t f f f u A iU J J U  У  ^ f r p i u r j L  L .  U f l U l l f U j l f f j f l ^ J  I l  111IIU 1  f l l j  ’f l  ^ p t t j b  L .  I f U J J p  X u j j L  

Jf l  ^ J U ^ i n t - n j  U l b m f l  n p  U t u f ^ f i b  J f l U t p . U j L  ш Ъ Х ^ Ъ р  Ъ п у и і  n i f n p i / L m i j  tflrrf^  L n p  . I f J I 

и у < / іГ  & ш Ъ Ь и і р  r f d Ш і П и Ъ ш ^  U J U f L U p j l J L l j p n i ^ p i r m î t  t ^ i p p l i .  U l k u f l  f U l ß f l  L .  LU 11 U !  rj f l  

p u  L  f ç p  Л г г р и и п р и і у  f 9 iç  ï j ç f ' î 3 à ^ f r u j p  j f r p l f p f i x  | ^ L  L lju f )  ^  p b p u i m f f b '  b l f

f i iF b .  ifn L if f i tf  tp b q ^  іП т Ъ ш Л гЪ  и іи іЪ р ш Ъ и  ft. ш п. t fp u  j u t p l t - l r f p i j  f fn u u f^  ш іЛ гЪ іу Ъ  

и іш Ъ ^ ш Ъ ш у Ъ  II Ip u t jn L tj  *fpu  ’f i i f f r p iu j  t^ p f t  JJ* ft. tfnL p^L lt % p k  ш p  f^ p  І г ш и р ъ ^  

n p u m  filf : |*u^ ^ p l r p i n u i l f b  n p  iJ frp X  fjuŷ i ш п . fu t i f ^ p t r p m m l f b  n p  f p y p  ’f* tfJ r [ ,ty  

Ч Р р Ь . f f p b  р ш Ъ  i f p f i b  tfp  iu h u u / h f j  ifrf_ujj *ljш и гр іи  u f i p b f p b  iDj ^ p u /h  t fp  ^  р ш ^

J t u b  і п п и Ь ш р 4" ' [ J ^ y  ^u'tÆrïiUiiZ т ш Ъ ^ и іЪ и  ш Ь и ш Ъ іг р і  |^l ^ р Ь р и іш ^ Ъ  ff i u t b t f n j b  

’f i p m j  Ь І^ш д II u iufç» n p  I p u p b  и  t i n L t i b  p  ^ n m n jL  x ^ p p b .  Ь р ш д  tftf.n t-fxb  t f c f n fu n ij  

h  p  ^ пш Ъ  f f  ш п  Ъ I I  t f .d  рЪг^шІ^ р>ш Ъ  ір ш П гЪ и у Ь  ш ш  Ъ £ ш Ъ  * ^ U J jb tJ U lJ  *fl tfn t- р Ъ

iu jL . b. fçfi^  f fb f f m lf  Jfi i f b p u j j .  Il  m b u f i  f i Ъ Ь ркр и  yfi t f n L p b  * y p  ^nt-p
u u p f.f i lu if tf f i .  Il  ш p l f f r u i p l ÿ f i b  Luîirf u j jp u  II ffu & u tju  р п и р ^ m ^ im lff i  и іи іЪ £ р и Ъ и  t | 
ш и і-  ^  p f r p i n u i f f b  n p  fu w L u fr ifu iL . y f* u »  *f* J f*m  u n i II lu b u  . rfp  j n p J u u F  рЪ ^Ь гЪ пиЪ  

i p i p  u i u m . u jjb n L .^  b in  II tj^ h b b  ір П и ш и іЪ ^ Ъ  yfi i f b p i u j  Ъ п р ш  II n p  Ь р и Ъ Ь Ъ  JШL^v 
и іЬ ш Ъ  i |̂ u_ u i u b  l l \  ь ъ  u n p u i  n p  Ш  p f f b u i p  ЬЪ  p  tj-n t-f iu  UJJU t J^L h in  UfUjUlUJ^ 

U^UUJ 4  №  p m u i l f h  II ш и /ç • u n p u i  ЬЪ  n p  n p  < Ç u iL iu u iu n jp j  t p p u  d u s p î f b n i j  b l f b m p  

j m p f u m p ^ u  (l іи u in ш и іЪ ^ р Ъ  j іи и р п Ь ш Ъ  121) Л.)I

«Я увидѣлъ многихъ въ густомъ и спертомъ мракѣ. Извлекъ я вздохъ, 
заплакалъ и сказалъ Всевышнему: «Такъ какъ они мучатся, лучше не 
творилъ бы Ты совсѣмъ сыновъ человѣческихъ!» Отвѣчалъ ангелъ и 
сказалъ: «Почему плачешь? Развѣ ты болѣе милосерденъ, чѣмъ Богъ?» 
Я посмотрѣлъ и увидѣлъ сѣдого [старца]: четыре ангела вели его въ 
огненную рѣку; рѣка достигала но грудь; пришелъ ангелъ съ трезубцемъ 
въ рукахъ и сталъ извлекать у него кишки изо рта». И я сказалъ: «Кто — 
эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — попы, которые не служили 
Богу службы, а наѣдались и напивались, блудили и [потомъ] совершали 
божественную литургію».

Равнымъ образомъ и другихъ такъ же мучили. И я сказалъ: «Кто — 
эти?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — епископы, которые не смотрятъ [за 
народомъ] по волѣ Бога, а ищутъ своей собственной славы; они не жили 
въ святости и не ходили но благодати Божьей, которая была имъ дана, не 
оказывали правосудія сиротѣ и вдовѣ, вслѣдствіе чего мучатся на вѣки». 
Еще другого я увидѣлъ мужа, котораго повелъ ангелъ въ ужасный огонь: 
рука у него была простерта іі обагрена кровью. И я сказалъ: «Господинъ, 
кто —  этотъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это —  діаконъ, который былъ слугою
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священника : онъ принималъ причастіе, блудилъ и добра не сотворилъ». 
И я видѣлъ другого какъ бросили его въ огонь по колѣна, и пришелъ 
ангелъ и бритвою сравнялъ у него губы и языкъ. И говорю я: 
«Господинъ, кто этотъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это —  чтецъ и духовный 
учитель, которые говорятъ народу о заповѣдяхъ, а сами не исполняютъ и 
пребываютъ въ беззаконіи, вслѣдствіе чего они мучатся». Снова увидѣлъ 
я ямы, полныя неугасимаго огня, и различныя мѣста мукъ, одни —  съ 
неугасимымъ огнемъ, другія — съ холоднымъ льдомъ, третьи —  съ 
мракомъ, иныя *— съ молніями, метающими огни, иныя — съ сѣрою, 
иныя же съ огненными неусыпными червями, и было ввержено тамъ 
безчисленное множество мужчинъ и женщинъ. Когда я увидѣлъ [ихъ], 
съ плачемъ сказалъ ангелу: «Кто —  эти, Господинъ?» И [ангелъ] сказалъ: 
«Это—тѣ, которые пренебрегли заповѣдями Бога и не послушались голоса 
священниковъ, но удалились по своей волѣ и преступили заповѣди Бога». 
И я увидѣлъ, какъ отъ одного требовали барыши [его], и я сказалъ: 
«Кто — эти?» Ангелъ сказалъ: «Эго — тѣ, которые даютъ и берутъ въ 
ростъ [деньги]». И я увидѣлъ нѣкоторыхъ въ холодномъ льду: они были 
повѣшены за языкъ, и истязали ихъ злые ангелы». Спросилъ я говоря: 
«Кто — эти, Господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — всуе клянущіеся, 
которые при клятвѣ своей отвергли Б ога1), вслѣдствіе чего оип мучатся». 
И я увидѣлъ ограду изъ огня, и туда было ввержено множество мужчинъ 
и женщинъ, и звѣри грызли у нихъ языки. Я сказалъ: «Кто — эти, 
господинъ?» Ангелъ сказалъ: «Эго — клеветники [и клеветницы]». Посмо­
трѣлъ я и увидѣлъ мужчинъ и женщинъ: они были ввержены въ яму тьмы. 
Спрашиваю: «Кто —  эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — тѣ, 
которые возненавидѣли постъ и молитву». И я увидѣлъ нѣкоторыхъ, бро­
шенныхъ въ мрачное мѣсто, и ноги и руки у нихъ были связаны, и такъ

1) Клятва съ отверженіемъ Бога бывала разнаго рода, какъ это видно и изъ слѣдующаго 
мѣста у Вардана Аіігекскаго, въ словѣ о Злословіи (Эчм. Л® 1767, /* За л.): Пг

[ i l f u ï i  r ^ t u i t t  b £ j r r j  l r i i t _  t t p  b  p  n  «_ n  t  p  lu t j  n  t  b  t u  i f ' p  ,  p h l f b p b  t P t u  р г ^ ш и щ  t u b  f t b  ,  b c .  n  i  p  і и  r j n  b  і и  t f p

I f p ^ i T n ^ p  u . j u n p J . t f  I A ,  n p  ш и і ;  / « H  ш и і ( > ц ш р  I .  [ .  < U , L U , m , y t  I / u j J '  4 J u t „  / » H  /- I f U j J '

4 U " ‘  $ « '* / '  Ь / > Г  J i v î t n . î ,  ^ ^ ш і7 n u l f p  u j n A I ;  //* b p ^ n ^ f ,  I f U t l T  i ^ p n j  L „ J U

и Л д „ < д ш “Ы ; і  f .  t . ^ j l i l ( [ b q J i {j f , j  /« * // /< > /, L h  . p u A  q u . j u n u f . t f ,  p u y g  j n j u " i i  і П і  p  ( A u j l  ^ р ш ^ ш р / г -

a"jojLr ’bJ'ii/b,= b чйи,и 1,Лі «Кто лжесвидѣтельствуетъ, тотъ осужденъ за одно
съ любодѣями, а кто клянется отверженіемъ, тотъ сотоварищъ человѣкоубійцы. Клянутся 
же отверженіемъ, когда [съ цѣлью подтвердить что-либо по обыкновенію] говорятъ: «Я 
отвергаюсь отъ вѣры [,еслн это не такъ]» или: «Я почитатель пса [.если это не такъ]» или 
[клянутся] ложно, пли обводятъ кругъ [и колдуютъ?] во имя бѣсовъ, пли (берутъ?) кость 
и клянутся, или тушатъ свѣтъ водою. Клясться крестомъ и церковью не такъ тяжко, какъ 
эти [виды клятвы]. Однако наша надежда Христосъ совершенно запретилъ намъ клясться 
даже волосомъ головы и т. д.». Указанные тутъ суевѣрные обычаи съ кругомъ и костью, 
равно со свѣтомъ и водою мнѣ неизвѣстны. ш
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ихъ мучпли. Я сказалъ: «Кто — эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: 
«Эго —  безжалостные, которые не творятъ милостыни бѣднымъ»...

И я увидѣлъ внутренній тартаръ: въ немъ было много мужчинъ и 
женщинъ, и драконы сосали ихъ уши. Говорю: «Кто — эги, господинъ?» 
[Ангелъ] сказалъ: «Это — тѣ, которые въ день воскресенья нѣжились въ 
постели и не слушали слова святаго евангелія, вслѣдствіе чего они мучатся». 
Посмотрѣлъ [опять] въ тартаръ и увидѣлъ сѣдыхъ [старцевъ], съ цвѣтомъ 
[лица] подобнымъ цвѣту крови. Говорю я: «Кто — эти, господинъ?» 
[Ангелъ] сказалъ: «Это —  неисправимые старики, которые не раскаялись 
и не исповѣдали своихъ грѣховъ и умерли безъ покаянія и безъ исповѣди, 
вслѣдствіе чего они мучатся». И я увидѣлъ другую яму съ неугасимымъ 
огнемъ, въ которую было ввержено много [мужчинъ и] женщинъ. Сказалъ 
я: «Кто — эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это —  имѣющіе жену и 
прелюбодѣйствующіе, и имѣющія мужа и прелюбодѣйствующія, а также 
возненавидѣвшій свою жену и возненавидѣвшая своего мужа и не вспо­
мнившіе Христа, Который былъ распятъ за нихъ; вслѣдствіе этого они 
мучатся въ огнѣ на вѣки». И я увидѣлъ въ холодномъ мѣстѣ мужчинъ и 
женщинъ, у которыхъ ноги и руки были отрѣзаны, и огромные черви ѣли 
ихъ, и черви были (величиною) въ два локтя». Когда я ихъ увидѣлъ, за­
плакалъ и сказалъ: «Кто — эги, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это —  
тѣ, которые обираютъ невинныхъ сиротъ и вдовъ и [награбленное] сносятъ 
въ свои дома, вслѣдствіе чего они мучатся въ огнѣ». И видѣлъ я [людей] 
въ сильной жаждѣ, и не давали имъ ни воды, ни пищи. Я сказалъ: 
«Кто —  эги, господинъ?» Ангелъ сказалъ: «Это тѣ, которые въ день 
воскресенья [сами] ѣли себѣ пищу и не давали бѣднымъ, вслѣдствіе чего 
они мучатся». И я увидѣлъ иное мѣсто, гдѣ было много мужчинъ и женщинъ 
съ цвѣтомъ [лица] подобнымъ цвѣту крови, и были они брошены въ яму, 
полную сѣры, и сверху свирѣпствовалъ градъ и [обдавало] леденящимъ 
воздухомъ мрака. Я спросилъ говоря: «Кто — эти, господинъ?» Ангелъ 
сказалъ: «Это — тѣ, которые совершили беззаконіе, вслѣдствіе чего 
мучатся». Я видѣлъ тамъ еще другое мѣсто, гдѣ были мужчины и женщины, 
и муки ихъ были легкія: они были въ бѣломъ платьѣ, слѣпы и брошены 
въ темную яму. Я сказалъ: «Кто —  эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: 
«Это —  язычники, которые творили добрыя дѣла, но не знали Распятаго 
Бога, вслѣдствіе чего они находятся въ мукахъ». Я посмотрѣлъ и увидѣлъ 
на звѣряхъ мужчинъ и женщинъ, и были [звѣри?] подобно дракону и ѣли 
ихъ (грѣшниковъ), и ангелы, которые надзирали, увеличивали ихъ муки, 
говоря: «Поймите, что есть Божій судъ праведный». Я сказалъ: «Кто — 
этя£» [Ангелъ] сказалъ: «Эго — женщины, которыя растлѣваютъ святое
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твореніе, когда обольщаютъ мужчинъ на погибель, заставляютъ ихъ творить 
зло и зачавъ убиваютъ дѣтей въ своемъ чревѣ, и тѣ мужчины находятся 
съ ними [въ мукахъ]». А дѣти стояли передъ Богомъ и говорили: «Отмсти 
нашимъ родителямъ за то, что они бросили насъ собакамъ и звѣрямъ на 
съѣденіе». Ангелъ же водилъ меня по всѣмъ мукамъ грѣшныхъ, и я видѣлъ 
все, что тамъ было. Послѣ этого я видѣлъ другую муку: было одно колесо, 
какъ пламя огня, и ангелъ приводилъ мужчинъ и женщинъ, мужчинъ 
вѣшалъ за языкъ, а женщинъ за волосы, и сильно томились они въ огнѣ 
отъ жажды, и изъ колеса доносились голоса, какъ [всѣ] они единогласно 
говорили: «Помилуй пасъ, Господи, ибо мы познали время покаянія». 
Когда я увидѣлъ, заплакалъ я и сказалъ: «Лучше бы было грѣшникамъ^ 
если бы не рождались на землѣ». Ангелъ сказалъ: «Послѣдуй за мной, и 
покажу тебѣ величайшія муки, и онъ взялъ меня по восточную сторону 
всѣхъ мукъ и поставилъ меня надъ одною ямою: яма была запечатана семи­
кратно. Ангелъ, бывшій со мною, сказалъ ангелу, стоявшему надъ ямою: 
«Открой отверстіе ямы, чтобы увидѣлъ ее возлюбленный Богомъ Павелъ, 
ибо дана ему власть видѣть всѣ муки». Ангелъ посторонился отъ мѣста и 
сказалъ [Павлу]: «Ты не можешь вынести запаха [изъ ямы]». Когда онъ 
открылъ адскую яму, вышелъ запахъ смрадный — несноснѣе всякихъ мукъ. 
Посмотрѣлъ я въ яму: громоздились толпа надъ толпою, и я увидѣлъ вну­
три — въ ямѣ другія ямы разнаго рода, и были ввержены туда мужчины и 
женщины въ окружавшія муки. Ангелъ, говорившій со мною, сказалъ мнѣ: 
«Смотрии помни, что когда кого бросаютъ сюда, то затѣмъ кладутъ печать 
на нее (яму) и [верженные] не выходятъ во вѣки». Я сказалъ: «Кто — 
эти, кои брошены въ эту яму». Ангелъ въ отвѣтъ сказалъ: «Это —  тѣ, 
которые не повѣрили, что Христосъ во плоти пришелъ въ міръ, и они 
мучатся здѣсь на вѣки».

XIII.

Послѣ Павлова Видѣнія кстати будетъ предложить въ подлинникѣ и 
переводѣ Сонъ ап. Петра съ толкованіемъ ап. Павла, изложенный въ живой 
стихотворной Формѣ, отчасти со складомъ народной рѣчи; онъ взятъ мною 
изъ вышеупомянутаго (см. стр. 145) имѣющагося у меня временно руко­
писнаго сборника стихотвореній позднѣйшихъ армянскихъ поэтовъ (XIII—  
XVII вв.). Имя автора стихотворенія мнѣ неизвѣстно.

^jtin^iniJ j b p u i t ^  ^ i n b u f r p  .

Ф'фгМ ЧУЧІ1 ‘лЬчид.
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Ф " 'P c tk  ^Р^ХшЪ/іЬ i]*C “У
[\u jpu ilf шп-і-шіі Jb uihuujj* 

i'yUJjh ршp Llllj UirLt-̂ гЪ ijbptUJ

*||л/1 pu,pnL-̂ *u,ty Ulb~UUJJ •

€[fnC ршрпи^ш^ (^  ^ с “У
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^mm uiufuuihbuip ^m t-qnufib  .

*l|ЬиірПиУ bpUJfjff. fl рш r ( , l .

* p b h  *лЬи[чл .

О  ^ц.р.р^І ,учЬ^1 nP tn r̂uuip
{$ №  ̂ ШІ[ЩрЪ £  t 
О  фчрр(*І( ^ рЬХшЬЪ np uibuiup 

\)nqnJh l(, 1̂ 4

О  puipuilj umni.îj np uibuuip 

*|At« i іррпрушЪшЪ шг]р[ч-рЪ tç*
O  lmp puipniJbuilj пр тЬиш р 

y'^umni-ujàuiàfili um-pp. I^njuïi t j  .

O  nuljfi нЦ^ІУчУ np wbuuip

|^ i_p t/fiu iàflll np тЬъ Ь *

O  futujui utrpnL-hfilt np mbutup

I Пи 9 bpuujrj. fl p iupfib .

^p b ^ m m lp y fih  j>nj mbufіц . t

«Петръ впдѣлъ сопъг) — возставъ [отъ сна], онъ разсказалъ Павлу: 
«Я впдѣлъ виноградникъ, [п] маленькую давильню въ [немъ]; въ той малень­
кой давильнѣ я видѣлъ мелкій ручеекъ; на томъ мелкомъ ручейкѣ я впдѣлъ 
молодую лозу; на той молодой лозѣ я впдѣлъ золотую кисть1); на той 
золотой кисти я впдѣлъ пестраго голубя».

Отвѣчалъ [ему] Павелъ: «Петръ, твой сонъ къ добру, видѣніе твое —  
ангельское. Маленькій виноградникъ, что ты видѣлъ— городъ Іерусалимъ; 
маленькая давильня, что ты впдѣлъ, — храмъ Соломона; мелкій ручеекъ, 
что ты видѣлъ, —  источникъ рѣки Іордана; молодая лоза, что ты впдѣлъ, — 
Богородица Святая Дѣва; золотая кисть, что ты видѣлъ, — Ея Едино­

1) Вся слѣдующая фраза въ подлинникѣ, гдѣ она составляетъ одинъ стихъ, повто­
ряется трижды.



родный Сынъ; пестрый голубь, что ты видѣлъ. — Духъ Утѣшитель. Петръ, 
твой сонъ къ добру, видѣніе твое —  ангельское».

XIV.
Вмѣстѣ съ Видѣніями Богородицы и ап. Павла въ рукописяхъ нахо­

дится Разсказъ о томъ, какъ св. Григорій, Просвѣтитель армянъ, разспра­
шивалъ Божьяго гонца, т. е. ангела, когда онъ еще былъ въ Манійской 
Пещерѣ1), или, по-другимъ спискамъ1 2), Вопросы св. Григорія Просвѣ­
тителя и отвѣты ангела. Это — исторія того, какъ однажды св. Григорій 
въ періодѣ пребыванія въ пустыни задумался объ участи душъ умершихъ 
и, пропостившпсь сорокъ сутокъ танъ, что «сорокъ дней и сорокъ ночей 
хлѣба не ѣлъ и воды не пилъ», святой попросилъ Бога прислать ангела, 
который показалъ бы ему мѣста праведниковъ и грѣшниковъ. Въ этомъ 
Видѣніи Григорія Просвѣтителя обратила мое вниманіе бесѣда души съ 
тѣломъ, помѣщаемая мною ниже (по Эчм. рук. Ля 1631, 9 1 а —  92Ьл.) 
въ подлинникѣ и въ переводѣ вмѣстѣ съ нѣсколькими армянскими стихо­
твореніями на туже или на родственную тему, которыя, насколько мнѣ 
извѣстно, впсрвые являются въ печати, пополняя собою такимъ образомъ 
извѣстную область литературы Преній.

Видѣніе Григорія по своему характеру примыкаетъ къ Видѣнію 
св. Макара и находящемуся съ послѣднимъ въ родствѣ отрывку изъ Павлова 
Видѣнія (см. Ѳ. Б атю ш ковъ, Сказанія о спорѣ души съ тѣломъ, Журн. Мин. 
Нар. Просвѣщ. за 1890 и 1891 гг.).

Пріуроченіе Видѣнія армянскимъ авторомъ къ національному святому 
легко могло состояться въ виду того обстоятельства, что Просвѣтитель 
армянъ, по /китію, дѣйствительно имѣлъ видѣніе, хотя и иного содержанія 
(А гаоан гелъ , глава 102-ая арм. текста, Т ифлисъ 18S2, р. 427 и сл.). 
Даты эчміадзипскихъ рукописей, гдѣ помѣщенъ этотъ памятникъ, не захо­
дятъ въ глубь старины за XVI вѣкъ. Памятникъ, какъ виню, у армянъ 
пользовался популярностью3); въ рукописномъ сборникѣ проповѣдей (рсь 
1620 года — Азіатскаго музея Л° 3) въ проповѣди на одно слово Соломона 
къ вопросу о самомъ тяжкомъ грѣхѣ дѣлается ссылка на наше Видѣніе; 
въ рукописи читаемъ (7, 2а л.):

1) О) Lï, »piinfi. Ъ г /'7 " г /' 7 Ѵ Р  h  ^b^L *-p
bj^ jrP ’ •r»&bulh рук. Эчм. Л» 1631, 90 а — 96 в л.

2) Рукописи Эчм. JV» 1636 (Aujr a J 'n ,’,,i ’ ,,рр,иь г\'р Ь п пр Ь Ц" 1 " “" " г і Ь  Lr- «/•««•■ "»/»«л /і <г /..
пр^пд j'ujprjtfu/b̂  1251»—144а л.), 1037 (<С,шраіЛыЪ̂  urpnj lt *ЬгЬчпгЬ ц««-«*“*«--

пP i b £*- ч р̂ иіputр "ьЛи ^р/.^пш^ъ tflt »7",7(л</*-"'0 Лирч^иЛ, 20а—26Ь л.) и 1638
{Aujpa,f',"-‘b.r- “{’Jü Ъг b LnL“ ° t“~ ••[иіичГі.-£П] ( ) p̂Lijnujiffiï,  ̂ іа,—23b л.).

3) Имѣется онъ и въ грузинскомъ переводѣ (см. груз. газету «Нверіи» 1891, Л® 118).
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«Если кто скажетъ : «У меня мало 
грѣха, къ чему исповѣдываться?» 
[Пусть знаетъ], именно это [малое] 
и есть великое передъ Богомъ, какъ 
на вопросъ Григорія Просвѣтителя: 
«Какой грѣхъ —  великъ передъ Бо­
гомъ»? Ангелъ сказалъ: «Передъ Бо­
гомъ тотъ грѣхъ —  великъ, который 
человѣкъ считаетъ малымъ и не испо­
вѣдуетъ: [такой грѣхъ] осрамитъ 
человѣка и т. д.».

Этотъ вопросъ Григорія Просвѣтителя съ разъясненіемъ Ангела 
находимъ въ нашемъ Видѣніи, изъ котораго я здѣсь, какъ выше ого­
ворено, привожу только отрывокъ, заключающій споръ грѣшной души 
съ тѣломъ.

На вопросъ св. Григорія, что дѣлаютъ ангелы съ душою грѣшника, 
когда ее берутъ, ангелъ отвѣчаетъ: «Когда мы собираемся взять душу 
грѣшника, то душа вступаетъ съ тѣломъ въ преніе», и тутъ же ангелъ 
передаетъ цѣликомъ слѣдующую бесѣду пли преніе души съ тѣломъ 
грѣшника:
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ĵtuud ш  p k l -  j m J ' J L -  qu II p  pu.pf, и  : IV '£  iTutpdfibb. L  uipq q m _ dp ufu.pèfip. 
q p  и̂ пп.ЪІ̂ пиРfiL.li dttipifLnjb 4  b. p l in L .p f iL . l i  II uû uilinuPfiuîi' Il  ЪиіршЪѢ II uhuiw 
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^ ш і и ш ^ Ь р і ф  u tu lÿ  ^ n q p î i  p ^ q  J u tp J J t^ t l i . t u p q  ф у  P > X ,  lp ^ J[ , l^ t b u t  q [i
и  u t p u b  LU p  b  J  L  q n i p u i T  *ji q b u t p t  f t t f n u iT  ’f t i £ b p  II n p  f t p p b i P  ^ i y b p  ^  ^  p b q ^ L  

i p u t - p n u P f i L -ЪиЪ t jp  І ^ п ф Ь р і ф Ь  X u tq b p u £ ^  тш Ъ ^іЪ  i jp u  t t l i u p J f t V h  . l^ n p b ru jj.

b u .  q f t  n p u jL ^ u  u t i f n u p  b . i j - b i j b y f t f p  u , p u t  U, p u ,  lf  II ф р у  b p l ^ b u i u

Ll  q u t p ^ n u p b g u t u  и  f i p u t  l u P  Ll  b i ^  <Ç tu  l u i  и u t p  q b u t % y  . q h i u jn u b  L^ft lu ш Ъ р ш р * }^  

b r j p  . р ш и и п и Ъ и  Ll  p f u t  u u t n u h u  j j i i f i u p b t j t u j  . ш и р и І^ и іЪ Ь д ш и  t y u i l p j j u b t j u i u  

Ltpuj^Lun. Ll  q b q b g f i l j  q b  p  ф у Ь p p n  *~P b  иіЪ p f n j  . b i p  LU и  IputLU  j p u  p u u p

J n t q  ¥ p u t u u t p b j u t h  u ip ^ p  îi/ M u p u jà u tn .  Ll  q b q b t j^ i l j  II p tu u iu u r tp  . и Ь гр П г у и /Ь  II  

f u p u L j tu l  q p n u i q t  p t b j b u t q  f n f n y  .  ̂tu  u t ut l_ p u t  p  p u t  n  p  р Ь р ш Ъ у  . l^ n p b u tu  р ш Ъ р

’/i p p P u / L i j  р Г п д і  tu q J ^ Z _  ip b f n T .  I[L» ’/' ^ p t u l f b p u f / t y  < Ç p b p in u t^

L fiu yb  и ш р и Ь и м р Ь іГ .  ’f t  і £ Ь у Р Ь Ь ш Ъ  и Ь р п ф р І ^ { іу Ъ  q n r p u t f ' lu  ^ q tu u t tu u n  р Ь Ъ  tpu<^ f i

tu  p  b u t  p  b i P  II ulu  p  u  K  j ^ h  Ъ п р ш  t ( % £  i b u p J /іЪ Ъ  Ll  b u  i p b f u F  q p

J ^ p f y f ' P  u t i l ^ t y  > J u / h p b q u j j  Ll  p L l^ p L ^ b jn tj  p  q n u p  Ll ^ р Ъ Ь р ід  b i P  l^ b p u t l jn u p  

ri p  q u / h q  t ^ n q j t L  ^ Vu t 'b q j tp  JJtL^Ll  p  q tu  p t t -и и іЪ  q u i  u t lu u n p  p b

p t f r  . J f t  p i ^  j u t q q f ^  іП гріП ^  < Ç L ubqftu jfi p  q u j p n u P f t u l t  Î ujlP  p  ^ p u t^ u / b u t jn u P {іиЪ  

L p u tP  p  ц п р Ъ и  u t p  q i u  р п и р Ь ш Ъ  n p  j f i p b -Ъ tp f b - q  p  Х Ь п.Ъ  b l ^ b q b q u n j  I p u tT  p  

i q u iu t u i p u t q  L^utiF j n q n p i f n u P f t u %  . J p p i r  n r p tp J J t  i l ïè  Ll Р п у п и Р ^ і и Ъ  g b n p ^ b u g t ^

иЪпшЪиuj іП грпд t

«Душа судится съ тѣломъ, говоря: «Что ты сдѣлало, о тѣло? Ты 
сдѣлало меня пищею вѣчнаго огня, ты себя мнило вѣчнымъ въ мірѣ и 
[думало, что] не умрешь». Тѣло обращается къ душѣ со словами: «Не 
превозносись такъ и не вини меня, ибо ты раньше мыслію и словомъ 
ревностно домогалась всякаго зла, а я [потомъ] совершало дѣломъ, и когда 
я пылало страстью, ты не лила воды и не тушила во мнѣ огня». Душа 
говоритъ: «Я только желала, а ты творило злыя дѣла, объѣдаясь, напиваясь, 
прелюбодѣйствуя, блудя, пресыщаясь, воруя и убивая, н ты не вспоминало 
страшнаго и безпристрастнаго Божьяго суда». Тѣло въ отвѣтъ говоритъ: 
«Почему ты обвиняешь меня? я было для тебя храмомъ и жилищемъ, [я 
было въ твоей власти], какъ труба въ рукахъ артиста или какъ узда ло­
шади [въ рукахъ ѣздока], ибо, куда [ѣздокъ] захочетъ, туда направитъ 
[лошадь]». Душа говоритъ: «Я тобою отличалась во всякихъ грѣхахъ 
и злодѣяніяхъ». Тѣло говоритъ: «Ну, не хвастайся, ибо [если] сладостра­
стіе —  [дѣло] тѣла, равно прелюбодѣйство и убійство, то зависть, кпчлп-

Запнскв Вост. Отд. Нмп. Русск. Арі. Общ. T. VI. 11
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вость, тщеславіе и гордость — [отъ] души». Душа говоритъ: «Если такъ, 
то горе намъ грѣшнымъ и жалкимъ : значитъ, какъ вмѣстѣ творили мы зло, 
такъ вмѣстѣ и будемъ мучиться въ неугасимомъ огнѣ, ибо было у насъ 
мѣсто сѣять, и не посѣяли мы добраго сѣмени, и были у насъ дни дѣлать 
добро, и не сдѣлали. Такъ горе намъ, ибо мы лишились блаженной жизни. Мы 
видѣли, какъ другіе дѣлали добро и смѣялись и не знали, что вотъ что 
предстоитъ намъ. Священники взывали къ намъ, и мы не слушали, и Божье 
слово не проникало въ наши уши; когда они говорили о гееннѣ, намъ ка­
залось, что это сонъ. Стали мы беззаконными и не вспомнили о страшномъ 
безпристрастномъ судѣ Бога; праведенъ судъ Бога и нѣтъ у него лице­
пріятія: Онъ воздаетъ каждому по дѣламъ его». Тогда душа рыдая и 
стеная говоритъ тѣлу: «Такъ горе мнѣ! Что будетъ со мною? Я въ трепетѣ 
и дрожу по пути моемъ вверхъ и не могу взглянуть на огненныя силы, ибо 
влекутъ меня, нанося удары и издѣваясь». Тѣло говоритъ: «Я погибло. 
Что будетъ со мною? я было подобнымъ крѣпкой и красивой башнѣ и разру­
шилось: мое сердце испугалось и охвачено ужасомъ, и я сравнялось съ 
землею. Я ходило и стало неподвижнымъ; одаренное даромъ слова и мудрости, 
я оглупѣло. Растлились и исчезли блескъ и прелесть моей роскошной кра­
соты; мое туловище разложилось; мои полные блеска красивые и свѣтлые 
глаза померкли; двери моего слуха сомкнулись и оглохли; языкъ отнялся 
[у меня] во рту; слова исчезли съ моихъ устъ». Душа говоритъ: «Что 
станется со мною? я въ трепетѣ отъ огневидныхъ ангеловъ; дрожу передъ 
шестикрылыми серафимами, поражена я ужасомъ передъ Судьею и тре­
пещу отъ страха передъ Нимъ». Тѣло говоритъ: «А что станется со 
мною? я упало на земь, раздробилось и свалилось навзничь въ яму и стану 
я пищею червей». Душа говоритъ: «Спустись [въ могилу], замолкни и 
покойся до пришествія Судьи — Христа, можетъ быть [за это время] изъ 
нашего рода [кто] случится чтецомъ, или священникомъ, пли благотво­
рителемъ, и онъ вспомнитъ о насъ въ церкви за обѣднею или творя ми­
лостыню, и, можетъ быть, Богъ смилуется и даруетъ намъ отпущеніе нашихъ 
грѣховъ».

Въ стихотвореніяхъ Хачатура Кечару’скаго, поэта ХІІІ-го вѣка, нахо­
димъ мы нѣсколько строфъ1), посвященныхъ также пренію души съ тѣломъ:

і /ш p tfL n ju

((Ь£ h n u u itr t j f r P  £Ш  r h  1 2

1) Эчм. рук. Лі 86, 6а — 6Ь стр. Дѣленіе на стихи принадлежитъ мнѣ.
2) Въ рукописи: ^ръ/чГ ,Пл>рйі,ц„,
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(>ушІдшипр ĵujju uni— tu j
||ш iTÇp ltnp nt-ufrp rj.nL. fjpu

b L j u&zk2_hcuili чсь с гЬи- 
V»jb шиг nr  іРъЬ
^VIL UJJpjtU ишЪірЬp& ШшЪрЬЪ IJpU t 
\У uipîfhnju ujujimiuijijtnïi u/|U)
Пс f  тшр ifuiiuiju II ^nijnju .
M K  uj иириишип p l̂ p LU IL Ibu.

IVy? ипиш т иг Ь b^t“n3hp h  (A,njfyS")‘
J^u U. rjnu tup Xjinju .
|^U <&tUn-UJJ r-fefcuiilr rjnu. rjlrpnju«
(| Ші/Irjr^ p̂n. rjnpà' [Ь^Ь 
[yirrp Çp  ̂ rjLhu пгри&Ъуи i
y^pjuurp^u f̂ p àniĵ  Ъ і / и г Ъ .

’/■ M r  ІПШ pUIL. tj ujhrj ĵ ufluL .
( | £ ' ^ ш і ^ и  ^  iujlrutij Ъ і І и г Ъ  t

.<>>  y. ^  /juin p̂uÆi rjpbijujïi t

«Душа моя вступаетъ въ преніе съ тѣломъ. «Горе!» говоритъ она 
сердцу [и тѣлу]: «Почему ты умножило мои злодѣйства въ этомъ прехо­
дящемъ мірѣ? Или, почему ты погубило меня и предало неугасимому огню? 
Въ тотъ день, когда будетъ разсчетъ, ты сгоришь, а меня будутъ мучить 
безъ конца». Тѣло мое даетъ такой отвѣтъ уму и душѣ: «Почему дѣлаешь 
изъ меня раба? Ты напрасно клевещешь на меня, пораненное (тѣло). 
Я —  конь, и ты правишь мною, конемъ; я — рабъ, и ты властвуешь 
надо мною, рабомъ. Повелѣваешь ты, дѣлаю —  я. Почему обвиняешь ты 
меня, земнородное (тѣло)? Этотъ міръ былъ подобенъ морю: онъ увлекъ 
меня въ гл)гбь; жизнь мірская была подобна волнамъ: она заключила меня, 
какъ бы въ темницу».

Я опустилъ послѣднюю строч>у; въ ней говорится о раскаяніи (у*«_ 
ГшЪ)̂  какъ о реззыьтатѣ жизни, которая уподоблена цвѣтку расцвѣтшему 

и отцвѣтшему въ одно лѣто: къ мотиву спора она не прибавляетъ ничего.
О всемогуществѣ смерти трактуетъ въ Формѣ обращенія къ ней 

самой армянскій писатель конца XV вѣка, Іоаннъ Тулкуранскій, въ стихо­
твореніи, озаглавленномъ просто ^xnt-jljnL ршЪуПІ-) Стихъ Тулку ран­
енаго1 2): сказавъ, какой трепетъ овладѣваетъ имъ всякій разъ при одной

1) Въ рукописи: sb^bp,
2) Изъ Эчм. рук. .М* 8G, 4а — 4L» стр.

11*
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мысли о смерти, которая ему представляется «желчью горшею всякой 
желчи», поэтъ продолжаетъ:

U "!"'7"5' j l ’Zbw3 СЪРЬ1 L шишу . brjnulj ЬіГ Ьи.
Ĉ f u i p ш шb ш у  r jjn f iu u m n i_ P f iL -Ъ . ^ршЪ IJ U jïl ljb in  ШГЦ)ШШ d b r ju j j  Ь и .
\ \ Ъ Л г і ц >  [і у ш ^ и ш р ^ и  b l j f i  L  J b r j o p  Ь р Р  и н Г  u b b p b u u  t 
У^ПЦПіГпЪ ш р р и у  ш и ш у ,  tffl Ш ІіЬ р p t ç  Ш[ } Р иУ  Ь і Г Ь и .

p illL n  rj-р Ш р Ш І р ш ш  І^ш ЪХ) 2 ШШ rj- ш р іу ш и  L. n u l jf l ^  Ь Ь р и  I 
>|ч Ч ^и р  р П .П І^ Ь ш р Ц ш Ъ \Ь -и  . Ц ^Іш Ьи p i ç  п и і Г  é n r j n r f b u .  

і . ) ^ ш £ р ш р ^ и  b u  ^ t j . f ip lp i  ш п - Ь р і  ^ p b tp  ( p b r j p ' j  Р п р  ifOL. i f m p b u t

j-k IГш<  ̂ p i ÿ  rj.nL. m J b ftu  ш ^ ш іГ и у і  j n p r j f i u  I jn u  <Çш Ъ Ь и

ljuiiPJ b t j u i y  ^ ш р п и ш &  Ь и  rj.nL.» ’fi iftu Ç n L - u jtn q lç %  & Ъ Ь ш р  b u  i

1Г"£"4-" Jbiprj-Шр̂Ъ £U,ubu L.fl ‘\ЪШиРиу fl i,hb •

0  ^^ррш^шИь ^uyp иішЪ[іи> ін/jf fi шііpn.hu
шРпП-іуЪ Xrj.hu i rj\̂ nutnut̂ irjІ>Ъ fi уш^р £pbpbu.

((V4- <Çш гр и p  < ^ b b b j  II. d n r jn if ^ p y  l ,u ^ l' f b  t fu ’p b u  t
^ ш ^ Ь ^  Iç tfJ*{j гір^т̂ і Ъ Ь ш  Ъ Ь ш Ь и  fi р ш ф Ъ  и іЪ у Ъ Ь и .

|*aîitu ijbujji ’fi р ш Ъ rj. tnàbui rj^tl ij.n шЪ p̂uiji djr rj.nL, Xrj-bu %

Ь и  ! ^ Ь р ш \ J fD lL ^ flU J  p i l j h u y  &f,lJ tjP ^ Æ-rf- U lt lJ p u i^ b  U . 

ui p p u i  p  *Ç и <Çrjuiup іГшЪпі- tj i- f i p h . f i  ^[p]u,̂ u à p u i p b u  i 
^ ^ ш у и ір  b p u û f i  Ъ п р ш  n p  р ш р fi r jn p b m f^  r jm u / b b u .

^ ^ b r jk r p  p r jb u j j  ^ ш ш р Ь р у  fi t l b r ju i y  Jkÿr IJ” р п Л іЬ и  t
ŷmjujbt^u Pnt-pljnup шЬ3(. (sic), IjriL_p fjiuubut tjuyĵ  П‘Р ррШшЬи.

1  ̂lu L P  шЪ in и n lÎj mut pfi JJjbp Jft dbrjunj Jk^L ljujijbp bu t

Соломонъ, вспомнивъ о тебѣ, сказалъ: «Увы, горе мнѣ!» Онъ осмѣялъ 
мудрость: «Я согрѣшилъ», говоритъ онъ, «болѣе, нежели невѣжественный 
бѣднякъ; безгрѣшный пришелъ я въ міръ и ухожу осрамленный, съ 
грѣхами».

Царь Соломонъ сказалъ: «Не говори, что ты— царь, что у тебя много 
садовъ, много сокровищъ, много дворцовъ съ золотомъ внутри».

«Напрасно ты копишь въ безпокойствѣ сокровища; ты не знаешь, для 
кого собираешь; ты обнялъ [дружески] этотъ міръ и роешь себѣ глубокій адъ».

О смерть, ненависть ли у тебя къ Лдаму и ты вымещаешь ее на насъ, 
его сыновьяхъ; или ты бичъ за грѣхи —  рождена ты отъ плода смерти? 
Ты не признаешь Моисея, не совѣстишься Давида [псалмопѣвца], уво­
дишь отца Авраама, растираешь въ прахъ Исаака.

Трдата свергаешь съ трона, не лицепріятствуешь Константину, и, 
хотя бы онъ выставилъ тысячу всадниковъ и [вселенскіе] соборы, ты не 
убоялась бы.
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Если опъ надѣлъ шесть панцырей, ты метнешь стрѣлу, пронзишь 
насквозь и, взявъ его, поведешь въ темницу и къ дверямъ привалишь камень.

Ты орелъ, летаешь быстро, распростираешь свои крылья широкимъ 
розмахомъ; какого [ни есть] въ мірѣ могучаго витязя скрутишь подъ крыло, 
какъ [легкую] ношу.

Тысячу [разъ] блаженъ тотъ, кого застанешь съ добрыми дѣлами ; 
потокъ [гибельный] увлечетъ того, кого ты захватишь въ грѣхахъ.

О Іоаннъ Тулкуранскій, напрасно говоришь и наставляешь другихъ, 
[когда] тебѣ исполнилось семьдесятъ лѣтъ, [и ты все] пребываешь въ грѣхахъ».

Григорій Агтамарскій, поэтъ ХѴІ-го вѣка, любившій щеголять своими 
лингвистическими познаніями и писавшій стихи въ перемѣшку на трехъ 
языкахъ, на родномъ, персидскомъ и турецкомъ, разставанію души съ 
тѣломъ посвятилъ стихотвореніе, на этотъ разъ на армянскомъ языкѣ, 
которое въ рукопиеп1) озаглавлено «Прекрасный стихъ о садѣ души и тѣла».

г
V . W  ІІІП Ш L Ul I 1/1 L,

fl^p Uiuf^£7. Ьр injrj-nt-U .

Ь jb lr р bu <II|U 'JUJJlJ.nLU .

i^ylllJU [ііГЪпpiUßUtnutllj lltjf^nuu j

[иГ( ЬіГ) pbpbiT^ bp'j t^buibpnuu.

( | ) « L ^  ЬіР рЬрЬіГ{^Ьр^ UUjpbpnUU .

| ^ 7 _ y > « J b fb b fh u  JiUjU JlUJfJ-nLU .

y*yuijii ^ііРЪпріі^итіЛіІ^ lujr^rit-U .

ЬіР tnlllfbp  LLfyH ^JUljl^nUU ь

$ nt~ 4  Ь іГр Ь рЬ іГ ^Ь р) U,JU иу^пии.

f j r  іГ l^bpbtT^Jbp^ UJJU upitipiuil .

W j u  ju f ЪприуишсЛіІ^ Uyt£nLU .

U 4 - ^  b è u .r^b p  ùyu jtu /^ n ju .

11 HJ jl JJ,P t_uujftinujlj i^utpr^nju .

^ п т  ^Ь іГ  u iubp  i£utpq.yu.

IVv" Н  'ьпр'угЬ'ъ шЦп>-и(').
h jbn t-J  bu u y u  J l i y i ^ n m .

î ylUJ U fuT^in pu ijinnu ilj UJJî njU t

[ Д ] ^ Ц ш і  ^иГ^_ЬгГ^ фпрЬр tujt^nju .

| |и /^ іш и  biPpybp i^^ibnuu .

1) Эчм. Л1 S6, «*/«*, 12a л.: S,u,l ’t^if’nbk b ‘f.r “w u  **nrt nJ Lt- */“T ‘Æ'i/' Стихъ этотъ 
напечатанъ въ числѣ армянскихъ породныхъ пѣсепъ (Armen, populär Songs Ъу the 1\. Leo 
M. Alishan, Уепісе 1852, pp. 18—25), но въ иномъ изводѣ, безъ указанія автора и иовнди- 

’мому съ исправленной орѳографіею.
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^ У і Г р і / І Т р  U JJU  .

| | (Ü U ^ Îf  p t ç  U j p f r l f  J l U ^ ^ n L U i

J ^ i l ^ U ^ U  Ь ^ Ъ І Г і Г  b u  J U ÿ U  J U y i ^ n L U .

Г , J U  [ ( ' » Г Ъ п р і у т п и Ц  U J j ^ n j u ]  t

^ p b  ̂ p n u i l f b  b  If р Ъ г ^ і р Ъ  n q n u u  •

I f u i u f b q u i u  f b q n u u  .

Х ^ Ш и Ь Ъ  P b  Ш р Ь /f i r p  J U y i f . n L  U  .

b f L b i T b u  J  i l  J  U  J U J J t f n U U  .

U j ü  ^ Ъ п с  u y w n u b t f  t y t f n t - U  t

$ ш Ь [ , Ъ  f  j b q b p  < Ç n q n j l .

*|*îi£-î# q p u  j i  t / l f ^ ^ n q n j u .

^ ' p u i q l j n t J b p b  i J / г р ш Ъ ш Ъ  j u y q n j u  .

r « 7 u  t J ' tb n [ , u j j u , n i 5 i t {  u y q n j u .

ІѴГчу "u buA,[ j  hu

«Каждое утро на разсвѣтѣ соловей говорилъ: «Выйди изъ моего сада!» 
Но я не выходилъ изъ сада, новонасаженнаго мною. Я принесъ камни съ 
рѣкъ, я принесъ колючки съ горъ, я обнесъ оградою этотъ садъ. Какъ же 
выйду я изъ сада, новонасаженнаго мною? Я насадилъ деревья въ саду, я 
принесъ растенія сада: еще я отъ нихъ не поѣлъ плодовъ моего новона­
саженнаго сада. Внутри моего сада расцвѣли алыя и бѣлыя розы: я еще не 
пріялъ запаха розъ моего новоотдѣланнаго сада. Какъ же покину я этотъ 
садъ, садъ мой новонасаженный? Я выдолбилъ давильню для моего сада, 
наполнилъ чанъ моимъ виномъ, но еще не пилъ я этого вина, и говорятъ 
[мнѣ]: «Ну, выйди изъ сада!» Какъ покину я этотъ садъ, садъ мой ново- 
насаженный?» Ангелъ явился требовать мою душу, языкъ у меня отнялся 
отъ страха. Говорятъ [мнѣ]: «Ну, выйди изъ сада!» Какъ выйду я изъ 
моего новонасаженнаго сада?» Несутъ меня на край земли, кладутъ меня 
въ землю: въ саду исчезаютъ цвѣты — въ саду, новонасаженномъ мною, 
и вотъ теперь я вышелъ изъ сада».

Собственно мотивъ пренія души съ тѣломъ мы находимъ обработан­
нымъ у армянскаго поэта Б}гдагогли, извѣстнаго мнѣ только по приводимому 
ниже Стиху о душѣ Ç n q n j  ш и и у у Ь р ^ ) ,  Стихъ этотъ находится въ
реи изъ шести страницъ in -12° (Аз. Муз. № 3 , отличи, отъ реи Пропо­
вѣдей, помѣченной выше тѣмъ же номеромъ). Авторъ называетъ себя 
[\nu^uiqoqjJ> ^ш ^уръ  ВЪ послѣдней строфѣ, въ которой кромѣ того 
жалуется на свою грѣховность, проситъ читателей и слушателей прочитать 
Огче Нашъ и помянуть его въ молитвѣ и, наконецъ, возлагаетъ свою на­
дежду на милосердіе Бога. Въ концѣ реи почеркомъ (Ъотр^р) текста
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приписана молитва, можетъ быть п не случайно при стихѣ о разставаніи 
души съ тѣломъ: {> шЪпі-Ъ <Çop II. npff-nj Іл. uppnj tui/Ifb. II. ĵbutnj
і / іл п и д д ш Ъ Ь  p  ( s ic )  ш а  îû ô ^ j u i q o ß u  fr m li Ь -д Іг ш p j  . Ц ' ш ^ ш іГ  £p

g b n p < \ p  u ,l^ p  p b r f .  о р ^ Ъ Ь ш р  b u  q .n u  ^ ІрімЪиуи II o Ç р Ь Ь ш р ( sic) 4 û 'nnLnL^
(sic) о р о и іу Ъ ^ г  (sic) (j/'unLu u n u p p  IjnLU  у у ш р ( г Ь ш і Г (sic) u iu m n L .à n j .
puMpbfuoubujj ірииЪ Jbp tflrrp (sic) t/b-ipuLupuitju ujjéJ] «Во имя Отца и Сына 
и Святаго Духа. Аминь. Затѣмъ вознеси къ Богу слѣдующую молитву: 
«Радуйся, благодатная Марія, Господь съ Тобою, благословенна Ты въ 
женахъ и благословенъ плодъ чрева Твоего Іисусъ. Святая Дѣва Марія, 
Матерь Божія, заступись за насъ грѣшныхъ нынѣ».

Трудно сказать, воспользовался ли поэтъ для своего стиха какою либо 
армянскою прозаическою версіею пренія души съ тѣломъ или заимство­
валъ сюжетъ непосредственно изъ иностраннаго источника. Замѣтное 
обиліе иностранныхъ1) словъ, упоминаніе дервиша Абдулы и именованіе 
Александра Искандеромъ еще не доказываетъ ничего. У армянскихъ 
ашуговъ, народныхъ пѣвцовъ, это —  заурядное явленіе; кромѣ того поэтъ 
нашъ могъ быть изъ Турецкой Арменіи; самъ авторъ-армянинъ называетъ 
себя не Будагяномъ, аБудагогли, т. е. Фамиліею въ турецкой Формѣ. Стихъ 
однако, судя по языку, не можетъ притязать на древность, списку же его 
едва ли будетъ столѣтіе; списокъ кишитъ образчиками народной орѳографіи, 
въ иныхъ случаяхъ просто таки неграмотности; затрудняется дѣло еще 
поврежденностью перваго листка, т. е. первыхъ двухъ страницъ. Въ виду 
этихъ обстоятельствъ я воспроизвожу текстъ реи безъ исправленія даже 
описокъ, свои же догадки и толкованія я помѣщаю въ скобкахъ пли въ примѣ­
чаніяхъ къ тексту и переводу ; я, конечно, далекъ отъ мысли считать всѣ свои 
догадки вполнѣ удачными. Дѣленіе на стихи принадлежитъ мнѣ, но строфы 
помѣчены, какъ здѣсь, въ  реи; пробѣлы, которые я не смогъ восполнить, 
отмѣчены вопросительнымъ знакомъ въ прямыхъ скобкахъ:

1 . * tltupîfiiniJb.
п и р  IjriL  L u p fu iu p  tp Ç b u t  f i p u i ß )

\ l U U l b p b l f p  р ш и і  і іш І_^иШ І^рЪиу ^  .

П nt~ *ІУ*Г9  4 qputb^t
2 . Jtupîfbji% muß.

с \ ЪІ Г ,-Г b J ]*P Ьиі І Т Ш9 Ц'СшГ9-ЬсігГ шэ ) '
%Српі.Ър ujàbtQif ujqo Pj> шЪЬі/р *
^ l \ \n q n u P fiL-Ъ f u b r ^ p b t f p  t f l r p  i /h -q u i l j“t

1) Большинство словъ арабскаго происхожденія, два три — персидскаго, но всѣ опи 
употребляются и въ турецкомъ языкѣ.

2) eûj Jp* ,J Le.
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3 . ХУшр*Г b  ши9 '
,,‘ i ^  J u A n u l j  Ь іП  ^ b m b p  Л и Ъ І^ ш Ъ у

^ U U l t l / ^  » rtL-Ulirifp nL. рЛгlQ> »

9̂ b kbp uftpmà“ t
4 . J'utp UtUjy .

ШррпиЪ ІрііуУ tJ.nL. flJu ty.

<|>fc«U Jnuuj bljbtjbyn p  J .

Х̂ ^ П и Ъ р  rj.nL. t / l r r j ' p b  J U ty^ t

5. 11'*"̂ * /' u t u i u y .

Л \г_ЬіштЬі_иіЬ[шЬ,!р\ z nc пі- <>ш:ч•
nbJpt nbifn jllJIriQiy

^  n j I ^ U l t J . i r i Q > y  £ n U I L  r j - u t j p  r j U I J i r j -U i p  

ß. Дні .̂ іГш рІм  ш и ш у ,

Ь ‘ f 111“ 11 | ^ < л ш іГ | . j u b p n y  l j u >9

1)7 hhr S“'.'/- ■//' >TH ]
nj1 Lnutlj Ut l̂lJiUjmUiy t̂

7. U 'tor  /* S*f4  ш'из ’
4*.л ur 11̂  ^ ^ UIUIU(

l »“/“' f /і і/і utrjJjutm Ĵtuprjljutŷ
nuuibifp utrp ul. ^ury“t

8 . nrj. J ÎTtflb Ut U y .

, /b " L “іЪу_/̂ иі bu uthftJiuy .

(()'£ £n u j p h u  100 ІПШ »
xJJujîny u in .n i^  J lr iL in  à b u  J L  rLIilirt t

9. ІѴ'"/' /' V"1?
, , ' l ^ r r  Pi/jJ.pl, Jbp {Jç lj іитшрш& »

(«)')> *w/̂ t ‘̂ '100 tnUÉJlp
100  h tl^ 'ib rp  *rt^

1 0 . «/У'Ь
^̂ щпіЪиі і̂и̂  ^uiitjuijiàuJjuuj .
|  ijîibu inun̂ i nu uuip ’ )  pblfihu, 
^̂ rpû bu rj.nL. pb̂ muilpuŷ t

1 !■ ІГ г  b ï" Ч ши9 *
,,(<b£ l̂/Zuîi /ru
*1 J ^ U J ^ I  jlJ'ljUjJinL. Jpllhru .

0  J  nepc.

2) t^-jLoJ.
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[12 . J ' f i  u - u g .

„ У ' іГ ш Ъ ш Р г  UfU U^fip X lrn -U ig  .

[ [ \ииЛ?^И iiiliuil,u шІт mJü
f |lif Ъ ш  ^ b u  f r i t ç  m i f u ià  .
i \ m  f ip ^ l r p ' j  U p jb X jI Ъ і/ш Ъ

\ш Ъ  Ц. n in  Ш Ä *) Г  ]4- ч ^ ш Ь ,

,,ІшѴ /т 1j n u  nufjflt^  ЪіГшЪ

£_n l intl_ ф ш Р и ,Р ш & “ 1 

[13. /* Ѵ'ѴІ ши!}'
р П  рП І-р і^Ъ  р Р ^  [̂ UitntM̂ lUiĴ  . 

IlLbtlT ̂ ШІП r^nt-UU Ijt l ip f ^ f l i

^ ||c it iT 2 u,u,j i f in p  р ш ц р Ъ і і у  .

Jl ІШ сф Ъ рЬ  ^flLflî» frl/'j p . iu g iu à il t 

[14 . Д "7  /' іГГПр u j u t j ] .

?)4jiuÆ i^ t /^  ÆÂ P и щ ш и п р и г у  

*|*Л£_иі/?£І J n p r j p L ,  іГш ^ Р ш ц ііЪ ^Ъ  

l^îitn^ï i fü u n j iu h  xu

15. U '«'/' /» V"^ "'".y*
i n i f u i b  ifm rpn j^  b t P  ц Ъ ш у  f o b m S ) .

O ^ /rS  puiin *pn£,p. nL- ÜH' f̂Uy ")•
y ^ p à u t P  n i p  nul^Olj^ Ij |W

16. Дйі fi іГіпЪ uiuy '
M̂ fïL І іу Іи ш Ъ  fr U l it  un i tnt_n p u n i  .

W M  M r v  г/'Н-
П г 1( Р Ъ ш и  i jn p / i  j u n . / u n l r u t l .

<|J,«ty J f '  ІГ Т іГ „ Ь Х  t f u . u ^ .

*|аі7С_ iflLIIjf^ l/nt-Ti 7l L u l u în j l ^ u j u . b

17. /* inu,j '
UILTl и іи ц іш Ъ ^ і Ш -Ъ Ь іР  U l^fllU IU IU là .

IV '/" /"r "'/'"/;'v  s'"?/"
/,^ ° 1/. 7 “ i m u i à  JU

18. ^ пч/*̂* /' iiiuij,
w|JnLin и іш Ъ  ^UJÜIĤ j. nqripr^O if^  fru  r^ u iu iu iô  . 

П Ѵ  ^  'I ‘“ с пиЪ 1,ъ  Ч іП ^рш Ъ рЪ  «
Q L - n .l ! > b  ц Ъ ш Э X

1) Въ рСИ </ f̂iu/іілѴ, ВМ. і̂ ЛДиіА :

2)
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(P  г  “у ѵ"і"/1’г  ' 1
|\L̂ ? ^JlUp Г^риіртЪ ’і г  г Ш ш \ъ
( | ш  ̂ | ( )  \U ip U J J  Р  m q u i i f n p f i h  У

||n^îrt^ іи b р mpuib t

Web H  mfutfmp JutpJjth .
[ \ Z r ^ »  u i ^ p m  p  n t - l f l l  f à u , 3 .

Зьш3 \ \ р Гі,<;ш,п,».[b],

t\c І М Ч  ifuiuiuirj fj p ui ijuib , 
ïfbuiy npqnub  *|\uiifPft 

ĵf7j£ni/ïiîi|Y»îj » np\ тш ^ ш̂  4"/* •
Oft ffilUlÿ J1!иі̂ иіЪг] UipJÛ 9

ш^уриіри lpili-P~) tçp шршЬ .

U*fr П ШС 9 фпг (..ГшЪ 3) ЧЪшЗ
\<ІгЪг.иі ^ и) ^ п ъ пр І^птЪ^ І^р уиіЪшЬ .
*|\пі_ peu luijuiui ш ̂  ftî/ift ,

Jom ірир'ршипршу
ршЪрЬрЪ ^риіЪру tîij ор^іЪшЬ .

JJ'ft Ь рР ш р^ш ричГ '^  m-mtrjу 
/j|U>| ^ u ip u jb ^  qpUlb,

IJ'ft Ь р Р ш ^ р Ц Ь р  ijj^frp,
Ъ/^bpfi qpljoqb ^  qpljuib .

\ n  br P “4  рши^шишЪ/гр
*\ЛГЬЗ^Ш Ouitijp JmpqljUiij .
U T - * r P « 7 >  pq.ni. quiJqtrp 
IJ'tènLÎiwè Jotnh іиишЪшЬ X

19. ip i i c j f i - w f i 8) hu l \uv y t  ^ шЪ'
1|ujjbbpL y u/buJjh u/Ljibiub .

^^ift> fi J 'm fuJiup Jm p Jp it,

* |*nt_ l»h P k  p ‘t_ Ь-Ги.««Л
2 0 . W f r  ft <>"Ь шиу.

J t » L  muftpy Jmbl^u qhutu ,

O (jî'ijj*  nePC‘
2) L~b.
3) ĵ L aJLj nepe.
4) І\1ѣсто мнѣ кажется искаженнымъ; я понимаю въ смыслѣ >

5) Л »-
6) J % .
7) Въ рукописи </'*".

») іЫАМ =
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(<)'£ ß h  V шіри р ши Ir и у

ll"L ß i b '  buttb L h 'r  jUUj& t
21. ufftmfi nuuilrifj> nt— juifb-ifpi

| l ï r £  uiuf ptifi/p n £ . î / t î » ^ J  і и  гР HJUIUJ& 9
LijfiLnfi и ш і р ш ,pm гМг

^ | \ t a  /fuji ІрЪ Іритш p m& tK

2 2 . Іг шиЭ-
w|,'u фцррпиЪ h [ . r y tu,<;.»b.

'I),,,^/. I I. , r 7 " " / ' | /• | я )
Цпі-îinLJUlé ) £ІТіГ P  nt-П-gngtuà ,

ЪіГшЪ

ßnui&y Л inri f,b bu Ъитш& .

Otu tj-шр^рп pbfir^
juin фи/um  ̂ у̂шЪг̂ шЬ JW

23. ^ іРрЪ muß. 
wl|nL̂ t̂?{p ) uiqpl^p » puudиіЪuià .
j-kui п̂/ mhfint-b^ iftujirij mhubbJy 

^ /JL  [іЪХ Ь^і_ иіі[ш& .
nublrtP rj-UJjlrlpJUi% Xbufiu 

]uf^p utprnb y l^Utp\nUß pUJc/lŴ£lIAlJ<̂ |ft

24. [) 'p l b utu,J •
шчекс І и̂іЪфЬш .̂

|()tnr̂  ̂£~u f&Xfiy l^bpßuiu , 

l|nL̂ |̂l 0̂1 1̂» Lnhuià ®j,

i/ô(«P lil̂J li/̂ .

^^milpnpbiT bu p̂fru lpt1pouiuià y

Y'h^JM-pb ^ шиштші/^іЪ
І̂ шр̂ рЪ If шшшршА tu

25. ^ іГрЪ muß,
w|̂ u tiT<Ç bui p̂tru' рП-офиЪ .

|()‘nï^f 7»" pm tu h hhc P  ш,Г 1 2 3 4 5 * 7

1) Cp. ПОСЛОВИЦУ îrt^ tû uSb̂ Jzu iTutu/l, Lijäjl ((J. TfaLfjupinbuAy ^  ij « i / y ,
і ц т - ^  1880, p. 109).

2) Lo.

3) ^ллжі и ниже /•*(./» =
4) По всей вѣроятности вм. иЛ<£піЛ., какъ ниже т“уА$иЛ вм. чш^ЬІіиЛ і
5) U^o.
0) іnt/Çuj& r~r tnbuuiS ИЛИ MlinuiVl
7) j J x * .
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Ъщшglltp "JujJljtl^U і/п ^ п ^ іш д  ,

^\p fdu iiP  bu rpup ,̂i ш^ршр^ . 

j ^ p  £ПиЬЬіГ bu UIHU % J], z fA  LU S J 

|̂\̂ lT UinbLnuJ' ОІ/ІШ̂І І£П.шЪі 

Ô l̂'îl̂  ̂ ubr^pbSy пЪ^р£ “) jb lP  ІЛ̂шд 1<1

26. IJ'/ïb /' ши3 .
n<y>nj>[itftub ЬіГ bu fi ifbrpjnj,
(<)'ш  r f i r  fr [ , r ]  Iй Пр HU 1]Ьі£шЪ .

P  і^ іл^іш ^и 3)  ХЬпЪ^и ifbujg .

 ̂ > juPuJip^puiui

l̂ tl Pujrpjuà nu r̂ nu ifriunpui&

J ' Ъ^пирІ» гршг^шіипшЪрй ,

V.JL ^  Ip^l1 nrinr ifl,Ĵ  *“
27. Д'Ѵ» ifiupifi/ііЪ ui'utj t

wl"| UJJ pü\l t[yy tfbrpuun p f i -

S b f i  rj_iiuj шитиіЪ Ijuj'îiJi. 

ь ч  ши biTIpupub b J'y ff tuu înà 9 

|| UiJ /іЪХ, ‘/ny  JbtjtuunpP> f
\ \ р Г ир[>Ъ 7 ршр,пЪ b  г [,ЪшЪ.

Ujifuip rj_dnijJ  ̂4" •

xén^b ШиіЪрЬр UffttrtblFj» juiupnbu/L^t

1. Душа [стала говорить] тѣлу: «Братецъ, гонимся мы въ мірѣ за 
благами; вдоволь мы заработали имущества и сокровищъ; [помни,] грѣхъ 
и воздаяніе будутъ положены на вѣсы».

2. Душа сказала [далѣе] тѣлу: «Пока мы еще вмѣстѣ другъ съ 
другомъ, преклонимъ колѣна, сотворимъ молитвы, попросимъ прощенія 
нашихъ грѣховъ».

3. Тѣло сказало душѣ: «Я пока молодо, сядемъ съ молодыми, по­
ѣдимъ и попьемъ, насладимся взаимной любовью».

4. Душа сказала тѣлу: «Бодрствуй ты и пойми! Ступай — войди въ 
церковь, преклони колѣна, оплакивай свои грѣхи».

5. Тѣло сказало душѣ: «Намъ надо заработать одежду и хлѣбъ, 
чтобы сидѣли мы, ѣли и пили, одѣвались въ платье, гуляли въ нарядѣ».

6 . Душа сказала тѣлу: «Я тебѣ дамъ наставленіе —  будь благора-

1) и»гІчі 2 3 4 ? =  t ^  jb .
2) пР „L [,ъѵ
3) j LJU) и выше гНи,г =  ( j l j j j .
4) Ji,Lnpmir или можетъ быть іГп̂ Рш3шіг (').
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зумпымъ, ѣшь одинъ хлѣбъ, а другой [хлѣбъ] проси съ тѣмъ, чтобы дать 
его бѣднымъ1)».

7. Тѣло сказало душѣ: «Условное время1 2) [скоро настанетъ?], и тогда 
съ бѣдн[ыми] съ удовольствіемъ буду ѣсть хлѣбъ и соль».

8 . Душа сказала тѣлу: «Ты невѣжда и тупица! Хотя 100 лѣтъ еще 
проживешь, ты [все же вѣдь] умрешь».

9. Тѣло сказало душѣ: «Пока срокъ нашъ [жизненный] не исполнился; 
проживу сто лѣтъ, такъ сотню же молитвъ сотворю».

10. Душа сказала тѣлу: «Смерть приходитъ внезапно, выйдешь, 
впадешь въ смущеніе и огорченіе и будешь умолять ангеловъ».

11. Тѣло сказало душѣ: «Ты— подобна ангеламъ; ты должна повино­
ваться мнѣ: тебя мнѣ [Богъ] далъ въ залогъ».

1 2 . Душа сказала тѣлу: «[Такъ] береги свой залогъ; ты должно 
вручить его Господу такимъ, какимъ Онъ далъ его тебѣ. Хорони его [не] 
какъ заржавленную мѣдь въ пренебреженіи; хорони, какъ золото, завернувъ 
его тщательно въ платье».

13. Тѣло сказало душѣ: «Пока помыслы мои не осуществились; у 
меня много дочерей и сыновей, [а также много] имущества и сокровищъ: 
откр[ою я двери] сокровищницы».

14. Душа сказала тѣлу: «Дочери и сыновья, имущества и сокровища 
[даже] царей болѣе великихъ, чѣмъ ты, [за гибелью хозяевъ] оставались 
безъ призрѣнія».

15. Тѣло сказало душѣ: «Уплативъ штрафъ, я откуплюсь деньгами3), 
у меня много зймковъ и дворцовъ, [все] обито серебромъ и золотомъ».

16. Душа сказала тѣлу: «Ты — князь славныхъ? [такъ] иди, строй 
дворецъ, чтобы жить тебѣ [въ немъ] вѣчно, [или] ступай, наводи [надежный] 
мостъ: тебѣ предстоитъ перейти волосяной мостъ4)».

1) Такъ дополняю я это поврежденное мѣсто, усматривая въ немъ слабый отголо­
сокъ евангельскаго ученія, а равно сближая съ армянскою поговоркою *л.*-/»*«*г ./««_-
рШ3̂ иЛр uruij] прошу, прошу и даю нищему (и. тСпш-̂ р̂ ЬшЪ, ]. с., р. 26).

2) “ Л -гР  =  ôjLel*
3) ърь дать цѣпу и купить въ смыслѣ выкупить, искупить, освободить

душу встрѣчается часто, между прочимъ въ слѣдующемъ отрывкѣ изъ одной проповѣди
'fi  риЛ і iTuip ifu ip l;fib  п р  U tuk. np u jl;u  fiJ-fi L «_ шр ш p p f i  ^ fi  fi,Wfhmp t  ЦШІ^иЛірІ fii p  (рсь Аз. 

Музея, № 3, /і 10a л.): j^ j^ f i  t ifi РЬ 'fi j'Lqu.g j'Ln.uAfi, рпі_пг  ~  nukfi Lt-
иірігш[Э- ÇuiJ, Çnqnjb ijfib ,nufh, IfuipUb ijbfip Al ^Jnfi-ngb. ЦзвѢСШНО, ЧШО CC-IU КШО
умретъ, ne раскаявшись въ ірѣхахъ, нельзя искупить и освободить изъ ада сю душу, хотя бы 
дали за пее все золото и серебро, имѣющееся въ мірѣ.

4) Няня Асликъ у извѣстнаго собирателя народныхъ сказокъ Г. Срвандзтянца 
(ІГшЪшЪш/, ij. <t\oLfiu 1876, р. 89) разсказываетъ о волосяномъ мостѣ, наведенномъ на огнен­
ной рѣкѣ: у того конца моста — рай, у этого — адъ; весь разсказецъ (ІЪ., р. 88—89) Аслнка 
носитъ явные слѣды вліянія апокриФныхъ видѣній.
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17. Тѣло сказало душѣ: «Я заработало много имущества! Ну, глу­
пенькая моя душа, гдѣ тебѣ знать, на что я осуждено?».

18. Душа сказала тѣлу: «Говоришь ложь, — ты навѣрное осуждено. 
Гдѣ богатства Гаруна? ушли изъ его рукъ! Гдѣ [богатства] дервиша 
Абдулы, который строилъ себѣ рай? Гдѣ [богатства] царя Ѳары, который 
обоготворялъ идоловъ? —  Поди, мое глупое тѣло, пу-ка посмотримъ, оста­
лось ли [что отъ нихъ] въ мірѣ? Не осталось [ничего и отъ] Авраама, кото­
рый принесъ въ жертву [сына] Исаака; не осталось [ничего отъ] Давидова 
сына Соломона, который построилъ храмъ; не осталось [ничего отъ] Искан­
дера, который завоевалъ міръ: умеръ и ушелъ въ раскаяніи, какъ чело­
вѣкъ, который сѣялъ зерна 1). Ты не повѣришь мнѣ, [такъ] ступай къ 
монахамъ — у нихъ изложены заповѣди Бога: не гонись за запрещеннымъ, 
когда имѣется законное. Не ходи обижать друга: обижающій ближняго самъ 
будетъ обиженъ. Не ходи злословить своего сосѣда съ чужими людьми. 
Не ходи притѣснять кого-либо, когда войдешь въ милость къ сильнымъ 
[сего міра].

19. Ты, безнадежно отверженное, — проклято подобно Іудѣ и Каину, 
Ну, послушайся, мое глупое тѣло, того, что я сказала».

20. Тѣло сказало душѣ: «Что ни говори, входитъ [въ одни уши] и 
выходитъ [въ другія]1 2). Скажешь ли разъ или тысячу, [все равно,] какъ 
бы совсѣмъ я не слыхало».

2 1 . «Пока мы должны проѣсть и пропить имущества, кои мы зарабо­
тали, пока мы должны испить чашу удовольствія; моя воля пока еще не 
свершилась».

2 2 . Тѣло сказало [опять] душѣ: «Я тебя берегло съизмала —  бе­
регло я тебя и не гнало; теперь ты, улетѣвъ, подобно птичкѣ, усѣлось 
на дерево и не приходишь въ свое гнѣздо: твоя клѣтка покинута и раз­
рушена».

23. Душа сказала тѣлу: «Мы, кажется, разстаемся —  посмотримъ, 
что ты мнѣ дало изъ твоего несмѣтнаго богатства: не сдѣлано моею рукою 
добра ни на одну драхму, не роздано ничего въ награду [душѣ]».

24. Тѣло сказало душѣ: «Ты являешься невѣрнымъ другомъ, оставила 
ты меня и уходишь: какъ будто и одного дня ты не пробыла со мною. По­
времени минуту, пока священникъ не докончитъ требу съ символомъ вѣры, 
расцѣлую тебя, я тоскую по тебѣ».

1) Можетъ быть поэтъ намекаетъ наеванг. притчу о плевелахъ или на притчу (Л» 13) 
Вардана (рсь Кор. Бнбл. въ Берл., Ms. or. Minut. 273) о печальной судьбѣ, постигшей чело­
вѣка, который насадилъ терновникъ и посѣялъ колючку.

2) Въ текстѣ «входишь, уходишь».
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25. Душа сказала тѣлу: «Я зла [на тебя], съ тобою я въ ссорѣ, 
покидаю тебя, пойду я съ пустыми руками, безъ провизіи, сбитая съ пути 
пойду я въ чужую страну, и разъ не построено у меня [тамъ] ни одного 
дома, пристану къ чужимъ дверямъ, [но] чего просить мнѣ, которая ничего 
не давала?»

26. Тѣло сказало душѣ: «Я раскаиваюсь въ грѣхахъ, погребено я 
въ глубокой темницѣ: воля выбора ушла изъ моихъ рукъ; ступай, моя 
бѣдная душа: я буду погребено, а ты до дня [страшнаго] суда будешь 
блуждать (мытарствовать?), но Богъ —  милостивъ».

27. Душа сказала тѣлу: «Горе мнѣ, горе грѣшницѣ! Господь будетъ 
творить судъ: что мнѣ сказать? я плѣнена, связана. Горе мнѣ, горе грѣш­
ницѣ! Для праведниковъ созданъ рай, для насъ созданъ адъ: мы въ аду 
будемъ мучиться вѣчно».

XV.

Говоря о Григоріи Агтамарскомъ, я упомянулъ объ его обыкновеніи 
испещрять армянскія стихотворенія цѣлыми строками и двустишіями на ту­
рецкомъ или персидскомъ языкѣ. Другое дѣло совсѣмъ, когда въ армян­
скихъ стихотвореніяхъ встрѣчаются персидскія слова, какъ получившія 
уже право гражданства въ устахъ армянъ, хотя бы извѣстной только 
области, или какъ стереотипныя поэтическія выраженія, заимствуемыя 
армянскими стихотворцами безъ измѣненія: таково напр. р[«"]/»^, снѣгъ 
отъ персидскаго и ш̂ шЪ̂  явный отъ арабско-персидскаго
въ стихотвореніи *), заинтересовавшемъ меня также своими уменьши­
тельными или ласкательными словами, въ родѣ п

1) Въ концѣ Эчм. рук. № 103: 123 л. іп-12°. Текстъ: 10, 8X7, 2 с. — Строкъ: 20 — 
Пагинація: арм. буквами черезъ каждые 22 листа.—Бумага: толстая, желтоватая, навощен­
ная. — Письмо: круглое — Украшенія: раскрашенные иниціалы въ связи съ
миніатюрами на поляхъ; заставки на заглавныхъ листахъ (4а, 48а и 79Ь л ). — Переплетъ: 
досчатыіі; на кожѣ Фигуры тисненіемъ. — Состояніе: переплетъ расшатанъ; листы выва­
лились; въ началѣ недостаетъ 12 листовъ. — Имени переписчика и даты я не нашелъ. Со­
держаніе: 1. Su"Lu'4f,rV' Пѣсенникъ (Іа — 4а л.), дефектный въ началѣ, 2. в«-
^шишфпи, Исторія ІоасаФа, стихотворный изподъ Аракеля Бидлисскаго (4Ь—4SI) л.), 3. «i*""*- 
л,и(£/,иЬ uPFnjb ^ рѵ l̂ nLuu,̂ nPLf.b, Исторія св. Григорія, Просвѣтителя нашего, въ
стихахъ, также Аракеля (49а — 78Ь л.), 4. Стихотвореніе посвященное патріарху ІІерсэсу, 
безъ заглавія (79Ь — 91а л.), 5. Исторія Мархая (іг«"/»/»«у) и Гаспара пли, по другому имѣю­
щемуся у меня списку, Косиара, купцовъ изъ Сиса (І1ц"“ц), также безъ заглавія (91а— 98Ь): 
это стихотворный душеполезный разсказъ Якова изъ Арцкэ (Грі Н ’) о томъ, какъ огне­
поклонникъ Гаспаръ обратился пъ христіанство и G. Стихотворенія цѣлой плеяды армян­
скихъ поэтовъ: Григорія Агтамарскаго, Аствацатура Ьенскаго (ч/л%/'), Мартироса Ьизан- 
скаго (АЬчшЪзЬ), Нарекскаго Костанда и up. (98Ь —123 л.).
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“'['Ьч'Р h
*І|илу Ppbp ІіЪрЪ dnqnijjib .
X(j4jjpt£jrp k-J] fönt] Pnt~P pJIrJ.
(|ш і̂ uit- іл  n ij^ p t r  p  P  lu lT' d i r  г н и  % fu T t 
U r k-pljnL. fj.nL.n.% n c .% jt,
m p  r^ iurpnnulj . Jttfi ш р и Ъ ^ і.

\ytrpPujiTiyh t̂ uirpnni-lj rj-П- ЦІ,Ъ. 
l|ru. І̂ шЪрІГіР putppjilj uipubj Îl 

np UÛ IUIUjl̂  àntj ПиЪр 
^inrpmujpfi ^,uufPf ^ujî ujÏr̂ i .
P J r ^ i f r  f  ± i7j  г шг^-

и u n  іПиЪІ^шЪ jk ~ q p  и ^ и і ш и і и р  

^ iUjp*L  ̂ j Ъ ІгрІ^иіЪ  ^ и і і^ ш Ъ р  

()£ і/ш Ъ ІриЪ  іЬ~ЦрЪ u ju u n iu r r j i  t 

\ ] І г р Р  u n  Г l ^ u d i ^ b S  {^Ъ u jljL  #

Пр ifrqy'ft h r ^  h^i^t *

Любовь къ ласкательнымъ именамъ на /»// замѣчаемъ мы уже въ 
древнеармянскпхъ народныхъ пѣсняхъ, которыя сохранплъ намъ въ отрыв­
кахъ М. Хоренскій, такъ bqbt^Lp^ и^штЪЬ^),  ̂ (I, pu) и, нынѣ
по Санаѣинскому списку, вм. т frг^ (!. ü> Равпо U UJ ррь-ьр’( (I, р и
II, <*) и, пожалуй, ^ 1̂ *7/»// въ стихѣ объ Арташэсѣ (II, à):

*tr&LUU Ш e t  Ѵ.е ШШ U
?|л и Ь ш и р Ъ  ij-br̂ trgpl b-Ъ .

XVI.

Въ заключеніе не могу не выразить сожалѣнія, что нѣкоторыя армян­
скія изданія, особенно старопечатныя и заграничныя, были мнѣ недоступны 
при составленіи настоящихъ Замѣтокъ; такъ напр. я только теперь получилъ 
возможность ознакомиться съ печатнымъ прозаическимъ текстомъ исторіи 
Варлаама и ІоасаФа по Синаксарію, который поступилъ недавно въ Импер. 
Публ. Библіотеку вмѣстѣ съ десяткомъ-другимъ армянскихъ старопечатныхъ 
книгъ: въ печатномъ изданіи также сохранена запись переводчика Асада 
(гл. I). При составленіи замѣтки объ армянскомъ переводѣ исторіи Іосифа 
и Асанеѳы (гл. IX) я не могъ воспользоваться трудомъ о. БатиФФОля, 
касающимся этого предмета: Studia Patristica. Études d’ancienne littéra- 1

1) Я выкинулъ изъ текста слово какъ нарушающее семисложный размѣръ:
оно, по всей вѣроятности, есть толкованіе историка.



177 —

ture chrétienne par P. Batiffol. I fasc. Le livre de la prière d’Asenetli. 
in-8° 1889. Эту книгу къ сожалѣнію не могъ я достать и теперь. Запись 
изъ сочиненія Григорія Татевскаго, приведенная мною въ предпослѣднемъ 
примѣчаніи къ VI главѣ, напечатана уже у Г. Пиргамаляпа (с| ,оши,рр 

ІіЪ> К-поль 1 8 8 0 ,р . 27), носъ иною датою и по другой реи. Считаю 
также нужнымъ сдѣлать дополненіе къ переводу слова въ Исторіи
Дѣтства Іисуса (стр. 142): мною передано оно на русскій языкъ словомъ 
«доска»; будетъ яснѣе, если въ данномъ мѣстѣ поймемъ въ смыслѣ
маленькаго шш[ит, т. е. трона.

Настоящій листъ былъ уже сверстанъ, когда полученъ былъ августов­
скій номеръ ^ш Ъ^и у \Л о рЬ-tyt гдѣ въ интересныхъ этюдахъ о Псевдо- 
Калисѳеновской Исторіи Александра Мак., на 229 стр., приведены стихи 
Хачатура Кечару’скаго, имѣющіе много общаго но духу и стилю со стихо­
творнымъ Преніемъ Души и Тѣла (см. выше стр. 162 — 163). Изъ той же 
статьи я узналъ, что нѣсколько стихотвореній Хачатура напечатаны у 
о. Л. Алишапа въ описаніи Айрарата (Венеція, 1890); можетъ быть, въ 
числѣ ихъ находится также стихотвореніе, предложенное мною въ извле­
ченіи изъ Эчм. реи № 8 6 . Трудъ маститаго армениста пока fie имѣется ни 
въ Университетской библ., ни въ Публичной, ни въ Азіятскомъ Музеѣ.

Нѣкоторыя соображенія, отчасти указанныя ниже, побуждаютъ меня 
включить въ эту главу разночтенія къ Исторіи М. Хоренскаго по Санаіпін- 
ской рукописи, собственнику которой, преосвящ. Саргису Гаспаряну, еще 
разъ выражаю живѣйшую благодарность за столь любезное одолженіе.

Названная рукопись1) въ 289 л. (три листа въ концѣ и три въ началѣ 
пустуютъ) іп-4° въ два столбца, каждый 1 7 X 5 ,8  с., строкъ 27, на пер­
гаментѣ, круглымъ письмомъ (р"ірс i tc ) .  Листы въ Исторіи Ст. Асогика 
перемѣшаны но винѣ писца; кромѣ записи въ концѣ рукописи отъ писца 
ІІсрсэса имѣются отъ него же еще двѣ, одна въ серединѣ ея, другая въ 
концѣ Исторіи Ст. Асогика, но онѣ въ Фактическомъ отношеніи не пред­
ставляютъ ничего новаго противъ первой, которая и приведена ниже. Есть 
приписка на 36 л. отъ 1874 г., сообщающая, что протоіерей Давидъ 
Шаііипянъ подарилъ эту рукопись нынѣшнему владѣльцу въ знакъ дружбы. 
Имѣется еще въ нѣсколькихъ мѣстахъ приписка отъ 1885 года рукою 
епископа Месрона Смбатянца Нахичеванскаго. —  Содержаніе: 1. Исторія 
Моисея Хоренскаго, [ут^и/ш/, [ипрігЪшуигу Лгру иір̂ ршЪЪ.
(sic) ^ у\іпц.риішпіЛіиу ч̂Ъг̂ .ршиг̂  (5а— 128а л.); 2 . Исторія
Ст. Асогика. [  ̂I / п fr t̂ t I иЪ п и /, В, I ІІП̂ ірчЪ *l|IJJf/if/fff- P H  S W / " " -

1) См. II главу настоящихъ Замѣтокъ.
Записки Вост. Отд. Ими. Русск. Арх. Общ. T. VI. 12
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f/шЪ] (129a — 2 2 1 b л.); 3. Исторія Аристакэса Ластпвертскаго,
Р[іиЪ рп  utniuljfiufi j nininfnjlrpry ijinpif ttitiffrtnjt : (] ninli jifinjJuj inh^ij ^h jntj 'ji

ju y p t iu f r n -  u iq if t i i i j  n p  z .n L r 2 -  ^ Ы *- * І Ѵ т / Г 'Р І  t fu ,l  *^П ^ ,1У пЭ  ( 2 2 2 a  —

27C a л.) и 4. Географія M. Хорснскаго, \У пір І гі,Ь »*»«»7^*»/
tr hpljptngjinft ушгриі^и ш£ршр<і tiiif pnu

Запись въ концѣ рукописи:
<|)ііігі̂ > шЪ̂ и/иш и ф .  ,.,1,ТІ„.„ .

niü/nyfi . ппі/гЪіііІрііpnf^t •

tnt/ЬЪшірз р j i . Il шртрпі^і ІТііГ hh II
,ѵ'"Н/'У V°/* L nd unJ II v ”/ 1-?/7' 
uppiy шЪХіиіІр II 7 pfop» mpn^hutj . Iiy^

liul^nLpfrunfp utïnilpiyiini-PhnnTp tpipni-_ 

P  h unip jt ̂ Jpuïïint^P Irunfp t/Jiuiunpf, 114 

ïnfur îtî^ rn~P liL-Ъ It ip n n p  j î ï i i /  hh II
î, , (),. If.upn.funfnj.j 4P.rph.np,

\j\» » r .« k ....,r ij h i.lt, t.
ij fri l̂jhjJ* i//ï  ipiiniif-p II £iupmqnp(S 

( f̂lrpufçn ипі-иііііЪпиЪ , àpnitf pfrp iptpnin_

I fllLpflL<îl P  Ullj-IllLnpilllj'îl t/lrptlljl |*yillv 
£ blf Ipblj ірш/ІгЪІт ub | 111 ĵ b l^ U
P  llljrll P  K "  Ь Ч гЧ  ѵ  (sic)
\,nL . ^ | / . г .іѴ.і7. шЬишпЪЬЪ (sic)
і^ЪоіріЪ tpnp J V/"77",.7 7»'"V,"^i'V7'
/1 qihnjpïi р Г  ір іи ч ііц Р  nfith J | \ / 7- 7it

Г гР'і MIL up.nn.fùttf/.ppu /. jfrplf/tpu
1 IfILd ГН ’/■ ,fbL,p, \\L.VU,pp') y, */•«,_
1. ptl tfh U"
(sic) /1 uti LL Ijh-piHŜ n £tulj nLpinu np

h"d  11“ 'V/,7j nr Ь H ib iv *1 (sic) L
*%/' ]“,r t \thn piujpj l^"l ^mjutïih niu
p.LUnj ,fилиp np lûà из^Ърі h pnî

tut/L-Ъші̂ ірІ̂ і̂  np Ipn P  ntû

'//'H /' L 1 lljp tippnyu np tlilltn ^I1ILW
,„b :

.рьш і .nfthifipnnj (277b — 28Ga л.).

«Слава Непостижимому, ІІесказус- 
мому, Несотворешюму, Безсмерт­
ному, Всемогущему, Всеобъемлс- 
щему, Всесильному, Создавшему пасъ 
всѣхъ сущихъ изъ небытія, Отцу и 
Сыну и Св. Духу, Раздѣльному по 
ипостасямъ и лицамъ, но Единому 
по сущности, безначалію, силѣ и 
власти, Ему же благословеніе п слава 
отъ всѣхъ существъ. Аминь.

Онъ мнѣ, закоснѣлому во всякаго 
рода грѣхахъ, нсзаслуживающему 
поминовенія, жалкому грѣшнику и 
злодѣю, недостойно именующемуся 
Нсрсэсомъ, далъ силу списать 
Исторію нашихъ царей. Умоляю 
всѣхъ васъ помянуть моихъ роди­
телей, [отца] іерея Азарію іі мать 
мою Угусолганъ, и просить о про­
щеніи [имъ] грѣховъ у Немстигель- 
наго и Незлопамятнаго Господа. 
Аминь.

Написана эта историческая книга 
на пользу архіепископа Саргиса въ 
землѣ Лори въ селѣ Огсори въ 
святой иреславпой обители, назы­
ваемой Сапаііинъ, которая есть на­
чало и мать всѣхъ монастырей, подъ 
сѣныо св. Собора Препрославленнаго 
Спасителя всѣхъ, Святой Богоро­
дицы, Матери Свѣта, и прочихъ 
Святыхъ нашихъ, пребывающихъ 
здѣсь въ сборѣ».
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Въ числѣ настоятелей Санаііпнскаго монастыря съ именемъ Саргиса 
знаемъ только одно лнце: эго архіепископъ Саргисъ, сынъ Бэбэга, изъ 
рода Аргутинскихъ. Въ 1G33 году имъ былъ возобновленъ куполъ Сана­
ііпнскаго Собора, пострадавшій отъ сильнаго землетрясенія. (Description 
des Monastères Arméniens d’Haghbat et de Sanahin, par Tarchim. Jean 
de Crimée avec Notes et Appendice par M. Brosset, St.-Pét., 1863, p. 77). 
Въ Соборѣ этомъ имѣется надпись, удостовѣряющая, что архіепископъ 
Саргисъ, сынъ Бэбэга, въ 1652 г. возобновилъ храмы Христа Спасителя 
и Богоматери, церковь св. Григорія, часовню и келыо для мощей (I. с., 
р. 66 ). Отъ 1652 же года сохранилась грамата, данная грузинскимъ 
царемъ Ростомомъ на имя этого же архипастыря (1.с.,р. 87 — 8 S); могила 
его находится въ той же ’СанаІшнской обители, у входа церкви Спасителя, 
по правую сторону (1. с., р. 79). Слѣдовательно, наша рукопись, написан­
ная для настоятеля Санаішна, архіеп. Саргиса, но времени восходитъ только 
къ половинѣ XVII вѣка, хотя она и писана на пергаментѣ.

Я уже имѣлъ случай говорить о существенной помощи, которую ока­
залъ дѣлу сличенія рукописи съ печатнымъ текстомъ одинъ изъ братьи 
Эчміадзинскаго монастыря, Галустъ Мексртичянъ. Почти каждый вечеръ, 
иногда и утромъ, какъ только перерывъ занятія рукописями притчъ давалъ 
мнѣ свободу, нѣсколько часовъ проводилъ я въ кельѣ этого преспмпатпчнаго 
монаха, причемъ по очереди одппь изъ насъ читалъ рукопись, а другой 
отмѣчалъ разночтенія тутт, же на страницахъ печатнаго изданія; въ послѣд­
ніе дни моего пребыванія въ Эчміпдзинѣ, за отсутствіемъ вовсе у меня 
времени, монахъ Галустъ Мекертпчянъ продолжалъ сличать рукопись съ 
изданіемъ одинъ, по временамъ впрочемъ пользуясь сотрзгдничесгвомъ 
библіотекаря Эчміадзинскаго монастыря, о. Сахака Аматуни. Такимъ обра­
зомъ былъ сличенъ печатный текстъ Исторіи М. Хорепскаго съ рукописью 
еп. Саргиса, которая по мѣсту происхожденія названа мною Санаішнской.

Варіанты Санаііпнскаго списка важны главнымъ образомъ для буквы 
текста1); затѣмъ, хотя значительная часть разночтеній является результа­
томъ описки или просто ошибки, но часто и они содержатъ много поучитель­
наго въ отношеніи палеографіи: нѣкоторые случаи, напр. буквы l и «Ртамъ, 
гдѣ мы ожидали бы /* и какъ въ словахъ<1|'*«-и/іЛ»_п £kt_»/ïu«/àu(p. 92 ,5и 65,о),
указываютъ пато, что подлинникъ этого списка былъ писанъ иниціальнымъ

1) На основаніи главнымъ образомъ Санаііпнскаго списка I Мои азъ (псевдо­
нимъ) пришелъ къ весьма интереснымъ результатамъ о подновленіи переписчиками текста 
въ памятника*!, древнѣйшей армянской литературы; результаты эти вмѣстѣ съ другими 
интересными замѣтками объ исторіи Монсея Хоренскаго сгруппированы въ рядѣ статей, 
напечатанныхъ въ армянскомъ журналѣ «Араратъ» за 1890 и 1891 г.
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письмомъ {^рішР и,1ІІт)-) въ второмъ только п возможно смѣшеніе этпхъ 
буквъ. Съ полнымъ недовѣріемъ надо относиться только къ тѣмъ варіан­
тамъ, которые могли произойти отъ невниманія писца, отъ пропуска буквъ, 
слога, слова и цѣлаго отрывка или невѣрнаго чтенія группы йодъ титломъ, 
особенно Р1>> P f î ’ рь> рьЪит. д. Впрочемъ подобныя наблюденія можетъ 
сдѣлать каждый, просматривая прилагаемую ниже таблицу, для должной 
же оцѣнки всѣхъ разночтеній, насколько она возможна въ наше время, есть 
лица болѣе компетентныя, которыя изученію Исторіи Моисея Хорепскаго 
посвятили цѣлые годы; чтобы дать поскорѣе имъ въ руки варіанты Саиа- 
Ьинскаго списка, я и порѣшилъ помѣстить ихъ въ настоящихъ Замѣткахъ. 
Съ рукописью сличалось Т ифлисскос изданіе 1881 года1), которое, будучи 
однимъ изъ лучшихъ, въ то же время доступно для всѣхъ. Тамъ и сямъ 
попадались варіанты, которые уже независимо отъ Саиаішнской рукописи 
отмѣчены въ Венеціанскомъ изданіи, равно въ трудѣ Карипянца 
шп^р/,иЪ LI. §фрІ>и 1858); мы все же внесли ихъ въ нашу таблицу.

I 8 ,— 4. ./”',7 abs.
9, (3. j  іи уи »у и А"̂ 7/""7'7' J ‘U,L .U4 »  n t ( 4C

2 0 . V u b « . . n b u ,L •А»...... 9, 7. . u p 4 Lc .fl ‘up^Lnp
2 10. «/»г "Н T5. н т Ч " Г " 10, 7. И 7."‘/.P"" Пт.'Т'"'

/• 10,— 8 . W '»A ^
•1, 3. А7, abs. 10,— 6 . 4„..t L.uL v „,.Ll

4, 7. v l h - i " Ѵ ф п „ 11, 0—7. LptlLp(..p L. Lph-
4, 11. АН abs. ,r . p i . .

4, 15. 7»7' А 7» >і|і ’А Чр»>7 «и/Ѵ.ік(у7. 13, 8 . .[,„1„ l .u L  ,u u a .A»A-W ....... /
4, — 8 . *"і А 14, 1. V " 4 r ' " ' l " r S ,U a  T*"' ./.Û p.U.j.npS />>;

Т.А'Г •uLl.,.u.n„. р [ , л /.„.7, Ѵ'/Г'ГтА С ш% ,‘ Г Г " Ѵ і Ь

5, 2 . ^ Р-А' «А««
h

п 14,— 9. a«- . j 'b f . 'b n u  abs.
Ü, 3. Ч І’-ш Ъ и и 14,— 8 . AH АДН
и,—11. і ^ іР 1‘ г а ш и / , г / ,з h Jï~ pi* [th b  р  А ш  и  [t р  b  іГр 14,— 8 . PH*. CpAy
0 ,- 1 0 - 9 . Al . и и п р і .и .и .и - 15, 2 . 4 u , j U , f j i . abs.

ъ  а 7 А"/ п з abs. 15, 2 - 3 . ui'btupdiuh .upj-.uit
(і,-  2 . РшЪшіиЛр ри.'.шЪиЛ.р 15, 9. ,7‘uAÿ"'" а.- ау\рш,г abs.
7, 4. чг"п ТГ'У 15, 13. ?IV 'A *"./! » “ P  7І1 Г 'A “./г 'W ’7' '
7,— 9 . 1‘L. А 15,— 8 . <AH a
7,— 4. »г А «ьф^ш^ил и/» шцш- 1 6 ,— 7. 7.*fc“V*"1L ’Р“ л ,г

- .ПпфШ ; Uf^U- 1 6 , — G. 7 </TlLU  7 1 /A  LIi
,пп.[г1 А ' 7/ 1 0 , — 4. 7*1 ,АЬ,„Ш„ 'ь/.Ъ.ии

7, —  2 .  — abs. КЗ,_2__ 1. q*\*ui.rLp x̂.uJ'Lp ui.rftp
8 , 1- “VL abs. 17, 2 . тЛѴ/
8 , 2 . J“"/u' 7" йшч^Чи 18, 1 2 . .«»t ‘"Нр

1) По этому изданію, слѣдовательно, сдѣланы при варіантахъ ссылки на страницы 
и строки; послѣднія надо отсчитывать снизу, когда передъ цифрою стоитъ минусъ.
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18,— 3. Ц Ь ф ш ^ п Ъ Ц Ь ф ш г р І і Л ,

19, 11. p u . . . abs.

20, 5.
ï

r uW ' Г“Л,1',7
20,— 9. q i i p u n f i i j u ^ q j i p . u r f n f h

20,8 - 7 . ,/"'7шѵи uu,,nr/,k аш7шт '
21, 7. L p [ , u hrhn
22 3. h p l l p n p 7 l . L h p Ç p n p y

22 11. и ш ц ш Ъ ш Ъ І і  p n i i ( i u b t u h 1.  ( h

22 __ ■ S. „ . . ( . u b b t u p t i  i i p u l t u î l i h  p

22,— G. î n i Q U , Ъ п р ш

22 ___ 3. j t l . q j u p l f b p J"'UurkLL
23, 1. U i t t  U f U U ^ i i  £ U y  t u  n  l U t t t i f L  p t t

23, 2. ТСріГш р і П П Л - f t l f t t  7# p u t  n t  f t b f *  t t f l t

23, G. j i t A r ^ f t t f i u ' b n t  ( J  b  t u b j t u h r ^  f t  і Г * и І * * ч  (̂  f 11 ^
23,— 9. 7.П ïfb“"/'“!//"7"*'
23,— 3. 'Ьш* t'P-) f t h u f i m ‘b'"' /' f î h “ i h ‘ "

23,— 2. й"Г"0 n p n r j

21, 5-—G. l i t -  t t t f u / ü ^ p  t U J £ U / p e U ~

29, 5. m f t p b t u p , n ( , p h L

29, 9. j uи,пЪ̂  '■ h‘ ni
ф Ь р Ц іЪ Ъ abs.

29, 10. { . . « . n i  Y І.Ш . . Л junt- r A  l» ftiU JrA

29, 12— 13. Ç p u * J b > j b u Ç p . u J ' L i ,

29,—9—8. .£*"2. it [ 4 » b j ' ( . . b 7 „ .

l^ h  ‘L .r h4 ll‘,uL abs.
29,--  G. pXllfUl if.lL l f_ p b l f b u i p

29, —  b. IV*"/ \ 'F “V

29, --- 1. n p n t - i T , . p „ 4

30, 3. ш и Ь “U u

30, 3. t u j t , u ( f t ; f > “ ’J U .1(1.1,

30, 4. Uk b w ‘ü •Гштьъръ abs.
30,— 11. H/»«» 1
30,_  5. > [ш „( l u  1A II  4 1

31, 1 —2. им//»ij.«*л«и«»/*"*£»£•«/ Il и Л ^  p  u . î . u ,  ,.( t u  q ^ i i ' J

31, 2. j n p " L > n . j n p i n .

31, 7. u/i“uh 1
31, 10. . u p . n u i p . u t f u , ^ , , , .  - u , L . . , . u p . u f l . u L t , % „ ,  -

[ё -Ь и Л Ъ [ d - f t i A
* Ь м р ш  p abs.

24, 9. г ' г 4 .,p „

24, 10. /» ч ь ч_кш я
2 4 ,-1 2 . й ь . п ъ ш . ь и и j b . u  b . , , .  b L . . J u

2 4 , -  4. j . » r b . h L u j u i p b ^ u

24,— 2. ь .  <% ^ ь , п ,и и ш \-,

7 u m b p o p abs.
2;>, 10—11. t u p t u d ' t u t ( l , b t u t j t u  р ш  t f \ u  y7iA u t  r j b

2b, 11. .7.7" 0 П 'и я

2b -  7. Ь Г ч Я abs.

/.
25,— 2. t u ;  n p t t t f n p n j

2G, S—9. £ „ . p t , h . u L Î } ‘ " P Ç I ‘ L

2G,--11---10. d t u d i u b t u l / t u t j i t r f  IX/ i / t l / l f  t u  ф Ш'Гу

2G,--8---7. J t u i i n t u p u , l ( u , q . t i p - j P ^ u m t u l f t U H n p f i n ,  -

Ä n t  ( d h b l . [ Э /.î .l .

* 11

27, 1. »■/ " Г  " J

27, 3. t“ r r ,ud ш р.г-шй ъ
27. 4. U J U f U t n t U t f f l L t U p t u  U (  и  m u i t T p h  p

27, b. l ^ t u . ^ t u ,  , , p b . u L ( d . u i f i n .  „ p h p

27, G—7. и и ( и Л ,ь ,и р u t t p u l i l t  p

27. 7. [ * l t u i j . u j i - i t p [ d t u , l t u t „ p ' b

27̂ -----1 1 . /с ^ ш  f f - u j t - п р п і  f t t  l i  ш і * І і  f î J - ê u  q . t u t _ r r p n t - f t

27,—5—4 . t t p j j u t f t  tT[t’nj i . p t t  bt- n p p t u t f i  t r f i t n p  . ( i n  h t
. i ’ t u l p L [ d  [ . Л  <*» -p t u ^ j t i ^ ^ d - f t t - ‘ü  t u t t t u -

ш  t u b  lt * U ъ ь ъ

p

31, 13. n r 1- • jp iu l;

31, —11. в"Г",7
31, --10. JUJU (L i, ,4 t - ( d b tu V h j t u u f h  tn n u fc lL u S iA

31, --  7. ^ t t( tu in t / î t t  [ d b tu l îb ti^u jtn  tHtt P  ft t  “b

d

Нѣтъ варіанта. 2Д/- і п ш р р Ь р п і  f J - f l tA  t
d .u

34, 2. j'TT* "Д п Г 7 "<7
31, 8. Y /*1А“
31, 9. j b p i f p i , , . j b p k f t p u

31, —11. Г; г "'Г*" 7 '"J V ip tu p t u i fb tu

34,— K). Y *»«*-M* {, іпиіЪ Ъ

34,— 9. *"̂ j î f , l ^ u jn b k " p n i ^ p h l d t u , ;  [tttlf

31,— 5---1. ч іГ Ь р А  р {Л ,Ь (Ь

î n tp t u  Д in  n i  “h  [ ,iT abs.
34, 3. IVt u A q .

34,— 1- J n r A tu î , f n p Ä lu j b

3b, 2. А ‘и к шй

3b, 7. “V L

3b,— 1. 4/>,7
3G,--8---7. b p h p u / b q / t t l f , i j . J b q . f i i ^ f ,

37, 3—4. .и% іи і(-

І і п Л Ь р І , abs.
37,— 8. f u  p ь tuU tj f t t -p t t t j

a
SCO 1. t u n k abs.

38, 3 — 4. Y* ‘" b u / t p  ii iu X tJ i ,n

//■_ tiprf.t-tirj abs.
38, 4. tu L i„ tup< ;„ tu p fn u i p A f t t t

38, 4. j u A i t i t l h и Л т А

27—28. tT L b m u ik u ^  h i <Jmi-
u in іи 41 h t(Jd~iu-

/ ' l p  abs.
28, 5. » л Ь о Ь  п Л ( ,

j{.
39, 9. пр^пЛ/л
39,--10--9. ptû dhi.(9-fit.Vit
39,— 8.

прЧ.пл р ,

» ( U l ^ n U l ^ U l J p f .
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40, 1--2. Ьр{,.пшишр4 "> •>/•? bpft.nutuutpqn. 4{>-.р
40, 4. п^члрріі "VU'Pt
40, 13. ^ш{пі.шиЬЛ Ŷ lü̂ ffLlÛ U
40—10. jbrkrb“ jbpiibpu
40,— 9. м р ъ Rbh
40,—S—7. іЪг-ЛиЬ- p̂tntTntjftu
40,— G. іі/»*/«//«« Wp.ntTtnjbu
40,— 3. juAni-Ъ utb„Lb
41, G. t b’LÎ-ku,a t^tk^a
41 j--11. [Jjn̂ bntn ftisb [t tun“h mit ftlfh
42,— G. цші_і„шр$ь ш^ишр^Ъ
42,— 1. и и̂ш̂ иЛ^ „(.utn̂ tult
43, 2. Rh abs.
43, G. nr j li,n,u npnj
43,—12—11. •[шршУЪпЛ[> tf ptuJi.nitt[.
43,— 9. ht-и abs.
43,—9—S. b‘ ru
4 3 ,-8 . R.u.qbL рЪш$[,с
44, 5—6. ^шлJtit-R/ішЪ abs.
44, 6—7. Rh ч(*шрч- 4bRh
44, 8—9. ht- і{шіГ RntjjjHL'P abs.

44, 11. tupbt.bpbtuju tupbt-b jjttntju
44, 11—12. j^^Rn. RbutVü jtuqJJat Rbtuü
44, 12. tPtntuitii
44,— 5. <ш,Ь»лъ
44,— 2. qiTh n. u& f» £b
45, 8. bnpuiinft'P bt.

pnuut*\p abs.
45, 11--12. UJrLLÛhn pr̂ l-p
45,-11 . Sfbnt-
46, 4. R  LU IJ tnt npLlup R u t f ^ U l L n p h u j t J

46, 5. b’-p'y bi pnn
46, 11. Rtutf.utt.npnt.Rbutb’b Rutt t̂nt-npnt-Rbtnb
4G, 12. nujpnt-RfttVb
4G,13—14 .иЛ^иЬш&шршр t̂ ufb/fiu и̂ ш&шрвир

”‘u t "ЛЬІГ±

dt
46,— 4. О)ш/ш^иф #tu- <X\uj U p U j ï t

i f t u t j b

47, 1. "p abs.
47, 2. іп.рл k n n , R

47, 9—10. ±ш.иЬи,4.р </,-
tnbt-tul̂ np abs.

47, 10—11. $i,bi,LU..l<,p.,t- Çb$th pin 40 p оj>
47,-12 . и*Л" и -
47,--6---5. ш іГилЬ tu ̂  и rf tn tltnii in ff
4/,--  4. [* Ьшп. tujm fô-htuït ft Swn t u j  n i- R  [ t  i i.

^ v k b Çtupqfti.
48, 1. ішрЛгші_ ly'P^bL
48, 3. Ç t u t j u t p  Çb&ii£n4.p Çbbh ip4
48, 4. ii^uinj^nqi{tnnt„n ^ t n ^ t n ^ n ^ t n ß ,  „n
48, 5. .р,*Ьц(г

48, 8. i nufhlfü ІПйжЛ1 / filé
48, 11. “i“J tLt̂ h A<h
48, 13. bp̂ nt-tf bpft-a
48, 13. ?«)пЪг ,,.ъ Ч̂ пЪпі'Ь
48,— G. q̂ if“i"t и Lbqt,t
48,— 4. <t\n,,.nR (f̂ n ntnnit
48,— 2. Wu^q WLtvq.u
49, 11. 'Ь ^ЛшкиЛ
49,—11. 4“>Lb,u,c^u turftutp f̂tu
49,—4—3. RuttfutLnpiiL - frl-ілі ifUJi nprti [<1 li tu*h

fd~ff иАіЪ /-
50, 1. Чшг_1«шр4шд '[,рш. luttfntupÇbutj 7 pu

a t,,uj ahußj
50, 4—5. R*l "btttjut bt. ,>p

[t tup rf-tu І-LU Ti ll/ltp abs.
50,—10—9. ht. luit-nt-Rb-u/b abs.

J-b
51, 2. 7 Ъш.гьршл», b î > . rbp.u.rh
51. 4. ÇtvjpIShbtutfit Çutjplfbturfb
51, 8. чч-bqjigqnt-Rbîth b 4 bqj,nqn. Rifuh
51, 9. R>t_ abs.
51, 11. b 4rb‘"h b 4ph‘"hb
51 12. "(tntint-bi_"4 ttlut.„J'bLr4

51,— 8. i^bniRbtJï, fu*lf
51,— 5. t4 tvp4.bt.oj> и̂ штшрші̂ .пр
52,-13 . Rh 4 h.tt Rh .фо
52,— 5. 7 4‘‘R"“"‘"Vü /. 4 p tntnV,.
53, G. tfUtpq-tltphtl,̂ qtnp t̂npbtutj
53,— 7. tttjuufiu utfittî hf

•4
54, 2. 41V t/fi tu p m ut q iftAM iTttpU tntljlf IJ.// tnnrjï*

4 b.nnju
54 ,— s. tnj'.nt.it.nj/.vi, ujJ'vt.Autjf.b
54,—7—G. tn'it̂ nt gtn“iti, іГр UjbtJltL- tjufhfitjbiPp
54,— 5. >пш9г[>дЬіГр .n.uS [tr, [.Ĵ p
55,1—2. 7 4b-"b""j <b-"!~"j
55, 3—4. “Sbjjttp ttt'bpbtp
55,—13. іч_гч)ъ p LrR*
I j i j j ----  5, 1[ЛЛЛІМШЛЛрЬіЛ*̂ р q ш in mp и m p
56, 7. ujtTpujpirtuiiffi tu tfitftn p т ш q
5G, 7. ‘"JL
5G, 9. ^tpRtnquX,, 4ntpRtuq.Ji.tt
56, 9. шtfptuîttn’b ш  tlujpu*bu/ïs
;j 6  ----  4* тСилріжішршдѣ TCuspUfUJp UJ rjl»
56,— 3. ttiut b̂tu^ ttttu^bL
57,—11. qnqJht-'bti qnipjtuitu
57,— 5. p'ïttuqbtjnt-диЛі; pXituqhtjnL rjtuiibp
58, 3. tj.pnt-RЬиЛЛ 4pntR h tuü
58, 9. tv-hÄtnt p . tuAtut-fii.
58,— 1. nr abs.

tbh
59, 1 .  tvqjn t̂ut.
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59, 3. 'fr SKp-'i-'L-b 7 0 ,- . 2 . 1 " L nJ 1  n L
59 , 5 . j t u j u t n î t u j j f i b i i b J l A J l T u j »  l U j f X l , 71, 3. 'fr il^ ш р р ш к ш н i ^ U i p p U . l f U . J

59, G—7. u t S w p u i u t n i u î t f t 71, 5— G. и$"іггт"і/ \ } ^ к ш і  nP i‘ nj
59 , 12. J u i ï i l J - f l J i u l i L u i l ^ j u j h t j  [ и Г ш л л Ь Ь  p 71,— 5. p n f j u i l f ï . u i i j n j b p n g u j y n j b

Вт» рукописи отсутствуетъ значительный 72, 5. Rb abs.
отрывокъ, начиная съ 13 строки 59 страницы, 7 2 ,- 8 . ifr Ll "î JI‘ Vй‘fri ifr " L  t/7' Lw‘ fr~
именно со слова «/»«"Ц. u i f u A .  h кончая сло-
помъ • і ^ і / і и р и , п 1. і ^ [ . л  на G2 страницѣ (10 — 11 fr‘l = fri
строка), т. е. большая >часть 17 главы, вся 73, 1. Rb LfJl.
18 глава и часть 19. 73, 3. u L  p k u j  L p » f r p b L f r . p

G2,— 7. - 73, 10. fl l / î l n  i M i r j m H L i/îi/i l u r j m  H L

02 ,—7—G. S u . S a . „ t ^ H i p i T . l l u f n U J 7 3 ,- 3. 'fr u J  l S b l . u j ' n f b t .

G3, 2. Ll. pLy - F i l Ьш■ 74, 3. Ъ р ц ш і Г п ц и Л Л , [ ^ p r f u j i f h q u i b

.Г "Яъ abs. 74, G. U||u Ь р  мушел Хш/іЪ і . р п и і ^ ш і . Ъ  l - p  m j u

03, 5. Up/««« U"/"'"“ 74, 7. шиЬ ' h n j ù  иушш(/ш-  Ï . . . J Ü  і ц і и ч і і Г і п ^  f , p

03, 7. T ^ v t J ' i i p i u j i u j ^ S / . p . u i  fr P
G3, 12. я»'"?*-"" ’ 1„"4b"~ 74, 8 . пі.ыииш 7 -  n i  p L H L  /.
04, 4. k - k - j
G4,— 3. P L пи[ii 
G4,—3—2. ■»<rl,„i„u 
G5, 7. 4,риЛ‘‘п
G5, 9.
G5,— 7. **\n[чиЛч-
G5,— G. b[<hiifu(uitij/,

fi‘nLn-l‘ "“fr“
р̂щіжЛі

S'-* JmS...,

f r - ,  T .  с. двадцатая глава въ реи обозначена 
двадцать первою — fr .̂
GG,--12. 'bnU U tpq .U tJ  “il“" n p q  IUJ

67, 2. f»*"«
G7, 8. Гі./О 1}Ъ*І«_£иЛ_ыЛ*

(tulLUtlftub J Ш JujblulfU abs.

70,— 9. *i j i l u j l j i u L i i p  u f u u i ^ i u u n p ^ p

70,— 4. ^ p ^ i T . J b  i n n t - p  ^ i l i l l / i l A l l i m n i j i

70,— 3. Ш І̂ШВ-Л̂ТЛІ-̂ С̂/г*іЛЛ« fôlAJIf ШЛ-ПрЧІ-Ь

fri =  frh
11. nr abs.

- 8. /j/..гь 4i,Li„.JbnL(̂ f„-h
- G  ---  5 .  tfU U lÇ jïu 'il J 'L-pttJ IJULU^ іЛчЪ U tT l /p n j  flïlUJ

p'blul^m fl) L luhu fit fl lit  и

- ô --4. S L  p ^ .и и п сд и Л І, < UJUtll tjuA*fr p

— 4. рЪш^пл L u/hfl рЬшЦпш-І^ ЬиЛл

jbin'bntju 
•upnt/^buAj 
t̂ nt .Ujp iCtXJ u{jf*

tjlfbLéufju
U ip t fit

“î/"“/A"A ,UJP Lfr‘b,‘L “U"")1-“ Lfrb,JL WJP
f r "  = frp 75, 7. ^и ір^ш і^ш ^иЛ і^и pnjqiT.nij Ll ^шрЦш-

G7,— 7. Uк шй пг і паъ \bkulj ”F i nJ b к ш.іѵ . і  i<“'4 ‘r,gja ^u iÇ u /b fu  Iftllljlljrj

6 7 , - -7---6. R m iJ LULnpl, R m ifiu in p fr 7i), 9. ifnSunij Ifn lh fiy

6 7 , - G. Xl^mpp.ulfmj ■f^pk^^PK J
7 5 ,-1 0 . fr un^uL p 'fr " " l P

07,—• 5. \}шрц.шЬшіциі UJUJ \)w p ^  11Л, UJ upu /5 ,—9 — 8. L ptfiu fJn j щш рш- bр 1̂ ш [ Э ~ в л ^ ш р ш  -

G8, 1. 1]шрі^иЛшіцШ£^ІІ,1. Іі wjb Ut p p

COC2 8. R Щ [jiu in  p  n l fr) Ituib fd-ш quji.npiii.[t1 fu it 75,— 8. 'fr s f .  qujjp JJ. 4 tuj p

G8, 14. fiSu iam bnjL ft іГш и ufii njb 75,--- O. IU pirtlU^lXJ ̂ UJ Ъ Lp шр ІІГ Uß£JAJ S L p

G8,—• G. Rm-iuitfinnt-f<J-fii_ïi fd~nt- £Ш tlin ri f ft L Wr 75,— 3. iTb*uL rjnt% ыіГЬЬчуЪ

G 8 - -3---2. U*2_(4Uip^Ul^lUfnL - UJL(.,U,r Ç.u/(lÂJL„, - 75,— 2. np •~JL 4IJU.Ilf,u f.l, npnij ynijuiufiufij,

R fr -Ь R f .iV h 7G, 1. ÇLpuig ^P 3

69,5---(). 4̂ R  Ш tfiut^n pn l[l}fn  “lAj qjj-uit] UILlipniflf^fllh 'fl 70, 2 - 3 . P f.pU ILl.U II, (')

fr Uшріш"Ьіж,и1шLLIUJ yu ip ^ u A iu iu p u ^ .u j 76, 4. Ічрш^іІ^йлЛйіЧ Г І1/ГІ fvp U*fnlCtâA*nü _Д7̂М_Ъ<І

G9,8-— 9. 4 R  Ш rj ujLnp m  fiJ fr i Vb tj f̂ê-ш tf̂ ujLnpni fi} fu h 76, 7. Jiupifinji* сПл*р tfié ty

6 9 , - 7. tfbus^îbbtii yU “tlUl flîil/ruj rjlt 7G, 9. j«i/« jm junufrtf

70, 10. frab frfjL»
frp = fri 76, 11. bfr-ь bfr

70, 2. ш іЛ fjiif^ Ш/ЛЬ fjllf 7G, 13. $A b“"ZL ік ьгз ші.
70, 9. frs abs. 76,--12. fbnt-ишілиЪ gfb 111 üuunfb

70, 10. Inputfii^iuLLuii_ ІііршІпТГиЛішр (sic) 70,--11. ^mauMputlfUtg Çuiuiuputlf
70,—■10. [H ш rjiuin pu tfîy  L Ш іГр“Ь fJ-IUIjUJI npni-fif-L 11Л1 7G,--10. tnw pu jSbp  If qbuLnu тшршЪ- t tA th y !/ bimi

— 8. t^Ui£tUlt-np LrjJjtUp  ̂UJ l̂lLUt 11 p l,p ' f, |рш.
"Г  Рш{) Ьр 

'fr \Ttup,ua bp l.lLujL
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76,-— 7—G. [д-liuSb ̂ pqAfn-p [,ütq.pL [n̂ _ O00 3. ? />v /'4
PTi bLP 80, 3—4.1,,оиЬз lptfuipm-- (uoufiyu bp̂ uipn̂ -

7G,-5 — 4. шиі*9Ш 1/» П db Ш/1 Ç Ш U tsi ш l*t Ш ш̂- РЬ*ь fd ЬіиЪ
Q/,q.puA nubbL ишшиіА' £ 80, 5. ишиіл Ijtt L [3 ii ѢЖЛІ» J MJJ

7G,- 1. qpû nt.uibb litjJitAi ̂ UÛ ULIiy //Y htu p
лпилірЬшщІ-и

bb = /•?. 80, G. UyMBL̂ tlIliL f»̂ "L77, 4. dï*i h p dit t-[d h uib*b tf*r>L p â/î M- Ь *ллй 80, 7. bbL 4̂ j»"ibubu %ir-77, ü—l.jVLt^^k^JjbL“1- > г^г/. j /. и̂.ш. ЪшІ[Г
l[Ull.pU 80, 8. 7' 7 ^ u i^ u j,.

77, 8. qÇuipy„i.u,Su Ч$и*р3*ГпЛи 80, 9. pty /. J'Lq̂ iTLip -fUiutuhLptij /,77, 9. Пг"//'"А чЬ‘ьіиіЬиІ' 80, 11. joqnt-u. O/̂ OL».77, И. ікшаЬѴи 80, 12. qb'hjîh b W77,-- 7. UJJUUl {./[ wj u"‘ bk 80, ІО. JuiLufrai,[J-f4jïj іЛл ш & n 1- fd h інЪ
80, 1 G. вушшвц/; qbnuui tjhtiitiu фё̂ шищі- ̂

bi =  M
77,-— 4. abs. = Ae77,-_  4. Lpuiqn̂ 80,'— 4. /*̂ /» »/* /.^ "Г /'7'1 /'L/f
78, 2. 7 ü̂uj/bt. u,hu [Luib 80,-— 4. A*- 7' "̂î/k Al

78, 4. «l abs. 81, 1. П,Ь..,Ш̂ ujp 0 qu.uitfuipuiqnjh
78, 7, tfuiilu £nif JuiJ' ш.ЛЬрп̂ 81, 3. phpl; p.upl.
78, 11. é-tuJu JuiJ'uîbutt[u 81, 7. “"* J'hq d'ht̂
78, —10. Uiul; ш и іulJUOp 81, 8. h f_
78,-—10. uijuop abs. SI, 9. uijbj'
78, — 9. u/ЬS,іЛіп[Лrif iF иЛ̂ иЛп̂ э-пі.аь 81, 12. ‘"j"“il-‘<bku78, - 3. tlUJ pipnt-[tt-/t U1 t/jjt [ttu pA pn.[J~ [,lÎi 81, 14-15. dujpfdujtjnt-ijidbl/lt dujpjdL rjnl tj't/iih*ti
78,-— 7- G. l;p U[.UU. fj nuhujp 81,— 10. l>wu"iJatJp junuttt d lu dp tp
78,-— 5. ДЬЛ jl,pl[u,puiq„jb [ilT jLpl[uip.uq,.jhu 81,- 9. »pnj l.,n.Ll..n,LhL l"»‘Ll""Z,/L -P"i78,-— 4. hpIfUuĵ njl. 1‘ptf.uJhuiqnjbu 81,— 9 —S. 'tb'L"a ‘>*'«"/7%" Çbuip/.L'P qbqj.y

78,-— 9. 7« *̂"//7 7 *“'*//* 81,--  7. Al «y«.V4«

78,-— 1. ртЧ'І ашипз 81,---- G. qtuttqnp qu/hop

79, 1. jhp̂ uipui.p.Jl.

79, 1. iu"il,ub j  шаг bp =  /'Л*

79, 2, І̂ ь̂ІлЬ jiublfiupù juiLÈ[ui pb /̂.î.î. 82, 1 . Judutpn̂ föfiLli ^ L U ,l„ L /^ a ,

79, 4, к̂іі ріллЬьлЬ tjjt ршЬи 82, G. tlL UJJU Al ...Jbn3f,t[
79, 7. *У7і.*""/г b Lwut 82, 7- 8. 7* W “/y n̂ Çtud\upÂtulffi*b /9 *fh-
79, H. inl-pnt-fdhiU%U w/, pitt[J Lu/ь JlupAuilffib juntt- pu,J „7„l/J/., V4,,

79, 9. ‘ujû fuLuiy [munît [uuinî./.y uiju,qf,uliuiy V - P A l b-k
і<ршчпа lipuiqny 82, S-9. qu.hu. L q uiLiup L[,î,/,

79, 12----19. qhqbyf,̂ , Al puiq- •ЬІІі!'ЗкШ‘ 1' puiqJ'u.- 82, 9. ÇiupuS ІІШ̂ abs.
Jlvqnjb puu.puu- ,tnJbbL‘P чуирчшр!‘,иі_ 82, 10. r J uu//'"/' .uju.qf.ub

u/hoji qiupqui ph ш pu uipni. uiîmp 82, 10 — 11. /» [lui phlfiu J'ttL - 7, puipl.tpuJ'nupLÎ.I.'b
79, 13. qd'Lq̂ d'h p / J  AK

79, 14. tiU‘3b.UL ifêu$]hu*fu 82,- 11- 10. /. 7. </v.£ /. ./77/. J'/,pn, ,r
79, ІІ_). ^Ѵімш u^wmriL&ui^ *jp*jutni_hш t̂t/пиш J'Lp

79,---!)----3. tup̂ fttt.tub- “•jp “•pb"‘ "j b:IL ,up- 82,—10. hplfnpLuAiu A pt[upL Uibp a

J'u.-b upuyLuip r̂ êupht, и£ш tjdtt/b (J ht. 82,— 8 . a. <kju /^>7' Al uiyï pf’̂ ’b
[tJ-Lt-Op in Lu/, ,,q4i ,„Lu/, juipAui- 82,— S —7. qnplinpq'b qnpbnpqq.

JUtpiuiifLuip ,,p tfLujp up Juuiuî ui- 82,---G----5. ̂ ‘uJiiiphuy/, ff l/'ui , «j-i/îu .̂uj'.uphuyf, (.lui-

l/ош ^ tu U b -Lutp 4_b /«A«“ 7 nû biuy qu. Çf, blw,t<'1 $,,,и3
79,-G— '). q.ujluq/.u/. L.LL.uL quijtt щ fut fiu qh.pL.up (J.uqn. </. Lb̂ 'L

j.upAu,t[,,L;tL pi. йЪкші-“ІІ IJ-p"*"“- 83, 1 — 2. .7 A. « Al j Al Ai u

ktuUuJ IfKt HL (sic) 83, 3, Iipiifi.u прІшЪ tm /’/'Г opl&'-.p
79,1---4. ut.iî,hpntf qfi.yiuq.uî.î> tuuî.l.p q/nyuiquiît/.î, 83, 4. и*"

80,,---- 1 . ЧЬ%"‘ 83, 5. *"//_ А.
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83, 6. ш п .и .ц л  qu tP 7 h и .п и .^ (,ъ  ь ,- г ”з  к ш -

IfuAjtuïirj [ія-рнд ЪиЛ.а  tfuip.f h

83, 7. Çf.“iu.L.

b R  = L

83, 9. bfê-h R i .
83, 10. ju p u t- tT Jfl̂ IflL Л  f.

83, 11. l* h abs.
83, 12. 7- .n f .k b n .p f 4 - b f, t f b n . p b . b

83,— 10. f t . p n . j ' bnpur

8 3 , - 9  _ s. ,uJ'LbL;)„ . b  < ;г.и - Ç p iu J lu jb p  ли іГЬ'ьЬ rjnt*u

Ч.шЪ1  p f .b L p  Ç pu j- ^ ÿ/ш^ [_

J'uJjl.p

83,—8—7 .'b*-j ° p f ’b b u ,p y .u jn

"J""/'-" abs.
83,— 7—G. tFLipditif .r.u. Ъ Л и  ЛЬ лці'п ш] »f ш -/г -

tju /tib£^%Ли лцлилп- рлиІли л/ли um 1 apuhlt ̂
p .u bu

83,— G. b f .H abs.
83,— 3. L P 'b o b  “уг L b 4 -  ‘"J"
83 — 3 —2. г««/., p . x  . u . . . и- J'h„ u X L p  f.bX î,.uf.. L.

u L .... -W"
S S j ----  2 .  Лгі. л и  и I  t u  A

8'),'---- 1. %JUUinn. .U&U. ÇL.UfJ tf

84, 1. U£Jtf J'l^tTfl J.UJUffU.bl, J'f. J.ub.J.ubt,

<b lP-‘ l

n.Çl.u.j

84,
84,

4 .  f .  d . u b t u  f j . ^

7. !-•-
f.J'u/bu.
abs.

84, 8 - 9. f . - p ^ - n b b 'n p Ç  [ , ' ) [ .  .r u ip .u . f .u - L  —  U u

ллрирлллилр n fb рлиилр ііуѴ/ 8G, 11. i . p ,u .p.u.r u . J 'L .u p - j n .  .p .u p l fL u . j

84, 9. i ‘ .n p u , , j fu n n j l..n p .U ,l .U .U ,L „J tt L . u n

81, 10- 11. » / « ........U nfu tu b f. .U ..- » / » ........“ » / ■ • » V ' ...................R S G , 11 —  12. S f . . ,p .u b 78 >Ç/,

b l.  u f .p n j p .u b u p .n b u  u f .p L p f .u 8G, 12. /•«- /i l. t/*

84 , 12. 4b L b 4 „ . p f „ b b .l b L b . l , . . p [ . . b 8G , 13. • « » .u t f.b  p ,

84, 13. 7  7 n p b b f. ц п р \ S G , 13. p b .u lfn .  f ê L . ub p b . u i f n . p f .

84, — 12— 11.7  J 'b ,uP ’u'," , ‘- ' f i  . n h u n . p f t . b  . r f i .u p u i- S G ,— 10. . . . j. . n ib „ b .UJUUfb». ,,J

( i l  f , .  b  ... L и n « - b „ . f , l L . u b  f, ... L y , 80,—10 — 9 . 4  lu  ut ш  p  Ллиіі ijüUUtiUpL £Jll л̂ЬЬлЖЛІ»

p L . u b , ' f . . „ L T f .

8 4 - 8 - 7 . l f i u i n . u p l i p . l f  l .  i f . u - i , p i .  L .  , , f 4 i " ’j p  b -  p  S b ’ i p •u- </» p . u . f . u . „ f , . u . . f l . „

p n . p n . p [ , . b .  L  p  / іУ’АчѴ U l J ' p n -  i i ' i i ù t u t  t U i l p n j u f t i

. . f  L . /■•/"
8 4 ,-7 . L f . b f . n P - L  p  If u i . p . u b f  f .  p n n  L p L . - 8G,— 7. S b ’ i P ,u‘b "p  f- b  4«"j" S b - i P , u ъ  /"  y-

b n P - 8G,— G. 7*/. и . . и . .  . . b V l . u . . u n  U

84,— G. г ш п  . u p L p n j y . . . n  . u . p L  . j L p n j SG,— 2. . f . u p ' . t L q . u p j ' u

00 ï S . u S l f l . p S  iûi 4/.- 8G,— 1. k b ™ ‘ л и  h f > ( л и Ъ І . і и р

8 4 , -  2. f i u p t u f t T L  ̂л и p n t . f A  b  a u * lt 87, 2. U . J p p u j q n .  L p l . л \ р  р л и л ^ л і п л  (il L  л и  l / р  i j L p b -

85, 3. b . <h,T >4b 18 d n . p n j l .  . u j b n . Ç L - л и П 1.

. . . L . S7, 3. n p p . u . f ,  p i . л л р ^ л и л ^ л

85, 4. L .  n p p . u . f . " P  y  “ ‘ b 87, 3 —4. p b . u i f L . ) „ . . ) . u b i m abs.
85, 5. . u p l u . u p Ç f . b abs. 87, 4. n . u . , n »1 ««»у
85, 5—G. d ' L & . u . j  L  . b  “7" U " . ' / 87, 4—5. 7 • • u . ^ j . u b u (̂ ІІШ і/ІіД іі

. f . n p n . b j 87, 5. s «««//»»«» (\»u .//«/».и«
85, G —7. l u d ' h b u y b  y n p n .  - ц п р п .  Р ! . ш . Г р р  /м  p u . f . p 87, G. n p  . u j p j , „/, .»/7

p / . i u j f t  f i .  p u ^ q t f n . p . r . u J ' p p b S7,9 — 10. 4\ u n p . u i f n . b f , u :  f . » k  ^ { . . n p p . u l f n . b f . u  L .

t f i f  n r p . l ' . u  . / p  . p 7

85, 8. Çtuuu/bl- u jjb n .^ L -  .u jb n .Ç b .n b .  *y.upffUJ/l -

u , l .  b i ,

85,10 — 11. J f .b p L . g u .J f.u u  ju .J 'f .u u

85, 12----13. ̂ f . q  p u tb ju jq ju if . . .  jv u q ju q -u  J .L n "b  b ‘ P"J

.р Ь ,Л  f i . p n j  ••[>- u f .p L p t .n j SbctPUJ‘lj.
p h p . n j ,  I;. .UjUUfl.U y j ,  UJJUUft.U [ , Ü L

85,—12. ï /« »»«i r Lt_"j

11.
,—9-

Ьр р  t b  "’L i  s / . usjî.
ш  u i p f . p t

'üth Ai. шу«
■ f i i F  L t -  n p

4-

/l *4 t u u tu j ^  J \ u h  IUJI

■8. чі,іі' U*, ybfifj
Iftu t-П p*ts

7. «̂мГАі/шмЛ л̂лллРЬifàuist
tu t.tu p u i LtUf^ Ç u J tiiu lf ft ^ lu u iu f f f l  ли i_tu p  l/F A Ш £

« г  ?"./> / ' l /< " ^ î . L p n j  „ p  , . . b b p , .q  f , .  p  4 „ j , t

гич
J .  ллрилпЬ p iu t^ iT ftb  лГли рлп [tts

"Г“і'-и 4Î"Lr $Lp- <>рРшк b:tL l'pp ч іі"

8.

8—9.

X L u . p  

I. ІІЛАЛ i$Ü

і̂иЪг̂ Ь pX gjjâltu
I, fJf*

Л І І ш Ь у  t f - i u р Х п л

™.p‘
. р ш р р і . р  

'f, p .u p L p .u ( ...

А > / , . г

I .  J.u T C .u f..l,p  .f„U,

4b.pLu,p 
J u i u f t b  i f . n j . n r f b  

11Л 1 ^ t u b r f L  p X  t j f i ï . n . ' h  

, r f , -  J f . J b . u b g  f , } [ . l t „ . î . u  

• ) < u -  r f . u p X n .  g . u b i . b

. p u . p p L . u p  

.  -  f ,  p t U p L f u ,

- J"'*W"'.

80,--9 —8. p . u . f . u . n p u . u f l . u  y . p . ' j p  S f " l  P ' “ ’1' "
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8 7 ,  1 0 — 1 1 .  " / » " /  т 7 .п * 7 , / ь  п р п з  t L P ' - h

8 7 , 1 1  — 1 2 .  №  f b p b g u n j b  f r u i t  u . J ' m p i .

І и Л ч р І .  *1, - * ( |U I ^ I ^ U I L U l l l lL

7 \ и . і  u A n j

8 7 , 1 2 . q ^ f r l A

0000 - 1 0 - - 9 .  Q \ u , q n J - h u t j f t q n p J ' L u A g

8 7 , - -  9 . q f A u i f y n i - [ J / l L A q  p i .  U t  I f  n  С [ Э -  f r  l û t  U

8 7 , - -  7 . 3 ^ t [ l j y . t - n _ n ü l  f r u t j J . y f r J b n n î ,  f r f .  U

u j u t q u i o b h u t j u и 1и . І Г и . и , и . І і и Л . . .

8 7 , - -  3 . u t u , Ç h g f A . . p u ï h j f r l .  f r U L

00 —  2 . q ( A h l t ; U .

00 J
'j -  1 . j n p u  q u t p f A  p u f l . p

h p q n g l t a b s .

8 8 , 2 . k " i P u " L u A n i u A h u ,4

0000 4 . q n p S h q ? " p S h u t L

8 8 , б . b J J A f r ' J L

со00

5 — 6 . • U , L u t u l u , n . l b L u . . . t . u j

8 8 . G . \ j J L  *“  U r " ’ ,u j  a b s .

00 00 7 . ™ L q J . . . . h q h l t f r t t

8 8 , 1 2 . { и и . і . и р т  h t -  q . n f r g [ , i u . . i u p u A  h . -  и . f r r ]

8 8 , - - 1 0 . u i n i u ^ h L , и „ ш .  h L  U . p q h o p

с-'-'
00 - 8 - 7 .  '»/»./? b “b  j u t q u t u A „ Р  i a  j u t ^ u . , . .  q h p i .

b  4 J , p  ' f r  \ T . u u [ . u ' f r  i r “ > u [ A

L m  —  L p

8 8 , - - 5 — 4 .  n p n j h u t q n p n j h u . q j .

сс00 -  3 . . q u . u . J ' h q u l u . . n J ' L . u L  q . u p q u . p h i

8 8 , - -  2 . H » p b f q n p S

8 8 , - -  1 . [ , і Г „ Д f . J n j

8 9 , 2 . b 4 _ b n b h q h . L h 3 b

8 9 , б . ш ч л р a b s .

8 9 , 1 0 — 1 1 .  II U h I p u u i u . p n . U t .

8 9 , 1 2 . S b i p ^ - r S f r q p u A

8 9 , 1 2 . j y . u i j i . u i l t . q . u . k  . u u f r

с
Г

00

1 3 . ^ і л п Л  Ъ п р ш ^ i / i  n  i * l i b

8 9 , - - 1 0 . ш ^/п  *- P f i  l W i j b \ ' b  j j f r i - V i .

\ Т ш р . и д  L i d \ . u p u f r g  \ p . u p u t g  h l -  4 \ . u p „ f r i J

j b b . p %

8 9 , -  б . 4 ll u . p J ' p [ , l i /i l  q t f u . p j ' f r p

8 9 , - -  5 . *l " ” L  b n i - l " • f r ' . ' L  7 ' " '  /■'

8 9 , — 4 — 3 .  h l -  ' f r  p n g n j U  u j u t - h . ,  p b ^ .  p n i j n j ü  4. ш ч ! ’ Г

. . .  u A h l t l . l t  4 u . 4 ! ; p , . . f u t . „ u t l h l t  f r l f   ̂ . и Ъ

" L u .  Ç a .  p  Ç h p 4 « > - p  4 > ‘ p “

8 9 , —  1 . h t .  q U . J U

9 0 , 1 . u . l t u . % 1 n j ,  J ' h p n J j , J ' h p i . J p  t u l j u A ÿ n j i

9 0 , 2 - 3 , , j h p . J U  l f u n L h q h J u . j h p q f r b  I f . . . . .  h . u L i . . r u t

h i .  j u . q ( J h q ,  h  i— h ‘  J . u 7J J h u t L  h .

к ш г Ь l { . u p

9 0 , 5 . u . u . n n i . u . i t u . g h u . q . u u u , n . . u S u , g n .  n h . u L

9 0 , 5 . j u , L l „ u , p ‘Z f , i . \ \ ^ p u ,3 ' Ц г - ' я  и ш й , , ш г 4 Ь ъ
9 0 , 6 . 4 u . u u . l t l . Ç u . u u . l t f r ' U

9 0 , 7 . *1 j u Ç b n i A f r j , \ [ ^ . u Ç „ l ‘l . f r p

9 0 , 1 0 . ц и . р  h  Ъ  U t  «_ u A f r f j l t Q u . p b Ç u . i u A f r g  „ Р

" г  к ш г т и Л ' к ш г к ш Ъ ш Ч -

9 0 , 1 1 . ш п - ш Ц Л .  и  п р и . и п р и .  ш п  u . y %  X ^ p J - n q

U /»*7" ?

9 0 , 1 2 . u u . h t .  u u .

9 0 , - - 4  — 3 .  . { u i u î .  u t j u n p f r l f 4 u , j u  u . j u „ 3 f r i t

9 0 , - __  2 . ’U “ ? . u p q . u l f q 4j u q u . p q u . t t

L P  =  L 4
9 1 , 2 . L / A h L L f r b h L n 4

9 1 , 5 . ^ u t u u A h i . Ç u i u u A I -

9 1 , 0 - 7 . i u  p  Ш q .  u t  p  l u i t  1. 1_ f r S -  f r  L i . 1 u i p . u q u . p u . U n .  [ Î }  h u t j f .

9 1 , 8 . l ’ u A j , p u A

9 1 , 1 1 . и .  I l  J u . J u . j t . a b s .

9 1 , 1 1 - 1 2 .  t“  “ u u n a b k  ' b
j y , u . u f r b  . . p u u . i u Ç L ^  a b s .

9 1 , - -  6 . . u j u n i -  J ' h q  , u j u . . l f r u if .  n i - . r h  q u t j u u t f r u f r

9 1 , - - 4  — 3 .  u . p u . u j j . n j  u t j u u t f r - . u p u . u t j . n j  u t j u n t f r u t - n j

u f r  f r i T u  u . h u u A . h J J . u u u . n i u t i r u . J l . n j  u , h -

u . u Ï J ' . J i . f r  ,  q f r u u A h J f  u . u Ç j ' . u i . f r

u j p r f - U ,  p q f r  . u p q u t p i .

9 1 , - -  2 . . u u u t 3 L u . L p % u t t . u t  r j h u . q p

9 2 , 1 . Ç u t T C h p f r p  J Ç . u * L L f r

9 2 , 2 . b ■ p . "

9 2 , 3 . J u i l t h q . n i t u . t j i  n j i t t f t u  I f h q  Л .  l u t j L  u i j i .

9 2 , 3 . frqfru.lt.U-i.fr-i. h q f r u t l f u A f A

9 2 , 6 . J ' h q a b s .

9 2 , G . и 1и . и , І 1 . Л , ш . п р . . r . u . l t . u - i . . u .

9 2 , 8 . h t -  J - h p n j u q j T h p n j u

9 2 , 9 . " J - P - n p p

9 2 , 9 -----1 0 .  • u j u u t f r u h u . f j  T C u . - u , u u . y , b p  . u j u u t f r u h u t T ,

n f r 3  u , n u . y , - b p T C u . n f r g

9 2 , 1 0 . h ( J L  n ^  n p j .  ' f r  ^ i i - h ( J l .  n L  f r  4 . ,  J - l  p n - i t L

i T h  p n ü l ;

9 2 , 1 1 — 1 2 .  u j u .  . n h p u . q j y . i t u j u t u .  j y A  u j . u u . h p u t q  -

. q u . u . j y , j y . %

9 2 , -  G . h R n 4 . u l f r u t 3 f r h l J n 4 j . t u . g f r

9 2 , —  5 . < S \ n f r u , J ' n i . 4 )  n  t -  lu J ï i .

9 2 , -  3 . J “ i J L j u t j j j l . -

9 2 , —  3 . ' f r  'p u t ^ u j i . J ,u ,< lu .3 % t

Отрывокъ «Изъ Персидскихъ Сказокъ» 
въ рукописи составляетъ особую, трпдцать- 
четпертую (ці) главу.
9 3 , 5 .  < X ) u t p u f r g a b s .

9 3 , — 4 .  q u n ^ u A u n  l u A

9 3 , — 2 .  j ,u S U J '  4 b ‘ " b  J U / j b l T  Ç h ,n i.

9 4 , 1 .  l 'p m q U i . u . j A p m q h b h u t j

9 4 , 1 .  l t .u u t h u .L  q l.u i 4 І.Ш  Ц u.u t h u .L

9 4 , 2 .  u t q j . i f r i p u t q b io j i

9 4 , 3 .  ^ .p J p u .L p i .q ^ q p j ' p u . i p h q

9 4 , 3 -  H j L  b u “ i l L

9 4 , 4 .  J .u tp q h tb . p n . p L h L

9 4 , 5 .  q u t p f J q h t y q u tp f J jA h q

9 4 , 5 —  G . .n u A h q  q ltu . j , u jp u  .nu .-i.hq  j u t j p u  (

і ! ' г Р ' ъ t jb u i

9 4 , 8 - —  9 *  w u [tu ifu fb b " L  ^ u t u . l t u A L q

9 4 , 1 2 .  J .u p J tu p u A ij . j u i p j u . p j u . t - u



—  187 —

94,— 9. "(bpif *bput T
94 ,— 7 . jfibpbuAu jfibpbutL 104, 4. ii ШТшРѴи1(“и іЦы'7“'/тг.ш// чгшІ,
95, 9. 4u>bL(,u 4iyb f̂ ftuu я.р-'Ъ
95,— 2. Y putifuAbp 104, 5. Y кшг гь abs.
96, 3. aiiquiufiiuj! ^Ьцши^.р 104, 8 . 4iAbLnj „AbL
96, 6 -7 . о\n.fabu, С«!/1*-'* 104, 11 . utpu ,1JJ Г
96,-10 . <Гп. 104,-— 10--9 . ^nupuiptuj ^"чгрчу
96,— 8 . Ъ*- “i/" '■ b- h 104,-— 8 . iji^u ‘AjiA t̂ lPuiull
96,— 7 . р.шрЬршр„і.і^[,лі, p.upbpuipn. Rf.iA 104,-— 5. *""/» “ « - R
96,— 5. nt-uu&bL Jniuufbb L 104,-— 3 . 7fttnl;f,"ü
96,—5—4. цирпі [д-fti-Vb Ч^шрпі-Р-рЛ 105, 3. u^utnuRf.JA U[L i*trit-[d- ftL-Ъ
97, 2. ^Ъшр Ĵftuiptulmt R(,.î,
97, 3. jnpn^jbf. npnjuijüf. 105, 9 . 1̂ ^Aftuij llnqjTuA ûjj
97 , 9 . nt-ung nLunt-g
97,-12 . уипиипЪ b

97 ,— 8 . punfif!it-[J-iftuî/b Р Ш4jTit L. R Ь шЪ 105, 13. \ГпрфЬ‘-7.ЬкІІиИ np Y •l’bt-zbkLu,j
97,—3—2. nßpnt-butfub ygpmbutfu 105,--- 8 . upumb ршціГ abs.
97,— 2. 4 шииЛІ;Ъ 105,-— 7. дшрч-шрЬ U'PT-Ujpl-

97 ,— 1. ршцу'пі.[£[,і.Ѵй р Ш L*Ü 105,-— 6 . 1 Гпг ,1,1’,-т_['кЬш‘Ь 1 Т"гФЬі_ЬкЬиЛ*
105,--  5 . tfnqjTuA к"ъиЛ,и

H 105,-— 5 . $шииЛЦ
105,-— 3 . Ьр^шр btfuip
106, 1 • ш pî uAb p ufülfuÄjt; p

97 , G. шпиьцл. ШП̂шЪЛрІіЬ 106, 2 . ршЪр97 , 9* •̂ P'uiq.MULrrpnL.frbfiL.Vi* tjfïïtij rj-U/t-npnt-fôfit-Ъ 106, 13. п^п.риАЦЪ tin̂ n ч'АІ- (A
97,--  3. Rtuij.uit.npbg„jg Rut rpuit.npnt.RbuA gnjg
97,— 2. "/» "ГР г
97,— 1. шгЛь ip4 106,--  2 . \Гш̂ ш.рии IJ'w'tiiS'P

100, 1. ѴпЬрПЦ^Ѵи t̂ tn b pntR fttA 106,--- 2 . ht- 4b rpb puigftu abs.
100, 5. и̂и-ЬрирцА uiubfnp^b 107, 7 . -п.ифиіриі̂ иЪ .пшрфшкшЪ
100, 9. abs. 107, 9 . p^’t-R [чАЪ fjjrpiTni-Rfii-Ъ
100, 10. f\Ln,r“if'u"ruj f\4"‘r‘4l'u"tujj 107, 10. ÜJL ÜJL L‘
100 , 11. 4r i,pnLpfiLbb tJUtl̂ pnt-RftlA 107, 11. uftpbj. ••bpbLnj
100 ,—12 . %j"t?4_l'3 ô"U"i-bo 107,-- 12 - 11. .4-4 b Ly u ^ bp .,4
100 ,--  8 . ч[д-шцші-прпі.1д-[п Vu tjjd-tu q.uit-tipttt.Rfii.'ii 107, —5—4. г і шгьш‘ ’ v TuJp'b“"p“'‘""^Rb‘-'b
100,--  7. uAnt-uAbgb ipjb шЪпишЬЬ pnju (JLUir.ip RfuA

U Ши.пІ̂ р 108, 3 . pui Ĵtit-Rfit l̂A p ш 4 «/»i ‘-Rb
100,— 6 . SKUU* ÏTJ" 108, 5 . р̂ ши/.-шЪ f\u,ubl

108, 7. 0"'7_ШГ“1У
F 108, 11. 4b^ubunj 4b^"b“b

101, 9. \}п.ш̂ ши.ръ,йьР4 - X̂ rrutt-Uit-tnR, jttp^f.ph
р[,Ъ h

101 , - 12 . м.иАпЦа-і.лъ fiL[.,U,b„. Rf.A 108,--- 5. /t}u*tj.Uii.i9ptfi-[tHsuA/b [J-u/q.uji-npnt-[3-bu&

101 ,--10 . uû uAfiuigungb ищиААіиі g L "Ifl‘ 108,— 5. RL abs.

101,--6---7. ЧІ&и*Ч-Ш̂прпш.- ^RuiquiLnpn^RfttA 108, --  3. к ЬЪдш rpui tftupb l If IA gui ifui ifuj p b [J! 4

RR1A 109, 6 . “iiunabk uijung

101 ,— 1. Uri*"$ l̂ pjuj/fujî, 109, 11. ib nbmnt-nt. RltuA AbnfA mnt.nt.RLuA

102, 6 . U f'pf'“ll&q-l,l& 109, 12. Jf.uiJ'utnuRbuAi. t/Jiuitlînnt-Rbuit/ft L1

102, 7. “bibu,nL,u
b L- 'pui n̂t-R b uAA putlnt-Rbuib

102,— 8 . q«Lb».L k"ü- (sic) 109,--  8 . Y 'fi uintA
[109,--1. 4_4-bg"^guAnqu ui^n^guAnqu (’)]

•t 110, 1. npung npunj
103, 7. «Г ”p.p 110, 4. ч<\*шршг_ Ч^шриі
103,— 4. ^•ybpiA ÇuypLI.l, 110, 5. fVlpl-L ииішишршрF UÛ UlUUILnp
103,— 4. k"'l 'r™lt'uL 110, 8 . 4b‘"LJr ?/■'"
104,1—2 . ЬиЛЛі JtuqJJ-ntRb uA 110, 10 . ріи$ш>ІиЛи pui t̂uijntAu
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^рЛцЬр/ib 
иЛпі-иЛ 
uibnt-шЬ 
tj U UJ ІЛ1Ъ іллЬ^і и rj. 

А/ы.ш̂ иЛ̂ .

110, - 11. Ifl^b tJtu’U
110,—10. шЪпЛь 
110,— 8. шЪт-иЛЛ
110, — 3. чииІиЛ"1',1-‘ьІ,и,Ь
111, 1. Ч̂ І,ЛшкиЛі,Ь
1 1 1 ,  7 .  l î ^ t -  d u L i T . u î . u L ^ i ,  p b f  d i u d u A u i l f u  l f  L U -

d t u t f u / h u s l ^ u  і Р ш Ь ш І ^

1 1 1  Q -----1 0 .  1 ^ - Ш Ц . Ш І . п р п І ^ Э - Ь и Л Л  [ f f  L U  I}. I U  І И  р  I I I  ( J - Ь і и Ъ

1 1 1 , ----- 9 .  Ч Ш Ч ’ р Ь  u s y j p b

Заглавіе восьмой главы имѣется и въ руко­
писи, но безъ всякой цифры, указывающей 
главу: цифру же восемь (/») рукопись ставитъ 
надъ девятой главой печатнаго изданія.
112, 4—5 .1‘гкѵагіг R™чші-'

п р п и [ З Ь ш І і Ъ  i J î b h p

7  Cw"-
'>*икшя 1 Тшг ша
l ' q b i n j  [ d - i u q - i u t - n p f , ^  abS.

112, 7. шчлІг
112, 7 8. i P u i p u i r j u n i j U  і Г п и р і и  t j u n r j h

112, 12. кш̂ ЬицЪ ш̂7ли,ъ
1 1 2 ,  —  1 .  ц ] * > А ш і £ п r j i f L  11 ! ' n *t ' , u k " ' i j f i '

113, 7. hu чшРТ‘ПгЛ'шз^пз  abs.
113, 8. tj-Шp  ryu *pw rji-n rj q iu p tu p t t j  tjt_nrj

113, 9. t\ *n t-iy 'p u tJ  n p j n p -  4 ^ 4 l4 -2 ju p u ij n p  n p q .u -

IJ. L Itijh ндЪ
113,-11 — 10./-//

[ L p f iV i i  l| u j j  ^rw

l{ n ,jJfL iu ffu i[^  Ç flU -

abs.
1 1 3 , — < I U L  ,—  ,/

1 1 3 , — 8 . h p h  L b . u L 1 2 2 2 . р ц ъ R h
1 1 3 , — 4 .  C /-■-/**-?-/'*«"' \ ^ p n u i p b " b n u 1 2 2 , 1 0 . P p a b s .

1 1 3 , — 1 . b u  t u / ü b u , L q u / b h L 1 2 2 , —  9 .  ^ р ш ѵ и Л ‘ ^ p t u i j b l l f  t u l j

1 1 1 , ]  , 1̂ t n p m t u l j b t u  p j i m p t t t u t / j b
1 2 2 , _ 7 _ 6 . п и і Г і і і і ь  4 р , и я

1 1 4 , 6 . P ‘ n p * p р . и р Я р  ( ' ) P 4 h Ü " l >  • " ‘ Ь Р П Р
1 1 4 , 8 . «1 u i u . p m  , r . u j 4 \ . u p u p U L , r . U J І ~ р  { t t j t u t . l t . ' k h
1 1 4 ,  9 - —  1 0 . • h u Ç l u q . f i J ' n , і . р Ь ш и і А  t h u ^ u L t ^  [ ,  l / t t l  p i ,  l u l l \ т № р ѵ “ ' " “ ѵ a b s .

1 1 4 , 1 0 . n i i i q  b q j i i u j u A ^ b q i u j
1 2 2 , —  4 — 3 . J I U I U I U ^ I U  i j  n j i . J U i n U L p .

1 1 4 , — 9 .  W / ' к ш Р і О
1 1 4 , — 5 .  ч п р ^ ш ‘ Г - ш р Ц І І  p X t u p t u  p b d p  =.=  « /* "

1 1 4 , — 4 .  I f . b t ^ t l u P l l U Ü r f  b  І Ц І u [ d - f t  l !< 1 2 3 , 1 . Л Ь р р і и ^ і и р A l . p p . u l f b . U p

1 1 4 , — 3 .  Р Т Р 1* 1 Ш */?'./> Ь г ц Л ^ и н Г р р 1 2 3 , 2 . ч Ч р / ч п п и q \ \ [ i u p n n

1 1 4 , — 2 . р ч р ^ ' i , u J ' p . p . p .  а ъ 1л Ч ш ^ р  l . u p „ q 1 2 3 ,

с.

-г-

сс ^ [ . . ц ш . п ^ Ь р и

p n ^ L p 1 2 3 , 9 . A b p p i u i f i u p X b p p u j ^ b p

1 1 5 , 1 . Ъ ш и ш д Ъ ш и 1 2 3 , 9 .  l l ] p f > ‘ n n u < Ц . и р . . и

1 1 5 , 3 .  u n  A n  и , u n % „ u L 1 2 3 , 1 0 .  L - P  1 Ш Я ,- " Я L f i p l - U L I J -  3

1 1 5 , — 1 2 . р ш р п к ^ ^ З -  t j l t l U ^ t l U J  р л и р п ш  . p - 1 2 3 , 1 1 .  n u l { l ; 4o b n u l f b i j n i r  hu

1 1 5 , — 8 . b u a b s . 1 2 3 , 1 2 . 7Ü1 n p i q j l b f .

1 1 5 , — 2 . u*z J t " ‘ ^ b . p f t i r f n u b f i p 1 2 3 , 1 3 . і1 и Л . ^ ъ ь и 0 ь і . lt  u A  r p i i  b  U T j J l U

1 1 6 ,  7 ----8 . “b i i j h i u i i n u u i b u Ш к - Ш І і и  Ъ г у ш Ь п і . ш Ь 1 2 3 , ----- 6 . 7 * 1 ^ U I ^ u A t j b

1 1 6 , 1 2 .  i f - b u i n j r ^ - b t n n j b 1 2 3 , —  5 .  4 ш р к . ш ‘ь ^ і і " 1 4_ b  p  ш  t [ u A  r p b  b  [ n  4

1 1 6 ,  1 3  —  1 4 .  ц Ь ш п . %  S “ "

/»•»«, m-р Lu и/''/î A1-abs.
1 1 7 ,  5 .  Ч Г Р  " r i
1 1 7 ,  1 0 .  o p h “b u  q o p l - Ъ и

1 1 7 , - Ю .  j f ^ n U ^ / l U ^ L  j f , L „ T . , u l ^  

[  1 1 7 , — 9 —  8 . я і ч ! ‘ я п ^ я ш -1, " ' і _і , ', ‘

1 1 7 ,  —  4 .  ш р ч nj  “ і ш р ѵ у

1 1 8 ,  7 . p “b u j ^ b L  р і і ш Щ ц _

1 1 8 , — 1 2 .  Ц / і — ^ А м  ] ^ р ‘ п и і 2к ц

1 1 8 , —  7 — 6 . ( A u * Ç b L  Р Р Ш {  l ' L

R  =  p
4, *u rt. u/jj fibtxk. [tJ b  tu h r jb  ш n_tu p  ftï tn t- fô -b  u.

JL4P
7 ^»•і ,ічръ

a b s .

119
119, G—7. j l>4Ï‘P
119, 10. 7 b " ‘U"Li‘r b
120, 1. <шиРььр
120, 2. in pu
120j 2—3- [ * tjb
120,—10. Ыгрп&̂ іцЪ
120,— 9. цши./я.иу

VP
„.■ÏL.uî.[,.uî,n
& b p n u n jb

кш‘п[̂ >иЯ

'/ =  R
1 2 0 , — 7 — G . «r u j i n i S h f i y b  i r « u p  i T i u i n f . i j  і р ш / і  П / і « ц  

С/—
120,—  

120,—  

120, — : 

121,6

121,

121,

4 .  I P "!!11
3. [̂іи.цпціііииу

2--  1. l[l U /. I UL 1̂. p Ь UJ
- 7 .  b p .U L l„ U L .„ p b

b r/ L l .u / . .u „ . - r  

8 . b p , u i . b L (. j u L p 7 , 

щ h i«îi
10. 7' qnjuuinp.

1P"3
AbviHrj

j  i [ i n [ u U L Î i o p q . h i u  i j

ijl- h  p  l u  jn  l u  u n  p  h  i l  IJ /p

f j - u f l i u u i u l -

7 ^ р ^ ш.цЬ .Л

7  q . u .  і и  и  /<

№ -
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123 — 2 . ъ««-«"- \ù p ‘" u i £ u  'f ,  b n L U tlC b p 130, 12— 13. z P ’u,tt ,ULnP nL~ fd-ш z u,t-nP n,~P'
7\ b u j p  a g u i J u j j t u г а ШіПш4‘ш и р р л ъ

124, 3. " L  " f . "L a i .  ’—- «*T124, 9. >'• jb|_L“'7-“î/ jb T J L ^ t^ J 130,— 6. V \n  4Ji U ff.1. u  f .
124, 10. 4 \À r t" b J T,tt ‘" j 4X>p, n b J 7,rt l " ijj 130,—6—5. ч ? г ш 4™ гЬ qOp Ш 4_UJp (Л.
124, 10—1 1 . 7'г  "t 130,— 5. a i u ^ t .

j , t  _
* r

130, -  3. «1 " O 'u f f.u u Ч)п..^,пи

124,--- 6. U' f l l iq l l  pU .lfU ! ft.L - ... f .  h  qt. p  u . I fu . f . . .  f J h u A 130, — 1 . 7Ü ̂ u j L p u u Z \} tfO p ,.U

[ J L uAY. 131, 4. j b T „ L V u tff."t, j h lj , . 1 u .t f f , ’b

124,— 5. чЦг {>ш-и„„ q\\f.L pn u 131, 4. Щ ш ирпи Uk °V " u

124,—  2. l"“b 4 r " j f A q p h p n j 131, 5. u i n h u t p  f .  1Гh , . . h - u i . h  p  h  ш  p  f .  \Y  b  m  Ш ff fu  g

125, 1 . 7IJ p f i . u n u 4 * \l‘r j " u w

125, 2--3. u tn  u t p i f  n .  f J f . t V h . u n u t p l f . . .  f j f „ î ,  \^ p f , ,n - 131, G. <Çm/f u t i r h u .  p  u A .n f i u ib in f .  ^ lu  f i u  b  b  uy p

1J p f .L u h u t j J 'I .u . j 131, 7—8. ï ï p f l u u .u jp n L q J , \^ p [ .u .n u ip . .L f_ f ,  j o q b u j -

125, 4 — 5. h q f .L U f .n u .g L  . .g q f ^ u p n u t g L u g
O . fb u j l f u jb n .  f a  II lu  J f t  I f u /b n .  f a f . .  “b

125,— 9. 4 i _ t 'L t u ,tt UJ',,“h ч м І ч і І ,ш к ш Ѵ и
131, 1 1 . O) n j h f  [.,... 0)r . J i . f l - n u

125, — 6. ’/i u . l . p n L f J  l.U jV b [• m l-p n t- [d -h  uflfi»  ̂ ) 131, 12— 13. i & z  z b  J 'uj k ш  а "  *- - f A i Z z f '  J u i l f u i g . . .  f .  h .

126, 3. L fnt ч ш а ^ п з и L l ' f b ^ ô '  n 3 b
f a f t u b u  h .  u j ^ u i q  f i ï ' Z U i^ u iq f ib

126, 9. q Ç u . j 'u . p n j q ^ u . J 'u j p n g 131,- 1 1 - 10 . f - r r  AH 4 h p - f t p p L u  z j l  p î r iu b h  f t t ^

126, 13. Ц р. i _ h , l -u jo , " a  Mr* № L -
b h u i L  O),,J 'u f f .n u l l q j i u i p  0] n iPnfb n u

" 'I.U .J 131,—9—8. ч Х Г /’ ^ г т “" " i r f i S p z " “ "

126,— 9. A''< l> - . . f U ,p f J f A  ] ^ p fu . l f u , j
131, ---- 7. S L t/IU Jlftlt U* l _ f â b  Ç L ІП ІЛЛ tfti t. ift

‘" u t ^ f i u f . 131, — 4. »1J t ' r jh  иі /" 0 'р ш - 'Uy1̂  u . j u J ' p u . b f . g

126, --- t . ЧршЪЪ
Ъ[,и A«.

126,-— 3—2. i f t in p  n ifii 131, ----  3. \ ^ u fp u u .J 'f . ‘b U p p u iu u iO fA

u , . , .n „ .u ,&  4 u t p q u . Ji
131, — 2 . «1 "O 'u f t.f. «l»^tA

t i r / "  u n u * Ъ '  ѵ Р ш - ^  ---- с/ t i

3 h u tL  Ѵ іГ‘" ш й ,и І ‘ abs. 132, 1. j u ip & u i l fd u A A . J U . p i u . t f l . L ,J

127, 1 . b f j p h p ■ b b p p L p 132, 4. S f - ' i r 1̂  z 4 L r " ‘ - SA z  z h r , , , l ^ b ' ü

127, 3. ф т і і , г . ъ і а ( . л

127, 4. U f Ш p f .T h  .A u f . u p f J L  i. 132, 5 A J \ ^ г ^ r ш  ̂ I t j U p J A r f i p

127, 5. q p f , .  q u .g f . . . i L l n 11ua b " 132, 6. i l ^ v ' p q q k u f . l l ^ . u p z z h f ’u fi

127, 6. j \ - f l ; U u f l A . n . l 4 j k L L L *“ ,r ' i , ," n " 132, 6. -Ç .u .u u jq  q t . t n n j ' f r u . U , rp z L .u . . J i .

127, 1 1 . ч ' Ы М р ^ п і ' ѵ ’U ’W H n h ’ 132, 10. z - y abs.
127, 12 . г / * '  ," u jal'.v- ь г /■A* ," Ь ш а І , ѵ  A7'  A 132, 12 . 4 ] . . j : . f f . n . .  f .  z a \ . ,a ; 4 i.f .  a  i - û '

A li> "4 ,r ,u ^ nJ t f fU ^ f .  U .S ..J *biu£ü f t i  p u t  іГ

127, —  1 1 . MA*-/"'" i )  p f t  i . . . . . . 132,-—  і й р л * і * * Т С ш п и u p u tn  Л ш л

127, — 9. . . p u . n n .  ^ .IJ „ 132,-— 4. z . p J ‘ "  " p z b 'b z p h u n p z f .  г . , p u .  7 « ц и /-

127,-— S. - f . . h p . r . , f A .p  II h p .p .l h  ..(A . . u u A f A

127, ---  4. q o p .u g b і п г ш а a i-  —  a 4
127,----  1 . / ' L l f u t . r i f . u a 4 133, 1 . Ъ " р р ‘

fl rj —  fi 4
133, 4. Чц р и ч „ . . , ï . lI P ^ u f . " "

133, 5. q ‘n h . u . 4 ,t , n h u .L
128, 5. p  [ tl L шжлійІл f fh iJ i j  tu ,  t ip n i  fr f h tu*lt

133, 7—8. ь7т*""’т«'«"••"('A b •7т*"'" b k12S, U. чпР ш.Т‘ t jo p u j j j
133, 8—9. ’f , . . t u . . . , i .p u j4 a 'b f b f A q  .z u j . u f . p u . 4 ,n .p l .

128, 7. f .  « | . u q ] .u .„ fA U fl  UJl u q L u u . f . 'h
133,9—10. А»г':/ L ujl tfILuAj&tt*b r ft t-

128,-— 7. . r t - f l . p l f p . u j b
SAч г шЪша  ч ч и Л Л , л  i " 4 l l  S t , z r uj'b,uj128,----  4. . p p  .Ги. g b .p p  .Г и /Ь д і,

129, 2. tц / л г шн a  p  =  a k

129, 10. j r . i f i A , , . p b l f f f b n t  p 133,-- 10. \ \ ш . . . , [ . ,„ . \ \ u t p u fu .u

129,-—12 . ч " $ " Z " < 133,-- 10. >‘z J “ f l . u . L

129,-— 2. u tu u fh .n n i UJUUfL ІЛШ. ftT [ііЛі 133,-—  9, ш u f t . ... ш  J f i  h f f . JU.UfUU.UJ J f l  L p

130, 3. j u t L u A f t , JU iü fw b 133,--  9. L f A I . L

130, 9. t t - h i f i ^ a f . n j b 133,-— 8. 7^ U ju u fn u 1) u j p u f n u
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133,— 7. ^°r°^ T°Pnl
133,— 7. / - abs.
133,— 6. и Л д и Л Ь р u A g b

133,— 5. ь. abs.
1 3 3 ,-3 -2 . L^ u ,p b b p  ,ф Лг. ч_Ф̂гъ ^и.рЬьи,ф

{іЪ'рЬиЛ p n u b p  npq.fl jp b n n p q f ,

133,--  1. ІЧ_і"шЬпі-[И/ішЬ Ш « и Л п . р ф Л

134, 3. і\Ьишр k -j-г
134, 3. ^ b u , L q.u ,bL

134, 4. q ^ b p q b u j f ^ \b p q b u ig

134, 4--5. 4 <>pujtff,q. oqü u .- уори іф І.ф Ь  o q ln Ç u i-

lf іиЪпі fd-ЬиЛі [ _ p [ t "hn, р / ,ш Ъ  ( j L t^ l ’L 
b f u .

134, 9. р ш р іѣ ш ^  p p f , pu ip iu iL .

^ P  =  c'IL
134,-11. u .n u,4,b u ,L

134,—10. pu .A u .'bu .ju .iqb iu fb

134,-- 8. /» fi Çfu.uibq.nt-fîHiui'b

1 3 4 ,-3 -2 . f, b iu f i .u iq u iA n .p fu l .

Pf. м .
135, 1—2. і^ ш р у ш ф р и Л q pi tu q ui ifi p Lui.
135, 10. Ъ- abs.
135, 11. іріриф.риЛ. ^ ш риф іриЛ .

135—11. Аг^І’З lA h rk “'-
î/пм, Al P u .q u .L n p b  abs.

135,— 4. fnoufA  Ll  fib'pb- f u n u l-p  ht- ftbjthiultrj

шЪ-е
135,— 3. -г'Ь'Н/. W L
135--136. A bbbpU qO pilt. Ab b  b  p u  qopu . l

136, 7--8. fnnum u/iiu ijp І"пит иЛ ш р

136, 9. ’/» f^u,pqiutfipuÄituj f. J\u .p q u ,,f ,p .u j

136,--13---12. q fy tu u iu jb p iu q<pbu u ,jbp iu

136,— 4. fU lÇ u A fb  шш ш - qtut. If utb Jî/ u. ut tu lTui i/p“ti

і/ш і/рцЛ

137, 4. b Lf,& L b 0
137, 5. 0 ujpqu . ф р  иЛ, UJJ Р ш рчш ф ри Л .

137, 12. >  W - u u A q u A fl ІРиш^ІІІ^шЪ
137,-11. «л »«лаъ* іГтшЪІ./,Ъ

137,--  9. q b pb 'pu ip fii.p *• **.
137,--  8. qAfiü-plfuiâ ЬшЪііЪ jiil

“' " ' ' “'Z.
137,--  6. P u .q U .L lip  Çuiy.lL.■ P u . q u .n t p b f j . . . д.иЪ Ь-

дш Ъ Ьріф t!"L
137,— 5. b* тАЬ‘ р^иЛ т и ^ш .цЬш р 4 AI" р ^ и Л и и

tiU, Uihu,L

137,— 4. " •-у bu,

137,— 3. 4 jtt‘p P ’ A r^ f’i7 q q b p fiu i.

1 3 7 ,- 2. Ь J>.U.qU,pf.b

137,--- 1, U ll.bqfl p u tu b u tp pu.Lbu.f_ LUI b p  fl

b  =  *lL (sic)
138, 4. qopu abs.
138, 5. f^ b b q fiq b iu j f / ï iq b q b iu j

138, 7. ufîbtfij^fitnnufi'h u f3 .q q f..u n u f.

138, 8--9. f J - u . q u . L n p  b q b u t p P  і и  q  IUI n p ' ü  A p b n i u -

A p ^ u i u i n u f b f , U l u A b  j V f l L U i n b l ;

, ' t i . b f . î i b b q j i u i p

138, 9—10. 4° r , u , L b i q o p u i j f i q b

138, 10. ч ^ ^ ' т Ь т Ь " “ q p . b " b q l ; q „ u

138,— 8. ф и і [ „ и , . , и 1 іі і и і , A u i  p u b  l u l f i u i i

138,— 7. t . . abs.
138,— 6. Ь й Ъ 4 ’ Р ш , п j l y l i f . p i u . n

138,--4---3. q i n b u t p f .  «ÏJtof.- f ,  ^ u i p u f i g  q u i b u i p

u b n
139,-2-1. <A^.L.Æ u . p b u A g A b q J ' n A u  ш р Ь и Л .  ш и  -

и и Л Ь ^ і ф % b L

f u u  =  é - p

139, 1. W b P h

139, 2. **>•/*»«. q l ^ j p u u ,

139, 3. \ ^ и , , л р „ и ^ f l l i n i i b f i i i n u f t

139, 3. M А и і и ш Ъ І ;  J f l U l A u i J n ,  „

139, 4. ч°г°-р- q n p n p .

139, 4 -5 .  b  С ~ - r L i » . n b

139, 5—6. ч-і’шт ш-р ъ q p u j q j i u i i

139, 6. l \ )  п ф и [ . п и q u n j u i .

139, 8. /'*- Ьъ.р> P f ï

139, 8. b  j k 4 b u i “ , " u
139, 10. t f u . n b u . f _  ' f .  \ \ q j i U - t u n  b  t u  p  \ ] q b n i q t u i n p b t u j

U p U t n p b u t J

1 39, 11. b  q f u . p n u . g L n g b q . u p . t u j i j .  „ p

139,— 7. h p /,
1 39 ,-7—6. 4 \ u , q n J i u j f i q < S \ . . , q n J ' b u t  Ij q h n t q u j -

\ \ q h n u p u i „ p u j j ^  Al m p t u j  b t .  u f i p b p f i j n j i f

A b p n j g . f i j n j d  и p i ' b p n t f q . f ,

r b L f .

139,— 5. u i , L u . . b L b i  u Al l u m u L b p

139,— 4. и" 4 . u l ,U J j { ) n  ф и  b UJJ

b p  = b

140, 2. A n n J l u j b g f i u A n n J ' u . j b g f m ' ü

140, 3. P u . q , U L n p h P u t q u t ^ n p b

140, 3—4. n p q . f l  S f , q p u . % u . j S f i q p u A i u t j  n p q . f i

140, 5. U?b n 4 ‘ " b  / /L  Ur_ C7y n j n 4 . n [ .  b u  U»pA-
p  b p u j b n j p u / b u n j

140, 7. u i j h J '  q . u ,  . u n  l u y шиЪ0Ъ '/ 4 J L  t u n  . „  q

140, 7. ш и ш Ъ і р ш п и Л А / Л Л

140, 11. v - j b u q u . j p ,

140, 12. j ü j p i u p u u u  > j V l P . u p i u n ,

p b u i Ç n . - P f . L i  t u p 4 , “ u  b

140,--10. b g n j g g n u g b t u p

140,--  9. b q b i f b u i u p i .  p u j l f U i g  b q b q t ш . , ( p p l u t f u i q

140,— 7. 4l',nv f u n q t l

140,— 4. q u i  q p  f l  и  и  Л . & Ш ' Ч ш Ч Р Ь и  і Г Ь Ь ш д п ,  0 , u -

д п ^ & ш Ъ І ; р Ъ Ь р , ф

140,— 4. p u i u p b р , ф p t u u p b p t j

140,—3—2 , UfrfJj [t if.n L fj uAjb [ГІ̂ ПІ-(<П/шЪ
A. »„„.„H пгк„.
p u i j n p i i  P  h t u V l ,
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1 4 0 ,-2 —1. */* ^  ь*.
і ь“'и

140—141. о̂ршдЬші_

fin =  fip
1 4 1 ,  7. ч\̂ р-

“,U,LU,ÏT
1 4 1 , 8 — 9 .  № » . п Ъ [ . ь „ и

1 4 1 ,  1 2 .  р Ш ^ П Ш - і Г  [ Э ^ Ш ^ Ш и -

пѵшо
1 4 1 , — 1 0 .  р ш ц п і . і Г

1 4 1 , — 1 0 ,  ц г „ , „ г / і

1 4 1 ,--8--7. JfiuA.g.u.J' цЬд.
ül““*

141,
141
141,

-- 6. tfopuiÊjb
,— 5. 1Гfiî̂ n Ь“1“

-4—3. Autj ng ht іь г-
р ш ^ ш р ш п Ъ І ,  q u j p -  

j f u y b  Ъ п д ш  : b L

q.u,nbu,j

(sic)
? U  f t b u . n b f i -

’І . п и

\̂ кЪ  I t t  n * h  { і Ъ  п  и  [ t  

р ш ^ П и д  ™ л ? а  / « * « / -

7  " Л - .7
ууі ІА/ J O < і/"
цъи.„ъ^»и̂
J ' J . u / b ^ u j J ' u j j b  ^ u j q u i u ,

(т“Г и =  [ег]т
U i * — )

?°Г*"Д /^глд 
А IW«***«»
<Г| U i p u f i g  i b p p i u t f  ш і Л І ;  

q w p ' p u . j  Ъ п д ш  b u

r ^ t u  р А Ь ш  р

142,
142,

142,

142,

142,
142,
142,
142,
142,
142,
142,-

Н =  fin
1 .  [ д - ш і у ш и п р Ь i p j i i  { c h u i j u j u n p n i  [ ê ~ b u A

[ -----2 .  Ч _ ш п  u i ^ f i V h  Л и  и -  t f i i i i t  u i ^ J i ï i  Л и и Ь  n p

3. ш р і ш ^ п .  U L  ^ f i u p - j u . p A u . ^ „ .  U L  ^ f i u p t ( u . .  

i f t i / U n u  [ t  Ъ п і -

G. (Э-ші̂ шё-прпі [dbuitjb fJwiJLUi npnt [J-Lwb 
U / » z A ï 7  Ü P ^ ' ^ L b l f i

G. і а г - р  7°/ч,г
9 . b q j to p  b q j iu . jp

10. j ] ^ u n p u n g  ^ n ^ l ig f ib  ^ n jb g f i î ,  ju ju n p b u jg

1 1 .  ПиЪі»£Пй[ ШлЛвШШ ЖЛіЪи шЬпШ йл/іли nL-hbgJltf

1 2 .  U 7 р Ь “ І ш и  U 7 / 7 " 7 * 7 * " "

1 3 .  6 " " " - " "  в > “

- 1 0 — 8 . [ ï n q j . . ^  q f t u , -  f î n q j . u  q / t t u i l f i u .  п р п и -  

q u . .  n p n u [ £ f i u V b Q \ u . p -  f t f i . b  " P 1 ^ " J  f i L P " J

u f i g  n p q - u n j  f i u p n u , г  V i r i J ' L p b  і Г и / Ь ^ и і Ъ
M  =1l P L u t L P f i - >  n P  k p  Ф " - , n ’U uJ " J  ф п р р к ш Ъ = ^7

• P P b k  d u i U n u t t  b i L J'U’t 145, G. “/«г u . j u n p f i k

"V J 145, 8. ^ b p n f o L , , abs.
142,— 7. k w L abs. 145, 9. и . р п и ( Э - Ь и Л д U . p n . f t b u / b  ^ L p n j g l . ,

142,— 6 — 5. Y  Ç u . t u . n . p f i u l . f i . u . 4 u . . l n u f i f i u - L  < u . L - 145, 10. j n L n l р ш у п .  J '

f i i u . q j u q j t u [ 3 - b u / h u m u f i S - b u i l l 145, 12 . /' /G/»L*"£/4y j ü P l P . S u . j

142,— 4. кп'іУшЪп t t » g j T u A . g h 145,-- 1 1 .  g j f l . u . f i U ' p u . j UW -.r«y
142,--  3. J u t u t b b S u , u . b f i L 145, -- 1 1 .  ^ р ш ц и / р ш ^ и Ъ Ç p u . u f U . p u . Ç u . g b

143, 1. n p n u î t u abs. 145, — 9. p b ^ f i J ' u . b u . t ^ p L r ^ r ^ l ^ i P

143, 3--4. ЦP ^ . и . р д и . ф р и Л . и . ^ f р . и . р у и . ф р ш Ь 145, —8—7. k ^ j “ ^ fi fi к“У“Гъ
143, 5. f i " k b- . u u L  J ' f i u t t 4 n n S

143, 5. “ • p . p v j f i abs. 145, —  6. k ußj u p ‘ü k ^ j u p

143, 6. { ч п и и і ш д ш и f i . n u u , u . g b u . L 145, — 6—5.^LVr"‘r v u Vй|«|/. ^ j u t j u . u i L u t g  g \ ^ p £ U i J °

143, 7. L  i- jia/IjÂ*U JUlïâJftê 145,— 2. S f i S n b L SfiiTnbfi
143, 8. nP1ß < £ ш і І ш у . р п і - - n j  < £ u i d u j  r j  p n t  [ » і ѣ 146, 1 .  • Y ^ p b S f i abs.

P f i u l . 14G, 2. J f i l b p i f p b u . g b 7  iTUlbpkpu.jgb

9—10. ШпШ_рЬШр q^fi
j b q j t u . p g  fiu pn g

, 10--11. *"'■ </«*/»(<u.-
“b n u ^  n p n t  lT и/І4ПІ*Ь

l.p  \}b b b j,f iu .j

, 11 -- 12. ‘Ipuuh •[.plf,,! -
f th u /b  fiu p n j

, 13. jb^uAn-h
, 13—14.4̂ гоѴ.7-̂ "?4ч/,‘Л‘ чАЬ̂ ркиЛ,пи Abpn,!̂ fi

— 12—11. U'Ot P *" q .u .. - Ъпрш  f tu .q u . .n p n u -

чрпи[Э-ЬиЛг “ünpu . l Э-ЬиЛ p ftl.fig fi

I-- 11. ^ Ш іГ ш іррп і-Р ііЛ Ь  du.tTu.qpnufi

u . u b u . L  q j f >  h q p u t p g  

f - u p n g  ш п . ш р С 

п р п и Л  и Л і п и Ъ  t p  \ } b -

b b p f . u y  . u n  A f i L p -  

quAnu
r r » “  b L P nj  ф р Ь " 1- -

Р~Ьлл/Ь
b  j b " b u / b n u l .

,—10. ц-иЛАи
— 9. '•<
!—7—G. Ju
— G. Q"p“y

1---- 4 . IfujiTiigutu

— 1. fi pbu,tf
, 2 . u.nbL« t

. 3. zp"l3°-p
1 G. ш̂р̂ иЛЬц,̂
, 6 - S .b J f i l  fipfi U....U-

#Ьш д qfu.ÇuA.u.j- 
ш..( Ь.,Л ^fi.ptfu.-

b n u ,  b u  u t n u t u h  [_  

b u u  f i  t b p n ^ U

77-
abs.

rjuAjf- t£b іГиЛл (•
& . . u p u , j

ku,Jfi 
fi рЧк
. u . u % b L n j

1Р » и д ш и

tfu.p&bL„J
. u -  u u . t t u . J b

U,fJU. WJL
144,9-

144,-
144,
144,
144
144,
144,

10. Ijj“ 4’U"‘ ftb.uî.QU [̂ JUJ' punuftLuA. Çu.-
Ç.u. U.U..UJ l\r l ,u.r u.u.nu.gbu.Lu.ppu.jfib 

y p̂̂ udluj
«p«4-
fiL l . .u , ï [ è f i .b

Г и Ѵ І ш І і ш ' Ь ш я  Ъ п р ш

uSĥ tf.

12. «pnt
1 1 .  f i L ( . . u . b „ u l ^ f i . b b  

—  9 .  j u . v i u . l i . u ‘b u . j l .

,— 8. pbftbp
,—7—G. “Лш иЛцЛ.
—4—3. u.^u.u,n^jy,.b

Là/l/tti u/üj»
і и ' Ь п і Л .
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146,3 — 4 . ' f i  п Я и̂уші̂ шкішg u n g  ^ 1 149, 9-- 10. IB -w tfU J L n p fib ( 3 -u .q .u /u n p fi

L u  ' f i 149, 10—11. іѴ‘"‘"г7*“/' n r - n p q - u n j  Ъ п р ш  Цуішш-
14G, 5 --- (3# ШШ̂Л̂  ИЛ lTll*UtU^Jb U7UJ£t1tf q ttp U r fu n j  Ъ п р ш p f iu f i

1 n r 149,12—13. Л и р ^ и Л . ъ ^ . и . - d 'iuprf l fu jb  4.U. f i .u .  tf ш p  •

146, 7. "/W../! l o L u, l "/"У L 3 ,,L a b u ,L ( . .ш ^ ш р ^ Ь ш р  'f i Z b L f i  z f i r u

146, 9 . n u f i .m u n p j . П І- qJutU  i-if p pi , , f i p u u

146, 10—11. Ш .Л Ь р t f b  ш  U h  p  .p  «и 149,-—12 , pfi* f<b b n*ij n  іЛ /ь  ̂  h f tb b  p u fâ b n * iin k* ii f3~i~

f u q u t ' p / b 149,-- 12. 4 > u * lfib .ѵ .и р [.Ъ

146, 11. V irL u“ I 'u,J 149-—11, tp fu i d u /ü u i l f f i  tu  J\u%  tu  lt

149,-— 10. “b n  rjtu 4 ш р я  ,р п д ш
f i z  =  f i b 149,-- 10—0 . t i ^ p b b u b j ,  ь a t f ш р Ь Ъ Ь .и Ь 'Р  b .  u n . p l . -

146,— 9. U II t p  b% Ъ Ь .и Ъ р

L ß u n g L w ju u fjb 149,--- G. qhtlU U l Ч. .п и ш

146,—6 —5. ' f i  . p u u /b L p n p iJ. f t  ^ p u u fb h pnpr^[» 149,--- 3. n p n t . f à  b*u І.Ъ fi )  lu  y  .и  . n p n t  f i t  L ІііЪ

146,— 5. <x\ u jr u f ia 4 \ U, p  U fi ,J .u p p t u j f i 149,--  2 . ,u4, 7

146,— 4. uр ч ш р і- .и  !l " L f i , p Ъ р .р ш р п и  t fU f^ p  ш и .и - 149,-—  1. h t- f t  r^ iu r^ iijp b  -

і и ‘ ш ч  wj r 7ШГ t j t t t . t j tu is h  p abs.
146,4 — 3 . ^ b tjn t-P ~ b ü u tfh  ht- ^ L q n t - L  lit- [»іП иилппл-Ь

fi іГш U ut n i  |J//lliWl f i e  =  fi*-

146,— 3 . n p n u j ' n p n u j ' b u 150, 1----2 , fS-tU tj W A-itp Ь tJHL - [ J .U 4 .U1 n p b g n .  ß .u 4 .L L

146,— 1 . l } p , j - u jp n u 0 ,u4 .L Luj

147, 1. n p n i - f ü  LsiJ^Al 150, 2 . f r i . L f i H

147, 2 . / /n .j j fiu 'b 'p b 150, 4 . u . ^ . f . u l f f i ß f r . ш Ѵ 1 .и111.ПѴ

147, 3 . Ç p .u J ïu jL .u p 4 p . u j : u b  i ,L 150, 11--12. .u l i . r f i .u p u f l i n .  f r f i . 4 . p  шЪ.Г^.Ш flU .4 ll l .f i

147, 4. 7* X r ' k ” « 150, 13. L f iU f i 4 . L f i4 .k p

147, 5. 7- A - j " S  A u .. . 150, -  8 . u n g f ib 4 ,...jfi4 .

147, 7 . n u  fi O?"“"’/1 150,--  7. k « t fi abs.
147, 9. 6 /— abs. 150,--- 6 . ^ ш р , ,  b g b . u p 11ш р .1 Ь . . .р

147,13—14. <»1«, ’/ 150,--- 4. и * п ш и і/шр

р ш ^ ш Ъ  u p u tn i f L p “tt abs. 150,-— 2 . ѵѴм,т„£г f i . p n j A , f i .  P „ 4 'P  .vu7 ,../_p

147,—10. j » ^ i h r J”‘ Z1- 151, 1—2 .. р ш ^ .и р  L p n j p u . ^ u i p b p .  n j

147,— 10—9. l ^ p i u t f u j . , . ..., f i l p . U ß . „ ß 151, 4 . q tu p i / u q q tu p t l u

1 4 7 ,- 8 . Ч)ш/іи/ід A“U"v 151, 5. А ,и и ," ш “ ’Ь .и p t̂ u u ineuui b p

1 4 7 ,- 7. b 151, 6 . PL i_fiafi filt. 7 I.Uf f j . ß f i

147,— 4. ' f i j b r k f i i ,% j L p t l f i p î . 151, 7. A f i r .n . r u . u p . , . - fi  ( d . u . f . u .  п р и .  P f i . 4 .

1 4 7 ,- 3. t f .u p l .p abs. p  f i .  4.4.

148, 2 . ! .p  й ш п . и І j .u n .u < fi  l .p 151, - 10. ч ш и и 1' • f .u Ln j

148, G. |\ . . . . , 4 , .и Ъ

148, 7. a. abs. fiP = fie
148, 0 . Ъ пр^ іЪ 152, 3. U/*'/-*"/*A"" X ^ p . f .u p n u

152, 4. 'fi t f .u u l f .u S .u 4 .U f i  l f .u u t f .u S

fit. =  Aï 152, 6 . j . u p L . L f . ,  \ ^ p . f . u p  f t p . f . u p  j u . p l i . L f . .

148, 12 . «.H A abs. 152, 9. - « j u , .u L

148, 13. *«*-«•-/•.7 152, 10. А ш и ш ....... .,/.4. A ‘U .-IU.niUjfi4.

148,— 9. <1«̂ /. Л ш .р Ь ш р 152, 11. b .  P f r u . J ' f i ' f , Р £ . ш , П ,р

1 4 8 ,- 8 . 4 f i l } u u ! i ,u l f i L (...u4,u4, 152,-- 11- 10. j b 7 W'"iy, J  L . fL  u f iu .  ll ' f i .u p  іи'/j L.J U.

148,— 7, u p u ttr  b p iu  q i t ' f t î t  *ttn rjtu u p u u r  h p tu q J 'f ,  “iin t jtli i f ' fu u p  tu b b e u tj  pt*q t ^ ’z  0 г / , ‘"

148,— 3. . p tu 4 j u4> ЧА'ш Ч 'и Ѵ y ^ p b u tiu j

148,— 2 —  1 . / '  Ц - u u f i a u f i f i  t | u jp u f in u l . 152,----  9 .  u iu tm t»  p u  u tu j j j t i f и  Ш ипи p  *htf»u i t m i p t i f

140, 1 . ^ и . р ^ п . Ъ / , и y j u p j . n .  “lê fiu lt "іаГѣи

149, 1--- 2 . •pu tT lsU tu jU  f fn i  n u 152, ---  8# J ltn u p iu b e u j n p n t  iVl< f i l n u p n j . u j  n p n .  , r

149, 2 . i f n u l ë - î t f i p u j ^ ^ X u .  f r .u 4 . f i  _V ,u T 152, — 7. 4 ,' r ,,,h l fi A b p n . f r  fi

149, 3 . > ru^L -i.fiß t, J 'b  A b 4 .fi . , 152, -  6 . A f ' r - I ’t ' - f i A b p n . f r  fi

149, 4 . ш ^ ,< / ^ ш <^ші - q f^ ftA tu h  fJ tU lj l iU n p tU tJ 152, — 5 . ь А ш 4 . abs.
H p  LU §pt 152, -- 4. UUfuShL.U p U U£ iub

ftp://ftp.f.up
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L =  Ь Р

1 5 3 , 5 . \ Г  u j ^ f t n u \ r u , n f . b f i u

1 5 3 , 7 . < ш і _ ш и ,п 5 г ^ U i L U t U i n j

1 5 3 , 1 2 . V P T - U i p n u

1 5 3 ,  1 2 - 1 3 .  b '» * " /» T j u u p  f l Ç u i p q - b u j j i ï l

F t b Ü u %
1 5 3 , — • 8 . f i b [ J - p n L p p b ^ b l f - T - n t - p f U i

1 5 2 , — 5 — 4 . b  Р Н п Л и

1 5 2 , — • 3 . j b l _ b L P b P nJ u i n L b ‘“  j b p b ‘ - P b P nJ u l n L b u
1 5 2 , — 2 . f u i ,  r p n  L R b u . J p

1 5 4 , 1 . t f u . p k b u . / i ,  L f , „ ± Т ^ ш р ^ Ь ^ і  p . u .  , [ , n . -

ф п ^ [ £ . и и д [ , и R t u u g P

1 5 4 , 2 . % п д , и i t n p u .

1 5 4 , 5 - 6 .. ( ^ b i j .  п р  р  і / ш  -

а Ь ш і _ a b s .

1 5 4 , 7 . j u . p T - u . p b .  п р т ( . . и р т - ш р Ь и  j n p ^ f ,

1 5 4 , 8 . i T . u p T . n j  . f t u p ^ n L

1 5 4 , 9 —  1 0 . ч У Ъ Ч  І І Ш jU j i u p m  ■■ j u i p i . L g i u i . b p  h u . p u

д и Л Ь р

1 5 4 , 1 1 і Г ш р і / р Ъ Ъ J u . p J J . i i

1 5 4 , 1 2 ц и і и .  и .  4  b  u .  g

1 5 4 ,  1 2 — 1 3 .  ' Р  q W / » u & 7 j u . p f u u . p ' Z f i b  a j  .U p u  P  g

l  JU.nU.lbLU

1 5 4 , 1 3 . І и . n p

L . u  =  a b s .

1 5 4 , - ■ 5 . Q p - n L t ,  # p / , „ . . , n „ a b s .

1 5 4 , — - 3 . b., a b s .

1 5 4 , — 3 - 2 . b p b . b g . u p  u . p - b p b L b g u . . .  j u . p f u . u p 4  J ,

h " " p 4 P
1 5 5 , 1 . l P P ‘ ü - 4 -

1 5 5 , 1 . rt L T " a Tbqng

1 5 5 , 4 . •̂ uAibu., bi np h .  TJfbLU Ç.ubh p i i

n P 4 r
1 5 5 , 5 . bplf.up и к г  ь г к ш г
1 5 5 , 7 . b i b b L blf-p

1 5 5 , 8 . •— / . a b s .

1 5 8 , 8 . ш и і л л і  ш \  Ь п Ь и figbu tuuu.nttuS

1 5 5 , 1 1 . 4 , b 4 a b s .

1 5 5 , 1 2 . L p - b o b -  b - L b o b u
1 5 5 , — 1 0 . Ь р ^ п д п . Ъ д и Ь р к п д п . Ъ д

1 5 5 , - - 8 . 4  k « î , t 4  k -“J t

1 5 5 , — 7 . bRl- R L

1 5 5 , — 4 . b. itnp.u l \ % T t , l u ' u  b -  Ф b t b - i

1 5 5 , — 4 - 3 .  Ф г к №

“ l n u

• b r k b i k  M p

1 5 5 , — 3 . к п р Ь ш д Ъ  qb.u Ifnpb.ug jbiu LV< 7  iup

L p  =  a b s .

1 5 6 , 1 . Q) tu  i » i  tuu fu tui, p f b " 4 _ P  «*"■ y \ P V “ P
f t q j ï n j l .

1 5 6 ,  1 - 2 . P » I IL t/lU U £ .  |a.ULj'u. .unu.pb.up

1 5 6 , 3 — 4 . b p p L ‘  " L  b  a 1- b p p n -  t b a 1-

1 5 6 , 5 . / . . T a b s .

1 5 6 , 5 . u.bumbbVü u.bu.uUbi.
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1 5 6 ,  6 . n jh  uibutuitbi. 1пЬииЛрдЬЪ q[‘4

1 5 6 , —  7 .  q d j i p b t  J J ,

1 5 6 , —  5 .  k b . u i . u k  ь  t u t , p

1 5 6  —  4 .  u w ,

1 5 6 , — 4 — 3 .  O r */ т р и . f t p U i T - i U p U L

1 5 6 , ----- 2 .  j l - T . b u u . g L n g j b T . b u p u . g L n g

1 5 6 , —  1 .  é u . J ' u . i . u . l f f . J  u t  J î u i .  u t k  p i .

L 4  =  3 0

1 5 7 ,  1 .  j \ j T b a l , u j j j b t b " p - n j  4 > n . ^ u . p
1 5 7 ,  2 .  P 7  R u g i . R f u . n n j i .

1 5 7 ,  5 .  i T { ,  j b L [ 9 - . u b . u u i . f . g n p  t  J ' P j b .  R u . i u u u i . P g

u / b u t  f f и Л и , р

1 5 7 ,  6 .  Ъ т Ь и Ь - у j b t h - b — J
1 5 7 ,  7 .  ь ^ Ь ш р b k b u . p  b f . L U .

1 5 7 ,  8 . ч » р T n p J ' b

1 5 7 ,  1 1 . n p [ . i . n P ï . n p p b n p

1 5 7 ,  1 2 . 4 u . f p . u L 4 U , ,  p u , .

1 5 7 , —  9 .  b q j i L a b s .

1 5 7 , —  5 . . t / . u . u . g / . i . i p p u i t u g

1 5 7 , —  4 . b L - u l .

1 5 7 , —  4 .  Ъ Р І . P h

1 5 7 , —  2 . u . . . . u p b p p i . 3 . p i , . t  t u n  , u p b p

1 5 7 , —  1 . A m» L u ,  i t f u .

1 5 8 ,  1 . 8 / — » a b s .

1 5 8 ,  1 - 2 .  - « - . , 7 ^ • n u ,  g  p i .  p b t

1 5 8 ,  3 .  > Ь  4 ’ u j p

1 5 8 ,  6 . и . р т Ь р Ь . и р p j ' u . p T b p b . u p

1 5 8 ,  6 . R . u , t . u .  „ p „ L R b u ; І ,  1 (J . U T  . и .  п р и  .  f < t  b . u i .

1 5 8 ,  8 . r - u i . r р ш і . р

1 5 8 ,  1 2 . u , . u i . i .  . u p r . u j f . . „ . u i .  u , p p , u j / . i .

1 5 8 ,  1 2 .  n p n p  i T p m i t T  U , . / '

1 5 8 , - 9 - S .  s . u S k b ‘ u L  u p u - b . u b k b L  . V u . . . L , , p i .

u ib g R . t j l t n u u ,

1 5 8 , - 8 — 7 .  u , S t ^ p  r . . i . u . - p n i l l l l  f J b . u J f .  U l b  t . p

R b u . J p

1 5 8 , —  4 .  k n L b o b , u L k „ L b . u p

1 5 8 . —  2 .  . u p p u . j p . u n  . u p p . U f

1 5 9 ,  2 . Ъ п р р ъ i . „ p . u

1 5 9 , 2 — 3 .  .u L f . . .u p 4 p i.  h . , u p f . . u , p 4 p „  b .  4 n p u . g

T » p .u g i.

1 5 9 ,  4 .  »«*. s p p h p p “ -  k u i j u p  s p p b p

1 5 9 ,  6 . f h . . .  т ^ Р  \ - р т . и р „ . [ Я '* . ' " / " ]  p .u . fê n ,  q f j

u . . .  s j . p b p p , , . . ü p T . u p , . .  u , , .  s b p b p

1 5 9 ,  9 .  / - Ч a b s .

1 5 9 ,  1 1 .  w j ,t p . . j . .

1 5 9 , —  9 .  .u p .u p a b s .

1 5 9 , — 7  —  6 . / л  u . . u i (  . T u p T  n j , ...,„k J ' u t p j n j  b i ,  u , jp

. . . jp

1 5 9 , —  6 . S.P b я ь
1 5 9  —  5 . р . . и р Ь д р ъ і . f . , u . t b g p i .

1 6 0 ,  6 . « 7 Л _ і ! ‘ Р a b s .

1 6 0 ,  7 .  P  S b p b p b u a S b b p * .

1 6 0 ,  8 . S b p b p b " “ S b r b p

1 6 0 ,  1 1 — 1 2 . p  s & ' t f b i p b g  P  t T O

1 3
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160, 12—13. sbP Lni.b u .L

160,-10. ьрь
160,--  8. рш̂ Оимд
160,— 6. b

160,—5--4. п̂ ІіишпидшІіЬі
160,--  4. фпріЬш£_
160,— 3. 'fi и fii. tq_fiu.au bi. 
160,— 3. ьи fij'
160,— 2. 4j"ju ufii.trfu.au

1 6 0 ,-2 -1 . »fi4 Tfi~n~x
160, — 1. Ъи,
161, 2--3. cb t̂uLg/,b
161, 4. nP
161, 7. b p  'b*« Ьи л,<пс
161, 8. bptpuputpauPbui
161, 10. qu tpéuflA t

161, 11. Ш*?“'/’ *"«- S fipb -
pf.a u

£Г.иЬш[_ іГЬр

P b
abs.
bp
^ u .u u .u .u .b L

.[.арІЬш р

fi »fi4-Lfi"n»k 
fis

P  iu . j u .u f i t  u f b t t f -

u p . t r fu .u u u

fiM u,Lgfi 

"PS
bu JutÇau h P “bui 

b p t p u £ U i q . n i - P f i ^  

qui pé-uth

l^pqutp fiau  U,a- S fip b p

161,--  8. J<uiiWj(iLii дшиЪ. .uu
161,--- 7. J"J<* u i j^ u /b b r f  h . b jn jJ - и у.уш І.Ь r f  r f

j,uArf
161,--  5. шиаіпишігп. P  fi.'
161,— 4. Lfbfiofi 
161 ,-3  -  2. j u t j u A A b  SaL

qqji. uipJ-шЪ /.
161,— 2.
161, -------- 1. fiSa j

161,— 1.
162, 1. Ъи.

b ш и ш п і  ш і п і  P f i . i t

L f ii . f i

jutJUSiuitii u. pdu.it I. 

Suipqnji.

f i  J  a u S

abs.
abs.

162, 2. j f iL l ‘.uj'i,a .-Pbbl;j„pnLu

J nr
162, 4. fi UtUipUtUfUtpU.IIL 3  и .ш рш ..^upu.aug

162, 7. bu qusjLui. qu,J t ui.

162, 8. шиарЬии.ш іф ftuapbuu.u&butJ g

162, 10. *li L pub ̂ *b bpubÇ  ,UtpfUtJ |
рЬишшІ,/.

162, 11. № f i S n .S

162,— 12. nqjau i.fi J>nj„j ■pnJ nj  " t b , .itfi

162,— 8. P h ьрь
162,— 4. шраи bua.fi ш paubuu.fi g

162, — 3. kp abs.
163, 1. Ъш “Ѵ7Р
163, 1. u .a u .fb u .L ,и ,.ш_рЬп Ь utL
163, 5—6. шр.ршз  «1 “.pufig Ч\шриfiß U.PJ..UJ

163, 7. K p »’U.Ll;u U
.ир_рш3

163, 8. \^p..,u.L fiufi U p ^ Lku

163, î). Ч\ш pu fig  uippujjfi tuP4' wj f i3  •“PP‘"jfi
163, —12. qui ju . t  b P "it quijwlfL pu ,u

163,—10. /. abs.
163,— 8. b. il.и bi p u t

163, -8 -7 , , Çfi.-luiéq.nuftf-buAg ÇfiuuAq.nutр Ь и Л  .f

163,!—  5. utSyitb jjbu ti. ш Sbijuiji.

163,--  3. ш qq-Ш [( шІ.и fîiti

163, --- 1. UjUt и, ши fit uA fi и1 ши,ши\иш‘ЬІ,и

163 — 164. utjug P r f l n g  „ 1 nL bp p b f ^ l P ^ L  шй и3

k p  p U tu,l b >uL P q P „ g

164, 1. y^pipuip finu ]^рц.шрпи

u- =  abs.
164, 4. Uп.Ш'рЬіпдЪ іГЬрпд шп-Ш ^Ь^ар S b p a j

164, 6. j b p tn u u p b q  b p t" u u

164, 7 —8. P u tq -u tu n p b L jX jtb - Р ш і^ ш и а р п и р Ь и Л

“fi~J й Ь ’рЬишд

164,---12. U uAtMU.ptnj \}ш І .ш и .р „ ^ іу

164,— 12 — 11. г <шишиЛ Ч ^ш иши.и

164,--- 8. 4>“.pfii. Ь ид (.рш р #ш р І. bu j  fi p  b и. pu

164,— 7. - W qtflu p  iTfiiti.

164,--- 5. P u .  qu.ua p  fi quu .bpit quu .bpi. u.p-pu.jfi

164,— 5. 4"*-*̂ S b p i

164,— 4. й шй и&Ьі^ д ш ^-ьЬ ш р

164,—3—2. utSbitutfb^npufliU npu[bu шишдШ'Р U.SL-
lAJUtu rjujjt г«уг

165, 1. «*w. abs.
165, 1. 4 и . л abs.
165, 4. J"" utfuiq.ijl. и шп.ш$шЧ.Ѵ

165, 6—7. .u a u tr fitn u P b u tV i. шп.шjiftüni-fü' h ілАл

165, 7. %и.ш *ш и~

165, 8. ^Ь Р ш Ігп и п и р Ь ш ІЛ  ^ ЬРиЛіаиаі-РЬиЛі

165, 9. p b ^ b q b  шд pbÇ bqb

165, 11. р ь ь р ь

165, 13—14. U—.»«-*»#*«- nP T ,-nj b  Ииш,,‘
f S b u n j

165, — 9. 'fi p “.g abs.
165, --3 — 2. ф ^рЬрш Ііаи gut pb  uup пІ. it u

166, 1. b p k P b
166, 2 — 3. У±п.Ш'рЬ1а1 abs.
166, 3. 'і>ІІѣЬр1.пифпршй ' fi 4P pfi"« .finpbpbiuj

bu p t ; ь р ь
166, 4. P b ь р ь

166, 5. uAq.p abs.
166, 6. j f i s r b j f i s

Lb =  Lp

166,-— 11. f u ^ g i . 4>ш 1ш3
166,-—10. ï —j b t u .g qu.jLu.lfU.g

166,--- 9. ttpqfiuit n p r fu

166,--- 9. pn£npfii. pn  L p p n u S

166,-— 8. q-bn. abs.
166,-— 7. fiX . ш і р . а р р . - ш ірш рІ^пирЬ ш й'рІ.

рЬ ш .Г р

166,--7 —6.fa i.q -рЬдши 4 p t.£  f ib q p L g  ш и fi J p b *
166, -- 5. ^ Ь ш д r f 'b
166, — 5 — 4. ’" “І)Р jh 'tb u f i .u j ,lJJ j b l  b U WJ fi ifbphuj-

*fi фЬрІішшпиІЛі шпиЪи
166, — 3. шпіьс шп%
166, --  1. qnuiuit qniuu Ііпрш
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166,--- 1. иш ш ш ^Ьш д UU1 ІП lulfhIU rj tjhui

167,3—4. 'b  f r b " " " ^ " *  - b Çuj. ШІП„П ppbu,nn-

/ЗЬш Ъ^ш иш іппд

167, 4. «.«дЬЪ 1 пшдЬЪ Ъ tfiu

167,7—8 . р шл г  и ші_і.кшЪа Рш3  .рш.
ѵ р  Ь4>шЪ b -р ш - quijifftt ijnpu Ь^шЪ

V '- p f r
167, 11—12. Ъйш  f<nbifon, - Ъпрш  f inbtfbn) (J-ЬиЪ

167,— 10. 'Ь іЬ п Ь Ъ п р ш  jüp- Pjbtf. llinuil/jl Ъпрш Lu

f u p k jUpf.u,r t
167,— 8. bu abs.
167,--- 6. IjfUi.fAuy IjfU«•lL7Jt bu,J

167,— 2. Lu Q ni[uk“l»u
167,— 2. bu abs.

LT —  LT

168, 1. 1Г Ьрр*
168, 1--2. шЪпишЪш^п^пи - шЪпишЪшІ^П ̂ t!U [Э^ЬшЪ

(J-ЬшЪЪ

168, 2. 1Гш^пишЪ JiuÇnu

168, 5. іг ѵ ^ ' IP i j p .

168, 7. к гк Ь ъ  t - p - t - L Ltpvpu ЩП £  tiplfb"b
Lu

168, 8. шЪ^.рЬ шН г
168, 9. J b  ч р ш іГ 'ь  П п Ъ tpptutT J b  ь  Äbrub"b

168, 11. V F * #
168,--11---10. ТСшЪшщшр- ТГшЪшщшр^Ьшр -PUP

Ç np'f.f.^L  'b  4 w ju \}р^ш рпи  O ft b

•P"jr Up t“'/»"*- От̂ ^ WJ U
168,— 9. p.p»j P-P"3
168,— 8. ч Ь ^ ^ ѵ і  с ^ к ь г  ч Ь іпЬі_ш0 Р и ^ к ь Р

Т Р ^ к ЬР
168,— 7. ѴшЪпшш/ \)шЪпи,,ц

168,--- 6. ІОпирЬЪиу |u nupnifjuJ

168,— 2. Ь*‘ l^UitrpuAtb n/fii
168,--- 1. дшишпишЬпдЪ JUlUinnUUäbn t]
169, 1. bqutji üfb рш ^ш ипи tTbj! btju/'fi Çtttutiu b 

qbpusj

169, 3. t - v W * тшйькЬи
169, 3. 0p t IW  тЬ
169, 5. и-Лпи.шй U и А п ш у

169, 6. j b p ^ n іпшишЪЬ p n p tb  дЬр^пюш ишЪЬрпр^.

169, 7. ql“ r«'&7 шРі,иііЬ “•rwb <*\шг“Ьо
169, 8. іГЬгиши jn p u b іГЬ n_w% ь  j  — p u

169, 9. фпрпшЬшдЪ b p p фпрПтЬшЪ b p p nL-

169,9— 10. сътЬЪ1 ^шшпидшЪЬр f/fcf
fUtpfUtp іГшЪ Lu,pLu,puA u

169, 13. j b ^ Lub u'j j Xj^LuLuij

L1- =  LT
169,— 8. i r ~ n PbL Lfiiinnpbiup

169,— 6. iA,nl*b шррш<]Ь vl’nftb b:fL
169,--- 4. ш ріш ^пиЪ и.у .ur l uslf„unj

169,— 3. ju iqu it^u 4j»u%

170,, 2. іГиЛ^Пи ги J -шЪпи^и

170,, 5. 7  і_Ч’ î ““b
170,, 7. <unu,j,bujL abs.
170,, 10---11 . j f ib j îb  JU,bqnU - J  шЪі^пидшЪкр j b b&b

guSbkp
170,— 10. І р Ы и •Ip k ’b
170, —  8. uu,phu,nub ишпиЪ

170, — 7. b к пт?ш'Ьи b иш ^і/иЛ и

170, --- 3. - P t b  O/1, pnjinuyj ^ p o f îu

Т Р ° Р Ъ
170,--  1. b ‘ P J p —‘"uA>"JL q\)puj,nuSbnjp

171, 1. l \ ) J p - u ,n u p $ b fU р ш ш пи^Ь
171, 3. t wJ abs.
171, 5. “'Ю “уЬъ
171, 5—6. Çbu,u,j,y t u Çbinu,[unj4u

171, 7, Lbr uj‘tj3  t u,l ^ш ц п ш Я bu [ЬршЪд

,nut& U JJ^U ^bp^b “ L utJLu,i ir bL
171, 11. ЦіУршш U
171, 13. n p ^ h u иши^І-и

L P  = &
171,--  6. ш Ы іц ц шр^шЪЬрп)

171,— 5. f t - 'L U ’J ( ïn q n u

171, --- 3. P  ш ірш іпрпі [J ЬшЪ Ъпрш (J-шгршипрпи-

Ъпрш [д-ЬшЪ

171, --- 2. ир.п[. Up.nbu

171, -  2. Lp b
172, 1. ЪшЬи Ъш{и bu

172, 1. ш^шц.Ь'Ь и ш^шц.Ь'Ь

172, 4. 7  АЬпи b  льпЪ

172, 5—6. »ЛпидшЪЬи пиипидшЪЬи

172, 6. f b t  Ьи abs.
172, 9. і у "ь т Іі Пр т шэ ш Ъ^-р^а
172, 11. ^ ш ^ р ш и Ь ц ,^  fb- и̂мГршлІІі/̂ У

іГшЪІ.1 *ъ*" і к SLb Ï  b -к
172, — 9. ub r bLnj u b p b Lb
172, — 7. t bPt,u,L upbpbpn^

172, — 5. шпЪь і_ шпЪЬ [nlf

172, -  1. W 4 " < - p k u Llu

173, 1. Ь р п,-иЛ т b •,7 b 4 шй » з  Ъ г ,, ,и Л т
173, 1—2. t np b —ti ,uu u o ü ^гип^Ц Ъ^Ьдипдц.прЪш -

Çn.n4jn u jb 3 una кшршдЪ

173, 3. ^ шишшшЬЪ

173, 5---6. J-ntfntf_pb 'b  “bitiu é n T ,qj,b"b

173, 7. b p ^n u u ü̂ t  Lr k nt
173, 9. 7  иЬ ^ т  - i - ’b t —- fi y^nbniM îtiMr^uirjt-tttj

З1 пп
l P  =  L t.

173, 12. Ь г —-иЛ тшѵ и,п b p k n , LUJL'1

173,— 10. р і_г т іъ  іч _ г 'ѵ

173,— 8. f t J U A k

173, -------- 5. ші/рші^пиЪЬ a jjp u ,tj.n jb

174, 2. ( ч _ г ѵ ъ  i lL r v

174, 2—3. t b ™ L

îr^ra t bmnSu abs.
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174, 5. чгпі̂ й ЧРпЛ b t =  Ьш
174, 6 . b Jbîrnb b m - j 178, 7 . ipni-Juipbui tpm  tTutpbp

174, 7 , '[, hbp'pttl. um "b hpp,IL U,U 178, 8 . U[UJUI b p iu i j l f j t upuuib pu j t^tPfiti

174, 7. b ч-и̂ иЪ 178, 9. !,"*-/» Çu/UuAt; £ и і и и Л І prli p

174, 6 . шиш̂ тСиЛш̂ ui^nfiTCuAuiijb 178, 11 . fO p  p U iy U L tT abs.
174, 9. /«H ь р  h 178, 11. U Jpu iu tu ij UJ p iu .n u ij 7 opu

174,- Ю. ibibr^jb'b тЬіЬгчі 178,-—7—6. ïjrbtUit b,n‘ \vbbutt Lufut3
178,-—  5 . bpu itp b p u i7  (’)

b  = * 178, -- 4 . bt- buifu

174,— 8 . Ph hPh 178,— 2 . b p nt-ui"b7.uij b p "• uA q.uij bis
174,— 7 . \ } р т и Л  tj. \jp n L U l% 7 UIJ 179, 1. h p abs.
174,— 4. 4b .ршѵ “-еъ p u jjju jp 179, 2 -3 , H j *" ’I LuVll IILtTb.p (_b^*kp

174,— 1. ttb -b " " * 4 ^ /lL U L U tlt f \ть^ргштии "L
175, о-— ‘i . j o p P L u t p k  ч^ш •tr 4 P UJ1 ÜUJ3 L jo p ( .î ib .u L lP'^t ntA/!

iTnt/tf-fit-b риіірЪ uj rjb ч^иі^іГпі P  fu " b 179, G. UlU. p 7 bLU iijU/pif-bi и Al 1411111

175, 4. ч ^ п и п и и Ê^ULn-UU 179, 6. U[UJp[J_bi l .p ,4 U ip 7 b L h p  ,4 U ip 7 l

175, 5. іГ Ь ^ Ь ш Ъ и qd'b^ bu A iu

175, G. ^br"La,ï. b p ,,t-u,z b 'b =  b r

175, 6. llu J r jn u r ju j"h L p IlUirfULtju/bh 179, 9. Ph b p k

179, 0. ,Г п . ,и і , J'i.LUlU

H  =-  LU 179,—10. i° p .p  “y b p  4 nq d u îlib  tjo p p li  Ifnqjllu il

175, fj, в^иЛл шшпЪ Ч и Л и іш п и 179,— 7. Al 4j u ,ni / ' L j b r nt-~
175,--  G. JUILULpu
1 7 5 ,-6 -5 .  «.w«Æt

iibs.

175, — 2. ./“'7'"7»
176, 2. ч^ЬІг.і
176, 6. чррп,Р'
176, 7. иуч-Ьи'пиЛі„j
176, 7. чшГи,ЬішЪша
176,— 8. члирЬЬдЬициЪ
176,--  6. ^JîubpJîuij

bp  =  lP  
V‘"
/• •'Aê/'j
Ч рр ui л
u i j ^ b u u i u j

Ijiu ptn L l ufbuirjü

^ n p b L g b u j p  и LU

d itib p d u iif

*"г?“у funpÇi.p, abs.
179,— 5. ^шиилиь Çuiuf.%
179,— 4 . ^ • г гь п р ш ѵ і Ь  j " P 4 u , t t nj b  
179,— 2. <у̂ .лжЛДіЛ# //

иіпшѴі
Г- и- 

“УГі
олд«, а. Т*“"/’ і.*"
*"jr г.“"”

Ul п u i i t j  p h  і и іи т А - u i in b p f i  ( J î b h p

1_Ь Lb^p
180, 1 . u iil u iiu iii  f d b iu h  lu iL u iu in i- P f i i  “b

180, 1 . U fb p lC u i^ n jb u  .4 /1  p lC iu  tj i i jb

b lL =  /"?
176,— 2 . w 4 . 4 -"L 180, 7 . ,V ui.L .u p [ .  ’ü u p u i  b l p i u y i u p f i î i

176,— 2 . Ç u i jb t jn i - t u h n i f Ç u i j b y u i i , 180, 1 0 . i f i p f M i f_ b p fî ll

176,— 1 . u iLu iL p f u i a l . u 'L a'L P Î " . 1ъ 180,—  1 2  —  1 1 . ̂ U in l fU lS h P l u . l f b u i b h p -

177, 1 . u i p p n A f , •“ P J iu y f t 180,-10. u . f l 7 U .L "pU I0 abs.
177, 2 . n A h f _ U L Î jb p n j 180,—  9. A .р ш т ш г 1'  ъ » г Ь ъ b  ‘P ш  ’V -P -  ̂ 'ü  a r  O*
177,2-— 3 . b  Ç u ijb g U L U lh u Q Ü fl  Ç u t jb t ju i i r t i  ш и Ь Ъ 180,-  7. S h ~ j "

ipé-Ъ пш .рЬ Ъ !; rpj-'u n t - P f t 180,- 4 . щ ш и н р и н Г

177, 5. ч - р г - ш ^ и Л r p ftL u tl fu ib u 180,—  1. f& L  4 ,r' l,UJL x- £Ь Л  t f t r r b u j^

177, 6 . Ç u i jb t jn L U lb u t jb Ç u i j b g u i b u j 180,—  1 . Al abs.
177,6— 7 . f p p u  t f u i j f i V P  к ш і> Ь п № 181, 1 . ч Ъ г п ,- ш Ъ т Ь р и ^ и Л і р

181, 3 . b р т - и Л 7 и у abs.
b ’b = b 181, 6 . Ç putiTuM jhp Ç p u i J h i j h

177, 1 0 . (иЪ 7 р Ь и і і7 181, 6-7. u i q b i f i u  Ç b i p g n L . - u t q t i f .  І Іп 1 І,П п І Пш ‘й Ь 1

177, 12. Y u l i b ^ j . i u îb b f j ,  b  L  j u / n .u i - b 1 J LU LL LU ̂  UJ П b u t  p
177,— •11. J I U / ^ _ U I - P b u A abs. l b u i L

177,— ■ 9. J u i q ^ p b ' i l d u t  4 P  b i j f i i t 181,7--8. f U i p b / l L .  j b p u i d h i f U i p S n u / i  j b p u i , r

177,—- 8. U [ u i p t j . b i - U щиірірЬі. 181,--13. иіриііршіці-и b  p u t  Ij.UIUfl-U b  1
177,-- 8. bL abs. 181,— 12. f .̂rinpLui ÿ u i u i u j p u i \

177,— - 7. SAut-J! u i b u L p  P h 181,- i l . 44. 111%  7 Ъ

177,-- 4. Al abs. 181,--  9. ^ P ^ u i j J i u f . abs.
178, 1. Y ibnb fl l b n . u 181,— 8. Ьч-Ьиі!_ 7 f , b u i L

178, 3. f>  4- u t Ç t 1 b 1-WJ 181,— 7 — 6 .  ï b u i f . b S W
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1 8 1 , ---  G , ш Ь д и /Ъ ^ р u t l t g h 1 8 5 , 1 2 .  q n t  I J ^ h y n  L f ju jb t^ h

1 8 1 , - —  5 .  “ U Jtn iu lfh iu p II tu  tn iu  tf h  W fj 1 8 5 , - — 9. p u t  q l tu t  g î t p w q b f î b

1 8 2 , 1 . / " Г ' " / . f t t p n ^ f ,  i f t n j f , 1 8 5 , - ---  6 .  tttt t t tp  ... n  b  tu  f lu i  h  p  b  tu  p

1 8 2 , 2 , a b s . 1 8 5 , - —  4 .  ч аЛ і* ,,,- я ь ^ .и Л А п і-  ̂

1 8 2 , 5 . | | | / р ш и іш у 1 8 5 , : ---  2 .  7  ^  ЩІЛÄ u lf tj 1̂ . trth Л и

1 8 2 , 5 ----6 .  U tU U .nlfU tlJ.nJb  і / tu  - u w u m t f w  q n j ï .  U q ltu t 1 8 5 - - 1 8 6 .  J tu t h P U '4  h t-  p \ p b ^ U lb r^ b  p X  J U il  b  £ jflU  u

p h p t f w p h p ’f .  q .w l t i u l t  , f . f . t p n f j  ^ w lt& .t f j l t

1 8 2 , 6 .  g q - n tn . l t fl f b t r p Ç tu l j t u f j t t  f ô b t u b  fâ fa 1

1 8 2 , 8 .  ч Ь ШІі ш ‘ь п ^ q f .w l f w l t f j 1 8 G , 2. b p p - b r r

1 8 2 , д .  с Ч a b s . 1 8 6 , 4 .  q - b p b u tg l . tj.L -p b u tfj

1 8 2 , 1 0 .  у .  Ь . b  b  к ' и і Ь “У  A* b 1 8 6 , 8 .  «и п Ъ і / f j . ^ a b s .

I f t n w r h .u j 1 8 6 , 8 .  p ^ f n u t i i n t  P  IA tf/h tn l^pn t-  ІлЬ b h

1 8 2 , 1 1 .  Y  /• t n p u t ln t b  І " п Р и Л Ь 1 8 6 , - —  1 0 .  n * - 7 Y ‘-*7 (I r f P d ' u f

1 8 2 , 1 2 .  q - b i p r ч - Ь й і г ъ 1 8 6 , - —  9. 4 WJ L WJ L

1 8 2 , - 1 2 .  - г „ р 1 8 6 , —  7 .  d u t  u . b  u t l t j . l t i f i n tn h  шЪ*р

1 8 2 , - 1 2 .  і М и . д ъ fj. [ tU iiftlfl /rjlt 1 8 6 , - —  7 .  h p q l t h p tf-J i

1 8 2 , ----1 1 ,  l£ tu  If.U tri tt 1 Т іш tPp tu ^ in i î i

1 8 2 , — 9. b p h j u . j u d ' . . . b . I . n ^ p h j u t j u d ' t n b . L { „ P  = f r i

1 8 2 , —  4 .  j h P n n L a ut‘b t , u V. j b i b u , ‘i. 1 8 6 , - —  4 .  i^u iuV « Q u t q w ^ u

1 8 2 , —  2 .  \ ) J p - u . n y ^ d f tu n r l t 1 8 6 , —  2 .  Y  */ f t u f i u u .u î t w t f . b  • L r b ut u ia

1 8 2 , —  2 . J WJ U 1 8 7 , 1 . е Ч  и / . “ *г .р c 4

1 8 8 , 2— 3 .  u & m  tu b u j t j t t f i n U lT w L U lïw ^ n p il  P f t t -Ъ 1 8 7 , 3 .  ч w p .r u 4 u t p d '
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204--205. цршрршрпии n p i u p p i u p n u 208,--- 6. p l t t u l f n t J U l t j L p ' b t u l f p u t g l t

205, 1. n - ï b q & J , t u t t i ;  n u l f b  r j j l h 208,-— 5. b t ^ b u t p иіЬъ
205, 2. щ ш т  t f i t i - Т С ш І Л  п р ІЦ t u  i n  c/»l ( S ' . i S h  “b u  p u t 208,--- 4. b  ^ п л - і и і і Ъ  \ 3 ,q _ b ~ b  4 ‘ n t  t u n U7*-nj
205, 4. h l j . b u t £ _ i ^ ' p « 4 r b " 4 y b
205, 8. t u  іГЬЪ b p { S it Ut t P b i l //JJb llllt 208, —2 —  1. ь р т / і Л ш і т . t u ^ l t b t u  t_i f  LU

205, 9--10. “ ( t u m b  p t u q t T  u p u t n b p t u t j t T  I t i u f j i u - 209, 1 . [ ) p t n u t t . u t t j l f t u j jl'putUtL.U^Utj
b nfà* u , b a b b 209, 4. L b ™ L L b u t L

205, 1 1 . Ь п . и ш Ь # І ^ П І - и и Л л и 209, 5. 7' { j u t b l j u t - ^ b ^ (. 3 u , " l . l f , t t [ 3 [ . і Ъ ч

205,— 9. 4 b p u , 4 n j V b 4 b p u t t t n j b 209, 6. Ьррtit- b p  p
205, — 7. і и  П і и  і п п Ъ  ь i i/y, ' р и і и Ъ  bt .  t T f i 209, 6. S ^ n p 4"PnJ

209, 7--8. n*-’btp b  п і Л і І . р  У р и . і и і  і и ^ Ъ

=  bp 209, 8. t u p b t - b i j / t u i * t u  p  b . L p b t u j

205,--- 5. Ç u i f j u t t b u t p 209, 9. a f * \ s p n a . » u t i  iî i
205, -- 2, * b n  p  t u îtnpfiti 209, 12. bp abs.
205,— 2. jV,jr,ijr ‘uu'nj j X b p u t l p u t . m . j 209, 1 2 . s ^ -ь л » S-u,ù«Au
205, —  1 . Ul/.nifmiuj \j-L-"4yb 209, 12. Ш Ц І и р і и І ^ П ' р Ъ t u q t u p t u l f n p

200, 1 . j U r ' " / " “ " ’ JÜP'W“"’ 209,— 1 0 . * b i u J L . u u , n . u t j ^ u t j p u t u t n . b u t f

200, 3. dp jt*u’ U*" 209, -- 9. b Itbqhuifj b k^nPa'm
20G, 6 — 7. f i ü b ' / i  n b >, p l < ! )  l " b - b з і, пр Ьз  /,г/і 209, —  G. tTbntui. abs.

p i u  I J  t u  p  t u ï t t u  t j I ^ t u p u / i i t u r j

20G, 8. luhffiubf. и Л ^ ш и kn — k
20G, 13. luubpn4 209,-  3. .un.ufrV t u n  t u ÿ b l l l j

200, --1 1 . npuft.u nij- 209,— 2. и Л н і Л abs.

200, -1 0 . Ъг — lM ’ 209, —  1. .ршу,ъ tuntu^p.

206,—9—8.jiu^uu, '/, 4 br 4 u t 4 . u m  f t  4 _ b p 4 t  \ y . u u [ n , 210, 1 . - j p t u j p  b q j t L

Y \]'.uu/,u 210, 2. Ь̂ р •Ьііииишячія ./.b u u t j u t y n j f j  f i t  p

200,— 7. 7» 4Pp Y іГ“'“/'" b \T,uubu 210, 3. np n p n j

206,--  3. b t -  b p l f t t t  £ П І , % Р abs. 210, 4. ïSp?'"“' S p r ^ t n

200, - 2 - 1 .  u t ^ t t u t p ^ f . .uLb“»p$bu 210, A — 5. чпр ^ • п ' ь и і . ц і и і / , Ç t u i t u i l i p u i p n p  t u t  t u t j b -

207, 1 . ш^рp  t à î b ѣллЬ   ̂ л и и і Л t u t !  ІЛІЛ p  t t f l i t U
i u i . u q b L n 4 1 1 * 4 .

207, ()--7. ш и і и  T j t u p u  t f i / p U J - t f b p t u t j n j * b  t u  11 t u  S J U J  p i t 210, 7. V‘'jriu.4h‘uL q t u j p u t t f b b t u p

*t njL 210, 9. I f t n p b u t p  q q . b q i i u i t  I f i u m i u p h t u p  q Ç f n  u b

207, 11. Я ^ Ь п и л и  p t u / p t l t - t i * p . u t j m  S  j i t n u t u Ç b p u î t t j  b  r j X t t f h

207, 12. b p y - f i z j A  j u , . . . u - bptbL-P j u t n  u t i i u f b р Л 210, 10. /» abs.
210, 12. u i j p n t - f ^ b t u i t t t t u i T p n i - f t f  Ь ш Ь

207, -----11. t j t l u S b n t - I f l t t j d u t ' u l f n t ' l t u 210, --12. J ' u t Ç n . i u - r . î . t T t u ^ n t -  t u i t

207, -1 0 . t^A abs. 210,--11. ‘ u b q а и Ъ ^ Ъ

207, — 9. h . b f t b i . h f t t - 1 . 210,— 7. b p t f i . p i l .  P

210,--  3. Y p u t q J t u f y u t i A t , [§ p  Ші̂ іПиІ̂ иЛі ^ t u i P ^ b t u ^

t f p  =  Ä/J L u t J } b L n 4

207,— 2. j b p P , , p 4 b j b p p n p t 211, 4. q n t t l f t t i l

208, 3. b*- abs. 211, 5. b £ П  l i p u j q ^ O t n . t f b u t j
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211, 6. jp ty l i i l fb

211, 8. fiulinJU b " k

211, 12. >  R nZnl L f î n j n u p

211,— 8. \}Jp.im n SrT*"“*
211, — 5. ß n u p f u t S ",71/'“' b r p f u A u n ,p b u i j

211,— 5. ü unLr 0 u n u j m j

211,— 4. 4 , - - H ^ u t j u i p f t u .

J ^ p f i U i

211,— 2. ^ n j j u i j f i ü j Р-Ш^ршп, fiU ,

211,— 1. H ^U iJU ip fiU , X l ^ u i ju i p f ,

k t  =
212, 1. l* P h P h
212, 3. b T p u i j p abs.
212, 4—5. ftj> u u A  b i. f§ i p p -  ft j ju u /b h p n p j.f i  Ьі. ft

p n p j.f i  u ij'f , t r r r nn  “ */Vl
212, 6 - 6 . b  p t f u j j b u j l j b u j g b p l i n > j b i » l i n , 0

212, 7. j n p b r ^ n  p S  Ш р п і - Р & и м і л

212, 8 .

212, — 1 0 . f i ^ f t i u A n t - f 3 - f i . V i i f t j ^ f u i t A n t . f 3 - f i i A

212,— 9. . p u A j J . • Ф
212, —  8 . u A n t - u A i f i i - p u A n i A  h  p

212, —  8 . f i  Q n i A u ß i j  p b g n u b u t j U i j f i u f t  & п и % ш д

t g i u t m j f t

212, —  6 . l A j . abs.
212, -  5 . Ъ п р ш  b i . abs.
212, — 4. ' f ,  i T k Ÿ b p I t p h u i j u f  i r f i f b b p l f p b n y J b

212, — 1. j U P V b u Ь  j l ü P b l i u

213, 1. ' f i  ^ t h p l f p b u i j u b f t  іГ І - ^ ь Ь p p b i u j t A

213, 3. j J ' b p i u . u i u p  I f n j u  i T b p & U i i - n p

213, 5 . y f f  Ъ ш П л Л л ^  і р ш 1__ J f b n i p  f t  ' i i i / u A t ;

213, 1 2 . t f j t  и Л *  r j .  Ш i l * J ' f . u A u i J '

213, - 1 2 . 4 n p T O ; f , ' J ( ( n p H f o

213, —  10. \ \ ^ i C / A f t g  b i . j T Î U b f i g  f .

213, - 1 0 - -9 . ^ j ^ m j u A g Ç n j Ç n j h b u i g

213, —  8 . J ü i j n A f ,  n p " L  J ^ J ^ b
213, - 6 - 5 . u A ^ u i u m u a n n u - u A ^ ш ш л и і ш щ  f r } f i u b

f ' J f . i l A

213, -  3. **îf r o u A g

213, — 3. n p . p . n p

213, — 1. ' f ,  J 1 A I _ , r L t
213--2 1 4 . j n p u  Ç n j u n j u m f , 4 ш и *ь  ч Ь  ч г г  ш -

j f u n b t T p  j J p ü f a A u v t f A  j f . m b J '  b u

t f l j b f r i S b

214, 2. 'ft tguiTftiiTfbinp UiUjlCnLTkbil*L

214, 3—4. J'miuSnufd- faV li iПпшлл&пя.^ріЛ

214, 6 . jjCpJbjp.nf, fil*

214, 8 . ^ u j t - U J L n n L .  fd~b uftfü

214, 11. ^ m p ^ u iu n p b p  jtTb Ч_ j J ' b j  ^ш р ^ш и п р Ь р

214, 13. g n u g u A b p n ^ g n u g u A b p

214,— 10. ЪіГііАіИ jnjtiU *ü duAjш tj.njb

qb =  b*
214,— 2. jb p b u m -Ъ b i. b p -  j b p b iA b p n p j . f i  h p fyp n p j.

kn̂

214, —2—1. Ç n JL A n u u A b ÇuiJ'uA nuuA

215, 2. ’b  7г "/? ' fi jAiii£_

215, 3. j l X jpm puitn j ] ù r u' j r utu’

215, 6. p fA b u ig jJ A b u iL

215, 6. пЛпиЪ , bu чЛпиЪ

215, 8. * — /" • Ç . 4 J U 4 J  p

215, 10. 1l ^ m p j j k u

215, 11. ^ “ «“>1 j b m m f abs.
215, 1 1 , “b U L T l  Ьш р j p p b u j p

215, 12. P L p n ± P L F

215, 12. j.buinif_ i j - b i S I  U S L .

215, 13. ^n-b{_ ^ntfibi_ Ш П - Ь ш l_

215, - 1 2 - 1 1 .  b  ,k u . ju A 3  b  4 “ у к ш і С ' ' ѵ и
215,— 11. i l j n p j j ^ u f . \ \^ u ,p j . jk »

215, —10. bu abs.
215, --- 9. j u j  p  (fnubb ш g j  uj p p u jkn u bbu j g b

215,--9—8. jb p n u fd -b u A b jb p n u fd -b u A

215, --- 6. bu Ç jO P Ç JO p

215,—4—3. P~h i? k  bu u t j l j A

Ч Ч Ь - ъ abs.
215,—3—2. b u jb m  Ju tÇ nuuA A  b  l u  p  J b  i n  1Гш^пииЛА

^ b u ,L

215, --- 1. ' b  P n ,j .u tu n p tu 3 i р~ш tj-uti-nptiß ijh рілЛ -

г Ь t b

216, 1—2. b  $ Ь ‘ - и Ь и ш к и Л и ' і jb  Ç fiuuuunilfiiA iug

216, 2. J ^ n t u p u t g j \ \ i u u j i i , g  n p

216, 3. Ь р и Л Ь р b p n A k f A

216, 4. ( A j t b u A g f i u p b n A g

216, 7. b u abs.
216, 8. k  ш  g n u  g u A  b  L t f u i g n u  д и Л Ь ’І і

216, 9. b j b m L ш п Ь т р

216, 9. с Ч  k ш ^ и л ъ / î4  к ш и і л

216, 11. b u abs.
216, 13. t n g j i j b i u u n p t u g Ü A J f j J t  r j \ t U J i - n  p U I  ¥J [ Э - Ш -

J U i U n p b i ü p  U l J \ j  

p u u A  b u  t T f i

216, ---- 11----- 10. \ u n u p n i f ^ n p j f i n p j f i  î t n p f A  \ k t n u p m f _

Ъ п р и ,

216, —  6. 1 < Ч _ " Г  • n j j . u t i  J U i J ■ j Ç j o p t A  j u y b n u f i f f

‘ü n u f i l i J U i J J U

216, --  4. i g l u m u A j u b  « / » « " » ■ 4 "

216, —  3. 4 b L L b î i U i g [ . Ç b j g J A u j g f ,

к ч  =  к ч

217, 2. j b ^ b u f a u j j X j j . b u u i j

217, 3. Ъ ч , abs.
217, 3. Х ^ Ь п ’ п Ъ f A n u f ,  t f b p - • i b p p i n j  { f l . n n ’b f A n u f i

£ > ' i /

217, 5. U p h

217, 7. { . Ъ і Г и А Ь j u A j f i i T b u i p

217, 8. j u j  p j u t  р Ь ш д j o p f A k

217, 9. H i n  Ь ш д и . п Ь ш д  ( ' )

217, 9. h p  n * j p " V P  k p

217, 10. X A t n n - b f A n u u j „  [ j ï t u i n b f A n u  ( ' )

217, 11, ш и ш д п и ш і г ш и ш д и л Ь

13*
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217,--10. f p p np 221, 5. j b u t  n p n j ü p i f i l  bu j b t n  unpui \}p .i ,u iLbu

217,- 6. C ^ P b P 3 l“ u L (Ai P i  b p  gui и 221, 7. l R R  L p -f i

217,— 4. «,«. f a b « .* * . LUn fiupbutuAt ( j 221, 7. qn u u tn p  tTfi J fi qnu uni p

217,— 3* ft Ірч** fi [ b  qnu uiunpfi quitTb- 221, 8. tu и tu g  fi iuuuigu.pt

ш ипр/. ЪиуЬ 221, 10. qnu utnpti Uiii n t uflt b  tu p  q u m b p b

217,—3—2. ш ь * [ ,  jb f j ju u J  b qu i U u/ltulfi 221,i--12. nqnptuilftub nqnqtuihopt

217,—2—1. 'fi fi J 'b ^ b itf ig 221,— 10. nufitmfi bu qu*2_f&u nufittnpii bu q u t^ fib

218, 2. 'pp  tiui лц Ь лжш fA* 221, --- 9. y U iiq n tf^  fi Ç uA iqbpA  bV hqn^ pt

218, 3. f tu iq p b u u & q Ptu iq p u iu u A q 221,— 6. \3р ‘пш і 1-и

218, 5. <fi^r-p 221,--- 1. O).»<£«»«-.... «Л«/- 41u,<;Tu,«_....
218, 7-- Q .b n p n j ,  'fi J n i i r b b n p u ij fi tTnutn

218, 10. \onupnt[nL. \onupn ifu ij 222, 1.
222, 5---6. f ip p  quiuh [ tu q n p b  n ptq l.u  q tuub pn p q tu q n p b

222, 7. n, и tugu.pt b p ifp n p q b g u tp t

218,—11. b R b R b

218,—-11. \3qn ,[tiu i% qbqn u 0 q tu p i  tu q h  qnu k R  =  к г

218,—10. utuutgutpt щиітіГЬдиір, 222, 12. g b q b  X ^ p u tu ip f iu f i  g b q j t  ^ p tr tu i q f iu  U fU tp-

218,— 9. n p p n j u p p n j  b u < * \u tpu fig  u i p p u i j f i  u f i g  u ip p tu i j

218,—8--7. ^ • n X u t n n ^ J ' f i g ' i l  Ç u iJ 'u iu tn Ç fig 'ü 222,-9-8. c 4  R b ‘- R ш - fi к шP  г  R n .  q  u iu n p tu g

218,—6—5. •finj’r  'fi iq u iu i tT l ;  ф п р р  fi ^luuit q u i  u n  p  tu  g  b u  f i  { J -fiu  Ъ п д р Ъ

222,---8---7. 'fi b n g u i h L u>4- ‘n h p n u fd - f i u i l  fi “h n g tu ï t l ;

218,—3—2. qlin t uiTÎfip p  n и [d -b  tu lï ti

219, 2. U iu n p b u u t tu ^ f i u iu n  p b u tn u i t i b u i  g 222,--  3. b p b u n u l t  b u  ^ n p u  b p b u n u ü  b u  b p b p t

219, 5. - u k abs. 223, 1. q ( th u  q t u u n p n t  -  fd ^ u iq tu u n p n u [ 3 - f i u l iL

219,8 --9. m q q u i tn n ^ tT f i i i  f iu - f i u p b u S b g  u iq q u i t n n - p i ф иЪ Ъ  G \u ip p b b u tu g  uqtupP -шд

р Ь и Л ,7 b u  b q p u i j - '^ • T f i b  b u  b q p u i j p n u - 223, 3. АЪ l;fib fi

p n u fiè -b u ïtA ll JjL b  p H ;  f iü b u A t b u  p H ; 223, 3. m ju n p f i l f  n i j u t l f i k

219, 10. І р Ы и U fip b ’bnb tqu i^u /ii^ bp 223, 4. j f t n n p u n g  j u i u n p b u t n u & b u i g

219, 12. іРІ& ілцЬ Ь pl^ftpu t j b pl^ftph iU iP liü iuJli 223, 4. fi QniAitug піівлЛцш Ьі. упіАіш у

219,— 9. ь р ь R b 223, в. abs.
219,— 8. O\u i^quiu“li 223, 8. fn p  qnpu

219,—■ 6. UtquAuiM; utquA uA b 223, 9. ф/»/  ̂іГіЛі (fybqjljîtb

219,—5 -4 . ^tu  Juin a in tup tup 223, 10--11. q^tuipunu tftujfi q jktupunt tTtuj

219,— 3. J^ u b ir , Afiq bu
bp^ußjk. ш іЛ Ь [_ abs. < =  abs.

219,— 2. - J » npfik Uljujfill 223,--10. uqui^ptut Ifuig u(uiÇqu,Çuij

223,---9---8. R m q u iu n p fib  ufuipufig uippuijfi
kc. —  k h *TJ tu p  и fi g

220, 4— 5. uiutnnuuibtujfib uitt.unt uibuijfiïiptî, g„ t - 223, — 8. uA*lfbuji_ ft AhrA» ft Abu и упйАлшу шЬ-
UjUJirr t/ttL. fd' fi t̂ U уллАлІА* - ЪпиЪиід lt bu.L
дпидиіЪЬЪ R fiubq , 223,— 5. пЛ 7  abs.

220, 5. “ ИТ- гшг?т 223,--  5. QnpfiuAmt QnppfiuAint

220, 7, шп.Ьші_ bu tun btuL 223,--3---2. Ipqnu ni ubtup nuubuip qbqnt

220, 8. Ь pJ'uAi 223,--  2. qg-npbu q q n p b u l

220, 8—9. i " p  Dр р ш $ ш ^ '{ . qnpu fi t^lAïquAinupJbuAi 223,--2---1. 8 nuj_fitubnu 8 nuqfiuihnu
І̂ ІіЬг̂ .ІлЛл9і t- P~ b ШІлЬ fi .p n u J 'f tp p u iÇ u iJ ' 223, — 1. bu abs.
fiu p n u j4 224, 1. uputn tfn tf i i  fi t “b и p i  tu qtuunpuig tqtutntfitu-

22 0 ,- 10. jb p k fiR * jb p lfp fib R f i ^ u

220 ,-■ 9. npq.fi -Lnpfi-Ü Ъпр/Лі npq.fi 224, 2. npnutfL nu pnuîfL

1осмсм 6. кшаиа А шй пз ^ m jn g  £шдпидшЫ; 224, 3. ftiUilimiln^nLl fruiuunnÇntb

22 0 ,- 6. 'fi fi P“"<7. 224, 4. n i j j j r 'f i  q fip u jtu ju  fi q fip u ju iju J fiÇ

220,— 2. bqjpopb b q p u .jp  "lin pu. 224, 6. риірршЪ^іГпиЪи puippui^jlhubu
221, 1. UfU.^LU.ufife u fu iÇ quiu fifo 224, 7. fiuitfiuiqnj фглифш q. tftu^i
221, 2. Ъпрш abs. 224, 8. ^ШШПиЩ UfUltnfi^

221,2-— 3. j b p b риішииЛіЬpnpq.fi jbpbqttn tuuuiïtbpnpq 224. 11. bu abs.
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224, 11. fvo p ^ o ^ p ^ A Ь, пр ^ п‘-р ъ р ъ

224, 12. *ілм£лл/Імпж-[£‘ЬялліІр_р UUftÄtbnt-PblUlfft'pb

224, 12--13. Ç o A tfu tp o tp o ,- ■ oA tÇ oA lSîotpotpoiim t--

\іПі-р^шЛё р р ъ

224, — 4. Jf>uif i ,u. j ' * p U, nL- лГ^ІшЪил/щрІППІ-[Э~&иЛ*

р-ЬмлАА»

224, ----- 3. иуіш рш Ъ аи[д-ЬиЛ Іі U J J  ̂ ш ри Л п і р Ь и Л ,

224, ----- 1, T ffjfu tpm ni р Ь и Л Ъ  ТСцІйорит і-РЬоЛ

225, 1. JW UnpbuLnіиЬ ju tu o p f iu

225, 2. Ç u i j^ p k p Ç m iTiupbgtui

225, 5.
225, 9. P-uirj-utt-npL^ Р ШТШ1 n p b m p

225, 12. Ufujm 1, ріи^іГші. abs.
225, --- 7. шТСши^шрЬ^ abs.
225, — 6. ^цги>ш<.шъ
225, —4—3. **\шр иЬ з  ь *- '̂u' - Ъ и,(„т ри ,рт дЬ

[u m p m p m g

225, —  2. р шй о р ш д

225--2 2 6 . j - J . ^ p t u

< р  = к а

226, 7. т7«/Ч- ч Ь ‘ГЬи,ь

226, 8 . u f> n p f .  Ьі.

226, 11. \u n u pn ifj,i \unupn t[u ij

226, 12. ь л - abs.
226, --  8 . V ^ гч ІІщ Ь р Л ^ hnâfJjtjJipuârjb

226, — 7. ч и ц и ^ и ф  pot^ T n i. Ш gjufü £ІЛЛ ф  pLU^ifht-[t}-fi L*b

226, --  2. t^tup^d Ьш- ht- ■ Ц ш р Р Ь іи  b i ut iuÇ-

< £ .-М 7“*LM U
226, —  1, ші/%Ъіі̂ Ъ Ç u t J o p h ' b

227, 2. P o t ^ o t L o p h g o L o g L  Р о , д и , ^ п р о . д п і и д Ь Ъ

227, 3. и і ^ р т - Р - ^ Л Ъ  Ç b - ■ j b h ' b ^ j  " ’ Ь р п і . р ^ і . ъ ъ

^ u g ^ j P ^ b u A g 1 Ç b u m u g f ,

227, 5. и»*-г№ У  n i -  p  І ; Ъ  h  Ш * і / ь

227, 6. j u ' i _ b , u , r ^ u J O t j J u o t p ^ i .

227, 6. n L p u . l „ u j 3 b u . L „ i p u , [ . , u , g b u , L  f & L

227, 7. й шТр „ . р р ъ ъ Г # ЛІ Р Ь іЪ

227, 8 . ш ? т и . ^ ш Ъ ш 5 г ш Ч д Ш д Ь  r } é ' t J ' b i u L

і Г Ь ш £ _

227, 10—11. L

7' Ь,пр ш ч-ѵ ъ abs.
227, 11. 7 'Ч Л Ъ п д Ь

227, - 1 1 .  М / .
227, _ 1 1 . 4 « J?,«... abs.
227, — 8. к « &

=  -
227, ----- 6. |U  n u p n j n ^ / .  ] v n . , r n j i u j

227, —  5 . о  . ^ . и ^ и Л о .  р і ю Л  / . ^ . . u / b n . ß L u / i .

227, -  1. Р » р ъ p n p p ,

228, 2. ц « . г Ъ и . ъ 1I“ /*
228, 5 .  | \ п .  Р і  Ш % Ш І.

228, 6. 'Рп^іиЛ.и.д um. $ 4pP‘
"impôt nJoAtu

228, 7. ЪпрШ abs.
228, 7.
228, 8. ujrAnLp — W
228, 9.
228, 11. V̂»*/***i»t abs.
228, 12. O^U,UU,Lnpb f_ uofotuutunp LP*bL
228, 13. iTbbft lu^^lf u i j ^ b  iTbbfi
228, 13. чпс n p

228,— 12. O lb ^P
228. — 11 — 10. " ч ч Р  k " - “ Z?b ЦѵрЪшЪ

рІлЬылЬ
228, —10. ч Я . ѵ ^ ъ v l-p k * -
228, -- 7. [Э-шчшй-прм.рЬиЛЛ P  HJ Ij UJ in  p  n t.p  fuA

228, —  7. іГшрг JTojp^

228,— 6. ч.ю^рпі.ррЪЪ ^ P o j^ o jt -n p n .p p i,

228, —6 —5. іішіГнЛшііЬиц tPujhtul^b uub ^frfni
“ 4—J* —

228, — 4—3. t w  b ^ r n,Lr b Lr n,Lp z°r°-r-
228, — 3. ШЛ_ ubp t,Ü’°-P- - jt r i . -e  “b r LLn‘Lp
228,— 1. iTfib^bi. abs.

= <
229, 3—4. b іГ Р цЬ і

229, 5. «.nbk, P L utrALp ь p L
229, 6. P L b p L
229, 7. P L b p L
229, 9. z n z o Lu abs.
229, 10. « b r v ubpbLnj

229, 10. ^чч-иікиЛп^рЬиЛ Ull̂ rjUjlj cub n l P  L  Ol ifp

229, 12. 4-u,r * nLOut'Ll‘L b b 4 nuaj z utr ^ nLo û tt‘t
bnum

229, 13. ï « LLp k"ib" r
229, 13. 4 ’“'Ч.ШЛ,‘Ь P“""»/. 4 .0 1 4 0 ,4 ,

229,_  8. i*- ль .

229, — 6. U M *"j I M
229, -- 5. •jLijP ' ffbqL

229, — 2. 4 °rut3*‘ Т р о .д

230, 2 — 3. J 'b b p  ]unupmpij iFfth fth 1 vnupnafjtê-

230, 3. чкшг ь'иЬиЛіо и Чк—гЬ'ЪЬш'Ьд

230, 9. J'bS/. iTbhft iFhpnj

230, 10. — abs.
230, 11. P L b p L

230, 12. 4 JbLu,,,,u,k abs.
230, 13. іі*_"‘Я'//'"-гтч/г H4nJ'ot b»z"P  “Уг
230, —12. Lbp/>Vb LLrb b
230, — 10. “r r v u m p p

230, — 8. Jop tlhp*^

230, —  7 .  J'Lbf. tf'b A ft d'h p  f»y
230, — 7—6. U'tUJ.rLLnJ Ù " 'r^b £"T'>" ^ “ ^.pbpnjb
230, — 5. 4 Lp .i.L„ iP b ‘Vb ZLb'b,,U, l l* b L‘b
230, —  4. irL.uir ,i рі.иЛіЪ Р Ь іЪ чиі шк ш~

ulu.l{HJ„.,^Pl,i-‘L о , , .р / , , г

230, —  3. —'4v m u ,p L  ю д
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231, 1. J .-«*  - л ц і шіПЛицій fii.p'pb
231, 2. і Л и . л дъ [иЪпдІ,
231 ,2 --- 3. lulpltuâplpmfâ-butjpîli и.ІрЪшрІрпір-ЬиііГр

231, 5. &nF$
231, 6. fX.u.fjbu.tu y ft “ЬіГшдціЪи ЗЬш-

дшЬи)

231, 9. фЬріГЬ̂ (іиАЬиц <S\b ріГЬ р£иЛЬш
231, 10. ЩшиііГаі[Э-ЬиЛд ujujur Jnifd- ftib
231, 11. Ф ЬрЛ^иЛпи ЩЬріГЬ pfluAI;
231 , — 10. fl >-гЬгЬЪІ=“
231,— 8. t
231,— 6. ь*. abs.
231,— 5. / - abs.
2 3 1 ,- 5 —4. [Э̂ ш̂ ш̂ пршдЪ Р~шд.ші-прша
231,----  3. иідЬ_ришЪд.ршдипд abs.
231,— 1. У  {опирай  У Ь \unupn±
232, 2. «*•»*£ Ьі. п * , /

232, 3. і̂ иАпииЛи 7 шЪаі.чД>шЪ

232, 3. 4^bqj< û.brjj.u
232, 4. £,и.^рЬашЛ, tjU.J'bgU.f
232, 5. »/* abs.
232, 7. ч ) “ ' г ,У я  шг-£“ѵЬ шг-р-“ѵЬ uішг иЬа
232, 7. *«. ѵ'Ь.іиЛЬр f$ шГЬшлАіЬp
232, 9. l̂utfUllTflUlblU p
232, 10. |un«/»nV"L |u nupnjuij
232, 11. ар-и,̂ шш.пргч.1<}(,,ЛЛ. rpfïbuj IJ LU. n pn . f(}- f..“b
232, 12. u A fiL t»«A nLi9-ù«Ab и Л ( . ^ .и Л п ^ р ь ил

232,— 8. л * - У ршуш^прп .̂• ft (D-unj.uit-npni[<LbuAt
р-ЬиЛЛ

232,— G. и[ш,шішЬор ujurupcj,
232, -  5. У* J[.u»u’ujitu>a аі,гши,шііш0

ЧІ^“Л'и>1[.р 'І.ш^р
232,— 4. с " " 1 ъЛиЪЬшдЬ //«_ ^ и ѵ і  *b iTluhb tu rj
232,— 3. У  ^шѴ'ри̂ пид Çu.J'pu.rmg
2 3 2 ,- 3 —2. ty*u,f,.ouu.g

=  abs.
233, 3. шиР U “ t  Ъ п /Ь  “VF hP’kjbm

(£l;jbui UH. ubpUI- un. U b pu. ÇlU 1 pïl
<,шр“и

233, 4. bu>luu>pu>p.p %"ГшО
233, б. иіЪ-і/ь /.. рі/шЪу ^irf^jflipbu/bg
233, 5. гцпри l ° P “
233, 9. ‘ь«л««р •\гиЛпр
233, 10. л* г^І" кг_ш,Ь“Ѵ гухЬкг.1“^  кг_гЬь

кггЬи
233, 11. Ju.j'u&h j-bpnj J'bpnj .up(uuipÇ/.u Jui-

uipfr.iup̂ fiu ,ПиЪІ-
233,— 11 —іи. 7//Л-ѵ..л, ш,.‘ qifhwbu іи n “li Л if
23 3 ,-1 0 . ^ . и . ^ . п р . . ^ / , . М. 7/J .u1uJ.-np„. (J/,iî.
233,— 9. bi ht- np

233,— 5. z z 0F“ Z° P“

233,-— 3. іПииЪ Jluu

233,-— 2. д.шЪ [Э-Ьи,р дшгрР-Ьшр^р

233,-— 1. u,ul u iif,'b fX

234, 1. abs.
234, 3. »Ц-Л
234, 6. uipiuiÇ b uipiuâlpbuig

234, 8- 'b  j b t-Fnd u jfii-p n g b

234, 8. ьъ t
234, 9. /'* abs.

<b =  <îp
234,-— 11. 4)uipubg bi. Q n ib "д а п Л ш з  bt- “і шг иЬ з
234,-— 10. -Л f,L[uU ltim i^buiVil u/iil,L fuu /iin i[^L uA

234,--  7. фпии фии

234,-—3—2. k nL b LF->'b "'"Ç J't. k nt b  b •""Ç J'kb
234-—235. \unupnij fi \unupm fui

235, 1—2. Ьр г  b  к ш ѵ “ 7_Ь b p r Lu i^uiquirp f, <juiîr.
^  uA  rp іи p  ut n l. fü- b UiiЬ іршриічі[3-ЬиЛі

235, 4. У  к шг г  ‘“~ “‘lb b f, ffUjp^U uin UI^/.ïlU

235, 5. z u,FLu' k nL4 ,u'b-> guippuiÇniXfiu iTbl/UL-
ipiTblpniuujgbujpul, uu.3 b.upu

235, 6. р Ь ш Ц Ь ы p.Ъ tu Щі Ulfh

235, 7. uibqjru J'u./,4 , mbipfi JJ. lj.
235, 10. "Г b  ^ /1

235, 11. ^uArj-pfuh Kpubrj.p[»u

235, 12. b  F "a b LF ”J
235, — 12. b g  ш L фп[.,ЬдиЛі jü p iH u ip u ij

235,-—10. t b z  <>“F k u,t- 1,lf „4 c H  S ^ p k b ^  b LF
235,-—  9. иіЪп.ѵь іиЪп.Ъ

235, -  8. ^uiu.nuiuibu, pu ^u.u.nuj.nbu, p

235,- 7. j b p k r b j hF kb p
235,---  6. ifinfub pnif_ ujptnut- ф n {u b u. g  ujpui.upf.p.ulp

jJ.pu.lpu.'U

235, — 5 — 4. zJfiJu iL luu ipÇ uigb  J f . j u , L f.,u,pÇujg

235, — 3—2. nF zb  'ь-гЬ'ъ “hnpfîb nprj.fi

235, - 2 - 1 .  ~ ю « ѵ Ь ШРГ“Ѵ
235, — 1. а 1 ^ ш г ш ‘ “P Lù ‘ ll^u n p u . inpbu.pl.

=
236, 1. X\nuinpn. ;fL uiV l f,b Ijuiu.ujpnL.Ül u i^gu ig

236, 7. "іѵ-'Ь ш і г
236, — 7. n-bipbijt/unpfiuiuiif .pbipbijbk
236, — 5. ">і<іди*Ъ •npnguij

236, —  4. <ъ». u up ,uj  <“v ‘b n .p .u p u .j ^u ijt/.up-

к шн!"\і •u.u1,

236,—2—1. ы л , ^ ч ш і 1,’ь к 1,р- p.p-lju, .J ru lp Ьри/и.ри.г/Л
upupuAif.-l.

237, 1. l.u iÇ .u .nu .lfn iP Lu.,î,h ■l.u.luu.u.u.tpn. flJb.u'l,

237, 2. <“v na abs.
237, 4. Jui^ipnifiTbuiVb /. .r.uhfjn.f.Jb.uï,

237, 4 . IfujJ'ujtfujp abs.
237, 5. A(,uj^.upbujL b. 7///mi A f t tu  l-ll p L tu  fit . /̂;7l

237, 6. ju i tn i /ш і/ш рш р.. , ju i^u p u ip iu p  b 1— urjpu

A l  “ V L
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2 3 7 , 7 . u j b q n u j n ' h k u u . j ^ n  J J u j b  q J j u u j n b i n  U i g t -  n  g 2 4 0 , 4 . n p n i j ' " P  nj

2 3 7 , 8 . А І І Ф Ь и > Ь и І І ^ L l f l b u L n b u i J 2 4 0 , 5 . b p a b s .

2 3 7 , 9 . q \ ) q j , u n u u . p u , q _ n u 2 4 0 , 5 . n p A<_

2 3 7 , 1 1 . у Ц Ь р и і и п и q X ^ p u i u n u 2 4 0 , 8 . J u A . l j U . J f A .  I j p u i u b - I j p u t u b p U I L .  J u A i j U l J f A

2 3 7 , - -  9 . W " £ . “ / u j b . j p p U I L .

2 3 7 , - 8 . ’А  і Ь і У Р ш а и **A е ъ Р ш а 2 4 0 , 9 . k ^ u A i g lt n L u u . ' b u . 3

2 3 7 , - -  7 . 4 u . t j u . n u . l f  и . ^ р { , Ъ А ^ к ш п - ш , ь р Ь ъ 2 4 0 , 1 0 . j A . f J u A . u i j  J f i u i j b u , . . . p f .  J j i u / t i u ,  L n p  f l

2 3 7 , - -  4 . < T ] „ u p n u u , j q \ p n p n u u i f j 2 4 0 , 1 1 . m\ f f i l j n J u . -p n U )  b t .  b i “  Ъ Ь к п ‘ Г ш Р п и
2 3 7 - , - -  3 . j n L  i p u . b j n g " L  t u ’ b L nJ 2 4 0 , - 1 2 . * Ь г А т " г a b s .

2 3 7 , - -  2 . і ° г - р г  ’A  • L h r u j j A  - I b p u i J  b n p u .  q O p j A . 2 4 0 , —  8 . ъ г  4 A , u . ^ u / b u . j u . u i b . u n ^ ~

2 3 8 , 4 — 5 1)Ш П  [ . ‘l . b u . L  А<_ l ^ u i p f A i b u t t .  h t -  \ j n t T b - р Ь ш Ъ

*1,  п  l T I .  n  f t  u / h  n u  [ i l p f t u A j n u f t i ^  [ д ~ Ш  - 2 4 0 , -  6 . P 1 " J J P “ “ J J  b
f e k u j  r j u j i ^ n p  b  и .  r j n p b 2 4 0 , - 6 — 5 . я ^ ш р а Г а л Л і ш b i_

2 3 8 , 6 . O b f - q - b t T £ H 2 4 0 - - 2 4 1 . A L fi ф и т и н п р і  f _ b  p b t - b

2 3 8 , 9 . — u , u . ^ u . t j u , u A . f , 4 o p “t i  b p h i b u i j •_ u l L p t f u . 0 b u . L

2 3 8 , IL u . u . n f ,  h . ш и , п  b l  u A ï q .  f ,  j b ‘ - u jb р Т С и ж д и Л  ЪП'РШ

b'/'/**"“’"*- фрши,шй 2 4 1 , 1 . ъш a b s .

2 3 8 , - - 1 1 . b,- Q p t j . u j , n b p  S  P t “' “' 2 4 1 , 3 . и Я .  u u . j p и Л и ж и р

2 3 8 , - - 1 1 . ч_°гъ 1 ПР4Л‘ 2 4 1 , 4 . p r j - i & A A f b i n n t - - l f j u p i j . u . u j b u i n t . [ 3 - b u A t

2 3 8 , - -  9 . u i T C u . u j u . p b u .  g u . T C . u u j u . p L u . j ^ [ Э - І і ш Ъ Ъ

2 3 8 , - -  8 . u t n b u j p  i j i j l - ' t i ’b  f , L p члЬЪи b L p  u . n b u . L 2 4 1 , 6 . ^і/шшД Ш Ä" Ь р ^ iT c u j ,  u . b k f , b

2 3 8 , - -  7 . ’A  L " L T _ й “-Ч_ ш - Л Ь ц і у  Ъ / , Ъ

2 3 8 , - - 7 - 6 . [ u n p u . j u i u , , u t j b b ‘  [ u n p u . j u . u , u . t j  u A . - 2 4 1 , 7 . i u b a u * h  r j a u l f â â t h f a ï ê K u . j u . l j u . b f , b

и Л д и Л І ^ р • j u / b b 2 4 1 , 8 . j f & ' g b u A . u j f , b f i b u . b

2 3 8 , - -  4 . u u j u A . h u . j _  h .  *||П- и и р л Л л ш л * Ь Ь  g q*\jn l. іГЬ-
( s i c )t P b n - f . u A .  n u p f t u / b n u

і и .  =  A t L

2 3 8 , - - 4 — ■ 3 . 1f . n f u u A . n p q . b 4. f _ , f , n f u u A . n p q b j _  q f J u . - 2 4 1 , —  9 . tfUJ^tipttL { J -  f t c b b  t j f c h i A j  r j a u i - n  p n a - [ d ~  [ ш а Ъ

q [ J u . q n . L n p n L [ < h f , L V h  ij u i u n p n .  f J - f i t A . 2 4 1 , —  7 . J ' u . t T f t l j n ' b U f ’ g J ' u . J f . l j n b b b f . j

2 2 8 , - -  2 . d . u J ' u A . u . t j U J u . J b A . u . t j f . 2 4 1 , — 7 - G . A f . . u f , u u , l i u . ' b f r A < A • - ^ u u . i j u . b b

2 3 8 , - -  2 . n .  u n .  П и А . і - 2 4 1 , - 6 . *u L f . . u . p A k u . ü u u . p ^ b

2 4 1 , —  5 . А [ ч - и [ , и ш і і и А . и . д ш ч ч ш о  А Ь ' - и Ь и ш к ш ~
i  =  < A U . ^ j u . f j  и . п и . Ц Я . b u . a  u . „ u , p . „ g

2 3 9 , 2 . A l  , , p q . L n g b a b s . 2 4 1 , -  4 . t f j i b ' l / a s j  w jb y T C L b f i j

2 3 9 , 4 . A  8  “ > ' /  '■ "  т С и Л . / , A  Q u . q q f , T C u A . f , 2 4 1 , -  4 . w v a  " j " " i b u b t P nj o  O  “ f / " “ / A " A u

2 3 9 , 6 . P , n ^ p q . u . p f ^ n t A . q . t u p 2 4 1 , —  3 . 8  " “ T u j u .j u J '

2 3 9 , 7 r— 8 ., щ и / і л г ^ ^ ч і п  b r j t U L . “ / ' ' “ ’ b “ 1- 2 4 1 , —  3 . I j U ' b u .  r j b I j l l b u t l j

2 3 9 , 8 . Ш П  b u . J _ u i n . 2 4 1 , — 1 . и / “ " " А * A  « / ‘" “ ’A*-

2 3 9 , 9 . ■ p u r г - р ѵ р 2 4 1 - - 2 4 2 . 4 u y L k ” P i f o t u . j b u . l t „ p r t f , 4 .

2 3 9 , 1 2 . $ w I j b u i t A . 2 4 2 , 1 . X Y u . J ' i j n i . ' b X Y u . i T . j . i b

2 3 9 ,  :1 2 - 1 3 .  и Л Ь р і ц  Ъ п Р ш a b s . 2 4 2 , 2 . Г ' М л / " “ ! / і P ' ’l t " f “ U ' J

2 3 9 , - -  9 . Ä 'V k іу. b  ш і л і л Ь Ъ Ъ г ^ Ь ш Ъ 2 4 2 , 3 . ^ T u . J ' . j . i b  t

2 3 9 , - -  6 . Ч и у р Ь U J j p î . 2 4 2 , 3 . [ , J u . , l u . L n p ‘b Р и ' ч и . ^ п р Ъ

2 3 9 . - -  4 . j u . n u . ^ u . u . L u n , - jlUILUlJlUin b u n ^ f J - f l l A l 2 4 2 , 4 . V p p " k a b s .

f . J f . . V ü 2 4 2 , 4 . г \ Г и . , П г , . 1 Л

2 3 9 , - -  3 . Р " Ч p u A . f i g 2 4 2 , 5 . \ Y u . l T , J  U L Î . U . J Î , 1Р ш < Л д » ъ іг А -ш г

2 3 9 , - -  2 . ф р І ^ п а  f f ^ L u / ü  Т С ш - T C . u b  u ,  u p u p ^ b  b q J i L 2 4 2 , 5 . ш Р 4 , и ѵ Ь u . p p . i . ' b f ,

. / .  p i f ™  « A *  ь  ш ь 2 4 2 , 6 . “ ï A 'A *- и . ф і . л

2 3 9 , - -  1 . n p n t .  і Г J ” p " “ r 2 4 2 , 7 — 8 , U . , 1  U i p L u i J

2 4 0 ,  1[ — 2 f i f _ f u u A . n l  f . l b u A .  u b n . - 2 4 2 , 8 . ’A L"‘ LujL
і л п . д и л ь р .  Ь ш . П  Ш І .  l i  L 2 4 2 , 1 0 '.  b * a b s .

2 4 0 , 2 . f . b S . u j t . p . г У Ъ Ь р 2 4 2 , 1 2 . A . b H u j i . i n

2 4 0 ,  с 5— 4 ■ j ^ r i l n , ^ u  4 * " » * " $ А  А  </ і" / ' / , , ’ л , и  ^ ш и А ш а 2 4 2 , 1 2 . г 1г - . « Я / « . г .l \ T u . . r . r . b

4 u , „ l . u . L  . P u A . l j u A A . ,  . P u A . l j . u V t ,  Ç . u u u j l j f i 2 4 2 , — 1 3 . 7' ЛА.Л f, i l . ;  U

J.I.UIUJUIIjni-iJU&l-. . f i b u u . j u . g m g b u . j _ 2 4 2 , - 1 3 - — 1 2 . j ü r l , u j a  l i p - A !>р к р / л‘ l< J n
t f f . p ' b

v j p
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242 —11. 4.u,utP utX7 f' 4J 1nu.pu.b4f, 245,— 12. i Xt^Ji-fbuAA. t̂ Jj rjj*Sb ѣлліііл

242 ,- 8. 7  44-« f. âbn.b 245, --- 9. qn p n jb u .g b q n p n фЬ guiit

2 4 2 ,- 8. nL ^и.Ги.д [, г к шР шаЬ 245, --- 8 . Ju.nnLU.bngb фіип.пиіиЬпд

2 4 2 ,- 8. i l  Г*"*/Ѵ'л 245, — 7. ul u.u,bu.L lumbiup

2 4 2 ,- 7. 7  Lnju fl £П L и lub 245,—6—5 jk p k b p  d ^ k ^ - j p
2 4 2 ,- 1. tuu.4j u 4 u .u kp  utubb luubb futu^lu4JUи^р ^ u p p u ijL  X f,uq

243, 2 . й шр^и/рЬи U. pr îu р Ь L ЬЬ "bnpu. jtupnu gbiup abs.
243, 3. fr*- qybuutukp abs. 245, —  4. A*-r »abs.
243, 4. fr*- abs. 245,— 4. pbqbb^ /p pb^ bbn jp

243, 6. uf.pu.Ju.p4.u4u.1n uf.pu.Ju.p4u . .bu, 245, --- 3. nupnuUL npnuJL

243, 7. u.bpu.unuf3f.ub bl lubp іи L n L fJ  f, l b 245,— 2. іи £iu tub tu q ь  u. p gu. £unuitu.q ь u. L
243,8 — 9. ^и.ии.ри.^и.д 4u.uu.pu.q 245,--  1. nuubpuiu un uu b pu. U

243, 9. шиЬЪ abs. 246, 2. jiuiTLiup JU .Jbu.pj,

243, 9. ири ІП nu lu q lub U£IU lu ni-iu q tubb
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Ъ и і д Ь  u / j u b i a р  р ~ ш - b t u b t u t j  b t -  p - u i i p i u u - 2 6 4 , - 1 0 - - 9 .  b 4 l i u b u ' j b 7 b u u n j
t j . t u i . n p b n p L u i  L 2 6 4 , —  9 . X P & p i i u t j 1 Г  b t t b u L J

2 6 1 , 1 2 . f j h  p b p t n t u u t u b b  р п  p t j .  t j h  р Ь р и і і и и и Л і 2 6 4 , — 9 — 8 . Ь  U ^ f l u l f n t A ^ n U Ь ш л^ І^ лл^ и ^ р

2 6 1 , - - 1 0 . Ç i u u u t i u i n b p t

2 6 1 , - -  5 . • 4 f i “ 4 b u b # 4 _ = t b

2 6 1 , - -  4 . n p . H b u  f t 2 6 4 , —  5 . f r p u u t t u l t P f , U p P u t U L ^ b u t

2 6 1 , - -  1 . \ } t n p t u t n f , t j P X S ‘ " P “ “ ” b t b ‘1' 2 6 4 , — 5 - 4 .  f j ü • ~ ч ? ш 4 ш Ъ ш я
2 6 2 , 2 . ] } b t - b p f t n u U  b i . b p n u 2 6 4 , —  4 . ^ ф Ъ т - ш Ь ^ р L p n u t u î r

2 6 2 , 6 . Q b ^ u / . u f n ' b , 9  b  ! j u  [ , u ^  n l / 2 6 4 , —  3 . f t i p u t r t u t l f i u C  t L p U t U L ^ U

2 6 2 , 6 . I f n j j l u j p  j n p $ n p - I j n j J ' t u t T p b  j » r i j n p - 2 6 4 , —  1 . ^ ш р -р Ç u t p p b

і ь д ш г L 4 — 2 6 5 , 1 . V P U V P
2 6 2 , 1 0 • и ш р ч ш р , І ш а - >  L t - й ш Р Ч ш р Ь ш і _ 2 6 5 , 4 . f t t p u u t u t l j L u t j ^ P u t u t ^ u

2 6 2 , 1 0 . l - k “ U L 2 6 5 , 4 . р и Л р p u A p p

2 6 2 , 1 1 . t |  n u  t n  i u h t f .  J t u f i a n  t- Ц п и . п ш Ъ ^ І А , , ^  u i n L b - P 2 6 5 , 6 . t u p j t u j P u j p ~ p u jj b
, p u a T u a p 2 6 5 , 8 . Ч / _ п и [ и и Ч і г Ф

2 6 2 , 1 2 . b b 2 6 5 , 9 . t f l U t A  t u  n  L U  t  L p t u  n .  t u  l L L  t f t u u ' L

2 6 2 , - - 1 1 - — 1 0 . b  ф п р п Ъ р ь f t  ф  u p i A f i t i 2 6 5 , — 1 2 . Ъ і П и a b s .

2 6 2 , - - 1 0 . ’ b j b ^ r ' T 1- f t j P p S k b 2 6 5 , -  9 . Ç t u p t u ^ t u u t f , Ç u L p U L ^ l U t U

2 6 2 , - -  9 . ( * “ ѵ а W J L 2 6 5 , -  9 . u t . . b L f t a b s .

2 6 2 , - -  8 . b 0 b - u b a f~ 2 6 5 , —  8 . J T f p u t n u p b t u V ü t f l f p u i n t - P b u t b

i p  =
2 6 5 , —  6 . 4 $ p L u , L b r 4 $ p u t u , L b P

2 6 5 , —  3 . 8 “ “ - b L n t .  b i  u j J L J U > l  b L l n i f  L .  U I J L  U f U t -

2 6 3 , 1 . b t .  j k n t - Р Ь Ъ Ь  Ç o p Ç o p  b t -  j b n u p u b b U t l U r 4 . b L U u t b ^ U

2 6 3 , 8 . а Ь ‘ - Р и Л ш о и п а p n L  P t u h t u  r j t . n g 2 6 6 , 2 . 0 |  U I ^ ^ l A Ч \ ш $ Ъ ш Л

2 6 3 , 8 . 2 6 6 , 3 . U  p v - b p \ j p ^ ^ L P b
2 6 3 , 1 0 . » p p n j b a b s . 2 6 6 , 4 . j f t t - p  и Л п і А Ъ p r  и Л п Л  p L b

2 6 3 , - - 1 1 . l |  п  и  u t  u A q .  f t t u b n u f t a b s . u A n t - u A b p
2 6 3 , - - 1 0 - - 9 .  i b  ч и п и р р Ъ 2 6 6 , 5 . k n t b L P h n L l - P

(b r b i n r  “ " * b u , L 2 6 6 , 6 . t f . i ä i £ U t j r b * ä A s f ^ t u f u m  L u A A

c H  b L r  b 2 6 6 , 9 . b ä - a b s .

v 4 >  L r l ^ b a t- > 2 6 6 , 1 1 . j u p n u t T j n p n i . t r  b t -

V P  " £ .  j u / Ы Ь 2 6 6 , 1 2  — 1 3 .  р ш р і р  р и Л - p u t p i p n L u A ^ U L ^ U L L

a b s .

2 6 3 , - -  6 . L l . a b s .

2 6 3 , - -  3 . t u P 4 ^ L - P a b s . V й  =  *1 P

2 6 3 , - -  2 . ^ Ь ^ ѣ л Л п и п й ф і И і ш Ѵ Ь  Ç b p - ê u b n u n L - f Ü - b u a ' ü 2 6 6 , —  4 . [ \ t p u t u t u l f b u j j ^ „ b u t u t u l f b t u j

2 6 3 , - -  1 . и ц Ь п р М “ ‘j u n p b k 2 6 6 , -  3 . / J / ш г Л Ъ J t u t n A

2 6 3 , - -  1 . ш і , ш “ь д  p p j u t ^ t . u t p ^ u  u t t L t u î . g f t L p 2 6 6 , —  2 . ’A " ш и Ъ Ь р п р ч Ь u t u t u u A b p n p ^ f .

f t t u t p ^ u 2 6 6 , - 2 - 1 . P u t t ^ t U L t i p n t - P b t и Ь Ъ  P  L U  i j _ t u  u n  p  n t  p i i t u b

2 6 4 , 1 . * Ъ р Ь ѵ р < Ь Р Ь ч " р Ь " и 2 6 7 , 1 . P ' u t q . b n u f t f i t u t q - b b

2 6 4 , 2 . и І Ш и , р ъ 2 6 7 , 2 — 3 . L n L U U , L n p b L n j l t ,L U U ,l.n p b Ln j’b

2 6 4 , ; î — 4 . n p ^ k u  ч Ь  “Î b p p  ч Ь  Ф ш - 2 6 7 , 4 . I j  f L U J  П і ф Л ' Ь ч л і / Ь  I f t ä  KU й Л £ Ш  n  t - f t J - Ь і л Л *

ф» и / ф  Ш р  шЪоу> ф ш  1 2 6 7 , 6. u f ,p b 3 b u jL u f tp b u j t j

2 6 4 , 5 . Ç n L b b i  V J L 2 6 7 , 7 . и ъ ,ш д . r . n u j y i t

2 6 4 , 1 3 — 6 . Р р Ь ш ь я  ^ihc- P p L . u b t j  ^ р р . п ш ^ Ь и 2 6 7 , 7 . 4 4 k ^ L

- “'4 t- 2 6 7 , 8 . fu o u b u t j f t  P *4 t u b t j j !  t u ^ L U і ц і . и  l u o u b u g f .

2 6 4 ,  'Г—8. Ь  р Р Ь ш  ^ Ш и и Л Ь р  Ь р ( Э - Ч 1 £ ^ UULr’r,L*'iy шЪч~ pbq. ЦиѴ.п<.АГІ/
2 6 4 , 8 . А«_ a b s . p U L ^ t U U i k u

2 6 4 , 9 . t fu tS n t a b s . 2 6 7 , 9 — 1 0 .

2 6 4 , 9 . Щ р ^ Ь р ’A ‘P i i r ‘" b L i,p 2 6 7 , 1 2 . Ш Т Ш Ч Ш и  I f n i  f .  Ъ . и “ ' 4 ,r u ‘ k “ L b

2 6 4 , 9 . Ч^шйР 2 6 7 , 1 3 — 1 4 .  w ^ b t u j  t u Ъ п Л t u b n t A  |ршЪпу j p l f L -

2 6 4 , 1 0 . шишпі l u  &U J p tu lt  ft t u  и  t n  n  L. 111 i r tu p  l u b f l l Jpb lfb p tU L J  u p p n t f р ша  •'ррѵ 'Ь  A ' ' b b ut-
2 6 4 , 1 1 . Ѵ Р bL. Ç n.fttftu f t t i  b u A g b
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2 6 7 ,- Ю . q ^ b m b l - b

2 6 7 ,- 9—8 . ' f i  ü ‘ p b ^ - j u tj u J b k  b

267,— 8. # ш р и Л д ^ u t p u A l u t t - U t g

(267,—-  7. I j b ^ g u t t . t f n f b g u i i . )

267,—7—6 . J » p  W J P  J L “ ' nJ " P  ш й Р Ь  p i t u t l p b g u t t .

p t t u i l j b g u i t . j b u r n j

267,— 6. * Ь r b ^ p ' f r p f i q . n p f i n u

267,— 4. j u . , u A b u , L b L b u , L

267,— 2. f \ t p u u T U t l j k n  n p i f . f i " L n p f i ' b  n p q f i f t . p u u , u t t { l z u

b n p f i b

267,— 1. ^ b k b - j % b k b ~ j

267,— 1. b . u abs.
268, 2. ' f i abs.
268. 3. f d - u t q u t t - n p n t - [ 9 - b u M i t  [ 3 - u t  q u t t - n p n t .  [ Э - Ь и А

268, 4. u t i f L u t  J "

268, 5. n t - і Г Ь р  b p b t - b p b p b t - b n u t T b j x

268, 5. t u  S u

268, 8. u t t T f A

268, 9. TU S

268, 13. b u . " b u t  b n g u t

268, 13. / '« - abs.
268,—12. ' f i  t f b p u t t f u t g n t - f d - f i A  f i  ^ b p u t l j u t g n t . f ^ b u A

268,— 8. fi s*"Lr"" f i  t j n q j T u A u  S u i u p n u

268,— 7. ш ^ ^ Ь р и т и і д Ь • Ь п р І Л .  u i j u . l j b p . n u i q

268,— 6 . й Ъ к ь т Р ш з  ? ш ‘ ш т А  f i  q u i  L U I , , “i l  \ j l p b q b g

268,— 6. ' f i  P ' f i & f i  P ' f i L u

268,— 4. *1^ р Р - ш Ъ ^ и \ \ ^ p [ ï u A i f i u f i

268,— 2. u y p b u t j p u

269, 2. .f ^ f i b q  u i  b  u i  p

269, 2. « ^ " î . . n b q f i  b t _

269, 3. ъ ш abs.
269, 5. b q j f b L ( & L p i ,

269, 5-- Q f . u t f u t l f b p u . f i  j q u t p ^ - U t J U t l j b p U T f i b  j n t . q j u p t j -

S u i V h S u t l t

269, 7-—8. b p p Ü L n p u j h u

269, 9. ^ a f i  ' f i abs.
269, 9. p n t p p u t p n u u t g ! , p u t p p u t p n u u t g u  u t n g f i

269, Ю .  u b p u , b u , L  Ç f i ' J l h - и  I I  p u t  b u t y i  ^  f i l f i i i u i j i u i l

а и Л

2 6 9 ,- 9. q u t u x n L g b u t L q u t u t n t - g b j j t j

269,—8-----7. l i n q j T . u i . T j t j n q j T u A f ;

269,— 7. .v.u q l i U J L  S b q t T h q  I t u i q b i u  p

269,— 6 . n i  p  b  q  L U  I f  u i h t u p b  q u t l p h

269,— 5. b L V abs.
270, 2. b  L  f i  i q u i p u i p u t n , . - u j u t p u t p . n  n  1,  [ 3 ~  h  . u l .

P f i . 4 .

• L P  =  A P

270, 6. • i j n f i . i C u A . f i J u i f i . T Ï u A f A

270, 0 , [ 9 - u t  q  . u  L  n  p  f i i t [ ï u i q u i L n p f i

270,—•10 -----9. i p i _ u u , , _ n  p n .  - f n t - u u t t - n p n t - f S - b u A g i i

f t b u i b f j

270,— 8. Ç n q . t _ n j b  - p p n j u p p nj  Ç n r } L n j ‘b  b r b ‘
Ь р [ , д и , а п т - д ш Ь Ь і _ g n t - t j u A t b  L

270,— 7. * U i u * j n i -  [*± 1 / u A b 4 k u ,J n t p b u t j p ü

270, —  6. u t n . u t p b  j j t t - f ü - b u t î t i t u t  n  u i q i  b p n . _ [ f L  h t i h

270, — 4 — 3. D J L  q j u  n  u i  l  b  -

ц ч . р - [ > Л  U l l l b l T

U 1U U 1 q f r L u i  q , u i  n p f i i i  л Ь в .

270,_ 2. T S q L u t q q b g f i l f T x  q b u t q q b g f i l p l t

270, —  1. ^ u i L u A b g m g u A n - Ç u i i t u i t h  I j n  L_ r j u i b n  q u i  -

q u t î p u A u i L I j u A t  b  i -

270 -271 . , p r T h u i i  n  p . u  I f u / l l U l  l p  . A  u t  L .  n  p  u t  l f  u t ü

271, 3. U j V “ и Ъ п р Ь к

271, 3. I j n j b i P  h t -  q u u t b  T .  I p n p b i T  h t  q t f u t

271, 5 . t T b p n g S b p n j

271, 6. é - u t j u t b u t t f u T L u t S u A u t l j

271, 8. 'fi S f i u t j i .

271, 11. Ç b u ,  Ç u t ,  u i u i n j i t  n p 1 j A i n  t j b

271, - 1 2 - — 11. q J ' b S u t J ' b b й ^ і Р Ы г

271,—11. b  T . abs.
271, -  8. q n p h j A  x q n p b j ,  u tJ L  b .  q j u u u r u t -

q j u  и  и т  u i  и  p i n  n  t f 9  f i . A  i q u t  p  u / l t n  g n t f t L  f i . * h

271,—7—6. u t q j f f i u  t T b p n j S b p n j  u t q j f f i u

271, - 4 - -3 . q l p . u S u t l j n p n .  - t P lA l  p n i - [ < } -  [ l l ^ ü

P f i A

271,_ 2. I j p A f i g U k p n ' b f i g

272, 1. [ 9 . u q u i T  n p f i ' h f i n  Г ^ Ш Л Л й -П р й

272, 2. u j u u t t j u и р і ш ф *

272, 2. [ A f î f - u A u t j p p A f i u A u t j

272, 3—4., f»  u t b r ^ f t  U t t i - p p f it  U l b q j t b  П Т - p  T x q l t u t -

Т С с ^ Ъ  ш  l n p  f î h t - n p i t

272, 5. ІЛ П L lÎ/
272, 7. q S b i l f i S b & f i

272, 9. q i t u , q u n u p p b

272, 9. % n p u t Ъ п д ш

272, 10. q  [ 9 u i  q u i  Т . П  p n  t _ [ t L f i t A “lt q f 3 - u t q u t t - n p n t - f 3 -  f i A

272, 10. 'fi u t  1.U l l l b ^ j j u n A b p

272, —11. S b p n j abs.
272, - 1 1 . j f i \ p b u t \ q abs.
272, — 5. q ^ n q .  n j l t  u p p n j q u p p n j  4 n q t - n j i t

272,__rj__ 4. [ Э - Ь т - р  b .  q u i r. - f u t p  ht. q u i  r A  u t  t j n t . -

" b u t T j n q g u A n q

272, — 3. Ç u i L u i . n u i p J ' u i g u . L Ç u i u u T u i u r b u i i j  . u n .  . u  b

H u u t n t - S r n j  n q . f i  Ъ п р u ,  q ^ n q f i  f i u p

272,—3—■ 2, ш р і л ж  iPbл ж / Ь р ш  t l u A b u A j i

272, — 2. ’- r  b n A p u t u f i p u i q , f r u A p u f i p u r j ,

272, —  1. ЛжА* p  n  L .  p - f t  Я - Ъ q u t h o p l f i t n t - f S - f i A

273, 1. i j u n i - p p u q u n t _ p p q

273, 3. p u t p l f u t g b u i [ _ p u t p q u t g b u t f j .

273, 4. qb%L.p q h ’b n t - . f L

273, 5. q j n .  u u t  q b . u j u b 1 j n t - u u t g b u . f i .

273, 7. n p u i t п р и

273, 7—8. n p u u t j g h j ï ï  P , J p n - p J p . A b g L j t  n p u u t u g U i t

î t b u g L

273, 8. b t . u t j L

273, 8. n p n q u t j f t f i A n p n q u t j f l - f i t .

273, 9. и А І Ь и Л І Ь Ъ

273, 10. Ut S Ь Ъ  U tjlt fi  T. . u S U i i u i j h f i
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2 7 3 ,

2 7 3 ,

2 7 3 ,

2 7 3 , -

2 7 3 , -

2 7 3 , -

2 7 3 , -

2 7 3 , -

2 7 3 , -

2 7 3 , -

2 7 3 , -

2 7 3 , -

2 7 3 , -

2 7 3 ,  -

2 7 4 ,  

2 7 4 ,  

2 7 4 ,  

2 7 4 ,

2 7 4 ,

2 7 4 ,

2 7 4 ,

2 7 4 ,

2 7 4 ,

2 7 4 ,

2 7 4 , -

2 7 4 , -

2 7 4 , -

2 7 4 , -

2 7 4 , -

2 7 4 , -

2 7 4 , -

2 7 4 ,  -

2 7 5 ,  

2 7 5 ,  

2 7 5 ,  

2 7 5 ,  

2 7 5 ,  

2 7 5 ,  

2 7 5 ,  

2 7 5 , -  

2 7 5 , -  

2 7 5 , -  

2 7 7 ,  1

2 7 7 ,

2 7 7 ,

1 1 . 4 «

1 3 .  • і ш ш Ъ , ^ ь > Р и

1 3 .  ь р ь Р ь

1 2 . ш р ш р [ Я . i i b s .

8 . “ V L  ï / Ч  P и Л и  і Р ‘ і _  і Г Ь р

7 .  i f j n u . b g . f i g u ,  а р п д  i f y i n A t j - f i u  n p t i L i T

- G . b a b s .

-5 — 4 . д ш д ш ц и У « м Л

- 4 .  * 4 »

- 3 .  « Ч »

- 2 . " 4 _ " . p - j b p b u ‘ L u J ' L p  и  n p  j l r p P n q j j  t / ' / i  j

- 2 . Ч »

- 1 . ч »

- 1 . о Р ы Л п у n f i f - i t A n g u

1 .  Р "  • й ’ З P n i j n L t f î i

1 .  b L a b s .

2 .

3, ф ш п - ш і / f f  £ n L . [ d - Ù u U * f f A  ф ш П - Ш і Г п  

h t -

---  4 ,  £ І і ^ П І . ш Ъ п і ~ р - Ь и м Ъ

5 .  Ч & Ь р  nLUni ' J L l U - i j ib p i j .  ni.UIIL-
‘ " b n / g t j .  . t i u / j n ^ i f h t u u i  b t u  g

---7 . ШЛ.Ш1 i j p t u t p b j j i p i f i  ^ Ъ п д І і

t j ^ h n g b  р * ш р Ь j p i p . f i

9. n j u / j p i A b u t j u j u / j p t i A

10. U J  и  u i  n t - и /  S t u j b n  g ï / jutumnLtit&utJbngb

11. f n o u n i j ^ p ( u o a n i j ^ p i t

-10. j o u t u i p b ^ ш д Р д о т ш р Ъ

10. j n t g u t / j u

- 9. ^ U t ^ f t l U I U i n t . P f i L . ' i A i t j u t  2_ f u  ш  т  n  L  уі? ̂  lÎi

- 8. n L u u / і Л H L U U 1 L

5  —  4 .  fl/* J u t u i f u o u n L - j p i u i f u o u n t  Р b l ü h

р Ь и Л Л і

-  3 . ш и ш д  n î f û ш и ш д  n t - H u

- 2 .  r jp u / p p n L U  f i i j . p t / р р п і Л и  L l .  t j ^ p i u -

іЧ u j t u p u / l j u i  n

- 1. b*- a b s .

1. i t u'r baü{' ^ ш р ш и д [ .

1. ".[! "P P

1- tf-— ѵ пиш

2 . ^ r i bu ,,-,r j n p g - n p n ^ H L

2 . 4 ~ £ p b “ ’ " u p ^ p  f l  U  L n  t t  u f _

3 .  4./*^« • L p b *
8. U i u i t n t l t n - P f n - Ъ и . І ( и / и , і Г „ і Р / , . Ъ

- 3 .  b i -  4 b a a b s .

• 2 .  /1 » i [ p S b q . u i  q h g  ujÎj р і н І р Л . ^ ш д Ь д ш Ъ

1. і Г Ь Ъ ш  g a b s .

— 3 . <*«*«*o£ Ь р р н р ^ | y n ^ u b u f i  1Ѵ п р Ь Ъ и / g ^ g j

H J i - U i p i r t t U f l  и і Ъ п і - -

Р Р Л  ^ Г ’ІІ iT b p n g  Ç u t j p L l b u / g ,

р Ь Ъ Ь ш д  b p p t i p i j

0. дтЛш̂ иЛіЛ дтЛщ̂ иЛЬ
7 . u/uiu tljbu tp  ш иіш ^Ь^

2 7 7 , 8 . < n L U J  b p .

2 7 7 , 9 . ь ъ , a b s .

2 7 7 , 1 0 . ' f .  J P l f l  J ' b q b

2 7 7 - —  5 .  j { ’ i r ,L n , - P l ’ l - b 4 l j f l j n t j n L p b u / Ü

2 7 8 , 1 . J ' b p n J u / S u / b u / - t P b p m f ^ ^ p  é - u s J i t t b t i i l j O ' P _ t .

q u / . u

2 7 S , 1 . г ѵ # q t j n j P

2 7 8 , 3 ----4 . f>  U U J U / n .  L f l  и щ ш п .

2 7 8 , 5 -----6 . ’ f i . р ш $ и Л и у п і . р і / Ъ Ь  f t  ' g u / Ç u & u / j t u u t t / v , t 4 - -

p / Л Ь

2 7 8 , 7 ---- 8 . n.p. b p b t - b u g f i  ' f i b p b L b u g f ,  n j ,  f l  U j b p .

u [ h p T ? U ä £ t t u h n t - P - f t i " L u  ~ l£ iu  р и Л п  i P  b  и Л  U

2 7 8 , 8 . Ш П .  i f t u / l f i u / l f b u t . L  ф ш ф ш д .

2 7 8 , 9 .  p u A f i g p u A f i g n

2 7 8 , 1 0 . i p P b p g n i - î f b t j J t b f H L p Q  u / h  П  1̂ і Л і

2 7 8 , И .  ^ ч у р Ь Ъ Ь ш д < I i t j p b b b n / g u

2 7 8 ,

P
—  1 0 .  j b u i t j / p f ,

2 7 8 , —  1 0 . і Г Ь Ѵ ь J ' b h p

2 7 8 , —  9 .  1 ^ 0 4 ’ и Л д ш ^ і

2 7 8 , -  5 . u t j b n p f i q

2 7 8 , —  3 . ^ ш и і Ь ш С q u t u f b u t j ^ j .

2 7 8 , -  2 . и Л т  f i l j

2 7 8 , — 2 — 1 . p ^ b u / j p a b s .

2 7 9 , 1 . j b i b q b u / g j b Ç b q b g

2 7 9 , 2 . b p t r

2 7 9 , 4 .  ш ^ і ш р ^ ь u t ^ f u u t p Ç p

2 7 9 , 5 ---- 6 . ‘b u / f u u / p u / p n t - P f i i - ' i ^  % U t f l l U t p t t t p n L ^ ûp t

2 7 9 , 6 . b t - a b s .

2 7 9 , 7 . р р ш Л ш ^ и Л Ъ р і ^ і т Л Ь и Л

2 7 9 , 8 .  ш Ъ п і - ш І / Ь р U / l n L u A p

2 7 9 , - ---- 1 0 .  р и і д Ь и / І ( п і £ і Г Ь ш Ъ р Ъ  р ш д ш ^ п ц і Г ш Ь р /

2 7 9 , ----  9 . f i 2 _ f u u S b n i . p b u / V b f i ^ f u u A n t - P - h u i b

2 7 9 , ----  8 . k  п і ц Г и Л д Ъ $ п Ъ і Г ш Ъ Ъ

2 7 9 , —  7 .  q n L b P k " L b
2 7 9 , - —  6 . О ш Г - Р ш Р g u t p ^ n t j

2 7 9 , - —  5 . m - i j t j n p i j . n L P  b u i d p L n L I J l J t l L p b l U t f f Z

2 7 9 , ---- 5 .  Ç u / L U l i n n j Ç u / L U / m n g

2 7 9 , - - 2 - 1 . >  Ç n - j i u t j b u i L Ç ' i j u . t j b u / L j ,

2 8 0 , 1 . Ъ п р р . * l t n  p n i ^ U

2 8 0 , 4 . Ь і - a b s .

2 8 0 , 4 . u / L U L p g ü j u i L n i p g

2 8 0 , 7 .  4 \ } m j n J W ù  b p t j i i - t j f l u t t j n i M t n i f b  b p t j n -

U l U t U U t i t U l l P b l l I J і п ш и и Л и /  i T b u t g

2 8 0 , 9 .  j f i L p i T b a b s .

2 8 0 , 1 2 -----1 3 .  U / n . l l t mp f t t n L - ш п - и і ц з  { і Ъ п и [ Э - & ш і / р

p b u t j p j i ,  u tJ L  

I f n L U l t L p b u j J p

2 8 0 , — 1 2 .  { Э - ш і ^ ш ш - п р п  и [ Э ~ Ь ш Ъ Ъ  P - i U l j . l U L n p f f i l

2 8 0 , —  8 . i b U *  Ч - L
2 8 0 , —  5 .  Ъ п р п Л  b n p ß i .

2 8 0 , ----  4 . U t L u / i l f l

2 8 0 , — 2 — 1 .  p n i p p n i - J u  p n f n p u
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г 2 8 4 , 9 —  1 0  . ^ р щ ш и і и і ^ и Л Ь  Ъ и ір щ ш ш р Ь Ь

2 8 1 ,  1 . f ^ - « - r f i u i l f n p 2 8 4 , 1 2 .  k p h

2 8 1 ,  4 .  т — Ы “ €р Ц-чіиЛм b  a b iT p 2 8 4 , 1 2 ,  ш Ъ ш р[* b o u p

2 8 1 ,  6 .  u A f i j J u m % n t .p -b u ê V i t  иЛ* fi  ̂ { и  ш Ъ  п t- [J- lt шЪ 2 8 4 , 1 2 .  n L Al  n t

2 8 1 ,  7 .  u A [ u u tq u tq n t - [ 9 - b u t ‘b  /./ іи  q u i  q n  L f3~ b  u jb 2 8 4 , - ■ 1 1 ,  ' ь  % а \ Л ч і . р - ь л a b s .

2 8 1 ,  7 .  - п я л U in b 2 8 4 , - 1 1 .  u f u i u i b p u i q j h q t u - t i f u i m b p i u t f j i u l f t u b  ^ t u -

2 8 1 ,  8 .  / .Ъ р Ь ш Ъ fn - p I f tu b  ^ u t u u i l f b u u t t f b b  Al

2 8 1 ,  9 . 2 8 4 , - - 1 0 — 9 .  < i°p ° j!  b t- p b tu “ü iij b L P b u l“lj!J 4P  P  ° .p^ ' Al

2 8 1 ,  1 1 .  ^ ш і ( п ^ р %п р  р ^ ь ц . і Ъ  p .u j i f n f ,  „ Г  {, q / . u i L f, .b 2 8 4 , - - 9 .  й п Л ш ^ и Л ш Л  ,J  fl l-b  Ш if tu b  t>p

2 8 1 ;  1 1 .  k n t b L p Lub n t^u jïil;  p 2 8 4 , - - 6 .  b ^ f ^ Al  f ’b 'p ïi

2 8 1 , — 1 0 .  f u n p Ç b д ш г .  b i-  [ îb .p b  b i .  f l b p i i  [ w n p Ç b iju i i- 2 8 4 , - ■ 6 .  u tp p iu j i , a b s .

2 8 1 , - 1 0 .  /'<- » L " 1 2 8 4 , - - 6 .  ifm t-(d -u i ijb ii t[_  u îb - u ib l f u ib f ,  ф п и Р и А ш М

2 8 1 , - 1 0 - 9 .  Р ш ^ ш . п р Ь с f3 - tu q .tu i -n p b u t£ ^ k ^ b

2 8 1 , —  9 .  « L a b s . 2 8 4 , - - 4 .  b f t k  b P h

2 8 1 , —  7 .  «лш р * Ь а щ ш р и Ь и  ‘» р .р ч у 2 8 4 , - -  3 .  u tn -b u —  b

2 8 1 , ----  5 .  Ъ ш І „ ш р ш р и ід Ь b u i fn u i p u i p u i g 2 8 4 , - -  1 .  b i  r  < h > in iib u iL  i b Lp  r f n i n # “ ' t

2 8 1 , ----4 -----3 .  Ь  щ и і іп п і - и і^ п р b  - i “ ....... ы — t f u i p l f b ^ u i n - t f u i j u p t jÇ u ip l fu  lu  n. t j u i j u p b

b j j u i u b t u g b Ъ и ід ? Ъш и і Ь ш a

2 8 1 , —  3 . *Ьш ч
h

2 8 1 , ----2 ----- 1 . '[• b u ,h , iu n . iu Ç  А b ,u h " U q t U $ b  UUjqUlO
a b s .

TC u.lfU i.nu
p u i q u i p b

2 8 2 ,  1 . U fU lu lU ipu iqU ll-

2 8 5 ,

2 8 5 ,

2 .  < “ у » я  

4 .  -

P 4 -b L ( ..b b2 8 5 , 4 .  p t h L b ’b
А 2 8 5 , 5 .  Ц о р и n p p u

2 8 2 ,  5 — 6 .  рУ ч- 'b n i f iu i . е Н  “ " 7 ^ l 2 8 5 , 6 .  ч р г ч Ь 'ь ѵ р ч Ь
2 8 2 ,  8 .  p - ^ k - L b a b s . 2 8 5 , 8 .  \ u n u p n q „ . . u n  \ u n u p n j

2 8 2 ,  1 1 .  ц и і ф ш р ^ ь q u i t f . u i p ^ u
2 8 5 , - - 1 1 . l T b iT u u tj

2 8 2 ,  1 2 .  0 1 ъ Ь и а Ь и o q b b u f j k
2 8 5 , - - 1 1 .  s i ‘ b b

2 8 2  — 1 1 — 1 0 .  р и ^ ш ^ п р Ь - [iJ-tu q u i i - n p b  JU L  g u ib / i  -
2 3 5 , - - 1 0 — 9 .  S ^ n p " j  i s b ‘"

0 " '  э ш 'ь Ь 1. Ч Р Р ч Ь l "4_ ѵ ’Р ’ь Ь ъ b Ç b u iL Q u i Ç i , £ p u , j a b s .
2 8 2 , - 1 0 .  *1v n u p n i f |u  n u p n i f

2 8 5 , - -  o .  u .p i u i i l b L u t u b Ln £  и .р Л ш Іі Ь 1

2 8 2 , —  9 .  ь ^ p n ,,i b u,j b ,- p n u i u,j 2 8 5 , - -  8 .  b p p b i - v ' t .  b ^ t b p p  n L  b b L
2 8 2 , —  8 .  J b î l i p ti r ,uj n J ' k l b p ^ p b . u j j

2 8 5 , - -  7 .  " i - t  b H
2 8 2 , —  7 .  >rf.bLb i- J P ' L 2 8 5 , - -7  — 4 .  іц ш т т е ш п .1; q u ip -

2 8 2 , —  3 . q j ß b .n .n p n u
- p - u '  b -

2 8 2 , —  2 .  ^ ш Ъ ^ - b p i t- щ и и і /jtu i-  Ç u i b q t . p i іг ш Ь ш т С ь ^ р  a b s .
2 8 2 , —  1 . »»/» ч Л ^ р a b s . 2 8 5 , - -  3 .  ЦПІ-ia - и ш р ^ ш и ш . t j m P b u b b  и  tu  p  tj.ui t- u t -

2 8 3 ,  2 — 3 .  s b b f . iT li& ftij. t f .n i .b u I fn t-b

2 8 3 ,  7 .  " p - p ^ j t  i b r " j S p i p u i m i u j  •u p f4 > jb 2 8 5 , - -  2 .  b  к - и и Л и b  к ш і р і‘Ь иЬ
S p q u i m u t j i b p n j

2 8 5 , - -  1 .  Q u j l fn p m b u i l f  n p u i j

2 8 3 ,  8 — 9 .  іГ [ іш іГ ю п і-р -Ь ш іГ р iI t fu i h p t l t t i . [ 3 - b u i t /p 2 8 6 , 1 . L b a b s .

П т і  L b P n , -P l 2 8 6 , 1 . q \V m iu i .u b Ч ІГ п ф и Ь ч

1 2 8 6 , 4 .  j m t T b g b b  Ц.ШІПШ- j u i t T b u i t j  q .u ,u , tu u .n u .b b

2 8 3 ,  1 1 .  Ъ " г Р > b n p u i иіж іиЛцЛі

2 8 3 , —  8 .  i<>pnt- ц о р п і - f f t , 2 8 6 , 6 .  " / t " и ш и і ш ^ Ь  щ к ч щ ^ и

2 8 3 , ----  7* ^ііЪ г^и& па-[Э -ЬиА /І* i^b ’b r^ .ti/ü n ^ l^ -b u A j и ш и і ш ^ Ь д ш и п ф р

2 8 3 , —  6 .  / ч - р п і- іГ b L p>v 2 8 6 , 7 .  І р ш и п р ш д Ь a b s .

2 8 3 , —  5 .  J b u i q L b ,u ,u i b ,n  t p  ч -(_ і« ш іц Ь и , k p 2 8 6 , 9 .  9 Р " Я  b ,~ * р ѵ
b i 2 8 6 , 9 .  £,u .tt u . ^ u , t l b u ,L Ç u t/f lu n - tu l fh  fJ ltU f^

2 8 3 , —  2 .  p ’p h t b ' pif.but2_b> 2 8 6 , 1 2 - 1 3 .  ѵ р Ь р Ь и ц Л ,  b u

2 8 4 ,  3 .  ц о р п Л г ъ г Ь ъ l u n - b t y i i  l u jp  t fu i l f -

2 8 4 ,  4 .  \ o p û b •L°PU p - l* L a b s .

2 8 4 ,  6 .  i k b d b k b o b ч _ к Ь й ’к ь о Ь и 2 8 6 , - -  9 .  j “' L b ,u ' P $ b u j u i L b lu tP

2 8 4 ,  6 — 7 .  ш и п р Ь и и іи Л / .  b i - \^ u n р Ь и т и Л і  b t-  b  1Гb~ 2 8 6 , - -  9 .  \ Т ш Ъ ш * ь $ р “ѵ lY i u b u t i f Ç p b

І І Г  Ь Ь " Ч Ь т ш а £u i q b m u i g 2 8 6 , - — 6 .  p i f ’i f i n t - P 'b ,~b  Ь^ - Рb t pp J - i j f n і-р ) -ь i-Ь
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c. 290, 11. [ A q  p - ^ t u i d f i i A  4 t  j A q  p - f b u t J f i A

286,— 4. \ o n u p n t f n i .  \ o n u p n t [ u t j 290, 13. ■"“ H t n u ß f j t t f i  Al q i u j b

2 8 6 ,- 1. f / Ъ ' р Ъ  Ш t u  £J1i- L  ш Ъ 290, -  9. ч ц о р и q q o p u  'fi

287, 2. n L  Al n L 290, — 9. [ A q q J . J ' v A u j j f A q q f i J u A u i [ _

287, 2. ш р п і . р - ^ л Л л  ш р п я - [ Э ~ Ь л л А л 290, — 5. X ^ p P u A f i u f i \ \ ^ p [ J u A i v j

287, 3. Al n L  n L 290,— 1. ч ш й и и , р ^ и  A m j n a abs.
287, 5. Ъ а ѵ и і  q [ A  î»i» t - u t i j . f i 290, — 1. № f i L p

287, 5. q o p i u g b  1 ° С Ш3 291, 3. Y u k fKuv a
287, 7 . ш г Л Ц  / А q  Ъ і Г ш ,  ( A q  “ь Л , ш п Ы p i m - u t - 291, 3. ^ U [ „ ^ abs.

flo^uillipui  ̂ i f i l A 291, 4. q J l u Ç u q J ' u . Ç

287, 9. î f i u t p L  I V  4 U  n t ^ l A l l ^  LLtïl i f i t v p b t  ̂A q l j  LU I f  L v “l , 291, 5. ш п к шй и г  і Ъ ш 0 ' q ' i s u t g  ш п .  Ç u y u p  q n .  -

287, 10. J u i p î f L n t f b  i f i n j t p j  J i u p i f L n t [ _  i f i n ^ p q n t - і Г ш р І ;  q o p u t l u i p b i v g  q o p

W J L 291, 7. A w J n n  { " " P ^ b g u j v J u n p A b g u . ^  Ç n y n g

287, 11. • C Ù ï P f - V ^ b q . p  \ ^ q b p u u / L q p 291, 9. 1 “ “ v i i v , n i v J , b i v L

287, 12. i f u A q ü n g  n i A I - p  I f l u ï l C f b n t J  l ; p  f J U l f i 291, 11. q „  p  r t  l 1t t u t [ t v m q o p n ^ j p  Х ш ^ и л п и

ï H ' n i A b L m n v b l v  p

287, 12. i “ -  ab s. 291, — 10. q i * q [ A abs.
28 7 ,- 10. и Л і n u i n . u  ш і ш ш а  J J , 291,— 9. J f i b L b . abs.
287,— 9. q  A и ,  n  mJ _

28 7 ,- 9. k n t . f i  u A n . ^ . f i
r f u j

28 7 ,- 7. i f i n f i i l -  4 1 ’ p n j  “ i l# -  e f j ï ï p w  t j . n j i s  и А л и і в и п  { A s 291,—  6 . ( J u , q u , . n p L L n j b [ J i v q v j .  n p b L n j

— ^  t f - K 291,— 5 . j u , L l u u . p 4 k u j u , L t u u , p A h

287 ,- 3. ш р  b  І ^ Ш ^ и Л  u t p L  І ^ ш і / 291,— 4. u p p nj  Ъ " ^ “ к ш Ѵ ь Q n , u $ u , j

287 ,- 2. d t u i s q  i v ^ n m n i  -  (# ш 1 і ^ ш { п и л і  ^ i u i l / j t 291,— 3. f i  i n i v u i l b p n p q . f i m i u u i i b  p n p q

Р Ь ш - Г р . 292, 1 . \ u n u p n t f i v j \ u n u p n t [ n i

287—:288. j U r " ,u 'Z.UJ,n 292, 1—2. Al ш п . ш _ р Ь  ' f i

288, 1. р Ъ ш І ( 1 / Ш [ _  t ; f i b  p “i , u i f y t ; f i ï l A W J U  Ç u t b q b p i

288, 1-----2. ч ф п ф п [ t i m  S f îâ  q i f i n i f i n f i m i -  Ш А і Г Ь Ъ и і Л  \ \ ^ p [ J ш Ъ ш і  abs.
292, 2. q u . L J v u , p A u q u , L f n u , p 4 b

P 292, 3. < t \ u , p u u u i u , p u f i g

288, 9. 4J r , L L n , [ J  ( , , %  j n n n t - P f i l A 292, 4. U f i u t n b  p u t q d n i A u u p u i n b  p u * q t T

288, 9--10. 'fi  A p i u u f n .  p t ‘ l ”J  Ç p u i u i n t - p L L n j 292, 10. u ^ u o n n t - b f_ q i v f v u A t p u f u u A â  U £ U I U t n t -

2 88 ,- 10. b p t / n L  p f i i - p n q j ,  L p Ç n ^ p  p f i ^ p f i 4 . 292, 11. \ \ ^ p [ £ u / i t f i u h i l ^ p f d u A u j j

2 88 ,-■ 9. U t p h l  b f J t u A s  Zft ІЖ Л р Ь ш - h  [ p U ß ß  b * .  u s p b 292, 12. Y - k |iuÿ і Г Ь і А  H ^ p f d - u A f i U

ш р Ь і - і Г і п Ь і и Ъ  J u t b u s j 292, 12. u . j ' u i j U , J f i

1со00сч 6. d ' h  p  q n i A q j ,  if-flL̂ /l̂ /fc 292,— 8. j u . L f i , u , p 4 k u j u , L f . , u , p A b

288,—- 5. h f A  A L f i b 292, — 7. S f i p u A u i j S f i r - ' j

289, 4. f i v p b u A g  u n ^ n p n i -  u n q n p n .  [ d L u X a  J , , 292, — 6. f i p p n t - f i p r

[ A l t u A A t ^  и і р ш  t ^ b  ш p  p b u A t r j  L  p u t  r ^ b u t  p 292,— 3. j u j f n p q l . j i v l n p q b i v g

289, 6. ’/ь {. q f t t T n ^ 292,_ 2. " b n p f i l ï i n p f A  Al

289,9--10 [ d u i q J . L .  T t u , Ç b u , J  p n / n p 292,—  1. ш п . Ш ' р Р Ъ п і - Р Ь и Л д t u  n  i v p  J A  n i - f d  b  i v t j

p n L n p n £

289, 12. ^ ш ^ і и у й  ^ і и ^ и Л д é p

^ i q n ^ f i289, 13. ^ u A i f i  J > u / h 293, 2. Z ^ u s i q n v Ç

289 ,-■ 7. u , j u J f i k  u tj u n r f i k
293, 3 -4 . q o p u j q f i q q o p u , q f i q %

289 ,- 6—5. q u , 4 u , q f A  4 > L f i -  i t f i p u ^ - i b  u j ^ q f A 293, 5 . A f i v u f i u u i l f u A i u g i * A f i i - u J . u u j l f u A i v g  i v q -

р ш ^ и
i u q q u i f } ,  n p q u . g i .  n p _ p

289 ,-- 1. 4y A  ab s. 293, 6. b L f i h k f i i .

290,1 _2. , q  J ,  u ^ n  t .  l u  &  n g b  q  f i t q n  l .  I V  Ь l l j b 293, 8. j - l - L abs.

290, 2. ь « л «  abs. 293, іо —:11. fi «П U i q b u m f A l ;  f i  < f \ u , q b u i n f i ü

290, 3. n p  n t~  p 293, 12. u ^ u i n u t q J A b j j u , l и і ^ ш а ш  q J A  £-

293, ----10. Ç n q J u A j A  U ( U , p - i q u t p m b g u A  l f n q j î v b p %

J ш Ь д и Л

290, 9. £ H  fl\ ш р и и  / A q  U f i v p u f i g 293, — 9. j f i t- r t“ j t u A L f i l . p n ! j b j L p k u J f i u l t f i v p n g î ,

290. 10. Q b u ,  и .y u n p f i l f  Q b u ,  i v j v p 293,— 7. b l f b t u  ̂ abs.
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29В,—6—5. 'fr <*\u,r ufra ч шг-  ч.шР*Ьші_ 'f, ^uipuf.g
i b t u i _ l \ n u t n t u b q b t u j , lj n u u ib tu j  Ç fr t- tu b q tu -

jbp lpu tp  ^f,t.uA t. { jb u * L jh p kUIP </.«"/"-
^ u tjL u tp  Jutfi.TCut- TCuAifi

■иЬдш.

293,— 4. k f r '- d - L H I-Uja , "a

k ùa ,-na i R u iq u tL n p h u tg

npbu ,L

2 9 3 ,- 2— 1. шл. Ь р и Л ь^Ь ш Л

Mfr^rifr*- abs.

294, 1. ЪАН R ‘.
294, 2. u ^ q u A q u  uiutj ,nwJ  u /u A q u A q u

294, 4. tuj'putpf.puib tu Jp u tp f.^n

294, 7--- 8. .ßp fruulllbl;nt-R b UjXш .ppfrutnn%bnt-Rbtub

294, 9. l«"pu*J'us%Çbu,L (t.npuiJ'u/btfbp

294, 11. (tpuit- п Л р і fiputL. п Л #

294, 13. ЦПииЛі и ^ шіи
294,— 8. Q"t-l_frtu4tnt.

294,— 7. “*cubo •чшРиН
294,—■ 4. bt. іГЬ}гшр[г ' [. bt. J'bb ft

ï.J 'uA b

294,— 2. ш рш рЬш с Ш.ЛІ;

2 9 4 ,- 2 — 1. c H  P p  '/• fl U£lupUU plttf- fli-p
0\utpuu

295, 1. utnbtup UtnbnL.

295, 1. />л*7pb І'&Ч-рЬ [tuf

295, 2. ' f r j nr z fr J ’T l f r
295, 3. S/’T“ “’
295,4 —5. z S fr r fr R /'*-p S fr r fr R
295, 5. iTbiLbfnjb іГЬіі b fjij

295, 6. ^ J i . A l ■fcfy'i»
295, 8. ш ^ и ш р ^ ъ .uLl„uipu

295, 9. ‘i>ku,p u ,4 p b u,L H ^ P ^ L
295, 9—10. ч і Р ша  піГшЪ іj ft Ißflt-UllJ qillluAtU fl

f&q- Ъі/ш ‘iitflu

295, 11. "pp "P
295, 12. utbpnt-RbtuJ'pù ml-put-RbtutTp

295,— 6. uppnj 6 nt и^иЛЛі uppnjb  Q im tt^butj

295,— 5. S fip u A u y S  Ь риЛі
295,— 4. шр.рчЛ ш ^ш Ъ utp^u tju t^uA

295,— 3. "гр"/ uppnjU

296, 1. f.,„pujJ'ujmblt „Lf t l , . b  fuit put JuSbifnt-R- h tttb

296, 2 — 3. bplfbu ,^  f. Q n ,- bpbtut. qj'uttut. Ш&Ь jjltf^
fi Qtu_pf,,u"bnul, (іЬрЪ

,r b ^ % b L
ftbplt шЪ

296, 5. 'fr abs.
296, 5. ^имрт.р-ЬиЛЛ fr Ltn p ,tt.R f,Л

296, 6. "PP"/ uppnjb

296, 6--7. 'juAtrj.fufuAiiti-p-l/uÄs ju/üq-[a d\iî*Unt-[д-!t игЪ tj

296, 8. Jfîb^bt.

296, 11. Q f.puAutj Qfrpuitt

296, 1 2 - 13. Çfu-uibphm Çbu[bpbin

296,-- 1 0 . u t^u lfb p .ttu tjb Ut Uuli bputtuö

296,-- 1 0 - -9 . 'fr tTfrutJltutpuAfr fr iTfruybuipuSb

296,--  8. uppnj uppnjb

296,-— 7. fbnpq-шЪ frpliuA .

296,-- 7 - Cy.jbutfiulfttupiun^- jb u tfru lfn ^n u ii^p b u A ,

fJ-ЬиЛЛ

J b

296,--  4. Ъ/«Н
296,--  4. & opu,j[. S^tuptujfr

296,-— 2. U"*-r LnL-
296,-— 2. up p nj uppnjb  3 nt-U^u/b

297, 1. Q o p u y Q u tp u tj

297, 3 - 4 . S frpuAiuj ^putJ'ut- SputSu/butu SfrpuSitutj

4ttUL. qÇbtn Qn«-- fo p o p  n ^ b m  0nL-
/ fruAnufr fo p o f. pfrufbnuf,

297, 8. UtJUlT utd'b’butjb

297, 9 —10. qqopub  <£ші/ш- ÇuttrutlfUtJfr.n utput-

IftutPu f, l p  tu p u t- pb tup  tjjjopuil fri p

pbutL q u t.A u tj ТШ,Л“У
297, 11. tnbutjb utbuglïb

297, - 1 1 . JtuiPtublA с/ Ut iTuSbbutp

297,-- 1 1 . qtpiu Jb iq .u tL

297, - 1 0 . S frpt”b fd -nuijë- p-ut-qjd- utn. S frpuAt

297, - 1 0 . о pfrbiuÇ abs.
297, — 5. £bZ°Pu Д°Г"
297,--  5. u tp iu t^ b ijb p Utn.UIJ,bDbp

297,--  4. г°Р ш ZL.fr'fr 1 opui.tLnL(i.fr

297, -  4. 'fr  р ша abs.
298, 1. ь р ь R b

298, 1—2. ÇuiJhlL U lH lfutdb'P шЪЬр

298, 2 - 3 . іГ[»ш iltntfL iPftшi/Ifini Rftt*b

298, 3. 'fr . v u  к ш,Гша г fr.pnt.ir.rb kuttTutj

298, 4. utV t u.LfrJp tu4 tpn4 f . j p

298, 5. ши( h fô h ututut R b

298, 7. jW P U butu j^ R b u u tu

298, 7 - 8 . iJtutpfJ-ttt-Pfrt-Vb 4 JtuqJR nt.R frt.4t

298, 9. inpnt-P -biuJ'pu qopn i-fd-ù шЬ u

298, 10. Sfrput-ïtutj yutjit l'ibuh tupq tu ju  SftpitAi

Lni.butL

298, 12. Ll. abs.
298, 12. iQ o p tu j tQ tu  p u v

298, -  9. ип^прш ^иЛ . unt^npm-fd-LuA* ujl/f/fM -

298,-- 9 - е !, tuïiUni-tf-tfiuijiL[Э-ЬиА abs.
298, - 8 —7. frt-put4>uALfr^p f,Lpbu/bt} ft, рш piu4.t f,, p

298, — 7. Q o p u tj Q tuputj

298, — 6. j n L q u tj 'u tj "L к шсГпг
298, — 6. шр.рии  ^Д."Г"У wr i ,ujj fr  гД*"Г“</
298, — 5. ушіГт-рЪ qvutlpn sj

298, — 4. tjut J'iîbbufîb qiu іГЬЪ b и ft uAt

298, - 3 - 2. Ч-ujjblfUtgb qutjblputt}

298,— 1. y^uirtnutj ЦЪЛи/і-
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299, 2. фшіЛЬриЬ /̂і (J) LU гЛ ll puh ̂
299, 0. прц-і-пдЬ n P t L n 3
299, 6-— 7. шп ш.р h l f  ufb •Ujiäd'

uiJLnptff
299, 8. JuJintpJïi JUILtlLpu
299, 9. utpduSbf UJpdLt/bUJl Пp
299, 9. » ^ » 2. •-btb
299, 10. Ь р ^ а д а Л д Ь  Ь р ^ п д п . Ъ

299, 11. і п ^ ъ ^ ш  и.г.рі i f n t f . b  шг „ .  и,,Г р

299,— 9. ц р « л шт/л/, ъ р У и Л ш ^ и / .

299,— 7. «/.і. æ u b ^ u , ^  d ^ . r ^ ^ q „4,

299,----- 6 . 0 «*7 ^ Л * 1іу  n p n L Î f i j  n i - p n i . l f L  f t u u r f l A l U J

299,— 4. ш ц і^ ъ

299,— 3. Sujp°‘bv  b 9 шр°и,и

«H
300, 1. i b ^ p i

300, 4—5. V' •bnp nu,b u',‘

300, 6. «р
300, 9. i « Lk

300, 10. ч р Ь ц ^ І

30o,— 9. і г^ ч л -Ь ч и Л у  

300,— 6. 2_UJ,r'
300,— 5. г ! и r u ip u t f ,“-

300,— 4. т
300, — 3. u>jL 

300—301. и ,^ . .ш р ^и

301, 2. щ ш ^ и іц и Л р

301, 4. UU* £Шр f*

301, 5. - РЬ Л

301, 7. ШИШП1.ШІ
3 0 1 ,-1 0 —9. >  » • b t t  < ш -

ш п  «. д і І и Л Л

301,— 8. ч л р ша  b LP "a  
301,— 7. чшіу  Ъпрш  і(пі -

шгг
f l  k f n p n u i f i h

abs.
t f l l f J j U J  p

пгЬшз
iT i a j  t p ^ L  4t l j  g

abs.
p  и Л і  Т С ^ і/ш ^іи і

•t-LPÏ.
uijl /.*- 
"J,[..шр4

u b r j j u p f w

"Ы

f i t - p n t j  t f o p u ß  I j ï *  

I fn ip u tg n jg  Ь прш

Рш3,иа
801,--7---6. ' t  p -h  —j b n j  fd l;  U ip^tiLp

h t  l u p i ^ b t - p

301,— 6. u p p nj  

301,— 4. 4 nL  

301,— 3. 9 Ь р шЪ 

301,—2—1. t P utri u ,^nP ‘ 
PbM.

u p p n j u

*піг4-
abs.
4 P 1U 4 U11 . np iiL  f d f i i f l i u

dp
302, 1 . С. s
302, 3 . г > ч ( п ^ . u u ^ n j

302, 4. Ъ п р ш  7ІЗ/>£шф % nр п м Л л  ^ P iy u t y

302, 5-- 6 .  ш п . ш у ,  ш р / j h p n i j  b LP " a

Ь і г " э L " 3
302, G . ш р “ л Ь и Ь U,JUU{I.U

302, 7 .  и ^ Ш Ш ІГ ^ abs.
302, 8 .  ^r* abs.

302, 10. b - ‘/'"/■'“'*'“'*4 .“ -
ÛlltlUJ ШіГшиіпЛі n j  abs.

302, 11. ^шдпидЬшр t j iÄ jg n ig u /b l.

302, 11. ^ p b ^ b fb u T b mpbi-hfjiaij
302, 12. ^4 û‘tb"Uujk 4, *"7_ЬЪшк
302, — 9 . шршрЬшр шршр
302,-— 9. Ьррьшр abs.
302,--- 8. ЧрршдЬ цорпЛ l(pPl.p
302,--- 7. "h u .n h u ip b u u ik p

302,-- 7 —6. — дш^рЬр
302,-_  3. « . jb - th « ‘b n jb u f^ u

302,--- 1. ‘nUpm Pb^Vb . n f i p n . p t ^

d f d

303, 1--2. ü/li.u,4  ̂Р*л/ fj іи t npb lfdujrj UJi npn t- fdfii ̂ U
8 n*-Ьимд йпЛшд

303, 4. -p f-jP -  ‘Ч -p-ba <̂ шиі$пй шР-РшйЬ -i-p-
Ẑ UJUt̂ nj uba

303, 6. \\ ûiqj/but ftutUnu , Lrt- Ifl ftu /h n  l-
303, 7. циЬшІ(шЬи Çu* [luùrudlfufh
303, 7. **\шр“Ьз “ішрЬз
303, 8. шп.иі'РІ; bt~
303, 9 . H ^ u jq h b v if iu ib n u f i il^ U IlJ lb u if lU jb n L .

303,--10—9. X l^ q l i u b ^  $«*ÿ- 4L и in fi 1 Ifuyulrpp
ubpiut.

303,-— 7. ^btLdbi!‘L dbl!‘L *bl
303,-— 4 , Jouthp Jhutfp
304, 4 . — г/Г ижпЫ̂р
304, 7. шиЪХЬ̂ іuT?
304, 8. Y ifAuippn. n b чЬъьрр"‘ “
304, 9. lU-zY/./.'— i\j.rbLt  t blu
304,11 —12. ч ш іГ р ш р и іш і  ,u - t f j tu jp i i t iu  1 u /f /n t  -

‘h n t-P 'h  ліЛЛш pituA
304, 12. i f ju p & u qu.pX

b
304,-— 9. p>uph Ifuiptj 111 P  l.u fltU  р ш  рЫ̂ ІЛчшЬт -

P 'h tA ib

304,-— 7. Putij.uit прп.рЬиЛЬ P  iu  4.U1 l  n p 11 l f d  b tuh
304,— 4—3. ’b fV««Tu‘t”bbnj  чшріи“ Ь ¥'Ь, чуЛі-

ч > и р Л і . Ш р  чЬѵ
304,—2 — 1. *>*"/».Iй /" рпз b‘pna ‘>*"/,»7ь
305, 1 - 2 . I p u i p L l f u i p i j n , L -  Ч р , ч р Ы { і и Г ,1 п і Р [ , . ' і І

Р Ь Л Ъ ,  q " p  b,. „ b u  j n i b u i g  ш ^ . ш р ^ р .

b  9 п Л ш з
f i . u i p Ç f b

ш 1_~ 4 n P  b u t b u

305, 2. . р ш ц ш р ’і , 4 ІШѴ и-гЬ ъ

305, 3. M f  u t  p  u t  4  P  /- I f u i p i f .

305, G. I t i A i i f d n i  f d  h  и I/М /  t j  t l / i t  ̂ .^ 3  n  l_ L  l l f l »  A U  p  -

u j  p  d i u  n i і / ш ш і і

305, 7. p % w p i u p р Ъ ш р Ъ ш р

305, 7. d b p k r b u J ^ L b ^ p S b “

305, 9. Ç u i d u t p b u i [ _  J * * p b ~  J ° p P ‘ u ‘ 3 ^ t  Ç ' - d u i p h t u p

Ъ ш д  b i

305, 12. d u t g u i n  j j t f u i & U J n  ^ p
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305,— 6. J ^ b a b ^  7 d b a b ъ

305,—6 —5. 4-Ѵпш о ь и ,д if iiy iu ig b  [ j ig b

305,— 5. рш ^ш Ъ Ьш 3 рш ё-иЛ Ьш

305,--  4. uAq.uiuutui1iUjg иЛ ц.ш ии.иЛ Ьш g

305,— 3. 7  к Р Ь а fi l{P -b Lng

305,— 2. p v g k  7 р ш д Ь ш  fi рш д Ь ш

305,— 1. р Ъ ш ^ п ф Ь и Л  fi. - fit-рЬш Ъд рЪшІ(пи[д-/.иЬ

pbu A tg

306, 1. 1и*"77“г/
306 ,1—2. 7  •Г‘"рч-шэ  i|* "f fi Ц'шршд.шд fi Ц ш рЪ у

306, 2. a- abs.
306, 3. ч-Ьі-іи t b  LtL
306, 3. t - f t f r o b L fibfigfib

306, 9 .  ni/utitu піГІмЛи рш^і.иіЛ»

306, 10. ^ bp^ nuuu ^ b p ^ n u u

306,10—И  . j tu4 ’buto  butfiju j- fi Ъш{ишршрпи[Э-ЬшЪдЬ

рш рш д Ь  ршяііііу рш пЪ и у utqjj-.ug

306,12—13. и ,гш и, п . р ь ~ л ь uttjyuuint-P-buAi

U jnb^fil

СО О C
i со £ ï> J f i .u

306, 13. .ГЬп.Ьцгд'Ь J'bn .b fn j

3 0 6 ,-1 0 . mCfipu ntkfipu

306,—10—9 .  unt[npnu[d-buM t иіч[прпи[Э-ЬшЬд

306,--  8 .  р ш р р ш р п и и ^ р ш р р ш р п и

306,--  7. H .pu .q^ fu .rjfiu 4,ш ч ш4>шд[.и

fius

306,— 5. ии^шЬіІиЛ

306,--- 3. ^ ш рА п и д и Л Ь ^ ^ ш р І п и д ш Ъ Ь ^

306,--- 1. n pn ^ ...  и .nfi

307, 2. « л abs.
307, 3. 4>иЛщр tfjuub^fi

307, 3. С,ршЛм,дЬшд ^ршО'шдЬш,^

307, 4. »ffifj •n-
307, 5. *”J b g u.Jb

307, 5—6. ч р р  7 A u,j u"t‘ уп р и  fi Ç u tjjté  

307, 7. j l ù r i ^ t t u y  fi.pn- fi.pnfi.v,ujLnjis U pLu*{r-y
( и п ш Ъ ш ц Ѵ Ъ

307, 8 —10. ^ рш р^ п і.ІЭ -рлъ ^  ^ р ш р і(п і .[ ё - [ ,л  $ р ш -

Çpw J\sjjl; ии{шЪш- Луішд 7SrT"""
гл/.г8/'г“"" 4.LT- чьц ^ г Ъпгшг^шйг
риурЬ  іГиЛ^шХЪ <\ALLnj

4 ^ utj p  йиЛІ^йжЛЛ ищиЛшЪЬ  ̂
W l~u

307, 11. f i > k n t f . n u f i  f b ^ n q - a u

307, 11. tn p u ,L abs.
307, 12. ь * np ng

307,—12. ч ^ гьъ ъ  tfunt-ррЪ

3 0 7 ,-1 2 . 7' abs.
307,—11. ijfi—L L b ^ ^ ir 't .

3 0 7 ,-1 0 . ^ p i ^ i f h  ш'іш.рі.
307,--  9. 7  ^ u4_lnni-f3-fiL%‘it Çujbq.tupvin t-[3-fii-i

307,— 8. lu tp é b u jL  L r îJ tu ,L

307,---  8. j n j *  . у ш м и п і ]  j n j J

307,-— 7. ^шиішЪ^и
307,-— 6. [ \ ч г , Г а і Ь ш , ь ш й n/L"L*̂ Ä“l/
307,-— 5. “ H  ир і ш ^ ш у **«ааь

307,-— 4. . Г и Л ^ ш Ѵ ь UJ fL S u b l f u S u b  t ^ \ b t

307,-— 3--2. U 7 U J J  Ъ і / і ж г Ъ і Г ш  иіш̂

b p

308, 4. с рггк ^ Сгг.*"4
308, 5. W u v Ч А Ь ц ц

308, 5. S b r ^ ^ j 8 b r f t w j

308, 7. i b p f i " V u і Р г Ь ъ

308, 8. £ , ш Л <“1/Г
308, 9. 8 Ьр шЪ S b r - i - i t

308, 9. ч ш п і ш ^ и abs.
308, 10. % $ r j r  <\ Л ( ; і _ и Ѵ y Ç u t j p b  * Y A b L n j

308, 11— 12. W L u . j V b b L

308, 13. Ьш. b u  u / u [ U ß p t i A f i g  b u

308,-— 6. "/*"/*7^" и 1 ш р ч - и

308,--  3. — — Az. j u t u b L b “b

308,-—3—2. «Ь г ь о Ь ъ u b r ù L

309, 1. *"Г-Р“аЪ “« “J
309, 2.
309, 3. u . n Ç j ' k b  tr , — Аг
309, 4. W L ^ L V
309, 5. ./?" abs.
309, 6. р Ъ ш ^ Ь д ш и [ Л и * 1 [ Ь ш 9 ]

309, 6—7. j \ 3 j r u , r u j u T Jl3 ? ш р ш ш

309, 7. " b r ” u f i p u ,  ш О '

309, 8. t f ^ j u b p f b Ц ш д и Ь р #

309, 9 —10. 4 b L - ^ u t u i f i u  4 4 ’" <bLI
и ^ ш  m  n  и  n  *- b  я л Л і  /р. ш л и л ь ^ Л

309, Ю. — M" U U J U U . f i l f

309, 10---- 11. и ^ ш ш р Ь ш д ^ ш р ^ Ь и і д

309, 1 2 -1 3 . 7  W t p u b W u u
309, - 1 0 .  13 гі^к ІЗ г і - « “ і /

309, —  9. І І ш р г ш Ъ

309, —  9. р Ъ ш ^ Ь д ш р p U u j l f b g b p

309, ----  8. ^ и ц р Ь Ъ Ь ш д ^ и у р Ь Ь Ь ш д Ъ

809, — 7. и п  У л  р п ^  [ Э -  f i  л  t ^ p ' u n j n p  b p  u t p f w j

шг^шйЬ
309, —  6. Ч " Г ib
309, -  4. 13т7'»Ѵ.*г7 ] ù i u n 4 y , f i

309, —  1. jl3jr*"r*"“’ui/ j \ } r t4 j r t u u , l ~

310, 1, *й  ш  f i .  ш  р  ш  р  u j д Ъ ï i i u f i i u t p u t p u t g q .

310, 2. < b % k L u . j ^ b L n j

310, 2. ^ р ш ^ Ъ и t j Ç p u i d u A i

310, 4. ^ ш Л Ъ п р ш  и / ш ш - Ç o p t »  % n p f t \ t  и ^ ш и ч

f i l f i u u t u l “ f i u “ •

310, 6. ^ p j l u j j f i

310, 8. ^ r g b $ ш р и Л д

310, 8 — 9. ш р ^ ш р Ь и

310, 9. Ш , Л

Ьч
310, 13. V b b L nd

310, —8— 7. 7 l j  n ^ u i j n J j n f i
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3 1 0 , — 7 — 5 .  n r  n t ,u j i r j ........... 3 1 4 , 3 . M g b u t a b s .

! . .  Ъ ш a b s . 3 1 4 , 4 - 5 . f t  “b n p t u  Ç p t u t t j n L . * ù n p u â  Ç p t U l t g n L  p t u l t t u  fg

3 1 0 , -  4 .  7  ѵ / ' Ѵ ' " ü r z i u l t  b  ч Ь ъ Ь и p t u l t t u  r g b

3 1 0 , ----  4 .  U J U i p S h p п р и  p  S I ;  p  n  p  n t . p n t . _ p 3 1 4 , 8 . . U . f j l f . u i . t u  rg  ^ t u l g t t f l t

, u J L n 3  Ь  R n t t j . u .  n p t n r j 3 1 4 , 9 . . . .  , r o ( , r . u L f , t u  t f h  t u g j j  n p

i T L n  u S h h f _  t u g i t g t u t f t 3 1 4 , 1 1 . . u j b u t [ . u [ . u , u S b b L  . . . J i . u f f . u n .  J '

g n u t g t f ! i t  f t b h t u i f g r  / , p h n r j 3 1 4 , 1 2 . u i o S b l i  L a b s .

f l  t T f t n t . È p  r f - U â  t f r t L . 3 1 4 , -  9 . l i t .  U a b s .

3 1 0 , —  3 . t g h U b r g t i t - f ô 3 1 4 , —  7 . n .  P  b . h t .  n t - p

3 1 0 , -  2 . W u k j W L n j 3 1 4 , -  G . Ç h q q u i q . u , . l f . U - Ç h q q . i u t j b u t p  I f . u u i . u p t ,

3 1 0 , —  1 . u . . . i . b L n t l t h L t u  t u  p  h

3 1 1 ,  2 .  W L nd W l 3 1 4 , -  5 . І - р  Ъ п р / и І . п р . и  l . p

3 1 1 ,  3 . u t j u t . f f . u f t u j u u f h u 3 1 4 , —  4  —  3 .  u A u p u p u .  U t p f , . u p f . t S l .  t u i t  U f U .  p . . .  f .

3 1 1 ,  4 .  W L W l - J < \ S b h j u . j j u . J ' p . u p p n l . i .

3 1 1 ,  5 — G . n p 4 - L 4 ß  b , n u f . J ' u . J ' n p q . n j 3 1 4 , -  3 . . u î . f . b f . y ï , . u i . f . h f . n

3 1 1  J 9 . f ô  i U r f  t U t - П  p t u l g t u l t t l • П  f i u . t j . u . - n p . u f j 3 1 4 , - 2 - 1 . f l  \ \ ^ . u p r j . u ‘h u . j  \ \ ^ , u p t f  t u  l .  f .  Ç . u p . u t f . u -

3 1 1 ,  1 0 . n p u n t j n p u n j 7 '  Ç ' u p u . q u . . , , b q - . . . n .  f , .  p j - b  J ' h n . u i , b L

3 1 1 , -----1 0 . j u t p t u l f i . h . u t j p u  p . u l f b t i . u  f l . p n p l -  ( t t  p i T / i T L - h  rg g ' o p f .

3 1 1 , —  9 .  f o r 1* 1- j n p J u . J ' n . u ï . h L

3 1 1 , — 8 — 7 .  n p u n t j n p u n j
b i

3 1 1 , —  5 .  7  ъ » Л  п р и ( , ъ Ь  i . J ' f S l .  n p u n j  U ,  b <£

3 1 1 , — 4 — 3 .  Ь " ь *  4 . p l ' u p u i j t u t 4 u . p b u j u S l . o p  h p U n t J 3 1 5 , 2. 1 ' u t t ,U J L

h p h n t j  I j . u J ' b p  . t 4 f g  i g t u t T L g  S k f f h g 3 1 5 , 5 . i p  t u b h p t u “i t  L  p  f - p

3 1 1 , —  3 .  U J U t t n ^ L t U J J u f U l , n . u Ç h , „ p 3 1 5 , 8 . u . n u . p h . u . , a b s .

3 1 1 , ----  1 .  J . u q . u q u J . U q U . l f U 3 1 5 , 8 — 9 . q i . n p u . j i . i g b n p t u j t t h  t u n  u * _ p  L  t u  g t !

3 1 2 ,  3 .  ' [ .  •t . u l . n ] ù q j , . , 4 . „ ,f .  f ,  7 ш Ѵ . л .  u - r  n 4 „ , u , j n g t u m n t - h i u t g  h t .  g t l t  -

Ч . 7 І , Ъ • L l P 1 ‘ b ' b ' - L ' U
l f . U f . U t .

3 1 2 , 4 — 5 .  7 t _ v , r l " L " b  t - r - f b i b h “ 3 1 5 , 9 . I p t n . n j w -

3 1 5 , 1 1 — 12. 7  ІГ'Ѵ/Л' b  i r * v < / / ,

b * 3 1 5 , ----  8 . f t n q t u r j n L t j f . i . J . U - f j - n .  f U t t J U .  t j f , i ,  J . U . . . U -

3 1 2 ,  7 .  b / < H A H ........І Ч — ѵ и . п M .......q .
3 1 2 ,  8 . W l - j f \ S t . b p „ j 3 1 5 , —  7 . b p p n . b p p

3 1 2 ,  1 0 — 1 1 . . u l j U . 3 1 5 , -  G . f u u f h  r j . t u p  h  ** g ]  f f / l  1 и л і .  , J . U  p  f l t j  f .

3 1 2 ,  1 1 — 1 2 . 7 • г ь ц п ! a h j t t t j  [ ,  і Г / i t j t i t 3 1 5 , —  5 . [ , J n , 7 ( . l a b s .

3 1 2 ,  1 2 . t g d u » ^ 3 1 5 , -  4 . 7 8 Ь ' } Г ‘ “ ‘Ь ш к , і Г “ ' / '  S b ' i p u A , u t l t h r u , b

3 1 2 , - 1 0 .  W f n j 3 1 5 , —  3 . X p . u q q h q . u - i . f j \ y . u q q b q . . . t j

3 1 2 , —  9 .  ч ш й и b ‘  % n . J U  h t . 3 1 G , 1 . b - l ? L

3 1 2 , —  7 .  n p t i j i . u n p a t g t ; u  t u u t u r g 3 1 6 , 4 . n p  , u . . u . l f . i .  / , ■ r „ p p  . u n  П . Ц . І .

3 1 2 , ----  4 . u u j t u i . h  j t . j l . и  u g  t u l t  t u l a  f i  U \ j 1 * 3 1 G , 4 — 5 . , J t u ^ u . . t . u i l f n t  f j  b u t . Г р  L u . ^ u . u , . u l f n i f j b . . . i .

3 1 2 , -  3 .  Ъ п р р . b n p t u 3 1  G , 7 . t p j n j i . q q n j q i .

3 1 3 ,  3 .  7 Ь Ь Ъ ш д  t j i t t f . f t  I g l i ' h i u r g h 3 1  G , 9 . / . . b n . b u . f _ f .  f . t b . t  b f _

3 1 3 ,  4 . f l  q n t T u f f u u q u . j f t t f n u J ' u f f . u . q . u j
/'<■3 1 3 ,  5 . 7 t y b î t t u i j b  f l b b t j t u q n j u

3 1 3 ,  7 .  b . a b s « . 3 1 G , —  9 . j f . p f S b i . a b s .

3 1 3 ,  7 . i j t u p i j b t u p t f . u p . f h j 3 1 G , —  7 . h . a b s .

3 1  G , —  7 — 6 . p i . . u l f l i U f j l p b u . l f f . t j h

f i b 3 1 G , -  5 . & n t f t u r j h i u f  g ^ t g t u t - P J J . U .  \ " 4  ‘ U  f j b u .  p

3 1 3 ,  1 0 .  S b r b f t ,u j S b r b } , u j 3 1  G , —  4 . f t t u ^ Ê  t u  t T h * l a t u j b „ 4 J , ' n i .

3 1 3 ,  1 1 .  h q j t . - a b s . 3 1 7 , 2 . h . a b s .

3 1 3 ,  1 1 — 1 2 .  7 < h n f . . , . u - h t -  t . u f n t t u i g  t u l »  t u r g 3 1 7 , 4 . i t n f j u t a b s .

i g t u l i t u t j  t u t g i g  t u  tg . “ W U f j b 3 1 7 , 5 . t u  /L t u J l f l t i l t j . u n u . 4 , h

3 1 3 , — 8 — 7 . *"'■ " b u t  \ ^ p j u , t j \ ^ p f . u t f  U . . .  i . . U 3 1 7 , G . b H A A H

3 1 3 , ----  G . ^ t U J i H n L P f t . b q $ U , q U , q n .  f J / . . Ъ 3 1 7 , 11 — 12. n p  7 i . . r . u a b s .

3 1 3 , ----- 5 . u S b  r j h j n  t j b . . S b t J . u b  h  j n t j b 3 1 7 , 12. q n u t f b  p u n u t f b  p _ f ' U

3 1 4 ,  1. p u t p n t - p u p . u p n .  U 3 1 7 , 1 3 . /« H - b f ï h

14*
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317, —  12. /»t Ѵ.“*л
317,— 9 . fb p j.% % llpP‘
317, — 8—'it ' t f j .  p h q  J J . d 'h u t l tu

l-p  f . .u tu % .u lf b u t  f^

tf.ltp n q u t  gU abs.
317,—3 —2. ^ p f u t l f u . .  :u% ,.j

317,— 1. u u ,% q f ,u tg u tg II)/ Ull» q flU ttJ  ІІ éU IJ

318, 2. f i ^ P " D [t Л-p  h u fb  rj

318, G. ІЛЛ p  h  U f] b*is t f  h  р ш и  tjl ib

318, 7. Я " г V P  L ‘

318, 8. W r - f i - f i * b b p u l .u

318, 8. 4 p h L  'fi „ p ( J „ £ 4 , l f p b L  / .  .

*7"‘Г
318, 9. u % n . f ] n t f u  % . . g [ . % % n r j n i * l i  u h n t  r j n q u  ( j i u  p -

I f U t p q b u t f ^ q b u t y

318, 10. U t U U I % U t g b u t f _ UlLu/bui l/bui L p

318, 10. nr/^i* W p f i f i . p

fia

318,-- 10. 4 l u t % q „ . J l 4 „ u % q n u U l  J .  Z ^ t u t t f ^ u j  

u f u . p u f . g  u i p j . u i j l .

318,— 8. p b q q J . J ' ^ u . p  b u p b  rjrj f l  t P u t l »  t U  J J )  i f  ls L
b L l t u t L U t b u . L

318,— 7. >  SI;%1 fi S l . i

318,— 6. f u t p / t u f u t p  b .  U

318,— G. 4 « abs.
318,— 4 .  ./!-£,гт

318,— 3—2. • fi^ k Ln l-A’ а ^ ч и р и ^ Ь д І ц .  p t t q  u p u p -

S [ , q p u t % u i l f L p u , ( , u u f . u u q  S f i q p . u î i . u -

U J t U  p u t i j i l i f / f b p u . f i

31S—319. j u . p X u . i f  ч - ш ^ п / і j u i q u i u ,  b u  J f A . q u t f . X . u l f

1 w U"fi
319, 1. A<_ I f t u b u t b g l f u t % u i % , f

319, 2. «• p , t l j u “ - L i u p t j . b  J J i i f

319, 4 . 4 b r h u t L  & у Ъ и Ъ j n j l t u l .  I f  b  p b  u t  L  v/.-
T p . . u . „ p u “I.uti „ p u l .

319, 5 .  J ' u t p t t t f t t - J i u p u t i j f t i .

319, 5 .  v * J u л,ш т и ѵ q p t u q t u p u  q u t j u

319, 1 0 .  ( іп и ъ ш зъ j „ u % . u g

319, 11. j ! ‘ j b j u .  g . u % l - J , %

319, 13. t t t p t d i t t j i l t u p q n t j

319, 13. b t . abs.
3 1 9 ,-1 1 . > f i n P b L t f t n p  b u t p

319,— 11. Ъ ч ш [ і , і и р і „ і и р % 1 f . u l u . u p l u

319, — 8 —7 . j i u t T b b u t j ï i  i c q - t f u t t i h u t p  b t -  j u t  d ' i i ’l t m f h

t P i u h u l i  t f t U l l  t t i U q l f „ . f j ' . u % g  < » .  p

319,—  G . j , u , v i  l j u t u f n q

319,— 5 .  r ’ t ’ i ' ï v  a : ‘
319— 2. u . . l u , % b L „ . J % a  a j  t i i f t  il / ) /  b  j j i t j t »

3 1 9 ,-2 —1. h u . i u . L t ; p , U % f J „ .  f f U t % l . p

320, 1 . iu n % l - p  q u i  J ' b % u t j % V u . r b % . u j %  ....... % l . p

. [ . U l J U . U l l f b p u . u l . q e f i t u j  u n i t  I j  b  p u a »

320, 2. q . l b u t g h . u f i . % q i/£r b  t u j i t i i

320, 4 .  4 n . % 1 4 . Ч"‘ ЪЧ

320, 4 -5 .  q \ j j . u % b u t  l j %  Ç p u t -  q \ } f i i 3 i b u t g  u m Ç t t L

. n » j K  Ç p t U  i l i U j f ;  U t t P l t b p

№ = l
320, 12. . l . n ( u u . p i f h u i L  J J . - . [ . „ ( „ . u p l f b u t f u  [ ,  J J , -

i T b  u t “b r j t T h t u l t i j

320,-10. { . . . . п ^ р ь и л л j u t l  t l  i f  П  < L /J  b  t u h

320,— 9. f i " '  •• */_"*-P ь u .% % f u n n t f n t - f d - b  t u l t

320,— 9. q t u l t * f j u  f u  T i u / l t

320,— 7. f i b p n f i u . f i . , % f i  p b p . f / , u , J , . . %

320,— G. ‘ j X . u p f i i f  i C i u p b  r j t u p

3 2 0 ,-G—5 .  . / . u i . . . u % „ p q b L . . 4 . [ , . , { . . u t % n p q b f . , j  t f u . l ' -

t f u , I r p n .  J J  J , . % % p n u [ . T / , . %  I l _ u t . f l . u j .

320,— 5. p u t p b p u t i . . u , . u , f „ j % p u t p b p . u [ . . u , . u . f % U f

*L%u t t f j t u f i

320,— 3. 4̂ abs.
3 2 0 ,-  3. < b . . . . u j %  . u . . . u - L u ,  L u t l i  V P

4 , b . u L  t f „ p „

321, 1. іЦгшд/' f i j p u t . f f i

321, 2. b u r f u p j f i ‘ P " H
321, 3. / Л % u t \ „ u t p . u p u % p % q  . u j % „ u f , l f  % . u [ u u i -

0 } ‘ Ч  W J h » u f i f y p u t p u

321, 4 . & b u u t i f b p . i . f , %  { , L p „ j  [ . .  p . , j  л ь , .  . u i f b p u , f . %

321, 5. / - fi
321, G. I X U t J ' . I . U p U L t ]  t u  i f l i i U p l U J

321, 8. j i > a k u ' - v u i ", , t - f i ^ P " n j b p l f  U t f ,  U t % f f .  .  p n  f f %

I j  n  t j t P u t l t  w jlt  t u l i i j i i t l t U l % l f . U %  J .  t f  , , r f  J . u ’h r f

321, 9. b * ,  u . p , , u i p q

321, 11. v a i ! ’b  k , u J , , l i P “ t , r u ‘, ‘  v p p  k u j j , , i ‘ P t u k , u ‘ b v
321, 12-322, 5. b .  , ц и , 7 / . „  

1 > ч ................  —

Z ^ u t . . t „ . - Ç abs.
322, G. . u J ' b % . u , %  % . u i „ u t . % . u l u u t p . u p 4 ,%  , u J ' b % u t j %

р ш р р %

322, G. - . i . . . . , . . .  [ . . U . U

322, 7—8. [ J . u . f u t L . , p %  . / . u - • / u t p b u q f ,  „ L t f t f , , . -

p b n f j f i  „ L  , f j f „ . .  - f t l  b u t t P p  f i b t u q  u t  t u  p l i

f 3  b  t u  t T p

322, 9. b ..
322,-10. n  p u .  j ' „ p u .  . / '  b u

322 ,-10—9. d ' b  & %  t d . l , „ q . . u t P i i  Ь г / і Ъ  p » / ,  n q  n  u f i  q n  p u t  -

q n  p  t u  t f  і и  p l t • J ‘ u p f . %

322,—  9. Ç . u % , f . L p & abs.
3 2 2 ,- 7. u p f . % . u i f abs.
322,— 4 . • u p . u j ' b . u t .  , u 4  f , % . u . r . t  . U  t f  t f  j .%

322,—  3. i \ ^ u , , f b . . f .  u «  , f , i - . u u . f . . u u , n u  Y \ . u . f t . u [ .

.............. f i
322,— 2. J . , % ' r u L t p u j u b p  l „ % q . u L

323, 2. < f i % f i . , < Г > ’

323, 4 . ’/ > i b p „ . . r X L p . . .

323, 5. b p t . P ' .
323, 5 .  ( J . u . f . i ' f j . u . / . b u f f l .

323, 7. ü P L u . t f  b i f [ . b l f f i  V p f U t l f

З З - 'І ,  8. p } * * \  ^ 1 * 4  u p u ^ b £ t i i f  i i p u Ç b J J i i f  X h q

323,— 8. » r b p abs.
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323,—
3 2 3 ,-
323,—

324,

324, 
324, 
324, 
324, 5

324, G
324,
324, 9
324,
324,
324,—
3 2 4 ,-
324,—
324,—
324,—
324,-1

325, 
325, 
325, 
325, 5 
325,

325,
325,

325, 
3 2 5 ,-  
3 2 5 ,-  
3 2 5 ,-  
3 2 5 ,-  
3 2 5 ,-  
325,— 
325,— 
325,—
325, —
326, 
32G, 
326, 
326, 
326,

326 ,

4. (A(d l/pgLw[_ рЪрЬрдші-
3. UU qjf'Lbb ‘ъІ‘Р"І.и */V,i 'ЪІ.риГ.. Lin Lu

2 ---- 1 . Ç p w t T u y l ;  ÿ b u # ,  t f b t u  Ç p u t l / l u j l -  b l  u p n j

h i . t j u j  d ' b ' b t n j h  J T u i t n b h  f^  t j i u  d ' h ' l i u i j U

i ^ i r t u t p ш Ь i j  f l u i l  U P " J  i f j n u i p и Л I J . [ i l l ï l

J u t i n b L  ̂

326, 9. abs.
326, 10. tf-iutflurj.fu-tn tjtuJ'uttj-ftin

326,--12. фпІииЛшІ^шршЪІі p  t[in[uu/iiujl(uipuSbLiu£_

3 2 6 ,-1 1  — 10. ^ b p u ^ ^ n j u

^ u ^ L  р т С ш  i f . n j b

326,— 9. abs.

L =  U "

1 , ш р ш ш и ш  Ç d u î ï t h f t t j  t u  p  і ч  u i  и  ш  ^  і / и Л г  [ l ’ i i L  U I J

Іі/Ъ&Ъ \ , t .p u l .u  J'L ît[tit *bLpul.uf,

2 . U ip lfu î llll  f _  u f l u ^ t .  f^  u ih l fu /b b  f^  и ^ ш і л ш ^ и

2. P L  abs.
3. abs.

—  6 . b u fb u l f t iu fn u t i t - -  b  m f iu l j  n l ip n t l l l  P  L lu ll

f t b h u A / b  y f t i t f u / b r f f t n j  f l f l t t j u / b f f u j t j t n r j

- 7 .  \тш^ьг .л
7 . Ç p u i J u A .

---- 1 0 .  ПіГч/b r j  tun. 7/Ш

10. a/«H
1 2 , П  2  Ç u i i - u f ü L u i  f^

\ y u j i l n ^ „ q b  

^ р ш і Г и і Ъ Ъ  

n  t/u A 'P

RL
U t  f_ t u b  L t U

Ю -9 . >  b

9. ° t " j
3 , U il/Ш І ^ и

6 . • n . l u j p .  

5 . т „ р . Г і и

3 - 4 .7 '
U»

°Z".7

U l t u r j p ,

p tflu trt U

fju jjit ft} k иіЪуЪ [, ut A и fjt l fô- Lb І-Ъ

. =  L.u (sic)
1.

4.
- G .

7.

9.
10.

11.
9.
9.
6.

6.
5. 
4.

1.
1.
4.
6 .

6.
7.

8.

І̂ нш n P ^ / l_m l| u m u p L f t ,

А U f f t u l f t t U p t u f t L u fb u t fn u fu u p .

. . ' { „ m p .

Up L.uf( tu . шЪп. ^ P f i u l f u , ,  . u l i f i

tfU itfjf.u"h Ifiu tT in u - tftU tfgfti IftU t lu  LU p  tu Iftu ti

р ш / f i u l t t u  IJ

i i i i i n u A [ i nu u ttu

ш и  P > .p ît '( ,  L pJ .tuL b Ll’l‘u‘Ù‘ tn p p n .^ b u

ш р р п , у . . Л і

t f l U ^ f U l l f U l h , ,

ÜPLU“ Pb ü p i t t t - p b

b p lfp n p t f . abs.
u tриіпшЛ*^ г .п р ш п іЪ І

L q J tiu L abs.
g If fg If « tttggp t/u/fgïl A*-
L"* -UmL и ,1 .ш р

Я'*"!“" ,,%b^ t f t f iu t f tu i

f i l 1 in  m it b np p h .n .u î .L n p l,

•:p //«_
ц і іш р ^ ш ,  iuq.1t urj tf U t u  p i f  »ut ш ly
ш ^ і . ш р ^ р . П‘2_І"П'Р<Ь"
bt- abs.
'b abs.
" P " J  Ѵ " І ‘ < Г и . р , и 1 . р щЬ " P  " J  ц » Ь , Г ш Г и Л і

t u r j ^ p  h  р ш у ш і і nj'H’b , Pujn bujL
bpp b т?,иѵЬ^ b r p h t  m u  b ^ b ^ u b ^ ’

LP

326,— 4. b 1 P "ü
326, — 3. t^uitftÇu

327, 4. ч^шіГршриЪ

327, 8. tjput-buif_u

327, 9. nt-uuib p p b i u h t j

327, 9 - 1 0 .  m b p u A j  

327, 10. liijJiifuAîli

3 2 7 ,-  7.

h rnj
Z1" 7/7
t f j ^ t u ü p t u t u l t  

О Р " ^ Ь ш Ы , 

f u - р Ь ш І м  t j b  

u ,  L . u i  p p

L  t f j i  t f  b  u A

■P̂ t
Ut

328, 8. tu p  L rftulf tifls tu p li r^tulfU

328, 10. •nnjItufLu ‘t.u jbufhu ht-

328, 12. zU Ь р иЛ,пиЬ і і ^Ьр ЬшЪп"Ь

328, — 9. "PV- abs.
328,— 8. ',LZZШ,/,Ш" " , p b n ЛЛ ni rftfiuifitun-nt p i tu îb

328, - 7 - 6. ш ЬЬш 1̂ ші>ьь

328, — 5. TCjj/ iup m n t P L  uAAm TCft/tu p  trt tt t-ft)-htuh

329, 6. , y h Lbin„u \y h t f u tn t ,

329, 7. X fP p q n u \ \b i р ч Ь пи

329, 8. *ъп**ЬііЛ А "^ yflt&fttuü&tit-

u t

329, — 9. L p P  ^ p fiu tf.,“J Lr p Wj  W pfuitf

329, - 6 —5. ul. tjl^fuSbnifu/li

329,— 5. b k щ ш ицш . b k

329, — 1. ІГГШ rfjrt lf UJ rjlitu f̂ іпш.и пІі ша Ьшь р

330, 9. tLo.Lb L 4 ° l k LL

330, 9. J b abs.
330, — 2. ü p u u k ü p w ' k ^ j

331, 1. L p b  [, L f& b ъ.ГшЪі,

331, 3. ш.ГЬЪшй1і n u  1)
331, 10. tfjtntj.u %„0 IU

331, - 1 0 . 7",V'7 Iftll %tf (' )
332, 2. ІІШ l/yitfiihitj tfut tlfglftihutj

332, 7. ftuutnnt Л/іу
332, 11 — 12. ItHUtftUtfttt b  l"nt.Ln>4j*'t)b'u

332,-- 1 2 . z/' .РшЪг ь

332, — 7. I» tup tfut iftp tuh U’J ^ ш ^ р ш ф р ш Ъ и у

332, -  6. tft! pU Z "P

332, — 5. V uJ b 4 ‘“J L

1) и» здѣсь, какъ и ниже еще, есть по- 
жа.'іуіі, продуктъ неудачнаго чтенія пере­
писчикомъ (ІІерсосомъ) слова шіГЬЪшйъ подъ 
титломъ іііг, которое въ оригиналѣ, бывшемъ 
въ его рукахъ, могло быть писано древнимъ 
типомъ иниціальнаго письма {ЬріішршцЬр').
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332,— 4. -гг" Ч "Р 342, 8 —9. q j i t f iu b u  i j n u ,n p b u j L

332,— 4. i . r abs. u p „ t ,  L . abs.
332,— 1. f _ Q n L P P u,j S , " Lb f t ujj 342,— 6. ujj l abs.
333, 3 — 4. i j .L p n . [ J -f ,LV i, tj-L P  L iu j t tb 342,— 2. ш " ь ч ч ш іП „ 1 £ Ь ш Ѵ и шЪ^иі t/ffl р Ь ш І г

333, 8. ш , п л и у ъ n n 342,— 1. ш й 'и  ь . р ъ abs.
333, 10. [ tL p n t - J ' h r nj

h

L Z 3 4 3 ,-1 0 . ^ . . u . p u . i j i . и  tu  lj [і

333,— 7. 7'7' p tjo p u  f ' t t j t jn t  tfli 344, 1. S p p l j t ; A J ' c r k 1-

334, 6. 7_.p*"‘»'",b“î/" 344, 4. <AH A o/rJb
334, 8. tTJtuä'btj.U iJ' rf f t p u tT ftU iU rju jifix jjb  r j f ’p 344, 8. t j < » j p t l . b I j ^ p j y t b

334,— 9. ч іш р [ іи Ъ ч г ш г Ь и 344, 11. •$.[•»!• ь umj f . L n b h t u j

334,— 4. 7<7» q o p u 344, 12. Ъ п р abs.
334,--  2. q u tlT /jb i iJ j ïi 344, 12—13. U.pAz_*A*" UpAv^"
334,--  2. f j t u j î u l j b f f ttU*J 'u .tt [.&tp 3 4 4 ,-1 0 . 7* . п л ^ р ь ш ъ ъ y» J u i 'ü l j n t - P l i t u b

335, 3 --4. //ш- u j b '" '“ O b u ,L  l ju j . . t h ^ L 344,— 7. 8"*-‘Ь“',7 j u l Tiu j rjX.

Ü “ “ L 344,— 3. ш77 ши,п
zA 345, 4. 7* Р*««-т_А" b  tfb m  JJU U

335,— 8. ч ш ^ ь ’Ъ ш ^ь

3 3 5 ,-  2. ц и ц д l lu tn 3 4 5 ,-1 0 . H p ^ b g b .u L b ‘»C ,b0 L ,u L

336, 1. M ' 7* 345,— 8. «лл$.«л7ъ іГш ЪІ^іиЪд

336, 3. "t_ P ‘L 346,1 — 2.</А«/А"Ѵ"7"“ш'7а- j  L u ^ ftu fj tiu ^ n u ttL  [$t-%

336, 3—4. и /ш ^ и і м у и Л и U/Vill —  № 7'
336,--11. •ТшЪІ^иЛёдЪ ifu fb l ju fb  wj 346, 3. V.PLw k u,j
337, 1. ч р г - ѵ 1* ч_п г ъ 346, 5. î r n - z r 7'"' ir /— г" , г т ,и7"’7'
337, 5. ч л - Ь и ш т Ъ WJWjflUtt іЛі 346, 6. ч Р ш п-ш ,-п г п ‘ P f " М/ tj(< hu  IJ-tU Llipnt P  b ‘ '

337, 5—6. e b p h p . p h p p .

337, 8—9. л Л ы ш Ь и j l u A t n . t u S  и l - P

337, 10. оТ.уь, » t Oq-njU , „ p 346, 11. 7' ДА"7' ь  л ь . , и

337,— 4. • г Ь р п д J 'h p . ,J 346,— 9. 7- abs.

338,1—2. ф и у и и и . ш Ь и Л д /, . l . „ j U u<„.uflU . 3 b 347, 4. г л і і "> 7""
338, 4. ь*. b  J 'L p 'b 347,— 8. ши^чіллЬ^іи

338, 7. 7' «/•/'/"■д* Ь ‘Lbpnrj 348, 6. Ъш [»гирш рищЬ

338,— 5. Я ш и ш Ь ш , ,Гшй'(,. Ц ш и ш ^ и ц Ь  іПш iTfl- 348, 11. * b r

ІГ ,ЪІ,Ъ(, 348, 13. 7' b  J 'O - t

339, 2 — 3. *1ш7 A 3 4 8 ,-8 —7. 4 Ь Ѵш іш Яп ^ tfb p u iljw r j...

339, 8. £/"■"* ghu*[_ 3 Lujl

І"7

LU 349, 8. р ^ ч ш и,,Р шз ь [J-Utijtut- . ір п і.р і/и Л .д

с4оСО abs. 349, 9. z/— 7' L „  UJ.<-оTtHСО abs. 349,— 4. j ^ r h3 LutH ’ ju tp .^ g b u .p 'P

340, 3—4. ш ь^ рш і ьі_ abs. 350, 6. ч /.^ -ш Ъ п . р [ . л « bj_(uuSb.,. p b t~’l,u
3 4 0 , 6 - 7 . г ^ ш^ ^ п^ я г,ш- 350, 11. Р Ь  7*^т z t ’• ШГ 7

.u jl  &u*n-u*jLL abs. 350,— 6. \}п ^ р& ‘ ЦпЛ.ЬЪ
340, 9. q.uJ'L-bu.j-U Z” " 350,— 5. \Иі ] ,,ш7 шг ^ ш ш ^ ш р

340,— 5. I ^ l abs.
3 40 J--  2. Ьёц[іиІ£ПиіПиП9-[3-ЬіиіЛл Ln^ftul^n UfttUltl [Э-ftUjb 1"7

351, 3. •[ш Ь иЛу.ш ді.пд 4y/buA ,rjiu3 ,,j

l P 351, 11---12. •ІшЬшЬ'рШДІ-ПД 1 tfjuh tu*lt tu ijl.ng

341, 6. и»[Э-пп-ш^ш[Пі-Р-ЬшЪЪ Lu.!. 351,— 7. ht. abs.
341 ,6—7. ищиЛЛгЛЯ* UUfUâbtfu/ïi 352, 1—2. L”r r " r z  4 “Ѵ”з

341,— 4. /Л>7- Ъпиш /-/Л‘ 7» иш4іГш"Ь„ abs.
341,— 3. 352, 3. •lu.'huttiq.uigfo ‘Z“'7""7'? ,u ll  '“ ô l'F

342, 1. ĵuujf.ut nj UJJUUJ 352, 5. р-пш -р. P n . b

342, 8. иЛіі Ьш1_ orpbLtup 352, 7. «/'АЧ^ J ' p . j b .  («T/Æt)
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fu t

352, 9. ^шЪгріірі qtubqb p i
352,--12. ftin n -fu n n -n iÜ lL ty fu n p [u ltn .n L b l- llJ

352,— 11. rtf.j'u.'puLif. ipfuTui'pulSb

352,— 9. АшЪі nj
352,— 6. J^bpjrj, JutLp

353, 8—9. ifiJ^u tju ixnn^ L.LP " , .n n T

353, 11. a l,rnr‘L a b p ^
3 5 3 ,-1 1 . ^Ь и ,ш й 'п ^ ^ЬиіЛііи,
353,--  7. q -tiA ifit-yb p̂
353,--  6. 'f> quA&i,Lg"b rj.u/UÂnt- rjù

353,— 4. pbutfipu [ihvtftp

353,— 3. j t”S Unabk шёЪпзЬЬ
353,— 1. y^p ^q u .j bi. ['ip2u,1fußj

h r
354, 6 —7. » "Г "АІ
354, 10. <\ibqjlnj

354, 11. »t abs.
355, 1. tj»uî u/L«Æ/» nr b
355, 6 —7. «л«£Мі/»иу*и£цЛ f/u jfJl/pU ß t j iu t f  іх/ь

н
355 - - 2. q i T f i t u l f h  g m  ( ё  b  ІЫ>/ t j J ' f i w j b u t l ^ b g n t  ( ë b u i t i

356, 4. b  p f ë  b i n  q

356 ,--10. D f i i h b u i t j b  М Ь л ь “ 5

ha
357, 1. • і ,ш І „ Ш р ш р , и д Ь abs.
3 5 7 ,- 10. d i u i i f i V t * J \ u u [ A *

3 5 7 ,-- 9. I f i . q ë i u l A I f t l t f t T u ä U

358, 1. ë  t u n  і и Ъ  q n . P f l . b u  ( ’ )

358, 7. 4"P U v r
3 5 8 ,--11. b . abs.
3 5 8 ,- - 9. i b p n j ЛЬ p

3 5 8 ,-- 8. l"P % b
3 5 8 ,- - 3. n ^ b i Q ,

3 5 8 ,- • 3. > abs.
359, 1. b abs.
359, 4. щ ш і ^ и и п i f î ^ b * - ^ *

359, 5. f t  f f l t p b u x l f U J  f U I t j b f l  I J t i p S l U l f u x * h k u r j b

359, 8 - 9 . і и q q  m l f i x A i m -  [ ё Ь  ш Ъ

359, 10. Ç u A L u i q , b L

359,—• 4. m - p u i g m - f t b u i V b , . L p u j g „ L l f t l  Ь ш Ъ

3 5 9 ,- 4 - 3. §uiS*uimnt^^ §іиЪ ‘іи i n  II i  Ç f i

3 5 9 ,- 2—1. »i_ b ü ' + r  v “ ™ -

t p L  b  abs.

ПЗ-
360, 6. buffiutf пщ пиш іціі - /ill^u^ni^liuill f ë b iu b

. П П ^ р Ь ш Ъ Ъ

360,  5. Ц и и ^ ч -р ш ^ и  \^UUfUL pUllfl-

360, — 3. 1і ^ г Р ш Ъ м  іцг /?иЛ/і
361, 2. і Г ш д р ш ^ р ш д і и ^ р ш д и  i T i u j  р  ш р ш  q u i p i u j " l i

361, 4. Ьр^ші^ши^шиг^р abs.

361, 6. і ^ і і Л п Ъ Ь t f l f l l ê Ù t l Ü

361, 7. 5£*"/ь q i u j b u

&

362, 1. I " p n i u i n n i f J l r  p  11 f l  i n  t f l u  i T p

362, 3--4. q J y U J  q m  m f ë  f i l  V ü q ^ u j f j n n t  ( ë f i l  \

362, 5. шп- abs.
362, 10. q i n b l t i q b k b L n 3

362, 13. Ц p t m u 2 _ p f i V p . n i u q f i p

3G2,—11. “b n p f i ъ Ъ п р і и

363, 3. " ь Ц ш т Ь ш ^ H - - b L

Ь ш

364, 2. q b u . q u u s

364, 5. l u j u u f f i u f , L u j - b u f b u f ,

361, 7 . ' [ . u S u M ; f l  Ъ і / и Л І ;

364, 10. q y i h r n i P b t- V b q u i  t ;  p  n  L  f ë  f l  І - Ъ

364,— 3—2. ч у п Л и q l f b u A u

365, 8. q b  p i f  n i - и  t j i u j u q i u j u  q b p l f u .  и

365, 9. ш г - р ш ё  ’u , , p u s p f u i j b

365,--12. f i  m k p n t - f ë b i u V b b  i  n h p n t - f 3 -  h t i j b

365,— 9. à i u j ' . u ' h k c /cu  i f u f b b u / ^

365,— 3. •/ ‘ “ ' ь ^ и у р Ъ g  u ë i l f u y p

365,— 2. і Г Ь р л Г Ь  p b

366, 5. s." Ь
366, 5--6. h u f f i u l f n u p i u f t u b U f b * * ^ r i t t Æ f  п и ш и с ь  U T  b  U

366, 8. U f u i ^ q u I L l u j

366, 1 1 -1 2 . u i q f . u L p ^ f . . . u i q f u u i p Ç f ,

366,- -  11. u u f u A n i .  f ë b u i V b u u f l u ü n i  f ë b u A s

366,--- 8. ‘y f i t - m ' b q n i - f ë b u i j f i abs.
366,--6 — 5. q ^ u i i f u i q u / u i q ^ uj і / ш ^ ш и и ^

367, 1. 4 "P 1 " r u

367, 12. c 4  « ' L h “ ‘ p ï " [ A q  u i q f i n u p ^ f i u

367,— 7. i ' p lt n D , “ ‘h n  А*ш- U J l f l U l  n  p u t  r j b  b  p i f  n

q u i ,  п р ш д Ъ g n i A g

S p

367,— 3. 7 u i b f . i , L b ^ •h u .b f.kLfi

367,--  2. ^ ( и - и Л . 7 ш д Ь ш ч Ç f u - i u ’i i q i u g u i i -

368, 3 — 4. c f i q  ч \ ш р и и f A q  < X \ i u p u / , g

368, 5. • гь р i T b p  m  i T

368, 8. I f t u p q b u i q q u j j u b  t f u s p q b q  q u s j b

368, 10. j p - i b i . J f A t

368, 11. 1У-Р- "P

368, 12. b abs.
368, 13. •««. l u p p i u j i i ш и  ш р р ш д

368,—12. А шр і ъ

368,--11---10. q b q n i - ш д  t u n  - ш и Ъ Ь q  Ъ ^ ш Ъ ш  q  b p  l b

“b b  tj.b p q u i - ш д

368,— 8. b f b i u q b l f b  ш  q

36S,—7—6. q i u i T V b u j J b  b u f f t - q b u f f i u l f i l u p i u i l l ë i u  ш  іГЬ ■

u l f n i q n u m A u Ъ ш д Ъ

368,— 5. ч ч ш а п ^ з Ь ъ  ш р - “ ' p . p v ' j P '  п ш а п ^ з Ь ъ

• Р ш и Ь ъ

368,— 1. и шг_Ь,шР ^ и ^ b p n j  abs.
369, 1. Ac ё ш і . Ь , ш р ^ Ь и  A l
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369 2 . А-г abs. 374, 1—2 . у А и ц д ч ’-шЬиЪ, q ^ iu jljlll іиЬЪ иіш р

369, 3—4. Ашрьчь
369, 7. jyjpu.qbr 374, qinl-pnt fibfit'ü іирАш /fl.

369, 12--13. q b iu q p n t.[3 b u i Jp. q n p b u jq p n  l (3 L  ш J(t lu p  Alu If II LU IJ

374, 5. hP h

Н 374, 6--7 . bu tubh p ]u itu p in f  fo iiupitif inhiiiubli p  II p

369, --8--7. А •[ Ь  pitn jii r n t i L  /і - [i ifj' P"LULn ,r4'*-bujf_ ifp  A t b[3~ Ь13-1;
ІГЗ 374, 7. - ‘Г .иіГііу.

369, — 5. ‘̂ i^ i^ b p .n o p q Luuni tp  ш ̂ ut tjb  p  m ш glt 374, 8 . jA*” "гѵ Q‘uTfi br jb . i in j  ft.uqÿ/'r^b
370, 1. ш п  Luil ш , Л Ѵ р 374, 8 . Y fa
370, 3 . $ л [м п р Ъ An-bm npb 374, IL шъЬіГш tun bau

370, 5 , p tn tuptu  rjla ТСиіртшршдІі qq p L tu ïj 374,— 8 . *7P"«4 rjpnt- hurft;

r^pLujb 374, -- 7. tPb n h lu p t T h n b p

370, 10—11. 7* P>u>p[.L.,uh Ь piupnuf; 374,— 4. i>d“- j ,uü"u,r^u j u i L i” ^ p A "  i‘d ‘^
Lu^fiuljntipiub 374,— 2—1. q,r/,u .u q tfjiu iu  ^iu fC/i p

370, 13. 4j£u>pbl >»L ifjfuipbiiif^ 375, 3. L p  Ш  t/tU f (  t U  WJ hptutftu WJ

370, ---- 1 1 . t tp in i[J -b u ä J p q. p  £n ». [tb b uA 375, 4 , fittw ptn tu  p.ttptnub Jttntntupnptnu lit- ph if

370, ---- 10. tffiu tjüuirjbuip 'J lm g h m p b i 7 .
370,— 5. u, ь, ъ, a, ь  п,ь abs. 375, 5 . Ifiuuh(_ ti u ,u b U, L

370, -  4 . 1(111 „1ШІ(Ьшр 375, 7. A?/, h13/;

370,— 3. ѵ ш г 375, 8. t ' r R b l b p b p f t b g h , .

370, ----- 2 . ÇuAq.uiJujït'piijJ'b АшЪч.ш.ПиЪру, ш іГ/л .і.. 375, J ) t l .» 4 .u ...i..tl l..u L

ЪшиЪ(.Ъ 375, 12. i p l ’u .qu .u il.p  < » ■  p7/ L p fu i.q u i.n /l. .,L Ç p" jb

370--371. jm p n L ß b u i^ j .u q o - j u . q o f t b g l’j ,up " ‘ a L ,ul 375, _  7 . Л/.* ^.r Ь і Г А Ь "

Ь з ^ 9 ) bu tnb  wjbr utttLr^S 375,—2 —1 . <»*pV ^Af»- p h q  f ,„ . p  q t ‘ r i r " ‘ a , U -

371, 2 —  3. \ T l i u r , , , , i u lj tunAL пЪ ttputtt pujuttt . v „ .  n u.î,hU iq Ы .р

Лі/пѣ и ^ Ш й Ж Г р  Ш ІІШ 1Г  b u p n u p u j 375, -  1 . «|,V “Ijl.p

371, 5 ----6 . 7* f îu * p ijJ h /it „L . Ь (3 iu pq .ifu jtin i (Зііш Ъ  fl 376, 1 . л/,7/ г.« {3  h I.J'.U

376, 2 . 7 ^ « ; /  7» U ' o// * ' \ 7  A 1Г  "t(Lugh q ïu u jp

371, 7. Ѵ 4 - qbpÇ ni- .и ^ т и р ^ Ъ ^2_b .“.p ^

371, 8 . М•»»*« Іі .Пи,І1.и р иЛ. 376, 7. abs.
376, 7 . a l abs.

Н 376, 10. utbttt i t i ï i t u i f t t r jЛ шL" ^ . i . .u 'b .u l t . . d . u U .

371,— 6 . '“Г-Р“1jb ' t‘ ‘ГІ‘р » ‘ <Г tup.p‘uj f î ‘ ‘ГЬр 376, 13. l.pph iP i 7 . / . . г ^ Л  -rA .-/7. /,
371, — 5 — 4 . ТлЯи il( ÇuiLtuinuiq ЪіІ'іи 376, — 1 1 . tufiop»^ \u .,„ P „ q .u ,

371,--  4 . q-npbuilfUi£Пѣр IflUfJUl IfUßjJUL. q n p b in ff iu jjip 376, — 9 .  1|Ъ»У f / r b 11!’ 4M>
371, --  3 . ш рш р abs. 376, — 8 .
372, 2. 3nqn i[JIUJl_ J n q , .£ 376, — 7. ’A A 7'«<P7 /̂.7/
372, 2--3 . .ри і^ ш и п Л и $„. Ъи 376, _  5 . III шѴІі

372, 4. ^1 abs. 376, -  4. ^ 14-pm .p

372, 6 . А Ь іА ш іррт  [ЗЬиЛЛі A hn'b iuqpm  (3  /і ui“h 376, _  3 . Wp ^ u /i,b L 'b î"" ЛА.Л U . , î .  b  >'*"
372, 8. •Lu,PbL phtuj^ 376, — 1. А,7,тАг pîiq. if iu jp  lu lq b P

372, 1 0 . ш .л і- U inX bjntf

372, 1 2 . d ‘i " - b LA7 '.""l
b q

372, 13. «"P.p*"j/' Ъпдш Ъпдш u jp p m jf, 377, 1 . ^ " i S » j  ' b A ’" j"n

372, ---1 1 . Ъпдіи abs. 377, 1 -- 2 . fJ  LiuVb .u%f.L l„uiî,n . p t . i u b

372,— 7 . Ъппш Ъ пп ьь 377, 3—4. <^ш ,ч ^ ѵ

372,—2—1. buffiul^nupiuft b LP “J  b LP'U b “t b u*ln,4 " ub 377, 6 . ^ h q u .q .u Ll.t. m il qli {(іир/іЪ

373, 3. yQntfjbujfôuAê Q i iJ b ^ P u A 377, 7 --8. b l'T L‘ A q hi. ( ' “{ ja  І‘ч_ь ' л' P t,ri

373, 4 » A*- ntuÇuAauaau J,UjÇu/bu>J 377, 1 0 . b  ЧГшЪ,~ *7Ù» pq ff luliti b  7  p іиІЛі ifîu p q l(tu “li /•

373, 1 0 — \  \  . t f -ииЛЬ [_q.iqpin  - fU-l/7/p n t t t  u/b li ( q iq p n u - 377, 12. Ті/іТСрш^іиді I.J Т\у,^рш/( ш3 і ,.J

[3 [ ,J *  „L.J'bp [&Ь,“и 377, — 9--8. q b q b '1' 41*"PUA,7 iq u ip .l/iq  q'hqb'h

377, ----  8 . 'ъ 'ы р ^ м Л / Л f q q o p iîï • ^ш рІ(чЗіІ; qq n p l.

b b 377, ----  7 . Ц « / р м ш і / ' \3 ,q p tjm .r

373, —  9. A,uj na Y > n „ p . . q u i j 1Vn u p „ d " J  A “ \ J " 0 377, - 6 - 5 .  и Л і Х Ъ ш і ц ш А ш ^ ь І и р  и Л і А Ъ і и ^ и і щ І і т р
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377,— 5. Lt- jtutTnLpu 2_rlbFL L C Îb l,'u л* - pu
378, 1 . /./.Н/Л l I ^ ' p

378, 5. Lfà.i;P abs.
378, 8 . и лЛ Ь  fjn f  p q -  ft«yi.>' p ‘4 J " ‘ ',“UH " ‘ ^L" ‘f
378, 8 . put J-fût А

s i .

378,— 1 0 . 7 « J'u.uf.vi. tfwu ftifh

378,— 3. li ui)u,lP abs.
378, - 3  — 2. Il.q n u .t.n u  fH n - ß>/..>7 »u If.ujubp  O7 .1t-

untnuft

378,— 2 . A 1 b tqfltllftlupiu ^u tjnq

379, 2 . fi ï*hpn*£ [J* flfjni- ̂  fi 1*1* fi £U L l^fiu

379, 4. АЬр •V "
379, 5 . ht- t b
379, G. «/bptul^w tjttt UitJU 4!*рш1і шя п^ ша
379, 7. p i_ u X u tq f,p u ql.jutlt.uqftpul.

379, 9. tu u .u ^b g f, utn ЛЬp ш» JAy» P ,UPЬршріи -
pu tp b pujpni {J filX q  /<?/<* uln .uphtjfl

379, 1 1 . abs.
379, 1 1 . pttL b it/ljtf. H i- Xbpnt-tP uif,pnt ft) buthq

p m  іГ

379, 13. Ap.uJ'utjbut

379,13—14. tfu ipq-tuufbm nL- ч4_шР 7 1" "/ b "«- /<* /» «-Ъ
P f , tX u

379, -  9 . b .q f tu ^ u p .tX b.qf.ulfnup.u

379, --  1. IXI7. q\\_jupqut1t

379, — 1, t7' 7  LuhL A"A“ A
380, 2 . P u tq u t. np ftq ' P u t  7  ШІ iipf.1t fl 7>/A U ly/.

О b utjbu

380, 5 . Ъ Ь ичпп^.пи I V - ....7 > "
380, 8 ---9 . upuU. putuut b £_ tq u tu tp .u u .n b ^ j

380, 1  1 . 7 «« unt-tj.u%nqq 7"* a nn
380, 12— 13. “*p.p"t ‘ltf' Utpptujf.

380, -- S. W p fA n t-P  ііиЛІіі tun tupftltn. (tibutlt

380, —  8 . j b ü i,uL abs.
380,— 7. h,uL 7 )/̂  А
380, --  5 . ifiJWtjn*-*JW*!*lj ^ w ^ n .  rjb»uL

380, — 2 . ^ i ^ q b p u . ^ f , u t^u tfbp .n .uq l.

380, — 1 . q J u u t^ n p .u .X q j . t .u .n p u t.

381, G. jn tu u tjp .l t ./"• "“Î/A*'
381, 8 .
381, 1 0 . fl uifiutfnupiufi btqftul^tttqnttft •yiujnij

381,—11—10. J'bqu tqpbg .up tl'bq tuqf.p  Ь iPp

381, -- 1 0 . J'f.m bg.up ,rf,u,ba bp

3S1, —  9. "1 " l
381,— 5. l ^ q p l , f .p fu ltqpbgbp

381, — 4 —3. p>"t ‘r ,-p"j p h q  .ГЬрпу Sutu .u jf.g

" “i ib a i  >upA.u - tupAutJlupAbutL qutj-

Ju,p  < bL qutjq tqftuf; u.qf.uf. ... ..... .7A
nt utfuitfftq.

381, - 2 - 1 . u tp n .L .... f.q eupntbuutfitt

382, 1 . ..... .*//№ Ln. f,a hî.

382, 2 . ju tpqu tttfb .n tfiftUpff-Wlff* i«
382 , 7 — 8. ч " гч Ь  »p tt b u,.n,,i r j  ч " г ч Ь шя 1,ші.

382,— 11. ht- abs.
382, --  9. Ü uu.ni.Snj г " и ",- Ч
3S2, -  7. -J L "i/A ”t
382, -  6. «L abs.
382,— 4. ьршлЛлЬfjsw tj bl ЬpuAtbfjtuta

382, --  3. [3-nwpbp P n q jtu t

383, 2. tft-uwhfi П^ииЛ

383, 5 . Sutp.u^njit StUptULttJ

383, (5. Ut ̂ IlflfUinL  ̂fliXX utL[..ut...„Lp p î t

383, 11. ^ abs.
3S3,--10. bl^qbufttuuqftl^nu b phufiujlfq finu

S p

383,--- 8. qutpbt-lTuibutju tju*pb*. ilutbutjis

383, --  7. pnfjtpnt-ifb pti£npna-ifu

383, — 5. b ifbutp b.- Â Au,̂
384, 1. fil_l,,u*b*[> fil_fi,u*h*p А L
384, 6 — 7. ^ » 7 «  utpbt 1Г- C£j p b i~ lTui b шу

uibutjit

384, 8 --9. ̂ tutfuutputputtjb "biu fitwрш pW ej

334, 1 0 -1 1 . A ~ . ut4,bun i. шрш іГілЬ Ŵ UtßU
іГ*b*it Ь и L u/b 4 'l’Я1’

384, - 1 2 .  fuottb tjliutL l,,,,ub
384, --12. \]Jpiuinutj utu.qb.ti ’fi UUfWpWâifL ut fi

384,— 10. tu p b tJ \n f,0 tupbt Jui bw j

384,— 9. ч Р іч .п іХ и Ъ  f,t p 4 І*1 P (t̂ nn
384, --  8 . 7  bq^putpuit •ibrjjtwpu

385, 3. qA ttfJun t-P  ft.X “h

385, 4 . JuAt^uAtutg J.ultgJutVlt

385, 5. P u t  q tu. np Ijut q.lL ■■ P u t  7 ut. npbgn . guiïib -

gu/ftb £Jttf L"V.
385, 6 . V'"l«bu.L .[.„[„butg

385, Aut.utuiutj

s p

385, 11. .P“" l “'.l>p p.uqutpb

385, 1 1 - 1 2 . $ п іьа ш .ъ 4 " іЬ  Ÿ*L"4n"b  ‘7 *"*-
7 ... upipf... A A/’o~CO — 9 . blfbutL bt Ll^Lwp

385,— 7 . f-ppb. bpp
385,—4 —3 . utV ,b^p_p .u /fu /i.j ut^.tJitp

385, — 2  — 1 . - V  <"* »‘ P />• V utïtputt ... P  f.Lli

38G, 2 . Lp h p L l W
38G, 3 . bqbqtuXtf b f[Jê q w“h

386, 4. q P  utltXpt.t ftbft.X q p .u q j'n tf.l  b.'lt (...tu...J
f.inutuq

336, 5 . ub ріПиЪш.пр ubptfbwt np

38G, 7 —8 . t/v« s .и <fUtи .u 1̂  и , *ГЬ і
.putÿutjutpj'pu bt- Jwptffi'b Ьл. j u i f  pu

J nJ P u  ,Ѵ"*-,7 “Л/Л IJ /f ж-äjwbj bp

38G, 8 —9. 7  7 Арт-Рbutit b чЬр ”‘ Р Ь ‘ ъ

0COCO — 1 2 . 7ші<и,ши'^ш7 А ш и и , ш и , , , и р Ь и Л д

386, -- 1 1 --- 1 0 . pfi“brtt b u/btj
u t Ç u t q f & u  ^ / X b . u q .  u t  ^ . . . u t p . u t f . t  q n p  n j

J“P".4
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386, — 7. «/v np

386,— 1. Ô """—b U*-7” " “ ’ A

387, 1- СЪ7  J " L n,f . “' 7̂/« ш Sb tu p  £*^7

ш Ь'Ьщ ^ u tbq /.u

387, 2 . тН/'ьг
k

9 . { 3 tup q tfîub£tu tjb

7г 7°4*

387, (3 tu p q J 'u i“bt tuq

387, 10. f fu jg L u ip t fL  ijb  ш p

387, 11 . ^ u tq ^ q n jp b t ï ju q jjn ^ J ^ b

387, 12 --13. и .п .Ь ц ід  l utTpfttjb  tun b jjttyb  {utffttuq

387, 13. u tp n .L u u , ц̂ шрпі. bum

387,— 7. jb Lr na - i ju i f L p - jtu ^ u l^ b p ^ iu rfb

u .Lp n tji.

387,— 5. 7>Ѵ«Л*
387,--  2 . tuptltum uiquAtq.

387,-- 1. u,qu.“b qn j“b u.qu.“b q „ j

388, 1. 7  p .uq n . tTu p tuq n t-Ju

388, 4. b ü -^ b ( .й ..и Л

388, 5 . у и р Ь ш д  t{u ,p q u .- 2*u p liu stjh  tf iU pff-tSJ Щ b tn p

u^b uitu rjh

388, 6 . flr np n j

388, /. qptuqnt-tlu  jn t .q - q p u iq n t.J ' іи Ы . jn t t p -

q ttt.{3  f t t “b uiJ/; q nL [3 [ tu î,

388, 7. quuu^uit и u u .q u .tu

388, 12. jp b lf L p .u y  Ь п д р ъ ЪпаЬъ jFbkllP,ua
388, -- 10--9. fj-nt. q.U. ptU ДІ.ІІ Д Ч ‘и р 7 ’u p u irft пд

383, -- 8 . [ч_{п tub n t. [ 3  {t t.'b'b jb ^ u u / b n . [ 3 b ‘ "b

388, -- 5, 3 U1  Jtub  tu t{ U1 1. abs.
388, — 4. •f p tv rj Ja rf UJ iTlX jlt tu t(

ш̂лмЬ tPJat̂
388,— 2 . •Th. и q jTJttu

389, 1 k " t . b ur

389, 2 . n-^ab ч  “ a l* '

389, 3 . "isttfjftb abs.
389, 5. .и п ш р Ь и д Ь Ъ u .n tupЬд {,Ъ  (-/.п д /tî.)

389, -- 1 2 --- 1 1 . r t " ip n * - [ j  LtUtTp  lÿ p 2J1Ê- ( J  ЬшлЛв

389,-- 11. 7 [3-tu pif tfiuil II l_ {3u.pt! tr.u“bbL

389, --1 0 . “bnutu *!tnu [alt

389,—10. рЬІ(ЬршЭ abs.
389,-- 9 . utbnt-tubph uAtttttu ltp

389,--S-- 7 . tun. “bnutu abs.
389,--4—3. •tpuu.u itjJ jyu i’b tqtu ut b qb диА.

389,—3—2 . ш іГ Ь Ъ Ь д п Л  іГ Ь - i F L S и .u j l ,и tu tT ltb bд n Л

S .U U fl.U

389, --2-- 1. b Uf[tu tj n ttpi u*b btq{tt»q ntqtiu

te
390, 4—5. j —î y r t ^ ,uL abs.
390, 7. L b b L L u .ub L

390, 10. ju t n u t l ju .n_u.y_ p tub  q jtu t^ f,-

utbtubu

390, 11 . \} p r nF ’t n,- l^ b ,-‘b‘b q bppnpqn. { 3 { . L%

390,—10. - P f - a Up p nrjh

390,—10—9 . 7 b ntftu Ç tu jh tu tji. ft ftn t/ itu Ç tu jb tu ij

390,,— 8 . \\bLp’Lnu l lf t tp ftq q n u

3 9 0 , - — G. \ y b î f l n u

3 9 0 , - —  5 .  | э > Ь ' ^ ли,/>"и i ] î / - f t i - p n

k f - p b - j

3 9 0 , — 5 .  -JL t u J L f
3 9 0 , - -- 4 .  “h q n t { b u i !_
3 9 1 , 4 .  i r ^ 7 * . " j X F b q J l u t b " b t u j

3 9 1 , 5 .  b{*h Ph
3 9 1 , 0 _ [» ^ ш р ш ф ш > ж . ш { t  р ш р ш ф ш і Л

3 9 1 , 1 0 .  t u l s n t - q t u b n t .  t u b u b

3 9 1 , 1 0 .  J t u . , u . y . u q n j b abs.
3 9 1 , 1 2 .  ^ * - tu. Ь  t  Ш ^ І А л Ь п * !*

t a b u

3 9 1 , - - 1 1  — 1 0 .  ^ и Л п Ъ ш ш . Ь ш .  t i l t t n j r j

7i>W. ll
391 J--8 -- 7 . Р ‘»азрі і̂ПлЛйЁёшл» л̂ fd-шлл p i j  tfuflt b ш [ j ib

391,— 0. jor [.%t,L joPi,'bL.uL
391,-- 5. tPL pn t-tT  u ipni l.ttutfi iThpnt_Ju tupnt l.UUt [ttj
391,--  3 . •UILW'phljfl'il UlUUlpLuip
391,— 1. t{Ji pu.pau^int-{3-b tub t{ h pp tub n t [3 b  tub

te
392, 1. ft •/•upqtuttib u,u“b ft tftup qu itq  b m“b

392, 2 . qtupq.ni. qutpqutpnt { 3 bu/h

qnpnt {3 ltu îb

392, 0 — 7 . u .p Lq .u q î,“b jtu p ■ ,upb qu.q “b tu p .f..u j/Л

tbtujftVb

392, 7. ^bk‘> -r>b‘ ”j>> f.qij* шрф-j
392, 9 . qnut{tp“b qntn {tub

392, 9 . p b ln ^ p , p bXn.-ftL

392, io. J .u J 'u .b .u q f. о p/.“but k  b

392, --11 ---10. Ç nqbt.np Çtu 'р д і. Ç n q L tn p  tu д

392,--  9 . jb q  Ь и ш д і. ntjJt j  b qb и и. д і  il д
392,--  Г), —jb tq b u n t l u ijb tq liu n tj^ i

392,--  3 . '{• ‘" ° { 3 n j tnn(3 .,J

393, 3 - 4 . bt. jf .b p L -b l. j/ t - b p li l l .  bt.

3 9 3 ,  4 .  U (U iinu ,Ç ùL  tq .u .u tu Ç L u i r j

393, 5. /•»«fa**»«.»»/ iunbiut.ni- ij
393, 8—9. ht. pbtf. luiTLb.ujb

Ç n ..L Ln j  abs.
393, 13../.

РЬЛ
393,-12. 7 b Ьп4&
393,—11. n7 и nrt nn
3 9 3 ,-1 0 -9 . Ьш. РиЛХпЛ4,

Пр 7  abs.
393,-- 7. uijJ-tT n £ иЛідІіш tujbtT n̂
3 9 3 , ----7 — 0 .  O)q t t t n h ‘i .[ tn u  4 \q n u tb ' i t[ .u

3 9 3 ,-4 -3 .  t f . f t t - t j tu ^ it tu lfu t t j  tp flt-IJIU ^illU lJU  tf L p L t f-

q b p b q tT tu b p  J tu b

393,— 3. 4 u.j L l l « A « A  ^ u i jL p p u t l fu A .

393, — 2. S ntpb S n4 ,bi_
394, 2 — 3. Y  tf'Luituitu/hbpnpif.fi ft tTLtntuuuib

394, 3. S"4> b  S ”-pbi_
394, 4. ‘Ь.и̂ шиі.и̂ иЪ Ъш̂ шигш̂ и
394, 5----6 .  J U .q p u .u tu  m n t-p n  U! n t p u  J tu q p tu u l t l
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3 9 4 , 7 .  ^ u t p f t t - Ъ Ъ u i p f i t l .

3 9 4 , 1 0 .  t p t p a p n t - f 3 - f i u h u і [ О р П І - [ д - { п - Ъ и

3 9 4 , 1 1 .  f t i i i t p  0 ] у и і ш п 1 і / ; 7 і [ t  ^ * a p b  r j j n t n r & ^

3 9 4 , 1 2 .  t u p t h u ü  q t r t t u j r j - i n w ß  и м Ъ і и р ( І и / Ь

3 9 4 , ---- 1 0 .  t f ^ u p t h T t u t T p i i f j u p t t J ï u  d p  f t

3 9 4 , ---- 1 0 — 9 .  [ • ‘k p b u i f j . u j f t î t  p U  n / t » g u i  t .

3 9 4 , —  G. " } _ b i .  n L

3 9 4 , —  5 .  t u  t j b t u L Iß u s g i u  p  [ i

3 9 4 , ----  3 .  1* t ß m  m  t u  p  d \ u b f .  I t u i t u u i p h p

3 9 4 , - — 2 — 1 .  t f t t u . f t . u p b f n t f i f l  t u  Ф  U l  p  b  t u

3 9 4 , - —  1 -  Ç u t j p b ' b h u t r f b ^ t u j p b i l b t u t j

к ъ

3 9 5 , t P f t t u ß t i u h a t - f d - b u / t s b  i T f i t u p t u * U  n  t - { d  b  u f ü

3 9 5 , 4 ,  t l l p t l t u t - - k u k , u ^
3 9 5 , 5 .  ' [ l i l t T u i i l l ; abs.
3 9 5 , 1 0 .  t u h h f _  п і Л ч і г р ” A ” V
3 9 5 , 1 1 .  p t t t - b t u p L u b u i L

3 9 5 , - —  8. I f t u j . t b p p ' l . k t u j u b p p

3 9 5 , - —  7 .  " i _ J f .

3 9 5 , - —  4 .  f i t - p b . u î , a f i ' b j p b t u U r j

3 9 5 , - —  3 .  i ^ j i r a Ъ ,и Л ! Ѵ
3 9 6 , 5 .  . p b 4 Ъ Р Ь Ъ
3 9 6 , 8. t u ' I . Ç u t i . t u t u - 4 —  h

3 9 6 , 9 .  " i _ " L  7-

3 9 6 , 1 2 .  ‘ 4  n  n  i p ^ J l t f t T  f i t  Ъ і і ш . " Ч $ п Ц Э - [ . Л

3 9 6 , - — 8. p b q -  t T b q

3 9 0 , - —7 — G. b t .  . p b t p Ч Ѵ "
3 9 6 , - —  1 .  I " " p 4 p > 1 " " Р $ Р Г " 4 _

к ъ

3 9 7 , 1 .  ( t b t u q . t u t - n p n i . p - h i u l S h  [ î h u  i p t u t . i i  p n t - f f b h i u U

3 9 7 , 2 . I f  t u  l / n  p

3 9 7 , 2 -----3 .  t u f i h m n p  b u ^ f t u l f t t - t p t u f t f - n n .  b u ^ f t u l p n u p t -

U ß M l t U l l ß f l  І П  ГЙ u f D - Ь и Л Л ё  u t t t _ [ d h t u ï s

3 9 7 , 5 .  ï U p ' " ‘" z 7 r ] ù p . n t u p [ . p

3 9 7 ,  6 — 7 .  7»  ‘ь і Г и Л і -  u j j f t u j . j U P ’ " i 4 ^ p b  t u t T p t u u i n i u b

u t n . u i . U p  ф р и і . и р р i l ;  P  [ t i l  b  p

3 9 7 , 1 2 .  b d ' b t T

3 9 7 , 1 3 .  . V f abs.
3 9 7 , - ----9 -----8 .  i i t u f n t u p t u p t u t j i p - i i u i f t t u i p u i p u ^

3 9 7 , - —  8 .  и л , Ь , п / “ ‘  и л ‘ Ь и й ш р . і , и ѵ ^
3 9 7 , —  7 .  1 { 4 л р Г р Ь и Я Іг q u i p . p b t . f j b . .

3 9 7 - - 3 9 8 .  P ‘ t _  { » п р ^ і ч - р ч - І " " Р $ " ‘ - Р Г  P ' P

3 9 8 , 1 .  b ( . U P h

3 9 8 , 2 .  t u S p n i u t . i u t î i b - I i î , и і . Г р . и и . и Ь ’Ь

3 9 8 , 5 .  « L f b t f t i i p  t t p

3 9 8 , 1 1 —  1 2 .  h u j f t t i f y n u p i u i u - b  1 t j f l  U  t f  II  U f  11 U  II  t -  f d -  b  t u i t

. , l L . . , n u f £ L i u ' l , î .

3 9 8 , 1 2  ---  1 3 .  7 » t/îи  7 / t u  J t i  t u  p  t u  ~ l . , „ „ . „ u j f j b u , L  ’b J ' t u  i t t u .

p t u r f l t  [ t t n u t u t u i j l i t u p [ i l  t u  p  t u  p  Ш  f j l l  [ J - p b t u -

f t b  f i l  t 4  t j i u b  t u  t t  f i  p  t u  t j i i  t f t u i i  ш  q  t u i t  * u  f j

3 9 8 , - — 1 2 .  7  p b t p n r i t 4 P , 1 4 " , “
3 9 8 , - ----1 0 .  ч Р - t u  q  i u t - n p n l - f d - f t t - ' t i h  i ^ f i l t u q t u i n p n t  [ t T f i t - i j

3 9 8 , - -- G. " b t t p t u  t f n t j . t t u i i t u l f t f t  tt f n t u i i t u  iß  * h t f t u

Записки Вост. Отд. Ihm. Русск. Лрх. Обіц. T. VI.

3 9 8 , ----6  5 .  L " l / ' u [ j n „ [ n u u j -

u f  b  in  n t - f d - Ь і и І А

----  5 ---- 4 .  l / ’/ l J u / U ^ U i p i f / i L

----  4 .  t u  p i u j t ^ L  Ш  ̂

h  U p  f t  U  l [  n  u p n  и  ш  u p b  i n

f i b u i b

3 9 8 ,

3 9 8 ,

3 9 8 ,

3 9 8 ,  ------------------------------- 1 .  V ’

3 9 9 ,

ntTb&u"/“'ГТ*

î,— 2.
t u р З і ш і ^ і / t u WJ 

t u n U , i u L

/ .  i i n j j f . i .  { . U l f

3 9 9 ,

3 9 9 ,

3 9 9 ,

3 9 9 ,

3 9 9 ,

3 9 9 ,

3 9 9 ,

3 9 9 ,

3 9 9 ,

4 0 0 ,  

4 0 0 ,  

4 0 0 ,  

4 0 0 ,  

4 0 0 ,

1-----2 . ippiplint^lihtuij tpb- pitphttt-iihturj ijh  up fi и q n

ll lf lu lfn u jn u n t-[3 - f ll.V b  Up n U П t- ft} f i t i i

3. n t b b L  abs.
6. bt. abs.
8. iftu ftiTC tu iib fjhp t.tjii tftu  juT Îtubb  pn tjU

10. ш rßtu ßji^i turßtu ßb  g^tb

11. kbun3*> kl,uao
k b

, 7   6. “ЬиіІчш ршр^рЪ i i  tu ftt tu p u tp p

i—  6. j i ‘ r li “ '4 i“ A ' t b ,- r " 3 u j h r ti u ,r uA ,t l , i- p " a

abs.
I f U J . r b u t j f ,  t u p j t u t j

P ^ 4
Ъ  lT l U  d u i u f t t i

[ u ' b ^ f t p u

- 5. ш^п^иц_
—  3 .  u i r v u a  і і ш і П ‘ “ о Ь

2. "btPtu
2 — 3 .  р и і ^ ъ р ь

3. tpj.m .r u u f tV ü

9 .  z l ' b ' t f ' r
p 9—10. b u p ftu q n u p n u tu u p b - b n p fiu q ti tlpliu.

. u n t - f tb u iV ü  

, 12. btTt*
, 1 2 .  l u ï . ^ p b 0 b L n g

—  9  . и І Ь р Ь ш Ъ  

,—  7 .  ч _ " г п л

t-[3-btuis

4 0 0 ,

4 0 0 ,

4 0 0 ,

4 0 0 ,

4 0 0 — 4 0 1 .  *

4 0 1 , 1  —  2 .  ^ п р и . и Ь и Л  U p

4 0 1 ,

4 0 1 ,

4 0 1 ,

4 0 1 ,

4 0 1 ,

4 0 1 ,

4 0 1 , -

4 0 1 , -

4 0 1 , -

4 0 1 , -

4 0 1 , -

4 0 1 ,  -

4 0 2 ,  

4 0 2 ,  

4 0 2 ,  

4 0 2 ,  

4 0 2 ,  

4 0 2 ,  

4 0 2 ,

l „ b t l . p b L n g  

J7 .»Vbj/.bpbuA  

" Р пЯ
' q  I j  n  L  f j - f i  t - i / b  Ç  t u  i  t u  t r t  t u  I f  t j n  L - f d - b  t u ü  

t u  t r i t t  t u n .  I f i i p u t n b u A  

T t t u i t .  ^ t u j n t j  и ,  p -  Y ' *Дг*'£_

It.u tp ïftb  7 i tTLbt l„tup^f,-b

5, ßth gnt-fdb иЛі p  il dtuutu gnt-^dbtuù

G. ^ i n j f c l j n L U l J n ^ . Çuijhfjuihnp

7 . ■̂шп-tujnt ^ d b tiiïeli hrtun.tugnt-[dbtu"ü

9 . .pmiptjptupuAiiit..

f&ftrVb

tp i u r L g p * u ( l  *uhnl . [ d f t â_Yf

1 2 . ÇtvjÇnjttt-ft ЬиЛдЪ ‘ 4 J  Ç " J " L  ftb L uJiiij U j p .

tu p  ш  tu tu / l b  g  b  ßn g tnuiTPujiibpilfj

1 3 . tßimgtujti tßhn gtu

1 2 . ußtußjrttu dit Д и tßj*ß Ui ßjn tu «/fl Д  и

- 9 . pulîi/li. ipupuj S lu­ ytn tujSujnnuftfti-i. pui-

it nt-(J-fit-il i.ftii

- 7 . 7  l - n 4  f.fj q „ i „ n t - M .  luntpf.rj [ ,  q „ i „ „ L ;fL

G. tjljiutjiurjtuijluil ,t tu^tu.puiljuiii

- 5 . W i l l i . P v >

- 3 . . u q t u i . i b L . . u i q t u i i ^ b p

1 . “ и Ѵ " г , у u.jiip .u iiiu j

3 . l j \ ) , . L p r . i , t , |J  іи.рІ-ЪЬіи'Ъ

5 . qutju 4uijt„,„[,q

6 . ь  j U p ,nuiz_pb b.- J ü p t n , u L p b

7 . ! . . . b ^ u

8 . ъ Ь Jf.

1 0 . ipbptu iptuii tjnpl-Ъ rj.L p t u t ß u / b o p i d *
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402,-13-10.
и ,Ь -

Ѵ г " і . abs.
402,— 9. *«- abs.
402,— 8. lj.UlÇnt-1;

402,—8—7 .  '[• и и і п р - u ^ m u n j  b  и т п р Ъ ш ^ -

Ьѵ. Ъ и у / .Ъ

402,— 3 .  " r nj  b t- n p  />*- t

402,— 2. p » 4 b Ln t Ç u t t-u / ï ib  ip*J_

402,— 2. ^ ш іГ п ^ ш і^ Ь р Ç iu tT n ^ u jÇ

402,— 1. Ojb«r u . j u J '

4 0 2 ,- 1. I l  n .U .J '

402—403. у ш іГ Ь Ъ и у Ь

403, 3. /*«-/»'у abs.
403, 5---- 6. ^ р ш и ^ ш р і и і ^ ш р о - ^ р ш и ^ т р ш ^ ш р о и п і . -

u n t - P  Ь ш іЛ і [Э-ЬшЪ

403, 6----8. " l_ j n t - t T k p k . , , nL b^L b LubLbu S b p

Т ? £ і /ш р т п і- Р Ь и і і І р $ u . u b u . L  р п ф и Л ^ ш ^

p t n n L . p b u . j p

j n L l / l t r ^

403, 9. ,2 , / .  ь .  Ь и 'P u A ij^ fi

403, 11. ^ b p u i i ^ L ^ h IjJj pLu'blJ.b

403, 11. н к “ а* Ь>«кшиаЬ
403, 12. и ^и /р ш и ^ Ь ш £ ^ fy u tp o w b u ß f^

403 ,- 10. ^ ш р ^ Ь д п и д и Л п ^

кч
403,—■4—3. «/ъа-дь \)u * Ç u iÇ u ,j  abs.
40 3 ,--2—1. b u ff t u l^ a u ^ n u u t - Ь и ^ и Ц п и р іи ш и ^ Ь т п . . -

u ^ h  in  n t - P  b  иЛЛ. р Ь и Л

404, 1, u .q ,u .Ç n L .p b u i iA и . q .tu  Ç n i. P  b  іиЪ

404, 2. b u r f u t f n ^ n u u . j j ï . b  u ^ t u  t^n и р і  ULU rj J J iu t jb

404, 3. L t- ж^І^ІіЬг^ылЬЬыі rjb tjjf ЬЪ rj. tu b  b  LU Д

404,4 — 5. J ' b b f A & b iA u i t f .p b  [_ tT b & fib

&Ь г Л ш г ^ р Ь U- < • » №

404,5 ----6. ^ ш и Л Т ш п - и  ^ u , b u . {[_ ij .m b u tp  u ^ u u n tiu in .

404, 7 .  ^ ш ^ и Ъ ш ^ и Л . Ç u . £U U & ujfyuA u

404, 9. p - k ь р і .

404, 11. 7' U n L p J b .t iU .J i , b  Ц о . р Щ і А

404, 13. 7* р ^ ч У ^ д и * ‘"ч>Г“' а

404 ,-■3—2. ч .р п і г р Чш О 'Ь Ъ и ц Ь

404,—- 1. kböbtuL abs.
405, 6. W ^ L k4-bL
405,—- l l  —  1 0 ..p -4 ^ -j— ц .и . ^ и .Ъ и у и .ц Ь и і п и -

и^Ь і г ч ч - Р  fn -V u P b ^

405,-- 8. чшйРш1іт,,-1̂ 1,иЛЛі 4u,j f t uak,u"-Pl,t-b
405,—-8—7. “ф '̂эЬк ііУч abs.
405,-- 6. R " j l bt- P  "JL

V ;

405,--  з .  і .р ш Ъ і- u n j b p u î t i b  f j - n j i t

405,--  1. 4 ,n t= rn ‘- Р Ь 'Н ь ^ Р ш Ч и л - „ р п ^ Р [ , і - Ъ

406, 1. b ‘- r n i , r b L r " j

40G, 1----2 . q ^ u j ^ n n t - P b A

4 0 6 , 3 — 4 . 1  г Ь р Ь ъ

4 0 6 , 5 .  u i b l f t u  p  с ^ і и щ І ; и ш %  ш  р  іу. Ш t  "

4 0 6 , 6 .  р ш у - Ъ ш д Ь р ш ^ Ь ш у

4 0 6 , 7 — 8 .  6 “ î / W « . « r  J ' b b / A j u t j b i T  J i u і Г і и І л і и І ^ І >

u b u i L  < / , ч « І т п ^

Ç f 4 - u A t f . n t - P [ > i A ( / u f ^ n L  l P ù S - ^ іЪ

J ' u s Ç n L . U

4 0 6 , 1 0 .  ™ ь т / . r n b ^ b "

4 0 6 , 1 2 .  Ь  U ^ t u l ^  n U j n U L U U ^ b - b u ^ f i u l ^ n u p n u n i . p U i u J ' p

ІЯ П  L . P  Ь U t  J p b

4 0 6 , - —  1 2 .  \ и п и р п ф и у \ a t t u p n i f j t L .

4 0 6 , —  1 1 .  b q j j p t j  « \ ш р и [ . д " І ш Р " Ь п  Ь ц Ь ц ц

4 0 6 , ----  5 .  u ^ u i l ^ u t u n i - P f l i A U £ l u l f L U U n L  р Ь і и Ь

4 0 6 , - —  1 .  L b a b L P b a b

4 0 6 - — 4 0 7 .  і У і Р ь г а п ѵ и з [ & р Ь р  Д П Д Ш  д і і

4 0 7 , 2 .  " a " j и у и р  __

4 0 7 , 0 .  l u p u l f b p m u j i f r j o j l t u f i u l ^ b  р ш о р і г

4 0 7 , 9 — 1 0 .  " г  1 7*

$ i u p o b abs.
4 0 7 , 1 0 -----1 1 .  l l p t S h l U L n p i U r j u u l n i A r b l „ b ' J

u u p . ^ L b a

4 0 7 , 1 1  —  1 2 .  J u A n p u t j u  j J . - l J A b g p b  i j u J b n p u j j u

î l  / / ry [ t * ü

4 0 7 , 1 3 .  U i j u n g  и Л д Ь р у ш Ъ д Ь ц і д  l u J ' u n j

4 0 7 , - 1 2 - 1 1 .  ф « р ь д ш ^  J i u . J U L L l u U t p Ç l ;  ф п р Ь д ш ь .

й " ш Р ^

4 0 7 , —  8 .  7 Ш п .

4 0 7 , —  6 .  t " L n , L abs.
4 0 7 , —  4 .  4 " j p 7  " J P

4 0 7 , 1 .  u m p i u a f i ^ p „ U S p u f l L f

4 0 8 , 2 .  Ç u i J } t b p n ^ Ç l u J i l b p n q l u l ( u A

4 0 8 , 3 ,  ш Ъ * Л ш І і А р ш у [ З т ш Ъ Л ш Ъ І / , р

4 0 8 , 4 .  4 P " i r r  " « - ц п « - - P " L n P  “Ь п р ш  Ш П Ш Ѵ 1 1 .

Р / , . Ъ и  Ъ п р і и Ъ п і . Р ’ Ж̂ t- Ъ и

4 0 8 , 5 .  L i T i u n b p i u u i u n b i u L

4 0 8 , 7 .  Л«- 7* ^ ш и ш т ш р Ь J '  [ .

4 0 8 , 1 0 .  Ь ш Ъ д и Л д

4 0 8 , 1 1 - 1 2 .  " ‘J L  " ' J ' L b i u j b •

р ш ц і Г і ч - Р Ь і и Ѵ и  ,

j " U " L b ü
j ' i l p i u b L j i u ‘b ^ ^ u . i n i , 3  abs.

4 0 8 , 1 3 .  L b u . L b i j b u i L

4 0 8 , 1 3 .  v b " P b  J - S p " - v b b o  ( u b " P b a )  j ujJ-
[ . . а и р Ь и Л Л , p n [ i i n t - P h i u b

4 0 8 , ----  1 2 .  ^ • u ‘h , t „ L . g t u ‘b b L n j ^ u A t h n u a u A . b L

4 0 S , — 9. /' S*"/,o'b § i u p o b

4 0 8 , —  8 .  " J L - P " J L P

4 0 8 , — 8 — 7 . 7 '  і ц « " г г г . ш , , / ш ‘л b  ъ  J p -  T u p U u  , ч  і и  , u

4 0 8 , ----- 6 .  J > u , L P h u J L J U J 7 Р Ь ш д

4 0 8 , — 5 — 4 .  j ' . u p U L u j u n p w t . i l \ u  p  i f L  i u  i u * b  U J  i_

4 0 8 , — 3 — 2 .  ^ г - Ь я b  " і ш г " Ь п  4 " ' 4 " j p " j -
q i u p U l  U f b  m n L  P [ н А  1Ц  b  i u n i - P b • A

4 0 9 , 2 .  b p p b u j L  ц ц - ^ ш ^ ш ц і и д Ъ  b p P u . j p

т_ш;іъ
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409, 4 . bn pfîts Ъ п р п Л

409, 5 . г ^ г ъ  b Lu.b

409, 6 -- 7 . buiftu l^nuptuuit^b- ùul (.ull nuinuuiut burnu-

innLP b u i l ib  tin t-  [d-bu/it h L in bqu iiq iu -

ушщш^пш-Р-ЬшіГр ^ at-f3-bu iJp

409, 8 . u iju iq b p u , ш^шІ^ЬриЛ,

kc
409, 11. рш п.Ъ ш цу р -ш -  р п Ъ ш ц у  P u iipu iL n pn L -

К ^ . Ш І - П р П й - Р - Ь и А Л л  р - Ь и Л л

409 ,-1  1 --1 0 . Ь*я^[ши^плл^пиш- Ь*Л[£виІ£Пи̂ ПиШЛЛ̂ ІіІЖ7ПІ--

шл^Ьшпл-Р'ЬшжЛёІй Y  рН іш Ъ

nu&k
409,— 8 . 4 P ^ utz nJ b tip p u i^ n ju

409,---4 ---3 . іш рш ш [,ш п.пі.р-[іЛ  і ш р и іф ш п .а і.р ііш ‘й

409,— 2. П7пг *,7'‘̂  n q jitu iT  L iibrjL -
b ^ b q b g f . a f a

410. l. b  W »«-t
410, 2 . abs.
410, 3 . Utn. JriL̂ IU fl ^ILp  ^U.b qUU.Lu.bb

U m busb и,иіЪгЬиі £U ls.Ul&bui£^

410, 5 . g p n L b W [U g p n L b u iL

410, 7 . u s ^ u i^ n j usrLUifrng

410, 9. ф Ь и ш ^ р р . if.buiUL^pf.b

410, 1 1 . # - Ъ abs.
410, -- 1 2 . p rA n L P flL llb p n llU L P flL b

410, --■ 8 . 4-"L bL abs.
410, --- 6 . .n u s jq h p p " ’ u s jq p h p

410, —3 —2 . р ь ^ Ь р ш Л (A llfb p u s tfg u sL is

410, ---- 1 . b i .g tu  p b u i l^ li ‘L j'us  ^usmbst i b L

411, 1 . < ^ Z L b L p U u ,li b L

411, 4. 4 P k La utv ч г к Ьшь г
411, 6 . J 'bp J 'L p u

411, 8 . J ^ r k b r ^  u iL h u ib u ig  j b p t f l i p  4 i i  Lu.L u .gb

411, 1 2 . b t b - k k b z f . “ l;nu

411, ----1 0 . J^iinnLP^H-Wl
411, — 7. 4t  41 41 L 41 g ut usLusp bu i3

412, 2 . ^ішЪи ЧриЛЛ.

412, 4. u bn L gbb u b n ig f ib  g f,и

412, 6 . ч шІ’Л qspujpA

412, 7 ---8 . J U ip J h ip n L p b u iJ p U J U ip J 'u ip n L p b u iJ p

412, 9. 7' іѴ "^шгт b " ji /. Г'b * - 7 Ь"Ъ j n i . 441-

J „L U 4 1 J 4 ir а і ш ьѵ-

412,11-12. .[.пі'.иіЪиіЬ („Г ш . . [ . " [ „ u ib u ig  /..puifuTCus-

ftl 7\u ib II LP  h иЛЛі *b n L uflâ

412, 1 2 . u .» b Ln ± u iu h L

412, 13. " . h u . , L p h v iV b i4 b „ „ L p b . u b

412, — 1 2 . bn g u s  q .u - bL  u i iu ig b  q u .i/.n L g J 'u .b

.{. u l  g  iTu.bg

412, ----1 1 . p u .p p u .n b pui-Ub

412,-— 9 . q .u u iZ ^ . j ' . / . ' / * k b s

412, — 7. " ^ p „ L p  I-

412, — 5. , ’,L p  h

412, -  5 .  u i.p i..- ,. U /; р~ІЖ

412,---5---4. ш р р ш Ъ Ь ^ Ш р ^  A  Lp Ч І ^ Ш ^ Ь р и і Ш Д ,  Л Lp t
412,--4---3. J " J U Ç b j t n u i -  j n j u i i  b L  ^ f . ^ i n u s g u L -

3nuabL-> abL
tn n t - P - L uShrjï* ^иЛ /- [ t^ h u A /r j  л̂жАж

TnL3"z Ьпг
412,---- 2. tfnqn ifjjq iâ  J-nrjJIlf J,£b P  41 g h  41L

énqn̂ nqï.

00 4. P t abs.
413, 5 . qJu.bqqbnLPf.Lbb ĵuibq qbn. P  p "h

413, 6 . ju.pqU.Uf^bu.nL- aif Ь ui n à- рИіллАі

р Ь и Л іЬ

413, 1 1 . z P b‘u u /itiu i*Utj ш Ъіш Ъ д cf-plAs tfUJU

413, 1 2 . Ьр р ь ‘- b p p

413, -- 1 2 . p J p b p u tb b u g k p jp n b b u g k

413, —1 1 . Iх  b  a ^

413, —  3. p q b g b q b a % q b g b q

413, — 2 . z ^ < qJusÇntX .

413, --- 1 . J u .p n .L n g b J u .P n n .n jb

414, 3. b * abs.
414, 3 . qj.u iÇ uibusju iuflju ,. ipu.ÇuSLu.ju.ul bu,

414, 3 . •lubJ'usgbusLu t[u b  J u ig b u t^ puiiiis

414, 4. "P b p P -u s jp  тш

% kp q 41 и, 41 p  h41L
pufu abs.

414, 5 . yjipiiuui'tiu iqu 4 L pu .u 4ibu .q

414, 6 . 7 7 bJu i. qqhufu'ïl bL q 4. tPq igull

414, 7. oinu.pu.A u.jbu n I*tl 41j“ü 4. Ä 41jll h 41 ̂11

414, 8 . fru /bq-ba  bt- а ш ~- lu u ib q f, Ll g u sb q u .b b u iL

qufbhusp

414, 9 . u iq p L .p q u sq ^ p P p

414, 1 1 . uspis.u .uu.Ç j'u .bb- uiptsiuipu ииі^іЛ иЪ Ьц.’Ь

l" 4

414, 13. USS^UIU q.u .fl-ii.u

414, - 1 1 .  J"iß«"“ b k qu ijunuf.q

414, — 9. Q u i p P b p ,  b p l ■ q u i p P b p , q u ip P f ip

JT.U1U, b  pbJbu.
414, ---- 8 . J'uipq-isipl̂ nLpbuiJp J'nipq4.pl.ui'li4iLnj

414,-— 7. Рі<Ч-иі4 4ідиі4,и PLnL4.nuigui4l

414,-----7----6. Pl>.L4s„ иЛииЦ.gu P L.,Lusn 4i%4iLng

414, -  5. &u4.uipl.ui., Qu.j.u.pf.u. J'u.pquipk

414,-— 4. abs.
414,--  3. bL abs.
414,----- 2. p.mpbusp'P phu,pbusL

415, 1 . IjUtn/ILUjÂ- p'bu.qt pbuiqU 4. UIS. n L Ul Ä-

415, 1 —2 . q b Lp ,iu A a q/.bf.buibg

415, 7. иЬ р „ ъ ѵ l,L uf,p„T4,

415, 9 . nLUnLUl *",L b (j)uLUnL3l

415, 1 0 . up4. "P

415,-- 1 1 .  u.s..uu(uspSl; ubuiu(4,p}r4,

415,-— 9. <uiJp.up,U4, HbliuippuLp, juLqusp.

q,,L4i Çui.ru.puipnjj,

415,-- 8 —7. 4 ” ,Lna-> k^Lb-V: іа. ч"Т’з-> k Ä ̂ bji

q ^ b v kp̂ Lb.p

415,--  7 . UiqiÛ Ll usquŝ p

15^
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415, -----6 -----5. u i 7 u , b T i u u h p . p , S t u n  t u j f t l f b  ^ t u t T t u t T ^ u t / t ^ p

t r u j u t u j f t t j b  Ç t u t T t u - t u  r j t n  b  r j j u  U  /;  p p

J f t t u p

-415, ----- 4. ^  t u . и  t u  L n  p p t p t u u t u L n p p

416, 2 .  t u b t n b u u A t u b u

416, 3 .  ф п ф п [ . , Ь і _  ц р і і п і . - • t / . n f t . b p  t f f l i i  n  l  [ r j -  f l  l I i

ftupbu/hfj
416, 4—5. и ш и ^ и , -  и ш г Л ^ Ш Ппи з

“ш,,ип
416, 6. р .р ш р ш р р ,  [ и п р ^ ш -  lu p h p 'P

k  ш р  t i p p

416, 9. Ьці/Üluiplfni-'P, L l .  h  rjbtfl t u  ptfttt-p Ч _ р п д

^ p it ijb  tu ntut^ b[Jl r  tu n  tu i b [ ji l p

416, 10— 1 1. u A p h p n t [D-ftJhp и Л ір Іір п і.[д - [ іЛ  

416, 11. и Л ш ТС /цпг.р -(іі-Ър  tulttu7t L-pnl [t} f , t-ît

416, 18. і " п п і[ гч-[Э-[іі .Ъ  L i

4 1 6 , - 1 0 .  ^ l . p b t u L 4 ,  n b s .

416, ------------- 8. ÇpUIlTu/Uu tutufjlj p̂tUlTtt/ü tuutfjttl LU и

4 1 6 -4 1 7 . ■bb'L n t - P / . ' î> .p  і . ь . і п , р ( . л

417, 9----10. h r j j u l j t u ' l . t u y u  j b q t u ^ u A ,  tu r j u  l)t

1) При выписываніи разночтеній оказалось, что кое-гдѣ въ варіантахъ, занесенныхъ 
на поля сличаемаго изданія, по недосмотру повторены чтенія печатнаго текста вмѣсто 
варіантовъ рукописи; нельзя было опустить ихъ негласно, и я удержалъ подобныя чтенія, 
снабдивъ вопросительнымъ знакомъ въ скобкахъ.

Н. Марръ.



Нумизматическія новинки.

Съ 2  табл, рисунковъ.

Благодаря двумъ извѣстнымъ, неутомимымъ собирателямъ и люби­
телямъ восточныхъ монетъ, геи.-лейт. А. В. К омарову и полк. Н. П. Ли- 
невнчу, я опять имѣю возможность представить Археологическому Об­
ществу довольно значительный рядъ интересныхъ п, какъ полагаю, еще 
неизданныхъ доселѣ монетъ, часть которыхъ изображена на прилагаемыхъ 
двухъ Фотогіалотппическпхъ таблицахъ*) и семи политипажахъ. Иниціалами 
Фамилій обоихъ собирателей (К. и Л.) обозначена при каждой монетѣ 
принадлежность ея къ собранію того пли другого изъ нихъ. Величина 
поперечника каждаго экземпляра выражена въ миллиметрахъ, вѣсъ монеты 
въ граммахъ.

Умсііяды.
1 (К.). См. табл. I, рпс. 1.

Единственная, сколько мнѣ извѣстно, золотая, двуязычная, сассапидо- 
арабская монета, чеканенная въ 70 году гиджры ( = 6 8 9 — 690 по P. X.), 
т. е. при халифѣ Абдульмелпкѣ, однимъ изъ областныхъ правителей его, 
кажется Абдуллахомъ, сыномъ Хазпма (см. мои Мон. Восточ. ХалііФ., 
стр. 19, п° 155), въ г. Мервѣ (?).

На лиц. стор., въ двойномъ линейномъ кругѣ, грудное, обращенное 1

1) Таблицы эти сдѣланы въ Экспедиціи Заготовленія Государственныхъ Бумагъ, 
подъ ближайшимъ руководствомъ и наблюденіемъ члена Арх. Общ. А. К. Маркова, кото­
рому я за его радушную помощь считаю долгомъ принести здѣсь мою искреннѣйшую при­
знательность.
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вправо, изображеніе сассанидскаго царя Хосроя II, съ украшенною двумя 
крыльями тіарою на головѣ, съ развѣвающимися сзади кудрями и концомъ 
головной повязки, съ серьгою въ правомъ ухѣ и съ ожерельемъ на шеѣ, 
на которомъ виситъ круглый медальонъ. Передъ тіарою находится полу­
мѣсяцъ, а надъ нимъ звѣздочка. Вправо отъ головы пеглевійская, невполнѣ 
ясная, двустрочная надпись, которую я читаю тфдула || и-хазиман», т. е. 
f jL  <ul J'P- Позади головы, также въ двухъ строкахъ, извѣстная надпись 
«гадмин афзут», да возвеличится блескъ (его). Внѣ круга, съ правой сто­
роны, внизу, ѵ  ^  ѵ  <Üjl 'S*.

На обор. обведенное тремя концентрическими кругами изображеніе 
пылающаго жертвенника, направо и налѣво отъ котораго стоитъ стражъ, 
опирающійся на копье пли длинный мечъ; кромѣ того, справа: «меру» 
слѣва: «хафтат», т. е. 70. Внѣ тройнаго круга, какъ на лиц. сторонѣ, четыре 
раза изображенъ полумѣсяцъ со звѣздочкой подъ нимъ.

Велич. 30 мпллпм.; вѣсъ 2,33 гр.
Перечень серебряныхъ монетъ этого-же Абдуллаха (въ числѣ ихъ 

находится и мервская 70 года), см. въ Zeitschr. d. Deut, morgenl. Ges. 
XXXIII, стр. 101— 102.

Говоря о двуязычныхъ, сассанидо-арабскпхъ монетахъ, я не могу 
не обратить здѣсь вниманіе нумизматовъ на два интересные, не встрѣ­
чавшіеся мнѣ ранѣе, серебряные экземпляра такъ называемыхъ «бухар- 
худатскихъ» монетъ, недавно переданные мнѣ на разсмотрѣніе X. X. Г и­
лемъ. Монеты бухар-худатскія, дешифровкою которыхъ мы обязаны пок. 
П. И. Л ерху, встрѣчаются, какъ извѣстно, очень часто и описывались 
неоднократно. Въ послѣдній разъ, если не ошибаюсь, говорено о нихъ
Э. Томасомъ въ статьѣ: Bilingual coins of Bukhara (Num. Chron. за 
1881 годъ, стр. 116 — 128). Два экземпляра, о которыхъ здѣсь идетъ 
рѣчь*), замѣчательны тѣмъ, что на лицевой сторонѣ ихъ (см. прилагаемый 

политипажъ), на плечѣ сассанидскаго царя три круглыя 
бляшки, обыкновенно красующіяся на этомъ мѣстѣ, за­
мѣнены пресловутымъ, дважды повтореннымъ, словомъ 

( = euge,  macte, см. Мон. Вост. ХалпФ., стр. 77—  
80). Судя по мѣсту, которое здѣсь занимаетъ это слово, 
оно врядъ-лп обозначаетъ «доброкачественность» монеты, 

какъ нѣкоторые объясняютъ это выраженіе, а скорѣе всего служитъ поже­
ланіемъ государю «блага» и «добра» (см. ZDMG. XXXIII, стр. 364 и 372). 
Не есть-ли £  сокращеніе слова «счастіе», и не являегся-ли оно, такимъ 1

1) Экземпляръ такого-же типа оказался н въ колл. Н. П. Линсвича.



образомъ, синонимомъ слова jL i l ,  которое мы увидимъ ниже, на монетѣ, 
описанной подъ JV?. 17?
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гё 2 (К.).

Дирхемъ 81 года гиджры ( = 7 0 0 — 701 по P. X.), чек. въ Сорракѣ 
((1/^4? еЗ (3^^)- Буква j  въ имени имѣетъ Форму J j , какъ
въ имени на древнѣйшихъ монетахъ Дамаска. Типъ дирхема обычный 
умейядскій. Изъ всѣхъ, извѣстныхъ доселѣ, сорракскихъ монетъ, эта ока­
зывается древнѣйшею.

Велич. 25 мпллпм.; вѣсъ (съ придѣланнымъ къ монетѣ серебр. 
ушкомъ) 2,64 грамм.

Ш 3 (К.).

Арранскій дирхемъ 90 года ( = 7 0 8 — 709) —  « j О ІЛ -
Велич. 29 миллим.; вѣсъ 2,71 гр.

Умейядскпхъ монетъ, чекан. въ Арранѣ, до сихъ норъ не встрѣчалось. Древ­
нѣйшій, извѣстный мнѣ, арранскій дирхемъ битъ при Аббаспдахъ и отно­
сится къ 145 году.

Въ колл. А. В. К ом арова находятся еще рѣдкій дирхемъ 100 года 
( = 7 1 8 — 719), чек. въ КуфѢ (üŝ CIL), велич. въ 26 мпллпм., вѣсомъ въ 
2,74 гр., и интересный дирхемъ 131 года ( = 7 4 8  — 749), велич. въ 
26 мпллпм., вѣсомъ въ 2,66 гр., битый въ Мервѣ ( j jc )  при послѣднемъ 
умейядскомъ халифѣ Мерванѣ II, приверженцами Аббасидовъ, и отличаю­
щійся отъ обыкновеннаго типа монетъ этого рода (см. Мон. Восточ. ХалпФ., 
стр. 63— 64) тѣмъ, что свойственная имъ легенда 1^1 <ulc ^£JLI У J i  

5^11 помѣщена здѣсь на лпц. стор. не круговою надписью, а въ 
видѣ четыреуголышка, по 4 сторонамъ спмвола. Въ Парижск. муз. на­
ходятся мервскіе дирхемы 131 и 132 годовъ, безъ означенной легенды 
(см. L avo ix , Catal. n° 561— 563), хотя Мервъ уже въ 130 году былъ 
взятъ Абумуслимомъ.

J\” 4 (Л.).

Фельсъ 130 года ( = 7 4 7 — 748), бпт. въ Хамаданѣ.
На лиц. стор. <d Il У о eüjl H dJl У; кругов. надписи нѣтъ.
На обор. въ кругѣ: <jjl || J ^  || j.*£. Кругов. надпись: <uJ ^

(sic) (sic) Ju».
Велич. 20 мпллпм.; вѣсъ 2,8 гр.
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Аббасиды.
Л'р. 5 (К.).

Превосходной сохранности дирхемъ 138 года ( =  755— 756), чек. въ 
Истахрѣ обычный символъ лиц. стор. окруженъ снерва надписью,
содержащею названіе мѣста и годъ чеканки, а затѣмъ 4 концентрическими 
линейными кругами; между 3 и 4 помѣщены О  О , три раза перемежаю­
щіеся съ оО ѳ. На обор., въ тройномъ линейномъ кругѣ, читается: [|
Il 4JUl II J затѣмъ круговая надпись: dLjJ c(jy) J ^ j  j до слова

и еще одинъ линейный кругъ съ пятью колечками.
Велич. 27 миллим.; вѣсъ 2,86 гр.

№ 6 (К.).
Фельсъ 140 года ( =  757— 758), чек. въ Эльіезидіи.
На лиц. стор. * у л\ II «Üjl II ^  Il *; надпись эта

окружена двумя концентрическими кругами, между которыми размѣщено 
5 большихъ колецъ.

На обор. * Il 4jy) У J У Il *; круговая легенда <Uj) ^
I dJ^ d j j j j J L  ^JLJl ) J p, а за нею 5 колечекъ и линейный

кругъ.
Велич. 22 миллим.; вѣсъ 2,72 гр.
По геограФпч. словарю Я кута  (изд. ВюстенФельда IV, стр. 1018; 

B a rb ie r  de Meynard, Diction, géogr., стр. 612) Эльіезидіей называлась 
нѣкогда Шемаха, въ Шпрваиѣ. Свѣдѣніе это упустилъ изъ виду 
покойный акад. Дорнъ, спрашивающій въ своихъ Caspia (стр. 214), что 
сталось съ Эльіезидіей, упоминаемой въ Дербепдъ-Намэ (изд. Казембека, 
отд. оттискъ, стр. 118 и 123), гдѣ основаніе этого города приписывается 
Іезиду, сыну Усейда (вм. j* J , какъ значится въ Дербеидъ-Намэ, чит. 
назначенному въ 136 году правителемъ Дербенда. До пасъ дошло нѣсколько 
мѣдныхъ монетъ этого Іезпда, чекан. въ Бердаѣ (см. панр. Мон. Вост. 
ХалііФ., № 726, 887, 2769). Пользуюсь этимъ случаемъ, чтобы указать 
еще на одинъ неизданный Фельсъ того-же Іезпда, чек. въ 159 году 
( =  775 —  776), въ Дебилѣ (арм. Товииѣ). На лиц. стор. выбито 
о у dJ У II о 4jyl II кругомъ: ^ J i J l  J J p

па обор. стор. Il 4jyl || J | |  и снизу 
небольшой арабескъ; кругомъ: <ul j c l  ^  J jJ j d j^ J  L*.
Велич. его 22 миллим.; вѣсъ 2,72 гр.
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№ 7 (K.).

Фельс/ь 155 года ( =  7 7 1 — 772), чек. въ Мервѣ, но распоряженію 
Хумейда, сына Кахтабы, и отличающійся отъ мервскаго Фельса 156 года, 
описаннаго мною въ статьѣ: Нов. собр. вост. мои. А. Б. Комарова, А?. 1, 
не только годовой датой, но и тѣмъ, что въ круговой надписи обор. стороны, 
послѣ имени выбито не cUj/ оЦ>І, а <и) лл/'І.

Велич. 23 миллим.; вѣсъ 3,5 гр.

№ 8 (К.). См. Табл. I, рис. 2.

Дирхемъ 302 ( =  914 — 915) пли 330 года ( =  941 — 942), чек. 
въ Бердаѣ. На обѣихъ сторонахъ выбиты одинаковыя, довольно неотчет­
ливыя надписи, а именно въ кругу: || J  У || oJ^j <ijJ || !̂l <dl )l
(вѣроятно <uL jjOüil) <uL . .  . J )  u вокругъ этого двѣ концентрич. надписи:
1) ВНутр. (^лД; или) ^jJ-l) О*0 41)1 , п
2) внѣ ш н .^^І <U до <1)1

Велич. 26 миллим.; вѣсъ 3,55 гр.

Ля 9 (К.). См. Табл. I, рис. 3.

Дирхемы 302 ( =  91 4 — 5) пли 330 года ( =  9 4 1 — 2), чек. въ 
«Городѣ Огня» (5 экз., изъ которыхъ одинъ геи. Комаровымъ уступленъ 
Импер. Эрмитажу).

На лпц. стор. въ кругѣ: || J  ï  II <>j=j «uil II И  -Jl 1
Вокругъ этого двѣ концентрич. надписи: 1) внутр. I J p 4U)

(или Ы) <U.*jx и 2) внѣшн. обычная легенда
^)\ _ ,Л ) 4JJ, къ которой послѣ словъ <ul еще прибавлено 
(вм. PLij)^Liij (срав. F ra e l in , Nov. Suppl. 1, р. 50, Ля 2).

На обор. въ кругѣ: || ^  ^ J )  || <ЦІ J || || 4U; кругомъ:
«Üj l  J ДО I.

Велич. отъ 25 до 26 миллим.; вѣсъ среди, числомъ 3,4 гр.
Подъ «Городомъ Огня» я разумѣю г. Баку, который уже въ то время 

славился своими нефтяными источниками (см. Bibi, geograph. arabic. I, 
стр. 19). Упоминаемый па обор. стор. ^  былъ, можетъ быть,
отецъ того Ширваншаха ^  J e ,  о которомъ въ мусульманскихъ
лѣтописяхъ говорится, между прочимъ, въ описаніи извѣстнаго похода 
Русскихъ на Бердау (E rd m an n , De expedit. Russorum Berdaam versus, 
I, стр. 40).
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Къ аббасидскому-же чекану слѣдуетъ, можетъ быть, пріурочить 
мѣдную монету (въ коллекціи А. В. Комарова), изображенную на Табл. I, 
рпс. 4. На одной сторонѣ ея читается аббасидскій символъ «Ujl 
на другой помѣщено такое-же изображеніе жертвенника (?) или тамги, 
какое мы видимъ на мѣдной монетѣ, находящейся въ собр. пок. графа
С. Г. Строганова (Notice, стр. 5).

Салларпды.
JV?. 10 (К.). См. Табл. I, рис. 5.

Динаръ 337 года ( =  9 4 8 — 949), чек. въ Эльмерагѣ, при халифѣ 
Эльмуты-лилляхѣ, Мухаммедомъ, сыномъ Абдурреззака.

На лпц. стор.: || J  ̂Il oĴ j, <ul || 1̂ aJI У; кругомъ двѣ кон-
центрич. легенды: 1) внутренняя ^  ÂcJ^iL (sic) ^ j J J  V-/*® 4JUl 
ÂjljlSj j JÜj, и 2) внѣшняя <üJ ДО <ul За этими двумя
надписями слѣдуютъ два линейныхъ концентрич. круга, между которыми 
4 раза помѣщено по два колечка.

На обор. въ кругѣ: j l j J I  ju с ^  || <и £.111 || <jyl J ||
подъ послѣдней строкой помѣщенъ еще арабескъ. Круговая надппсь 
4ЛІІ до за которою опять слѣдуютъ 2 концентрич. круга
съ колечкамп, какъ на лицев. сторонѣ.

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 5,45 гр.
Такъ какъ Азербейджанъ, однимъ изъ главнѣйшихъ городовъ котораго 

считалась Эльмерага, уже съ 330 года гиджры, подпалъ власти Салла- 
рпдовъ или МусаФпридовъ1) и только короткое время, благодаря содѣй­
ствію Бувейхпда Рукнеддауля, былъ занятъ отложившимся отъ Саманидовъ 
эмиромъ Мухаммедомъ, сыномъ Абдуррезака (см. Ibn-el-Athir, Chron. УІІІ, 
стр. 353, 354, 360), то я пріурочилъ вышеописанный динаръ къ салла- 
ридской династіи. Исторія послѣдней (по Мунедджпму-баши и Ибнеласпру) 
сообщена г. Соверомъ въ его Lettre à М. Stanley Lane Poole sur quelques 
monnaies orientales rares ou inédites de la collection de M. Ch. de l ’Ecluse, 
помѣщенной въ Journ. of the Royal Asiat. Society за 1881 годъ, стр. 
380— 3 9 8 1 2). См. также D e frém ery , Hist, des Sadjides, Journ. Asiat.

1) J I. Государи этоіі династіи называются также Вахсуданидамн JD
и Джестанидами (̂ j Luxä J j) .

2) Тамъ-же изданы двѣ монеты этоіі династіи: 1) ардебильскііі дирхемъ 343 года
(=954—5)5 съ именемъ j j  1 1 на лицевой, и именами II ^ ,1 1  d l ü l  II cUJ £ І 1 І
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1847, II, p. 4 1 6 — 417; D o rn , Caspia, стр. 42 — 43, и S ch e fe r , Sefer 
Nameh, стр. 16— 17.

Ля 11 (K.). См. Табл. I, pnc. 6.

Дирхемъ 341 года ( =  952— 3), битый въ Азербейджанѣ, съ именемъ 
Ибрахима, сына Мухаммеда.

На лиц. стор., въ кругѣ: || J  У Il сЦІІ II dJl У U (jJ
кругомъ двѣ концентрич. надписи: 1) внутр. JJ* 4JUl ^
i ;U % (? )  ^$Jb) ijL tj jb L  n 2) внѣшн. ^>У\ <u до <ul

На обор., въ кругѣ: || || <U || «Ц|1 J^  || || <U
välll; кругомъ: <uJ ДО il.

Велич. 26 миллим.; вѣсъ 3,21 гр.
Въ поступившемъ въ Импер. Археолог. Коммиссію кладѣ к}тФическихъ 

монетъ, найд. въ 1890 году въ Самарской губерніи, находился сильно 
потертый салларидскій дирхемъ 351 года ( =  962 — 3) съ именами Исмаила, 
сына Вахсудана* 1), и Эссалара Вахсзгдана, сына Мухаммеда. На лпд. стор. 
этой монеты выбита надпись || || <d У || 0J*j <Üjl || дЛ У

окруженная двумя концентрическими легендами, пзъ кото­
рыхъ во внутренней сохранилось___4 ___________________ , а во внѣшней
только ______________ На обор. ст. : [| <U ^ i l l  || J^  || || сЦ|

(jî II j 'iL J l  п круговая легенда оуфііЛ . . . .

........
Подобный-же салларидскій дирхемъ съ именами Исмаила, сына Вахсу­

дана, и Эссалара Вахсудана, сына Мухаммеда, находится въ коллекціи 
Импер. Эрмитажа, въ которой заключается также ардебпльскій дирхемъ, 
безъ года, съ именемъ халифа <11 ^ЛІ), подъ символомъ лицевой, и съ именами 

Il Q) fÄtfl II . . . Л j> U l  подъ символомъ оборот. стороны.

U ĵ )  i j b j ^ l l  на оборотной сторонѣ, н 2) динаръ 347 года (958—9), чек. въ

Эльмсрагѣ, съ именемъ ^  на лицевой сторонѣ и именами || сЦ) ^иЛІІ

на оборотѣ. Этотъ динаръ въ 1890 году пріобрѣтенъ Император­

скимъ Эрмитажемъ. Такія-жс эльмерагскіе динары 347 года находятся въ Азіятскомъ 
музеѣ (Dorn, Caspia, стр. 43), въ пумнзм. кабинетѣ Имп. Русскаго Археолог. Общества и 
въ коллекціи А. В. Комарова. Ср. также Berlin. Zeitschr. f. Numism. Bd. IX, IG.

1) Объ этомъ Исмаилѣ, сынѣ Вахсудана, умершемъ около 355 года, см. Ibn-el-Athiri 
Chronicon, Vol. VIII, 395. 420.



ДжаФарпды.
Описавъ въ 1875 году въ Mélanges de mimism. orientale (n° 94) 

тифлисскій дирхемъ 343 года ( =  954— 5), съ именемъ Мансура, сына 
ДжаФара, я отнесъ эту монету, съ нѣкоторою неувѣренностью, къ чекану 
Шеддадидовъ. Впослѣдствіи, встрѣтивъ въ Journ. Asiat, за 1849 г., I, 
стр. 485, переведенную пок. ДеФремри изъ соч. Ибнелджаузп, замѣтку 
о ДжаФаридахъ уо), владѣвшихъ Тифлисомъ (съ конца 3 вѣка гиджры) 
въ теченіи двухъ столѣтій (см. также B ro s s e t, Hist, de la Géorgie, Addit. 
p. 242), я пріурочилъ упомянутый дирхемъ къ ДжаФарпдамъ. Ими-же вѣ­
роятно чеканена и слѣдующая монета.

№ 1 2 (К.).

Дирхемъ 366 года ( =  976 — 7), битый въ ТпфлисѢ, съ именемъ 
ДжаФара, сына Мансура.

На лпц. стор. въ кругѣ: üJ У II . J . J  «ЦІ II и  л  У, кругомъ
двѣ концентрпч. легенды: 1) внутр. V-/4" dJü) ^

и 2) ВНѢШН. ^оУі <U ДО
На обор. въ кругѣ: || <U £»ІУ) || <Uj) || || <U-
Кругомъ: 4jul j .^  до
Велич. 28 миллим.; вѣсъ 2,66 гр.

Самашіды.
№ 13 (К.). См. Табл. I, рис. 7.

Дирхемъ Насра, с. Ахмеда, 302 года ( =  914— 5), битый въ Амолѣ. 
На лиц. стор. въ кругѣ: || J (sic) У <ul [| Л У; кругомъ

двѣ копцентрич. надписи: 1) внутр. J*L  yo,jJ) IJ? 4JUJ ^
(sic) и 2) вмѣшн. _̂ оУі <U до <ijf 

На обор. въ кругѣ: j*  ^  || 4jyL j j d U  || сЦ|1 J || || <JU;
кругомъ: cUj) J до Л  ^ j j J j  включительно.

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 3,76 гр.

№. 14 (К.).

Дирхемъ его-же, чек. въ Нисабурѣ, въ 302 ( =  914— 5) пли 330 году 
( =  941— 942).

На лпц. стор. въ кругѣ первая часть символа въ 3-хъ строкахъ и
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круговая надпись: аА Д і (sic) ^ j j J )  )J^  4JUl ^

( ^ %  или).
На обор. въ двойномъ кругѣ: || j.^1 ^  ^  || <ju) || || j | |  <uj;

круговая надпись срѣзана. Замѣчательно отсутствіе имени тогдашняго 
хали<і»а Эльмуктедир-билляха.

Велич. 22 миллим.; вѣсъ 2,1 гр.

Ля 15 (К.).

Динаръ того-же Насра, сына Ахмеда, чек. въ Самаркандѣ, въ 310 году 
( =  922 — 3).

На лиц. стор. въ кругѣ: || aJ У [| 0J ^  <ul || Л  кругомъ
двѣ концентрич. надписи: 1) внутр. (sic)^L»jJl )Jj» <Ц|І ^
äjLÜj,  и 2) внѣшн. ^сУі до <и! Ju.

На обор. въ кругѣ: || j*  ^  || <иЬ jjO ill || <ul J ^  || || <и;
круговая надпись: <ul J до ^ y f^ ill .

Велпч. 23 миллим.; вѣсъ 4,14 гр.

Ля 16 (К.).

Динаръ Нуха, сына Насра, чек. въ 341 году ( =  952 —  3), въ 
Нисабзфѣ.

На лиц. стор., въ кругѣ: || [| aJ У || 0j ^  <Ujl || Л  У || .
Двѣ концентрич. крзтов. надписи: 1) внутр. jL o jJl Ц з» 4Jjf

и 2) внѣшн. 4JU до <ul
На обор. въ кругѣ: || j .^ 1  d llll || <ül j & J lI || <jjJ J y~, || || «yj

Il ç y ;  кругомъ: «yjl Sy~J Д°
Велич. 24 миллим.; вѣсъ 4,14 гр.
Слово_jiL «побѣда», подобно выраженіямъ и является, сколько 

помню, еще на монетахъ газневпдскпхъ (T hom as, Ghazni coins, р. 301, 
336, 344— 348, 351, 355) и сельджукскихъ (L. Poole, Cat. III, п° 77).

Ля 17 (К.).
Дирхемъ Нуха, сына Мансура, битый въНпсабурѣ, въ 369 ( =  979 — 

980) или 379 году ( =  989 — 990).
На лиц. стор. jycA \ <±Ші у J  У II оJ*j «Ujl II ^1 *Л ^ Il J jxî

и двѣ круговыя концентрич. надписи, изъ которыхъ одна, внутренняя,
содержитъ ........ j  £uJ âjl*. j j j L ^ j I J jo 4JUl a другая,
внѣшняя, обычную легенду <и до <ul
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На обор., въ двойномъ кругѣ: || <UI || <ul || || <Ц
J U  JJ j справа <tli I , судя по другому, мѳрвскому дирхѳму
того-же Нуха, слѣва стояло, можетъ быть, Lj Lc. Кругомъ обыкновенная 
надпись <ul J \y~j jx é  до

Велич. 28 миллим.; вѣсъ 3,05 гр.
Выраженіе jL ä) «счастіе» встрѣчается также на другихъ саманид- 

скихъ монетахъ, какъ напр. на дирхемахъ, чек. въ Балхѣ въ 330 году 
(поступ. въ Импер. Эрмитажъ изъ клада, найд. въ 1878 году въ Псков­
скомъ уѣздѣ) и въ 341 году (T o rn b e rg , Num. Cuf. n° 539, PI. XII), въ 
Эндерабѣ, на монетѣ Нуха, сына Мансура (мои Mélanges, п° 52), на динарѣ 
Нисабурскомъ, битомъ въ 383 г. (L a n e -P o o le , Catal. IX, р. 185). Въ 
соединеніи съ словомъ мы видимъ его напр. на бувейхидскомъ дирхемѣ, 
чек. въ Ширазѣ въ 34* году (F rä h n , Num. Kuf. n° 51). Cp. также 
LfrlLil <ul jbJ на грузино-арабской монетѣ царицы Тамары (кн. Б а р а ­
т а е в ъ , Нумизм. Факты Грузин. царства, стр. 25 и 77) и выраженія 
5:>ІлЛ^ (F rä h n , Recens. р. 596; H a lle n b e rg , Num. Or. I, p. 223; 
L a n e -P o o le , Cat. II, n° 621— 623. 658— 659, и др.). Укажу еще на 
слово J a« «благоденствіе» на бухарскомъ дирхемѣ 374 года (въ Импер. 
Эрмитажѣ), которое, впрочемъ, можетъ быть и именемъ собственнымъ.

№ 18 (К.).
Дирхемъ того-же Нуха, сына Мансура, чек. въ Самаркандѣ (j J i^ * j )  

въ 374 году ( =  984 — 5).
На лиц. стор. въ кругѣ: || J  У || 0J>  ̂ <1)1 || ^1 d l У || J j ^

Il ftu ijlc; кругомъ двѣ концентрпч. легенды, изъ которыхъ внутренняя 
содержитъ имя монетнаго двора и годъ чеканки, а внѣшняя обычную над­
пись _j*yi <JU до <Ajl

На обор. въ кругѣ: || j^ s l l  dUi) || <Ц ^ LLJ) || <ЦІ J ^  || |] <и

II Cf j f ' i  Кругомъ <yl J y~j до
Велич. 34 миллим.; вѣсъ 3,75 гр. 1

1) Не берусь опредѣлить ни чтеніе, ни значеніе этого слона. Замѣчу только, что на 
другомъ самаркандскомъ дирхемѣ 374 года (Mél. Asiat. T. II, p. 401) оно замѣнено выра­
женіемъ cUjL jjJLi. На самаркандскомъ дирхемѣ 378 года (изъ Новоржевскаго клада 1891 г.) 
выбито dw^lc. Если это не собственное имя, то не кроется-лп въ первой половинѣ этого

слова ^1с, т. е. величіе. Выраженіе ^1с заключается также въ числѣ разныхъ добрыхъ 
пожеланіи на одномъ восточномъ зеркалѣ (описанномъ въ соч. K einaud: Monuments 
arabes, persans et turcs etc. II, 397), замѣняя тамъ обычное въ этихъ случаяхъ слово % ,  
которое, какъ извѣстно, также встрѣчается на монетахъ съ прибавленіемъ члена (^LaJj).
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№ 19 (K.).
Фельсъ его-же, чек. въ томъ-же (374) году, въ Бухарѣ, и отличаю­

щійся отъ бухарскаго Фельса этого-же года, описаннаго Ф реном ъ (Recens, 
р. 113, п° 329), тѣмъ, что на лнцев. сторонѣ, по срединѣ, въ точечномъ 
кругѣ, выбито ̂  (?yais), а подъ этимъ словомъ помѣщены еще какія-то 
двѣ неясныя буквы, похожія на I и £=>. Затѣмъ идутъ двѣ круговыя кон- 
центрпч. надписи, отдѣленныя одна отъ другой кругомъ изъ точекъ. Первая 
(внутренняя) гласитъ: <J é b  У 0J ^  <ul Ь\ У, другая (внѣшняя): 

<Lshw Î  lit J ^JLJj \ Jfi <4JUI 1 •
Въ той-же коллекціи находится бухарскій Фельсъ 375 года ( =  985—  

986), разнящійся отъ описаннаго Ф реномъ (Rec., стр. 114, п° 331) тѣмъ, 
что на лицев. сторонѣ надъ символомъ выбитъ знакъ 'f , а подъ сим­
воломъ £=и.

Бувеихиды.
№ 20  (К.).

Дирхемъ 353 года ( =  964), бпт. въ Дженнабѣ (L li^), при Рукнед- 
даулѣ и Ададеддаулѣ.

Лиц. стор. въ кругѣ: j f j  || J У || 0J-*j 4JUI || Уі <J) У || •
II ч *  4 II4 ^ ' ;  кругомъ двѣ концентрпч. легенды, содержащія: 
одна (внутр.) названіе монетнаго двора п годъ чеканки, другая (внѣшн.) 
^УІ 4JU до <1|І

На обор. въ кругѣ: || dijj.ll j à с || <и £ І І !  || сЦ|) J ^  || j< é  || <и 
Il £ І ^  у>і ; кругомъ: <и) J j j S до

Велич. 2 G миллим.; вѣсъ 2,52 гр.

№ 21 (К.).

Дирхемъ 374 года ( =  984— 5), съ истертымъ именемъ монетнаго 
двора, битый при ХосруФіірузѣ и Фахреддаулѣ, сыновьяхъ Рукнеддауля.

На лиц. стор. въ кругѣ: || ûLLI) || лі S->У 0J^ || <ul aJI 
i 4 j j i  £  Il (ji (sic) кругомъ двѣ концентрпч. надписи:
1 ) . . . .  ^...........4-UI п 2 ) УI 4JU до <uJ

Обор. стор. въ кругѣ: i i j j l l  _>sr3 [] j ^ J l I I  4jjl || 4JJ
!| i i j J  jC i  II кругомъ: 41)1 J y j  j - . i  до

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 5, 15 гр.
Монеты съ именами ХосруФируза и Фахреддауля принадлежатъ къ 

числу весьма рѣдкихъ. Срав. мои Mélanges, п° 86 и 87.
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№ 22 (K.).
Дирхемъ 398 года ( =  1007— 8), чек. въ Ширазѣ ( j l^ ,^ ) .  при 

Кывамеддпиѣ и Бехаэддаулѣ.
На лиц. стор. II J jä JI <^1L II <J Ч 0j.=>j У <и) 1̂) d l )І

^» jJl II jftly» круговая легенда содержитъ имя монетнаго
двора и годъ чеканки.

На обор. въ кругѣ: || || dJc <и) || <ЬІ || j ^ f  || J j c ;
кругомъ двѣ концентрическія легенды: 1) внутр. Lö^ d^ jJ) 1$j <üL» j ^ üJI

v^Lcj äJLLJ и 2) внѣшн. <u) до i j jÇ jill .
Велич. 29 мпллим.; вѣсъ 4,6 гр.

Газневпды.
Л" 23 (К.).

Динаръ 386 года ( =  996), чек. въ Хератѣ (бім) Субуктегиномъ.
На лиц. стор. ^ j J )  II d  У oJ^ß II 4JUJ d) У || J

% Il Il кругомъ двѣ концентрич. легенды, изъ которыхъ
внутр. содержитъ названіе монетнаго двора и годъ чеканки, внѣшняя

сЩ до сЦ]І jiûàj,
На обор. въ кругѣ: || jy-AS  vîllil II 4M ^U JJ II «tul J ,~ j Il 4M 

\ \ j y M  кругомъ: 4ül J y . j  j , #  до
Велич. 25 миллпм.: вѣсъ 4,13 гр.
Такой-же хератскій динаръ 386 года Импер. Археол. Коммиссія 

въ 1886 году пріобрѣла у г. Зм игродскаго. Субуктегииовыхъ золотыхъ 
монетъ до сихъ поръ, сколько мнѣ помнится, не было извѣстно. Серебряныя 
монеты его, чеканенныя большею частью въ Ферванѣ, изданы Вильсономъ 
(Агіапа ant. Табл. XX, п° 30), Томасомъ (Ghazni coins, pag. 303— 305) 
и Л енъ-П улем ъ (Catal. II, n° 450— 455); у послѣдняго (ibid. n° 456) 
значится и мѣдная монета Субуктепша.

Сельджуки малоазійскіе.
Ля 24 (К.). См. Табл. I, рис. 8.

Дирхемъ Абуль«і>атха Кейкауса, сына Кейхосроя, чек. въ 648 году 
( =  1250— 51), въ городѣ Лулуве (2 экз.).

На лиц. сгор. Il sjäJ) || $ 4JJ; снизу арабескъ; кругомъ Ѵ-/*®
ÜJ |Ck ^  J Lf Д а ш  j  у у -  Буква |D, помѣщенная между и 
является здѣсь, по моему мнѣнію, въ качествѣ чпслптелыіаго
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На обор. j?  II ' j i j l l j  LjjM jc II ^JicVl J  H U I ;
сверху и снизу арабескъ; круговой надписи нѣтъ.

Другой зкз. отличается отъ описаннаго только инымъ размѣщеніемъ 
звѣздочекъ и арабесковъ.

Велпч. того и другого экз. 21 мпллпм.; вѣсъ каждаго 2,35 гр.

Хулагупды.
Ля 25 (К.). См. прилаг. политипажъ.

Мѣдная монета Абаки-хана 671 (?) года ( =  1272— 3), безъ имени 
монетнаго двора.

На лпц. стор. въ кругѣ: ^kall || ULI || ^kdll || <jlli. Снизу
арабескъ; кругомъ, нечеткая стершаяся надпись, изъ которой сохранилось 
только слово 41)1.

На обор. въ кругѣ изображеніе трехъ, влѣво бѣгущихъ другъ за 
другомъ, зайцевъ, уши которыхъ образуютъ по срединѣ треугольникъ; 
между зайцами размѣщены арабески. Кругомъ стершаяся надпись, въ 
которой сохранилось:........ (? ) j.J

Велич. 27 мнллим.; вѣсъ 3,9 гр.
Изображеніе зайца встрѣчается на хулагуидскихъ монетахъ, какъ 

извѣстно, довольно часто. См. напр. F raeh n ,. De Ilchan. Num. Ля 204. 
Nov. Suppl. I, p. 284, Ля 2, af., u p. 286, Ля 3, ::<a; P ie tra sz e w sk i, Nurai 
Moham. Tab. XV, 457; L a n e -P o o le , Catal. VI, n° 32 — 34. B a rtl io -  
lo m aei, I го Lettre à Mr. Soret, Ля 94, PI. III. 29; 3° Lettre à Mr. Soret, 
Ля 63; S c o tt , Lettre à M. Reinaud въ Revue Archéol. 1854, pag. 469 — 
471. PI. 244, Ля 1. 2. См. также Восточн. мон. Н. П. Л пневпча, Ля 21 и 24. 
Считаю нелишнимъ замѣтить еще, что въ 3™ lettre de М. Bartholomaei 
à M. Soret (Bruxelles, 1862) упоминается подъ ЛТя 7 1 мѣдная монета Абаки- 
хана, съ изображеніемъ зайца пли собаки надъ двуглавымъ орломъ1).

1) Двуглавый орелъ изображенъ также на мѣдной монетѣ Абаки-хана, битой въ 
Ирбнлѣ, въ 6 7 8  году (L ane-P oole, Cat. VI, p. 2 2 ,  n °  5 6 ) .  Cp. также H o b . coup. вост. мон. 
А. В. Комарова, № 12.

Зпшіскп Вост. Отд. Имп. Русск. Лрх. Обіц. T. VI. 1 6
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Л'?. 26 (К.). См. Табл. I, рис. 9.

Мѣдная монета Аргуна (683 — 690 =  1284— 1291), безъ года.
На лпц. стор. изображеніе бѣгущаго влѣво барса (?), надъ которымъ 

выбпто: . . . .  И «Uli Jy~j II H 4JLl) У-
На обор. въ линейномъ кругѣ, пятистрочная монгольская надпись, въ 

4 строкѣ которой ясно читается
Велич. 19 мпллим.; вѣсъ 2,26 гр.

Ш 27 (К.). См. Табл. I, рис. 11.

Серебряная монета Аргуна, чек. въ 689 году ( =  1290), въ Асте- 
рабадѣ.

На лпц. стор., во вписанномъ въ кругъ квадратѣ: || <jyl ^1 Л  У 
<Üjl сА? ^  Il (S'C)4U Jy~j въ одномъ изъ сегментовъ сохранилось
. . . . . .  й л ы и .

На обор. изображеніе летящей вправо птицы, надъ лѣвымъ крыломъ 
которой Y , а подъ тѣмъ-же крыломъ звѣздочка; затѣмъ монголо-араб. 

надпись: . . .  || . .  1 ^ - 1  || р 1*“- || || || 0>=Л
Велич. 19 мпллим.; вѣсъ 2,5 гр.
Срав. Тебризскія и Кашанскую монеты Аргуна, съ изображеніемъ 

птицы, изданныя Ф реномъ (De Ilchanor. num. J\ls 87; Nova Suppl. I, 
p. 101, JVè 3 и 00), Л епъ-П улем ъ (Catal. VI, n° 75, табл. II) и Б а р т о ­
ломеемъ (1-re lettre à M. Soret, n° 96, табл. IV, 30; 4-e lettre, n° 11).

№ 28 (K.). См. Табл. I, рис. 12.

Серебряная монета Аргуна, чек. въ Тусѣ; года не видно (2 экз.).
На лиц. стор. по срединѣ: , а надъ этими словами и подъ

ними монгольская надпись: «хагану перебер аргуну деледнягюлюкеен мату», 
т. е. монета чеканенная во имя хакана Аргуномъ.

На обор. изображеніе стоящаго барса, обращеннаго вправо, но по­
вернувшаго голову влѣво. Надъ нимъ имя города ^уЬ . Кругомъ: Л  У

Велич. того и другого экз. 20 миллпм.; вѣсъ каждаго 2,42 гр.
Дурно-сохраннвшійся экземпляръ этой монеты находится также въ 

собр. Н. П. Линевпча.
Въ колл. А. В. К ом арова находится еще 3-ій экз., просверленный и
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силыю потертый. На немъ съ одной стороны также изображенъ спдящій 
барсъ, вокругъ котораго сохранились слѣды монгольской надписи. На обор.

сверху арабескъ, а подъ н и м ъ :............|| || 1̂) d_lüLj| У. Велич.
20 миллим.; вѣсъ 2,42 гр.

Срав. Тусскія монеты Аргуна съ пзображ. идущаго барса въ моемъ 
описаиіи восточ. монетъ г. Линевича (п° 21, табл. I, 8. 9).

№ 29 (Л.).

Серебр. потертая монета Аргуна, чек. въ Нпсабурѣ; года чеканки 
не видно.

На лиц. стор., во вписанномъ въ кругъ квадратѣ: <ju! || (^1 аЛ У) 
II въ 4 сегментахъ, по видимому, имена первыхъ 4 ха-

ЛИФОВЪ.

На обор., въ двойномъ кругѣ, обычная монгольск. надпись: между 2 и 
3 строкою:

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 2,46 гр.
Нисабурскій дирхемъ Аргуна (также безъ года), принадлежащій г. К о­

м арову, отличается отъ вышеописаннаго тѣмъ, что имя города вы­
бито на лиц. стор. въ верхнемъ сегментѣ круга, а обор. стор. содержитъ 
только монгольскую надпись.

№ 30 (К.).

Серебр. монета Газана, бит. въ Эрзенджанѣ, въ 698 году ( =  1298—9). 
На лиц. стор., въ звѣздообразной рамкѣ, вписанной въ линейный, об­

ставленный снаружи точками, кругъ, значится: <ul J y - j | | j ^ | | ^ l  л-—ІЛ  У; 
справа слѣва a J c 1). Между 1 и 2 строкой выбито а въ
промежуткахъ между рамкою и кругомъ: || || Il Il * j II
Ли

На обор. сторонѣ, въ линейномъ кругѣ, обставленномъ точками, двухъ­
язычная монголо-арабская надпись: || II || $

у ; сверху арабескъ, съ лѣвой стороны извѣстныя три тибет­
скія буквы1 2). Вокругъ всего этого идетъ сперва линейный, потомъ точечный 
кругъ.

Велич. 26 миллим.; вѣсъ 2,16 гр.

1) Это обычный типъ лиц. стор. Газановыхъ нонетъ и потому при описаніи слѣдую­
щихъ монетъ этого хана мы ограничимся только указаніемъ имени монетнаго двора.

2) См. H o b . собр. пост. мон. А. В. К омарова, п° 57. Такъ какъ эта монголо-араб.- 
тибет. надпись также составляетъ обычную принадлежность Газановыхъ монетъ, то мы 
далѣе будемъ указывать только исключенія.

16*
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№ 31 (Л.).

Серебр. монета его-же, чек. въ Васитѣ, въ 700 году ( =  1300— 1).
На лиц. стор., между 1 п 2 строкой символа: въ промежут­

кахъ между рамкою и кругомъ, внизу ^JL ,̂ справа || слѣва ||

На обор., въ линейномъ кругѣ, обставл. точками, кромѣ трехъязыч. 
монг.-арабо-тибетской надписи, справа LJ_, слѣва

Велич. 25 мпллпм.; вѣсъ 4,25 гр.

№ 32 (Л.).

Газанова серебр. монета, битая въ томъ-же году въ Эрзерумѣ.
На лиц. стор., менаду символомъ1): j j l  въ промежуткахъ

между рамкою и кругомъ: іи* || [| || II сІ-
На обор. обычная трехъязычная надпись въ линейномъ кругѣ, об­

ставленномъ точками.
Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,24 гр.

№ 33 (Л.).

Серебр. монета Газана, чек. въ томъ-же (700) году въ Кашанѣ.
На лиц. стор., между символомъ ^ j l i  ^ Si/*®; въ промежуткахъ между 

рамкой и кругомъ: ЬІ* || ^  || || ||
На обор., кромѣ трехъязычной надписи, справа ÄJL* ^J, слѣва
Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,22 гр.

№ 34 (К.).

Серебр. монета Газана того-же (700) года, бит. въ Мерагѣ.
На лиц. стор. лЬІ^* Ѵ-г®5 въ тРехъ промежуткахъ между рамкой и 

кругомъ уцѣлѣло: || || ( ? ) ^ a !U.
На обор., слѣва, позади тибетской надписи: правая сторона

срѣзана. Подъ послѣднею строкою монгольской надписи еще видно и*-
Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,21 гр.

1) Буква J въ словѣ имѣетъ Форму [; эта горизонтальная приставка озна­

чаетъ, можетъ быть, букву ; въ такомъ случаѣ имя города слѣдуетъ читать Ajßl CÙj I>
Сравн. L a u e -P o o le , Cat. VI, n° 21G.
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Ля 35 (Л.).

Серебр. мои. Газана, чек. въ Реѣ, въ 701 году ( = 1 3 0 1 — 2).
На лпц. стор. въ обрѣзахъ: || || || J  ||

На обор., кромѣ трехъязычной надписи, справа: (sic) àJL-, ^j.
Велпч. 25 миллим.; вѣсъ 4,3 гр.
Изъ хулагупдскихъ монетъ, чек. въ Реѣ, мнѣ извѣстны только двѣ, 

битыя при Абусаидѣ. См. L .-P oo le , Cat. VI, n° 188, и C o d rin g to n , 
Sorae rare and unedited arabian and persian coins (Hertford, 1889), pag. 3.

№ 36 (K.).

Серебр. монета Газана, чек. въ Эрзерумѣ, въ 701-же году.
На лиц. стор., въ средней строкѣ: Ѵ-г® (см- вьіше> п° 32);

въ пяти обрѣзахъ: <L« || || jU  || || jJ .
На обор., кромѣ трехъязычной надписи, справа: j.*l ^j, слѣва:

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,36 гр.

37 (Л.).

Серебр. монета Газана, бпт. въ томъ-же году въ Фирузанѣ.
На л и ц .  с т о р . ,  в ъ  с р е д н е й  с т р о к ѣ :  в ъ  5  о б р ѣ з а х ъ :

II I II Il II
На о б о р . ,  к р о м ѣ  о б ы ч н о й  н а д п и с и ,  с п р а в а :  <u~; н а  л ѣ в о й  с т о ­

р о н ѣ ,  С р Ѣ з а Н Н О Й ,  В Ѣ Р О Я Т Н О  б ы Л О  ВЫОПТО

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,24 гр.
Имя города Фирузана, лежавшаго въ Исфаханскомъ округѣ, встрѣ­

чается еще на серебр. монетѣ Олджайту, описанной Ф реномъ въ Nov. 
Suppl. I, стр. 287.

Ля 38 (Л.).

Серебр. монета Газана, чек. въ томъ-же (701) году въ ИсФахани.
На лпц. стор., между 1 и 2 строкой, нѣтъ обозначенія монетнаго 

двора; въ обрѣзахъ сохранилось: || , j j b l  ||
На обор., подъ именемъ выбито: справа

^ j . ( Ä) äxJ), слѣва Äj Läâ ,.
Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,23 гр.
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Ля 39 (K.).

Серебр^ монета Газана, чек. въ 701 году въ ИсФерапнѣ.
На лиц. стор., въ средней строкѣ: (s ic )^ [ /i~  въ 5 обрѣзахъ:

djlc ^  у И ^  *3 II И
На обор, обычная трехъязычная надпись, къ которой надъ концемъ 

первой строки прибавленъ знакъ сл, а надъ серединою четвертой строчки с о  

(срав. Джаджермскую монету 701 года, опис. мною въ статьѣ: Вост. мон. 
Н. П. Лпневпча, п° 23).

Велич. 25 миллпм.; вѣсъ 4,32 гр.

Ля 40 (К.).
Серебр. монета Газана, чек. въ томъ-же году, въ Базарѣ (2 экз.).
На лиц. стор., въ средней строкѣ: j l jL  въ обрѣзахъ уцѣлѣло:

II Il
На обор., кромѣ трехъязычной надписи, справа: j ^I
Велич. 25 миллпм.; вѣсъ 4,21 гр.
Другой экз. (велич. въ 25 миллим., вѣсомъ въ 4,23 гр.) отличается отъ 

описаннаго тѣмъ, что на обор. стор. справа опущено слово а слѣва 
между второй и третьей тибет. буквами выбито, кажется, <иІ. На лицев. 
стор. въ 5 обрѣзахъ видно: || Öj Law. || || || ||

Ля 41 (К.).

Серебр. монета Газана, битая въ Бердаѣ, въ 702 году ( =  1302—3). 
На лиц. стор , въ средней строкѣ: с ^  въ обрѣзахъ: || JL ,

f t U ) - .  и ^ 1 II а -  и J .
На обор. обычная трехъязычная надпись.
Велич. 20 миллпм.; вѣсъ 2,4 гр.

Ля 42 (Л.).

Серебр. монета Худабенде Мухаммеда, бит. въ ИсФерапнѣ, въ 704 
году ( =  1304 — 5).

На лицевой сторонѣ, въ звѣздообразной рамкѣ, вписанной также 
въ обставленный точками линейный кругъ, какъ на монетахъ Газана:

<Ul II Il II A-^Ljl У; справа слѣва <ьіс. Въ
обрѣзахъ сохранилось: .............. ^1.

На обор., въ двойномъ квадратѣ, вписанномъ въ обставленный точками
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линейный кругъ: || ĵ s? Ojjolj^ || j-uJlj, LjJJ <ôLc |] ^Lc)!l <jLULJl 
df.L  «ujl въ 4 сегментахъ: ||_, g j \  à;«, || ^ L J J  ^  <u j* i )
(1 aJJ (D I J hbX. У о djL«^.

Велич. 25 ыиллим.; вѣсъ 4,26 гр.

№ 43 (K.).

Серебр. монета его-же, чск. въ томъ-же (704) году въ Кашанѣ.
На лиц. стор., въ средней строкѣ: j L i k '  въ 5 обрѣзахъ:

^  Il CA**® IU*® ^  II fb j-
На обор. стор. средняя надппсь, какъ на предыдущей монетѣ; въ об­

рѣзахъ, справа: £>jI 0Д-, слѣва , сверху арабескъ, снизу Л )) L».
Велич. 28 миллим.; вѣсъ 4,24 гр.

№ 44 (К.).

Серебр. монета того-же хана, прозваннаго здѣсь Олджайту, чек. въ 
Хабушанѣ, бъ 714 году ( =  1314— 5).

На лиц. стор. въ шестплепестковой розеткѣ: || || aJË!LJ) У
|І 4JU) Л з  ^ і с II 4ljl J j~ ji кругов. надпись, обведенная двойнымъ кругомъ, 
линейнымъ и точечнымъ: ^Jcj ^J® ^ 0

^  J*-»
На обор., въ семилепестковой розеткѣ, вписанной въ обставленный 

точками линейный кругъ: S J L  ^ 1  у jU JL J l J^U  *J,i j  y 
dSlLe 41)1 Il II U ^jisj\ въ об­
рѣзахъ: üyu»  І І ^ ^ С  II dsuj I II II t j L  II II

Велич. 28 миллим.; вѣсъ 11,5 гр.
Имя Хабушана, сколько мнѣ извѣстно, встрѣчается здѣсь на монетѣ 

впервые. Городъ этотъ, называвшійся также Худжанъ (о Ц р )  и Хушанъ

1) Такіе-же знаки нлн украшенія мы находимъ и на другихъ хулагундскихъ дир­
хемахъ 704 года (cp. L an e-P oo le , Cat. YI, n° 129. 130, и ниже н° 43).

2) Объ обращеніи Худабенде-Олджаііту (въ 709 году) въ шіптстпо іі о распоряженіи,
чтобы па монетахъ его чеканились имена 12 имамовъ, см. D’Obsson, Hist, des Mong. IY, 
540—541; Hammer, Gesell, d. Ilcliaue II, 218; G oldziber, Sitzungsber. der pbil. bist. CI. d. 
k. Akad. d. W. Bd. 78, p. 4G7 sqq. Въ перенд. рукоп. Азіят. Муз. Л’и 58ln, fol. 348 ѵ., 
сказано по этому предмету: p ü j  ^jLkJL (ѴвЯ) J L -

I |t>lj | AaIc c_J L— j  a a J  dJaÂ ̂ j f  dxlj
|.b dXLji, ji <ul

; j i a / " a - “  f U
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(jL iy i), лежалъ въ нисабурской области и былъ главнымъ городомъ округа 
Устува См. J a  с u t ’s Geogr. W örterb., изд. ВюстенФедьда, II,
стр. к** и г̂ Лѵ; B a rb ie r  de M ey n ard , Dict. géogr., стр. 33 и 196. 
Срав. также Hist, de Tiraour-Bec., I, 347. II, 141; H am m er, Gesch. 
der Heb. II, 14 и 28, и D ’O hsson , Hist, des Mong. IY, 248, гдѣ гово­
рится о буддійскихъ храмахъ, которые были построены въ Хабушанѣ Га- 
заномъ, до принятія имъ мусульманства.

Ля 45 (К.).

Серебр. монета Абусаида. чек. въ Хертбертѣ, въ 723 году ( =  1323). 

На лпц. стор. въ картушѣ: <Ц|І J y~j [| || ^1 ^ - І І  кругомъ:
^ I äJI cUJ) (^e£iÇ"s); снизу: ^Jc | | ^ £ у |

На обор., въ звѣздообразной рамкѣ, вписанной въ линейный кругъ, 
обставленный точками: || [| || ^jLULJl ^Lf [|
aSlLc 4ju) y справа: снизу: ^  ^^sd); слѣва: <u). Въ 8 об-
рѣзахъ: i,U  II ^  Il j  II j i  \\J^j II II Il J .

Велнч. 23 миллпм.; вѣсъ 3,42 гр.

Ля 46 (К.). См. Табл. II, рис. 1.

Золотая монета Абусаида, чек. въ Байбуртѣ1) пли Тебризѣ, въ 724 
году ( =  1324).

На лиц. стор., въ четыреуголыюй рамкѣ, вписанной въ обставленный

точками линейный кругъ: || || )l; въ 4 сегментахъ
имена первыхъ 4 халифовъ.

На обор., въ кругѣ: || aÛL j J i  || y )  ^jUJLJl ||
или) Въ круговой надписи, между двумя концентрич. кру­

гами: <*-*•**>
Велич. 23 мпллим.; вѣсъ 5,55 гр.

Ля 47 (К.). См. Табл. II, рис. 2.
Мѣдная3) монета Абусаида, бит. въ 726 (?) году ( =  1325 — 6), въ 

Тебризѣ.

1) На другихъ, извѣстныхъ мнѣ баибуртскихъ монетахъ имя этого города обыкно­
венно читается L

2) По случайной ошибкѣ она на таблицѣ показана серебряной.
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На лиц. стор. два пересѣкающіеся треугольника, образующіе шести­
угольную звѣзду. Въ среднемъ шестиугольникѣ, въ двухъ строкахъ: 

j U c  у j ^ j|; въ шести сегментахъ: || || <üj! || Уі || <*J) У
4JUl II J въ шести углахъ обоихъ треугольниковъ: Il Il II
I! ^  II Il Jt*-

На обор., въ 8-лепестковой розеткѣ, вписанной въ кругъ: || 4Jj) 
dXULe ^JU Là W jïi#  y  I II j l U J l ;  въ 8 обрѣзахъ: || ^

, ùÂjLo II Il 5 Q i 11̂  ̂ll_? (?)*->- Il
Велнч. 21 мпллші.; вѣсъ 4,05 гр.

№ 48 (K.).

Тебризская серебр. монета того-же Абусапда, бпт. въ 727 году 
( =  1326— 7).

Лиц. стор. какъ на вышеопис. Байбуртскомъ динарѣ.
На обор. въ восьмиконечной звѣздѣ, вписанной въ кругъ, обставленный 

точками: || aÛL© <и) j i i  || ^jU у>і || ^jlL LJj ||

въ Ö обрѣзахъ: Öj U || ||^  || £-*' || (<̂ )  || || V -/°-
Велич. 23 миллиму вѣсъ 3,12 гр.

As 49 (K.).

Серебр. монета Абусаида, чек. въ 733 году ( =  1332— 3), въ Тусѣ. 
На лиц. стор., въ двойномъ кругѣ, линейномъ и точечномъ, квадрат­

ными буквами: <ulc <и) <ul <Üjl Уі <*Л У; по четыремъ бокамъ
имена первыхъ 4 халифовъ.

На обор., въ такомъ-же кругѣ: || * * || J^LJ) ^JLJl
дОс cUjI j i i  || || ; сверху: ^  слѣва <1^  снизу

справа
Велич. 27 миллим.; вѣсъ 3,35 гр.

As 50 (Л.).

Мѣдная монета Абусаида, чек. также въ Тусѣ, но безъ года.
На лиц. стор. въ линейномъ кругѣ, обставленномъ снаружи точками: 
У J aSw уі I У ÜaJoioJ I ||
На обор., въ такомъ-же кругѣ, изображеніе лучистаго солнца.
Велич. 21 миллим.; вѣсъ 2,64 гр.
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№ 51 (K.).

Мѣдная монета Абусаида, безъ года, битая въ Нпсабурѣ.
На лпц. стор. въ квадратѣ, вписанномъ въ кругъ, изображеніе барса, 

идущаго вправо, и надъ нимъ, кажется: <Ц|І Уі d l У; надписи въ сегмен­
тахъ потерты.

На обор., въ такой-же квадр. рамкѣ: J^Ldl || jl . .  у і  || ( 0 ) Ш І ;  
въ нижнемъ сегментѣ:

Велич. 21 миллим.; вѣсъ 4,1 гр.

№ 52 (Л.).

Мѣдная, сильно потертая монета того-же хана, чек. въ Нисабурѣ, 
безъ года.

На лпц. стор., въ четыреугольной рамкѣ, вписанной въ кругъ: 
. . . .  Il >̂1) У ^jlLLJ); ВЪ ОДНОМЪ ИЗЪ обрѣзовъ сохранилось jy i Lu ĵ.

На обор., въ такой-же рамкѣ, изображеніе обращеннаго вправо 
зайца: надъ нимъ <1)1.

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 3,23 гр.

№ 53 (К.). См. Табл. II, рис. 3.

Серебр. монета хана Мухаммеда, чек. въ Джорджанѣ, въ 738 году 
( =  1337 — 8).

На лиц. ст., въ звѣздообразной рамкѣ: || <uJ jJU || ^JLJj ^jlULJl 
ASijij dXILo; справа: сверху: слѣва: ^jlc, снизу:
dLil+sû . Кругомъ два концентр. круга, какъ на лиц. стор.

На обор. стор. въ звѣздочкѣ: || <ul J ^  || j || |̂J d.-2Ü_J| по 
4 бокамъ этой надписи имена первыхъ 4 халифовъ; кругомъ два кон- 
центрич. круга, линейный и точечный.

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 7,42 гр.

№ 54 (К.).

Серебр. монета Тогатимура, биг. въ 738 году ( =  1337— 8), въ 
ИсФераинѣ (?).

На лиц. ст. въ семилепестковой розеткѣ, вписапной въ кругъ: jjlLJLJ) 
Il OjI jiU у j  U II (?) U  ) ; въ обрѣзахъ: || || . . .
• • j  II \\j  II II

На обор. стор., въ восьмилепестковой розеткѣ, вписанной въ кругъ:



<ljJ J I I  J'oé У Л У ; no 4 бонамъ этоіі надписи имена первыхъ
4 халифовъ; въ обрѣзахъ по точкѣ.

Велич. 21 миллнм.; вѣсъ 2,42 гр.

Лй 55 (К.).

Серебр. монета его-же, чек. въ 742 году ( =  1341— 2), въ Шпрванѣ 
пли Себзеварѣ.

На лиц. ст., въ звѣздочкѣ, вписанной въ обставленный точками ли­
нейный кругъ: t j l j II 4JUl Il Il II
(ИЛИ Въ одномъ изъ обрѣзовъ уцѣлѣло у~ХІ.

На обор. стор., въ такой-же звѣздочкѣ, надписи какъ на предыдущей 
монетѣ.

Велич. 21 миллим.; вѣсъ 2,7 гр.

Ш 56 (К.). См. Табл. II, рпс. 5.

Мѣдная монета Тогатимура, сильно потертая, безъ года и имени мо­
нетнаго двора.

На лиц. ст., въ кругѣ, обставленномъ точками: || || <jLLJL
dXULe

На обор. стор., въ кругѣ, обставленномъ точками, изображеніе ѣду­
щаго вправо, на конѣ, всадника, съ приподнятою вверхъ рукою, въ которой 
онъ что-то держитъ; изъ-за плеча виденъ конецъ копья или меча. Позади 
всадника идетъ пѣшій воинъ, съ высокимъ башлыкомъ на головѣ. Передъ 
всадникомъ повидимому слѣды какой-то надписи.

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 2,3 гр.

Л'й 57 (Л.). См. прилагаемый политипажъ.

Мѣдная монета его-же, также безъ года и названія мѣста чеканки. 
На лиц. ст. (дХХ>) jJU Il y (?) j U J J l .
На обор. стор. изображено идущее вправо крылатое четвероногое жи­

вотное, съ приподнятымъ хвостомъ.
Велич. 18 миллим.; вѣсъ 2,5 гр.



Ля 58 (К.). См. Табл. II, рис. 6.
Мѣдная монета того-же хана Тогатимура, чек. въ Базарѣ.
На лиц. ст. въ розеткѣ, вписанной въ линейный кругъ, который сна­

ружи обставленъ точками, • || tj L j  | | ^ j LäL.
На обор. стор., въ линейномъ кругѣ, обставленномъ снаружи точками, 

изображеніе идущаго влѣво барса, съ приподнятымъ хвостомъ. Сверху: 
j l jL  у снизу арабескъ.

Велич. 23 мпллпм.; вѣсъ 4,74 гр.

Ля 59 (Л.). См. прилаг. политип.

Мѣдная, сильно потертая, монета Тогатимура, безъ года и имени 
монетнаго двора.

На лиц. ст., въ линейномъ кругѣ, обставленномъ снаружи точками: 
II ĵ (UJLJj).

На обор. стор., въ такомъ-же кругѣ, изображеніе идущаго влѣво льва 
или барса, съ приподнятымъ хвостомъ.

Велич. 20 миллпм.; вѣсъ 3,24 гр.

Джагатапды.
Ля G0 (К.). См. Табл. I, рис. 10.

Серебр. самаркандская монета, относящаяся къ первой половинѣ 
VII столѣтія гиджры.

Надпись лицев. стороны, помѣщенную въ линейномъ кругѣ, я читаю 
такъ: у ^ 1  II à f  a надпись обор. стор., также въ кругѣ:

II T. e. «всякій, кто этотъ городъ Самаркандъ и
военачальника (его) захватитъ, преступникъ».

Круговая легенда на обѣихъ сторонахъ по крайней неясности своей 
не поддается чтенію1 2).

Велич. 25 миллпм.; вѣсъ 4,72 гр.

1) Послѣднюю строку я читаю на основаніи другого серебр. экземпляра,
привезеннаго II. И. Веселовским ъ.

2) На экз. г. Веселовскаго видно на обор. стор................ JL, £>jl . . . .



Дешифровку этихъ двухъ персидскихъ надписей облегчили мнѣ мѣд­
ныя монеты подобнаго-же типа (величиною въ 37— 38 миллим.), приве­
зенныя Н. И. В еселовскимъ изъ Самарканда, и пріобрѣтенныя Импер. 
Археологической Коммпссіей отъ мирзы Б ухари н а; къ сожалѣнію всѣ 
онѣ такъ потерты либо съ лицев., либо съ обор. стороны, что прилагаемый 
политипажъ сдѣланъ по двумъ экземплярамъ.

Æ

На лиц. стор. выбито: д Г ^  || ( ^ ) l  І| (чпт.
(сверху S, снизу арабескъ), а на обор. ^  1| 0ЬГ || т. е. «Самаркандъ
и военачальника этого города кто захватитъ, преступникъ». Въ круговыхъ 
надписяхъ (по-видимому одинаковыхъ на обѣихъ сторонахъ) на нѣкоторыхъ 
экземплярахъ можно разобрать слова: (sic) О-* V -/4®
ÜJ LoJLw ( ? )  dÂwu ( ?  J  L o  ) .

Между Бухаринскими мѣдными монетами оказался еще экземпляръ 
(велич. въ 32 миллим.), на одной сторонѣ котораго въ двойномъ кругѣ вы- 

<ггГ
бито въ 2 строкахъ (въ круговой надписи сохранилось только слово 
^ IL L Jl), а на другой, по серединѣ, находится изображеніе (очень
часто встрѣчающееся на джагатайскпхъ монетатъ), окруженное четыре- 
угольною надписью, составленною изъ словъ: J 6 1| 0ЬГ|| у (?) - • •

Затѣмъ въ коллекціи А. В. К омарова находится мѣдная монета 
(велич. въ 25 миллим.), на которой съ одной стороны, во вписанной въ 
кругъ звѣздообразной рамкѣ, выбито въ 2 строкахъ; j J i  [ |^ ~ , а съ другой 
стороны, въ такой-же рамкѣ, и также въ 2 строкахъ: ^ 1  || ÿ  S j
(или ^1); круговыя надниси стерлись.

Наконецъ считаю нелишнимъ обратить вниманіе па слѣдующую мѣдную

Æ

монету Бухаринской коллекціи (велич. въ 29 миллим.), чек. въ Самаркандѣ, 
въ 624 (?) году гиджры (см. прплаг. рисунокъ).
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На лиц. стор., въ кругѣ, по срединѣ, изображеніе лука со стрѣлой, а 
надъ нимъ джагатайская тамга £  и слово съ трехъ остальныхъ бо­
ковъ: ||^  J+* въ круговой надписи: (sic) IJ-p
йл»л>*( ^  (?) ^ ш С  ^ I  4 . ( s i c)

На обор., въ звѣздообразной рамкѣ: _yxL || (?)ô^oJo || ^XL«; въ
круговой надписи: || . .у& g j I || ^  j J i  ||-/^ (s ic )^ »  || (j )j JJ (sic) J *  S ir® -

Слово ^£L> здѣсь не можетъ означать сына Туліева, Менгухана, такъ 
какъ послѣдній вступилъ на ханскій престолъ лишь въ 649 году гиджры 
( =  1251 — 1252), а по всей вѣроятности либо имя какого-нибудь другого 
Менгу, назначеннаго въ то время Чингизханомъ въ военачальники ( ^ J ^ )  
Самарканда, либо транскрипція монгольскаго слова 0 5 ^  «мэнгу» (монета), 
которая, въ связя съ словомъ на лиц. сторонѣ, значитъ, что это «монета 
ханская»1) чеканенная «при содѣйствіи Чингизхана».

№. 61. (К.). См. Табл. II, рис. 10.
Серебр. монета Дженкишп, чеканенная въ Термедзѣ, въ 737 году 

( =  1336 — 7).
На лиц. стор., въ звѣздообразной, вписанной въ линейный кругъ, 

рамкѣ: Il tSLle J.L у Il въ обрѣзахъ по три
точки въ каждомъ.

На обор.,вътакой-же рамкѣ: ѴГѴ || У  іс ^ у  || JL ^J) ОО CLôJ-C II
Велич. 28 миллпм.; вѣсъ 8,05 гр.

Джучоды.
As 62 (К.). См. Табл. II, рис. 4.

Харезмская золотая монета, безъ имени хана, битая въ 772 году 
( =  1370— 71).

На лиц. стор. въ звѣздочкѣ: || . .  JL*Jl || J 3 l  II 
На обор. въ звѣздочкѣ: WP || і С  || ||
Велич. 13 миллим.; вѣсъ 1,1 гр.

№ 63 (К.). См. Табл. II, рис. 7.
Харезмская потертая золотая монета того-же года, также безъ 

имени хана.

1) Такой-смыслъ можетъ имѣть и сочетаніе словъ на обор. сторонѣ нѣко­
торыхъ отрарскнхъ монетъ G58 года, которыя, впрочемъ, по значащейся на нихъ датѣ, 
могутъ быть признаны за Менгухановы.
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На лпц. стор. въ звѣздочкѣ: <1)1 J ( ^ )  || j  || Уі Л  У || а.
На обор. WP У \у і> Il
Велпч. 13 миллпм.; вѣсъ 1,1 гр.

Тішурпды.
Ля 64 (Л.).

Серебр.мон. Шахроха, чек. въСебзеварѣ въ 835 году ( =  1431 — 2). 

На лиц. стор.: <yl jiU || ^  0Ь  || ^ У і  jL L U I  ||

АГо II <üüL \ \ j  jGLe. ^

На обор. четыреугольная рамка, вппсанная въ кругъ; находившаяся 
въ ней надпись испорчена позднѣйшею неясною надчеканкою; въ двухъ 
обрѣзахъ сохранилось ^jLkc и

Велпч. 22 мпллиы.; вѣсъ 4,53 гр.

Ля 65 (Л.).
Серебр. монета Абусаида, чек. въХератѣ, въббЭгоду ( =  1463— 4).
На лиц. стор. въ розеткѣ: ^jlLL  J  j e  || въ круговой

надписи сохранилось: (л)ЧА 6Іj».
На обор., во вписанномъ въ кругъ квадратѣ: (j^£) <и) || (^1) oJJ У 

«иО J въ обрѣзахъ помѣщены имена первыхъ 4 халифовъ.
Велпч. 21 миллпм.; вѣсъ 4,1 гр.
Между монетами А. В. К ом арова находится большая сер. монета 

Абусаида (велпч. 26 миллпм.; вѣсомъ 4,63 грамм.), безъ года, съ тремя 
слѣдующими надчеканками: 1) || ^ jlk L  || J j c ;  2) I!
Я*г п 3) Il j lk L  II j j jJ l  ^ t  II J JC.

Ля 66 (K.). См. Табл. II, pnc. 8.

Серебр. монета Махмуда, бит. въ Хисарѣ, въ 887 (?) г. (= 1 4 9 2  — 3).
На лпц. стор., въ картушѣ: ^ s? ; кругомъ: <jUJL || ^kc^l ^jlLJL(JJ) 

(?) ААѴ j La=> у <ülLJL, ЛІІс <4Jjl j! ^ j l c .
На обор., въ рамкѣ: <ul J ^  || <ljl Л  У; кругомъ имена пер­

выхъ 4 халифовъ, съ ихъ эпитетами.
Велпч. 25 миллпм.; вѣсъ 4,73 гр.
Въ коллекціи г. К ом арова находится еще другая сер. хпсарская 

монета Махмуда (безъ года), на которой выбито позднѣйшимъ штемпелемъ, 
въ розеткѣ: J*») ( J jc ) . Велпч. 26 миллпм.; вѣсъ 4,85 грам.



Такая-же надчеканка съ годомъ лчл находятся на сер. монетѣ Шахроха, 
принадлежащей также А. В. К омарову.

№ 67 (К.).

Мѣдная монета, чек. въ Хератѣ, въ 893 году (== 1487— 8).
На лпц. стор., въ кругѣ, обставленномъ арабесками: |
На обор., въ розеткѣ: Л1Г || , j .
Велич. 18 мпллпм.; вѣсъ 2,8 гр.

Лй 68 (К.). См. Табл. II, рис. 11.

Серебр. монета Хусейна, чек. въ Астерабадѣ, въ 896 году ( = 1 4 9 0 —1); 
2 экз.

На лпц. сторонѣ, въ картушѣ: || a_j ; кругомъ: || ^jLLJLJj
I dXjLc сЦ)1 ьДІі |J IlaJLu ^ j l d j  ^—»1 II IJxIjoJ  j [|

.}Lj^LgJ djlkjLj.
На о б о р . ,  п о  с р е д и н ѣ :  <l|l J ^ - j  | |  <U)I d l  V; к р у г о м ъ ,  въ р а м ­

к а х ъ ,  и м е н а  п е р в ы х ъ  4 х п л и ф о в ъ , с ъ  э п и т е т а м и .

Велич. 24 и 23 миллим.; вѣсъ одной 4,65 гр., другой 4,63 гр.
Въ колл. Н. П. Линевича находятся три такого-же типа сер. монеты 

Хусейна, чек. въ Астерабадѣ въ 895 ( =  1486— 7), 898 ( =  1492— 3) 
и 899 г. ( =  1493— 4). Велич. каждой 25 миллим.; вѣсъ первой 4,6 гр., 
второй 4,66 гр , третьей 4,62 гр.

Л?. 69 (К.). См. Табл. II, рис. 9.

Серебр. монета его-же, чек. въ томъ-же (896) году, въ Мешхедѣ.
На лпц. стор., въ картушѣ: || || : у ;  кругомъ: ĵ LLJLJJ

лчч djLLJLwp djCL <4ju) ĵLLJL, ^jjldl »̂J І̂лсУі.
Обор. стор. какъ на предыдущей монетѣ.
Велич. 26 миллим.; вѣсъ 4,66 гр.

№ 70 (Л.).

Серебр. монета Хусейна, бпт. въ Хератѣ, въ 900 году ( =  1494— 5).
На лиц. стор., въ картушѣ: sjy> ^  <ь; кругомъ обычная надпись 

и годъ <)••.
Обор. стор., какъ на двухъ предыдущихъ монетахъ.
Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,54 гр.
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Jtë 71 (K.). См. Табл. II, рис. 12.
Серебр. монета Байсонкора, чек. въ Самаркандѣ, въ 901 году 

( =  1495 — 6).
На лиц. стор.: <м надпись эта окружена двумя

концентрическими кругами, между которыми выбито: j JLl. ^jLLJLJl
ьДЗу» « dJ ііаѣмр d~̂ JLo IâJ 4 JU J •

На обор. <ljl J y  y 4jyl УІ J )  У и вокругъ, въ рамкахъ, имена 
первыхъ 4 халифовъ, съ эпитетами: j f j - J ) ,  (sic) 0 -

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,72 гр.

Ш 72 (К.).

Серебр. монета Зехиреддина Мухаммеда, чек. въ Самаркандѣ, безъ года.
На лиц. стор. въ кругѣ: ^ j J l  || jL U LJl || ( ? ) ^ ^

) diUJL, dXLle 4ju) Il LJ iJ*o£.
На обор., во вписанной въ кругъ четыреугольной рамкѣ: || Ifj Л  У 

II <ВІ II <UJI ; въ 4 сегментахъ имена 4 первыхъ халифовъ.
Велич. 26 миллим.; вѣсъ 4,71 гр.

№ 73 (К.).

Мѣдная хератская монета, бит. въ 902 году ( =  1496— 7).
На лиц. стор., въ кругѣ, обставленномъ точками: ô[^  || Ѵ-/'" II Ч-Р, а 

на обор. арабески.
Велич. 18 миллим.; вѣсъ 3,6 гр.
Въ коллекціи А. В. К ом арова находятся еще хератскія мѣдныя 

монеты, безъ годовъ, съ надписями на одной сторонѣ либо <>[/* êjJb Ѵ-/4®» 
либо у» dA L Jl j b  и съ арабесками на обор. сторонѣ. Есть также 
хератскій Фельсъ безъ года, съ надписью і\у> âXjj* на одной, и ара­
бескомъ на другой сторонѣ.

№ 74 (К.).

Серебр. монета султана Али, безъ года и имени монет. двора.
На лиц. стор. въ кругѣ: ^ LU— _^ДІ) »̂1 || ^ У і  ^jLULJl ||

< i£L  < ju) j i i  II нижняя часть монеты срѣзана.
На обор., во вписанномъ въ кругъ квадратѣ: || || <и) У

II <1)1 J>-j5 въ 4 сегментахъ имена первыхъ 4 халифовъ съ ихъ обычными 
эпитетами.

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,74 гр.
Записки Вост. Отд. ІЬш. Русск. Арх. Общ. T. VI. 17
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Персидскіе шахи.
Лй 75 (К.).

Серебр. монета Тахмаспа I, чек. въ Мешхедѣ, въ 955 году 
( =  1548— 9).

На лиц. стор., въ картушѣ: <joo U , j . кругомъ сохра­
нилось ...............^iJall yji 4̂ ыиі^(іэ) . . . ^ I J )  J^L Jl Ua(lu*J )).

На обор., въ картушѣ: || || <u) || ^  <u) J^-j || ^  <u) J) У;

въ круговой надписи уцѣлѣло только...........И у л * ___________

Велпч. 23 миллим.; вѣсъ 4,61 гр.
Въ виду рѣдкости древнѣйшихъ се<і>евпдскпхъ монетъ, пользуюсь 

этимъ случаемъ, чтобы указать еще на три неизданныя серебр. монеты Тах­
маспа I, полученныя Импер. Русскимъ Археол. Обществомъ въ даръ отъ 
Евг. Фед. Каля. Одна изъ нихъ чеканена въ томъ-же 955 году въ [Нир­
ванѣ. На лиц. стор. ея, въ картушѣ, выбито || Яоо || й ( л - ^  II 1ІЗЪ
кругов. надп. видно только . . .  <и) . . .  ^ ÿ J )  _> • •. На обор. 1̂) Л  У

<иI J j  J =  «uil J ,~ j II «ail и уцѣлѣвшія мѣстами имена и
Двѣ другія монеты выбиты въ Хератѣ, въ 978 году ( =  1570— 1). На 
лиц. стор. ихъ выбито въ грушевидной рамкѣ: || 0Li || \\^>
^JLJ) лЛс ^Л Х  у р^іс; въ кругов. надписи: у&М . . .
ajIXL, dÛU 4ijl j i i  На обор. стор. въ такой-же рамкѣ: 1̂) Л  У

41)1 J *  II J =  41)1 J?~j H J*? Il 41)1 и кругомъ: J e  J<=

ÜT“  J** sJ? cT*“ v jc _>*?■

Въ заключеніе считаю нужнымъ указать на интересную, принадлежа­
щую А. В. К омарову, круглую и довольно толстую мѣдную литую пластинку,

которую я готовъ скорѣе назвать медалью, чѣмъ монетою (см. нрилаг. 
политип.). На одной сторонѣ ея читается _ /^ !)  «Эмиръ Мухаммедъ», на 
другой ^ LJ) «вожди главные». Не служила ли эта медаль военнымъ

значкомъ одного изъ «главныхъ вождей», называвшагося «Эмиромъ Мухам­
медомъ». Эпитеты Lj^J) s^LJ) и j**J) встрѣчаются, между прочимъ
на 2 ихшидскихъ динарахъ, чек. въ Филистинѣ въ 361 и 365 годахъ 
гиджры (см. ZDMG. XI, 451; XII, 264 — 5; XXXI, 533).
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Къ прежней замѣткѣ моей о мѣдной пластинкѣ въ коллекціи Н. П. Ли- 
невича (см. Зап. Вост. Отд. т. IV, стр. 319; отд. оттискъ, стр. 31) я 
долженъ сдѣлать слѣдующую поправку. Вмѣсто а̂ Л  на лиц. стор. слѣ­
дуетъ читать ô (какъ уже догадывался баронъ В. Р. Розенъ), а надпись 
обор. стороны: (U)_^**j” ^  (Ц ^ ^ с іі ,  такъ что все изреченіе на обѣихъ 
сторонахъ (за исключеніемъ послѣдней строки, для меня все еще непо­
нятной) значитъ: «земной миръ —  мостъ (ведущій) въ міръ будущій, пере­
ходите по немъ, но не селитесь на немъ1)».

Въ коллекціи г. Липевича находится еще другой мѣдный жетонъ 
(17 миллим. въ діам.), на одной стор. котораго, въ кругѣ, выбито: Ц ^ І  L* 
(или ^ у * )  ^  4j , а на другой, также въ кругѣ: •: || «±Ш| || (sic вм. <JU)aJU).

Приписка. Статья наша уже была закончена, когда мы получили отъ 
Н. П. Ли не вич а еще небольшую коллекцію собранныхъ имъ монетъ и 
нашли въ ней слѣдующіе, кажется неизданные, экземпляры.

.V 76 (Л.).
Сассанидо-арабская серебр., нѣсколько обломанная монета 72 года 

( =  691— 692) съ именемъ (до сихъ поръ еще не встрѣчавшимся) халиф­
скаго намѣстника Мукатиля, сына Масма'а, дѣйствовавшаго при халифѣ 
Абдульмеликѣ (см. W eil, Gesch. d. Chai. I, 413).

На лиц. стор., въ двойномъ кругѣ, обычное изображеніе сассанидскаго 
царя, какъ на As 1. По правую его сторону, въ 2 строкахъ, пехлев. над­
пись: (т. е. JjL>); слѣва: юр-au || Л* (см. As 1). Внѣ круга,
внизу,справа: Ф,слѣва: *.* ^  и бр. Эгу послѣднюю надпись
пок. М ордтманнъ (ZDMG. XXXIII, 107) читалъ: «Bassrie» не
объяснивъ, что онъ разумѣлъ подъ этимъ словомъ. Не слѣдуетъ-лп читать 
(т. е. cUjL») <4 (—

На обор., но правую сторону жертвенника л и /)  «баса» ( =  L i? ), 
съ лѣвой стороны юиюоир «духаФтат» ( =  72).

Велич. 30 миллим.; вѣсъ 3,43 гр.

Ая 77 (Л.).
Нѣсколько потертый и обломанный саманидскій дирхемъ Нуха, сына 

Мансура, чек. въ Хератѣ, въ 381 году ( =  991— 992).

1) См. F rey tag , Proverbia Arab. I, 495, n° 79: ö L , j J j .  Iu codice Lugd. additur 
о «alterius mundi ». Sed haec vox explicaudi gratia addita videtur. О другихъ мусуль­
манскихъ изреченіяхъ, относящихся кт. ничтожности и бренности жизни, см. ZDMG. ХЫІ, 
261—264.

17*
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На лиц. стор.: || J  К || 0J*j <Ш (| “-ІІ У ||
{ji у-У«£ кругомъ двѣ концентрическія надписи, изъ ко­

торыхъ внѣшняя стерлась, а внутренняя гласитъ: IJ» Ѵ-/-® 4JUJ ^
üjU jj <tL« öL^j .

На обор., въ кругѣ: liillj || <u ^ U J l || <jul || <U
(?) j l ^ ,  | | ^ o  j i  круговая надпись стерлась.

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 3,2 гр.
Являющійся здѣсь Мухаммедъ, сынъ Насыреддауля, есть то-ше самое 

лицо, которое на другихъ саманидскихъ монетахъ этого времени назы­
вается то äJ,j J) и  js<£ ^ J c yÀ J J i j  (cm. F ra e h n , Rec.,
p. 116, n° 341), то (L a n e -P o o le , Catal. II, n° 393. 394), то

І^.Л і (L an e -P o o le , Catal. II, n °418 ,IX , p. 185),т. e. Абу-Али 
Мухаммедъ, сынъ Насыреддауля Абуль-Хусейна Спмджура. Отецъ 
( d j j J l ^ ü )  и сынъ упомянуты одновременно на нисабурскомъ
динарѣ 369 года (L an e -P o o le , Cat. IX, p. 185, n° 415*), a одинъ только 
отецъ на нисабурскомъ дирхемѣ 377 года (Ibid. п° 417е). Г. H o e rn le  
въ своемъ Descriptive Catalogue of the Central-Asiatic coins collected by 
capt. A. F. de Lassoe (Journ. of the Asiat. Soc. of Bengal за 1890 годъ), 
n° 40, PI. I, fig. 1, описываетъ хератскій динаръ 369 года, на которомъ 
будто-бы выбито ^üJj jj].  Рисунокъ (въ моемъ экземплярѣ каталога) 
такъ неясенъ, что я не рѣшаюсь утверждать положительно, что вм. ^uJj у \  
слѣдуетъ читать J^JJ.

X. 78 (Л.).

Бувейхидскій динаръ, чек. въ Мухаммедіи въ 337 году ( =  948— 949), 
отъ имени Имадеддауля и Рѵкнеддауля.

На лиц. стор.: || <UJ ^.Llj || J  ^  || о <ljJ || сверху
(L, снизу «о, слѣва с, справа (?) j* ;  кругомъ двѣ концентрическія надписи: 

1 )внутр. Üa>̂ ÜJ ju J L  j b j J l  IJ» V-r® ^  и 2) внѣш­
няя: <u до <U)

На обор., въ кругѣ: || j j I äJjjJj ->Lc || J I l  u  4JU C

Il II il\j j i l  j f j )  кругов. надпись: <uJ J до
Велич. 20 миллим.; вѣсъ 4,2 гр.
Въ глазахъ тѣхъ, которые на восточныхъ монетахъ отыскиваютъ 

слова, восхваляющія на разные лады «законность, доброкачественность и 
полновѣсность» монетъ, этотъ динаръ долженъ быть образцомъ совершенства 
подобнаго рода, такъ какъ на немъ не только дважды выбито С? значащее, 
по ихъ мнѣнію, либо «прекрасно», либо (какъ сокращеніе слова j ^ r )
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«точно, несомнѣнно» (der W ahrheit gemäss, sicher, untrüglich wahr, 
nicht zu bezweifeln), но еще помѣщены буквы л и с, принимаемыя ими за 
сокращеніе словъ J ^ c  ^  «justirt auf richtig Gewicht» или «г>ой-
stänclige Richtigkeit», да въ добавокъ, кажется, слово «Richtigkeit» (des
Gewichts).

Соображенія свои о несостоятельности этой замысловатой теоріи я 
уже имѣлъ случай высказать въ ZDMG. XXXIII, 341 —  386 (тамъ-же 
напечатаны и возраженія на нихъ проФ. Ш тиккеля) и въ Notice sur la 
collection du comte Stroganoff. Позволяю себѣ еще разъ нѣсколько оста­
новиться на этомъ вопросѣ. Г. Ш тиккель, по мнѣнію котораго значеніе 
«vortrefflich», приписываемое имъ буквамъ не можетъ подлежать со­
мнѣнію, говоритъ, между прочимъ (loc. cit., р. 345), что на нѣкоторыхъ 
монетахъ £  замѣняется другими словами, которыя «nach geläufigem 
Sprachgebrauche auf Cursgültigkeit oder Münzgehalt bezogen, zusammen­
stimmen, ohne solche Fassung aber entweder völlig unverständlich bleiben, 
oder doch ungleich künstlicher, unsicherer, zum Theil sprachwidrig ge­
deutet werden müssen». Къ такой категоріи выраженій у него относятся 
слова J j-c , Ц ,̂ jjj», ^1—, b-h* j*.'. s?
<jy), ^ ;f , Jyu, b i t  J  le, <u, ç j i ,  которыя онъ
переводитъ слѣдующимъ образомъ (привожу переводъ его въ томъ по­
рядкѣ, въ какомъ размѣщены арабскія слова): «rechtes Gewicht, Vollwichtig­
keit, Richtigkeit des Gewichts, unversehrt (an Schrot und Korn), wohlge­
läutert, für den Handel bestimmt, als wohlgeläutertes im Handel gebraucht, 
vorzüglich, richtig, sehr richtig, richtig nach dem Münzgewichte Allahs, 
vollständig, praestans, mit Uebergewicht, mit einem Ueberwiegen, trefflich 
current, in hohem Grade überwichtig, gut ist es, von bester Beschaffenheit, 
bis auf das Gran genau gewogen». Выраженныя Т орнбергом ъ l) и 
М ордтм анном ъ1 2) сомнѣнія относительно употребленія такого множества 
различныхъ словъ и выраженій для обозначенія законности, доброкачествен­
ности и полновѣсности монетъ, г. Ш тиккель пытается устранить пред­
положеніемъ (стр. 347), что па главнѣйшихъ монетныхъ дворахъ одно­
временно работало нѣсколько рѣзчиковъ и монетчиковъ, которые въ размѣ­
щеніи н выборѣ такихъ выраженій и словъ дѣйствовали каждый по соб­
ственному усмотрѣнію (nach persönlichem Belieben). Не говоря уже о

1) ZDMG. XIX, 630: «wie ist es denkbar, dass man für eine so einfache Sache eine solche 
Mannigfaltigkeit von Zeichen gebraucht haben sollte?»

2) Тамъ-же, стр. 389: «mehr als ein Schock ganz verschiedener Werthzeichen für 
Münzen desselben Metalles, desselben Gewichtes und derselben Grösse sind doch eine zu starke 
Zumuthung an den gesunden Menschenverstand».
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томъ, что подобный произволъ и такая путаница въ столь важномъ вопросѣ 
монетнаго дѣла немыслимы, потому что должны были неминуемо подорвать 
всякій кредитъ къ монетнымъ распоряженіямъ правительства, мы еще 
должны замѣтить, что Ш ти ккель, отстаивая свою теорію, впалъ мѣстами 
въ тѣ-же «falsche Anwendungen» и «ungeschickte Ausschreitungen»1), въ 
которыхъ обвинялъ одного изъ самыхъ эксцентричныхъ приверженцевъ 
той-же теоріи (цок. М ейера), и не обратилъ должнаго вниманія на то, что 
вышеприведенныя имъ изреченія на монетахъ очень часто замѣнены такими 
словами, которыя уже никакъ нельзя признать за «Werthbezeichnungen»,

какъ напр. j e  (величіе), у і  и (побѣда), (помощь), ^  (слава), S i c  
(власть), (милосердіе), Uj (благосостояніе), (хвала1 2), JL *  (совер­
шенство), jL i l  и ÿ c  (счастіе3 4), (благодать). Мнѣ кажется, что какъ 
при всѣхъ этихъ словахъ, такъ и при J j e  (правосудіе), U, (соблюденіе

обязательства), (справедливость),^4)) (добро) ,^  (вѣрность), (миръ) 
и тому подобныхъ выраженіяхъ слѣдуетъ подразумѣвагь либо «ÙjJ (cp. 
встрѣчающіяся на монетахъ благочестивыя изреченія: <jyl ^
<ü), <juJ (j*  либо <Lo>UJ (какъ мы находимъ на монетахъ пожеланія
^ ^ 1  ä̂ j , J и т. д.). Въ первомъ случаѣ всѣ блага, обозначаемыя 
указанными словами, признаются дарами Аллаха, во второмъ — они со­
ставляютъ предметъ добрыхъ пожеланій обладателю монеты (пожеланія по­
добнаго рода, содержащія нѣкоторыя изъ такихъ словъ — напр. j e ,  J  Li), jx ,  
üfjj, —  встрѣчаются, какъ извѣстно, ииогда съ прибавленіемъ
иногда же и безъ этого прибавленія, на мусульманскихъ сосудахъ и зер­
калахъ). Догадку свою, что J  j e ,  Іі  ̂ и j*  могутъ еще быть приняты за

1) Т. е. обращеніе именъ собственныхъ въ нарицательныя и составленіе крайне 
натянутыхъ толкованій.

2) Ш ти к к ел ь  не признаетъ этого въ смыслѣ благочестиваго пожелапія на
указанномъ мною балхекомъ дирхемѣ 337 года (въ Одесскомъ музеѣ; другой экз. этой 
монеты находится въ Импер. Эрмитажѣ), говоря, что «ein solches einzeln stehendes 
wäre eine Abnormität, die jedem erfahrenen Numismatiker Bedenken erregen muss» (стр. 380). 
Но вѣдь такую-же «Abnormität», т. е .то-ж е самое отдѣльно стоящее мы находимъ на
самаркандскихъ дирхемахъ 367 и 368 годовъ (въ Дерптскомъ муз. и въ Эрмитажной кол­
лекціи), и на бухарскомъ дирхемѣ 346 года (въ Импер. Эрмитажѣ).

3) Такое-же значеніе я придаю встрѣчающимся на монетахъ буквамъ которыя

принимаю за сокращеніе слова подобно тому, какъ въ ^  предполагаю сокращеніе
слова (см. выше № 1). При этомъ случаѣ обращаю еще вниманіе на сочетаніе
^  ^  на мысрской монетѣ 180 г. (F rä h n , Ree. р. 19*, п° 171).

4) Такъ я читаю bm. ^ aä, предлагаемаго Ш т н к к ел ем ъ , который переводитъ это 
словомъ «gültig».
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сокращеніе встрѣчающихся на монетахъ полныхъ изреченій li^JL <üjl 
J j i l l j , ,  UjJj j  j i b  ^ e l, J j j JL  ôjUc J j J l ,  я имѣлъ
случай высказать уже ранѣег). Вспомнимъ также при этомъ 
«правосудіе1 2) и твердость«, девизъ Тимура, встрѣчающійся на монетахъ и 
печатяхъ его (см. F ra e h n , въ Bullet, scientif. I, Ля 13— 14).

Всѣмъ этимъ, конечно, не отвергается значеніе встрѣчающихся на 
монетахъ словъ 3), £ Jj ,  j j L, свидѣтельствующихъ о томъ, что
монеты выбиты изъ «чистаго золота», что онѣ монеты «ходячія» и «дозво­
ленныя къ обращенію». Что касается выраженія : у  <l> (bonitas, salus), то я 
полагаю, что оно не служило для обозначенія «доброкачественности» монеты, 
а выражало пожеланіе «благоденствія» тому городу, въ которомъ монета 
бита, почему и встрѣчается большею частію въ соединеніи съ именемъ 
города (£І/  ^  dj и т. д.).

Ля 79 (Л.).
Хулагупдская мѣдная монета Тогатимура, чек. въ Джаджермѣ, безъ

года.
На лиц. стор., въ кругѣ, обставленномъ точками: || JLJJ ^LULJl

На обор. идущій вправо козелъ, съ загнутыми назадъ рогами; надъ 
нимъ: (^)_^L Ѵ-г®-

Велич. 20 миллим.; вѣсь 2,56 гр.

Ля 80 (Л.).
Тимуридская серебр. монета Шахроха, чек. въ Керманѣ, въ 832 году 

(== 1428 — 9).

1) Недавно я встрѣтилъ на одной мѣдной харезмской монетѣ 7G7 года изреченіе 

â U ÿ  ^  М І  «власть и религія близнецы».
2) Такой-же смыслъ вѣроятно имѣло и пехлевійское р іИ І 4 <(Раст>) на сассанид- 

скихъ монетахъ (см. замѣч. Д ор н а  въ Mél. Asiat. II, 394 и въ ZDMG, XXI, 162, 168), кото­
рому М ор д т ы ан н ъ  (ZDMG. VIII, 48), Ш ти к к ел ь  (ibid. XXXIII, 378) и Н ё л ь д ек е  (ibid. 
XXXIII, 693) приписываютъ значеніе «richtig, vollständig».

3) Въ 1877 году, когда сл о в о ^ _ ^ І  на нѣкоторыхъ бувейхидскихъ золотыхъ моне­
тахъ 396—404 годовъ было принято мною за прозвище матери Бувейхнда Медждеддауля, 
игравшей при сынѣ споемъ весьма видную роль (см. Bollet. ital. degli studii orientali, I, 364), 
мнѣ еще не было извѣстно, ч т о ^ ^ І  встрѣчается и на динарахъ хамданидскаго эмира 
Насыреддаула, который въ 330 году воервые сталъ чеканить отли­
чавшіеся отъ прежнихъ тѣмъ, что были лучшей пробы и стоили каждый 13 дирхемовъ, 
тогда какъ прежній динаръ равнялся 10 дирхемамъ (Ibn-el-Athir, ed. T o rn b erg , VIII, 
288—289).
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На лиц. стор., во вписанной въ кругъ четыреугольной рамкѣ: J l  )І 
<ljl J \ y j  <ÜjJ по бокамъ имена первыхъ четырехъ халифовъ.

На обор.: a£b> Il <jjl j k  jo I$j || Il ( ? ) v >
лгт ù k / I l  dj IkJL, .

Велич. 25 миллим.; вѣсъ (съ мѣднымъ ушкомъ) 6,5 гр.

Указатель къ 2-мъ таблицамъ.
Табл. I. Табл. II.

Рис. 1 изображаетъ Ля 1. Рис. 1 изображаетъ Ля 46.
)) 2 » & 00 » 2 » Ля 47.
» 3 » As 9. » 3 » Ля 53.
» 4 » As 9 (прпмѣч.). » 4 » Ля 62.
)) 5 » As 10. » 5 » Ля 56.
» 6 » As 11. » 6 » Л*я 58.
» 7 » As 13. U 7 » Ля 63.
» 8 » As 24. » 8 )) Ля 66.
)) 9 » As 26. » 9 » Ля 69.
» 10 » As 60. » 10 » Ля 61.
» 11 » As 27. » 11 » Ля 68.
» 12 » As 28. » 12 » Ля 71.

В. Тизенгаузенъ.



Неизданныя Арсакидскія монеты.
Не смотря на громадное количество изданныхъ до сего времени арса- 

кидскихъ монетъ, между ними продолжаютъ попадаться еще и теперь 
монеты, неизвѣстныя нумизматамъ. Разсматривая въ Императорскомъ 
Эрмитажѣ поступившія въ его мюнцъ-кабинетъ въ послѣднее время кол­
лекціи Бартоломея и Ольшевскаго, я нашелъ въ нихъ не мало монетъ, 
представляющихъ для пауки самый существенный интересъ и въ то же 
время совершенно неизвѣстныхъ ученымъ. Недавнее пріобрѣтеніе въ Па­
рижѣ арсакидскихъ монетъ для эрмитажнаго собранія, а также любез­
ность генерала А. В. К омарова, предоставившаго мнѣ для изученія наи­
болѣе интересныя монеты своей богатой коллекціи Арсакидовъ позволили 
обнаружить еіце нѣсколько неизданныхъ парѳянскихъ монетъ. Въ настоя­
щей статьѣ я счелъ нужнымъ издать тѣ экземпляры, которые до сего 
времени не были извѣстны; среди изданныхъ мною монетъ двѣ уже были 
описаны другими, но тѣмъ не менѣе я рѣшился переиздать ихъ здѣсь 
вторично, частью потому, что рисунки съ нихъ въ прежнемъ изданіи были 
невѣрны, частыо-же потому, что наши экземпляры лучшей сохранности, 
позволившей избѣгнуть въ ихъ описаніи неточностей встрѣчающихся въ 
прежнихъ изданіяхъ. Въ обозначеніи собственныхъ именъ Арсакидовъ и 
хронологическихъ данныхъ о ихъ царствованіяхъ я вездѣ слѣдовалъ пре­
восходному сочиненію Гутш мпда (Geschichte Irans), подвергшаго со­
вершенно новой критической обработкѣ исторію Арсакидовъ. Собственныя 
имена царей и, въ особенности, хронологическія указанія у меня, вслѣдствіе 
этого, довольно значительно удаляются отъ принятыхъ не только въ сочи­
неніяхъ прежнихъ нумизматовъ, Бартоломея, Лонгперье, Прокешъ-Остена, 
но и въ новѣйшей монографіи Гарднера.
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Андрагоръ, сатрапъ Парѳіи.
№ і .  А. Голова Тихе въ сгѣнатомъ вѣнцѣ вправо. Въ ушахъ ея длин­

ныя серьги. Сзади головы монограмма W  (ѴЛР). Вокругъ обо­
докъ изъ точекъ.

fy. Богиня Аѳина, одѣтая въ хитонъ и пеплосъ, со шлемомъ на 
головѣ, украшеннымъ длиннымъ гребнемъ (Xô<poç), стоитъ опи­
раясь лѣвою рукою на щитъ, умбонъ котораго составляетъ гор- 
гонейонъ; на протянутой правой рукѣ богиня держитъ ворону; 
сзади всей Фигуры видно копье, обращенное остріемъ книзу. 
Направо въ полѣ: АІМДРАГоРоу. Вокругъ монеты ободокъ изъ 
точекъ.

Ж . 8. У 16. 32. II Тетрадрахма. Таб. III, Ля 1.
Собраніе Императорскаго Эрмитажа; изъ коллекціи Чанда Малля въ 

Равуль Пинди.
Тетрадрахма Андрагора издана была въ первый разъ въ 1881 г. 

проФ. Г ар д н ер о м ъ 1). Затѣмъ другой извѣстный экземпляръ этой монеты, 
находящійся въ собраніи генерала К оннингема, описанъ имъ самимъ1 2). 
Наконецъ, недавно мюнцкабинетъ Императорскаго Эрмитажа пріобрѣла» 
третій экземпляръ тетрадрахмы Андрагора гораздо лучшей сохранности 
чѣмъ остальные два, что даетъ возможность намъ исправить нѣкоторыя 
неточности въ описаніи монетъ этого сатрапа, встрѣчающіяся въ статьяхъ 
обоихъ англійскихъ нумизматовъ.

Исторіи извѣстно два правителя Парѳіи, носившіе имя Андрагора. 
Первый, по словамъ Юстина3), сатрапомъ этой страны былъ поставленъ 
Александромъ Македонскимъ Отъ этого Андрагора будто бы вели свой 
родъ Арсакиды. Другой Андрагоръ, правитель Парѳіи отъ имени Селевки- 
довъ, былъ сверженъ Арсакомъ I, произведшимъ возмущеніе Парѳіи про­
тивъ владычества селевкидскаго царя Антіоха II Теоса4). Такимъ образомъ 
тетрадрахмы, носящія имя Андрагора, могутъ быть приписаны тому или

1) Numism. Chron. 1881, стр. 8, таб. II, № 1, также въ его Calai, of tlie coins of the 
Gr. and Scyth. Kings of Bactria and India, стр. 1, таб. I, Лі> 2.

2) Journ. Beng. Asiat. Soc. т. L (1881), стр. 173.
3) Justin. XII. 4. Слѣдуетъ здѣсь замѣтить, что Гутш мидъ (Gesch. Irans, стр. 31) 

считаетъ ошибочнымъ и основаннымъ на забывчивости все то, что Юстинъ говоритъ объ 
Андрагорѣ въ этомъ мѣстѣ.

4) Justin. XLI. 4. Сатрапа Пароіи, противъ котораго произошло возстаніе Арсака I, 
другіе авторы называютъ впрочемъ иначе. Синкеллъ даетъ ему имя Агаѳокла (р. 284. В.), 
а Арріанъ (Phot. Муг., р. 51 F.) Ферекла. По восточнымъ извѣстіямъ этотъ сатрапъ носилъ 
имя Антеджеша, слѣдовательно имя его болѣе приближается къ греч. ’AvBpx-yopat;. См. 
C-te de G obineau: Histoire des Perses, т. H, стр. 476.
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другому сатрапу. Рѣшить вопросъ о правильномъ пріуроченіи этихъ монетъ 
сколько нибудь положительно не представляется по нашему мнѣнію никакой 
возможности. Оба Андрагора жили на разстояніи нѣсколькихъ десятковъ 
лѣтъ, а потому художественное исполненіе типа не можетъ дать намъ ни­
какихъ указаній. Въ столь короткое время искусство въ Парѳіи не могло 
такъ измѣниться, чтобы можно было по Фабрикаціи сказать, къ концу ли 
IV  в. до P. X. или къ серединѣ III в. до P. X. относится монета. Право 
чекана монеты сатрапами и правителями провинцій существовало какъ въ 
царствѣ Александра Великаго, такъ и въ царствѣ Селевкидовъ. Вопросъ о 
пріуроченіи монетъ Андрагора былъ въ послѣднее время разсмотрѣнъ 
англійскимъ ученымъ Г овортом ъ, но его попытка его разрѣшить является 
только остроумною гипотезою, согласиться съ которою можно только отчасти; 
во всякомъ случаѣ она заслуживаетъ того, чтобы мы здѣсь о ней сказали 
нѣсколько словъ.

Намъ извѣстны не однѣ серебряныя монеты Андрагора, но также и 
золотыя *). На этихъ послѣднихъ изображена голова Зевса (?) вправо на 
лицевой сторонѣ, и квадрига, ѣдущая вправо, на реверсѣ; на колесницѣ, 
управляемой Никою, стоитъ воинъ. Въ полѣ реверса легенда АГМДРАГ оРоу.

Другіе золотые статеры имѣютъ на лицевой сторонѣ изображеніе го­
ловы персидскаго сатрапа съ легендою: ч і И і ,  а на оборотѣ такой же 
квадриги съ совершенно подобнымъ изображеніемъ воина, но безъ Ники и съ 
легендою: тѴ гП  1 2). Легенду лицевой стороны К оннингемъ предлагаетъ 
читать Pharaspa или Pharnaspes и приписываетъ эти монеты, хотя и съ 
большими оговорками, сатрапу Baryaxes’y (Arr. VI. 29.3) пли Фарасману, 
царю Хорасмійцевъ (Arrian. Anab. IV. 15). Г ардн еръ  прочелъ это имя 
весьма неудачно Pad-i-Pada и перевелъ: «Господинъ Господъ». Г овортъ  
первый разобралъ вполнѣ вѣрно эту легенду3). Онъ пять буквъ, которыя 
она заключаетъ, прочелъ: Ph. R. T. Ph. R и заключилъ, что на этой монетѣ 
находится имя сатрапа ФратаФерна. Послѣднее лицо намъ извѣстно по сви­
дѣтельству Арріана4), Курція5) и Діодора6). Это былъ сатрапъ Парѳіи и 
Гирканіп Дарія Кодомана, передавшійся Александру Великому иутвержден-

1) Изданы П. Г арднеромъ въ Numis. Cliron. 1879, стр. 11, таб. I, Л° 1 и въ его Cat. 
of the coins of the Kings of Bactria, стр. 1, таб. I, Л» 1 и Коннннгемомъ, Jour. Beng. As. 
Soc. 1881, т. L, стр. 173.

2) Изданы Коннингемомъ въ Jour. Beng. Asiat. Soc., т. L (1881), стр. 171, 
таб. XVII, 7 и Г арднером ъ въ Numis. Chron. 1879, стр. 8, таб. I, .V 2.

3) H. Howorth: The initial coinage of Parthia въ Numism. Chron. 1890, стр. 33—41.
4) Arrian. anab. III. 8; 23; 28; V. 20; VII. 6.
5) Q. Curt. VI. 4; IX. 10.
6) Diodor. Sic. XVIII. 3. 3.
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ный послѣднимъ въ его прежней должности; послѣ смерти Александра въ 
323 году при раздѣлѣ его царства, ФратаФернъ получилъ по словамъ Діо­
дора, Парѳію п Гирканію, по словамъ же Юстина1) Парѳія досталась Ста- 
санору, которому Діодоръ приписываетъ полученіе Аріи и Дрангіаны. Во 
всякомъ случаѣ ФратаФернъ есть лицо, тождественное Андрагору Юстина. 
Г овортъ , чтобы согласить разность показаніи историковъ, предпола­
гаетъ, что ФратаФернъ было персидское имя Андрагора и что монеты, 
на которыхъ стоитъ изображенное арамейскими буквами имя ФратаФерна, 
выбиты для Парѳіи, другія же золотыя и серебряныя, на которыхъ изо­
бражено A N A PA ropoy , выбиты для городовъ съ эллинскимъ населеніемъ. 
Но, если мы даже допустимъ, что золотые статеры съ этимъ именемъ, 
весьма подобные но Фабрикаціи и по типамъ статерамъ имѣющимъ ара­
мейскую легенду, выбиты однимъ и тѣмъ же лицемъ, Андрагоромъ-Фрата- 
Фериомъ во времена Александра Македонскаго, —  ничто не доказываетъ 
намъ, что тетрадрахмы, подобныя нашей, выбиты также этимъ Андра- 
горомъ, а не вторымъ сатрапомъ того же имени, жившимъ около поло­
вины третьяго вѣка до P. X., тѣмъ болѣе, что между золотыми стате- 
рами и тетрадрахмами, носящими имя Андрагора, замѣчается довольно 
значительная разница въ Фабрикаціи, а равно и типы ихъ совершенно 
разные. Вѣсъ нашей тетрадрахмы, 16 гр. 32 цен., нѣсколько ниже вѣса 
экземпляровъ ея, находящихся въ собраніи Коннингема (16 гр. 39 цен.) и 
въ Британскомъ музеѣ (16 гр. 58 цен.), что можетъ быть объяснено зна­
чительной терпимостью на вѣсѣ, допускавшейся въ монетномъ дѣлѣ древ­
нихъ 1 2 3). Какъ бы то ни было, всѣ извѣстные экземпляры Андрагоровыхъ 
тетрадрахмъ не достигаютъ нормальнаго вѣса тетрадрахмъ Александра Ве­
ликаго и его преемниковъ, вычисленнаго Л. М юллеромъ въ 17 грамм.8), 
но за то значительно превосходятъ вѣсъ тетрадрахмъ первыхъ Арсакидовъ. 
К оннингемъ и Г ардн еръ  полагаютъ, что Аѳина Паллада держитъ на 
протянутой рукѣ священную свою птицу, сову. Лучше сохранившійся экземп­
ляръ нашъ позволяетъ убѣдиться, что птица эта во всякомъ случаѣ не сова. 
Мы склонны видѣть здѣсь ворону, которая также считалась священною 
птицею Аѳины4); статуи послѣдней даже изображали иногда ее держащею 
на рукѣ ворону5). Типъ реверса скопированъ съ сатрагіскихъ монетъ

1) Justin. XLI. 4.
2) См. Im hoof-Blurner. Le système monét. euboïquc въ Annuaire de Numis. 1882, 

стр. 93.
3) M üller. Numis. d’Alexandre, стр. 8, см. также H u ltsch : Griech. und Röm. Metrol. 

2. Ausg., стр. 244.
4) Ovid. Metam. II. 588 и сл.
5) Pausan. IV. 34. 3.



—  269 —

города Сиде половины IV в.доР.Х.съзагадочпыми легендами (см. L ig n e s , 
num. des Satrap., с. 22, таб. III, Л̂  1, 1 bis, 2, 3, 4, 7, таб. VII, Ля 9; 
L e n o rm a n t: Essai s. la prop. de l ’alph. phén.. т. I, c. 252, таб. XIV, 
Ля 3 — 4; W a d d in g to n  въ Num. Chr. 1861, c. 13).

Что касается до монограммы, то она, безъ всякаго сомнѣнія, невѣрно 
обозначена Г арднером ъ ІДР1).

Нашъ экземпляръ, одного и того же штемпеля съ находящимся въ 
Британскомъ Музеѣ, но лучшей сохранности, ясно показываетъ, что на мо­
нограммѣ ни поперечной ни внутренней черты нѣтъ. Г ардн еръ  былъ вве­
денъ въ заблужденіе вѣроятно тѣмъ, что на золотыхъ монетахъ Андрагора 
дѣйствительно находится упомянутая монограмма; Коннингемъ прочелъ 
ее АТРОПАТН(ѵу)).

Теридатъ I.
(248—210 г. до P. X. 2).

Ж 2. Аѵ. Безбородая голова даря влѣво, въ остроконечномъ шлемѣ обыч­
ной скиѳской Формы, какъ на драхмахъ его.

Цл Слонъ, идущій вправо; надъ нимъ легенда, обращенная къ 
его спинѣ верхомъ буквъ: AP . . K*Y.

Æ. 3. II 3.05 II Трилептонъ. Таб. III, Ля 2.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи И. А. Бартолом ея.

X  3. Аѵ. Подобное же изображеніе царя, ио шлемъ нѣсколько иной Формы, 
ty. Лошадь, идущая направо. Легенды стерты.

Æ. зуа У 2.05 II Дилептонъ. Таб. III, 3.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Б артолом ея. 1 2

1) Catal. of the coins of the Kings of Bactria, стр. 1 и Num. Chr. 1881, стр. 8.
2) Года царствованія Теридата I мною обозначены здѣсь по Гутшмиду (Gesch. 

Irans, стр. 30 и 34), хотя вопросъ о времени возстанія противъ Антіоха II Арсака I и 
царствованія его брата Теридата остается до сихъ пора, открытымъ и въ послѣднее 
время сдѣлался даже предметомъ оживленной полемики между различными учеными, 
старавшимися примѣнить къ его рѣшенію упоминаніе эры Арсакидовъ, встрѣтившееся въ 
ассирійскихъ надписяхъ, см. объ этомъ Comptes-Rendus de la Soc. frauç. de Numis, t . V, 
стр. 4 (мнѣніе Опперта); J. Oppert: L’ère des Arsacides fixée par un texte cunéiforme, 
Journ. Asiat. 1889, т. XIII, стр. 116—118; 505—508 и 509; 511 — 514; его же: Observations sur 
le point de départ de l’ère des Arsacides, Compte-Rendu de l’Acad. des Insc. 1S88, Juillet—Août, 
стр. 322 и сл.; его же: L’éclipse lunaire de l’an 232 de l’ère des Arsacides, Zeitsch. für Assy- 
riologie, t . IV, стр. 174—185; E. Schräder: Die Datiruug der babylouisch. sogenaunteu 
Arsacideniuschriften, Sitzungsberichte der K. Berl. Akademie d. Wissenschaften. 1890, N. L., 
стр. 1319—1332; T err ien  de L acou perie: Hyspaosincs Kharacenian King of Babylon on a 
Babylonian tablet dated 127 a. C. and the Arsacian era, 248 a. C., Babylon, and Oriental Record, 
t . IV (1890), стр. 136—144.
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До сихъ поръ мѣдныя монеты, выбитыя при Терпдатѣ, братѣ 
Арсака I, съ изображеніемъ головы послѣдняго, были неизвѣстны. Изда­
ваемые нами два экземпляра ихъ поступили въ коллекцію Б артолом ея 
уже послѣ изданія имъ его сочиненія о монетахъ Арсакидовъ.

Типы слона и лошади заимствованы конечно на нашихъ халькахъ съ 
монетъ Селевкидовъ, на которыхъ они встрѣчаются весьма часто.

Арсакъ II1).
(210—191 г. до P. X.).

* 4. Аѵ. Голова царя съ длинною бородою, повязанная діадемою, концы 
которой ниспадаютъ сзади, влѣво. Вокругъ изображенія, вмѣсто 
ободка изъ точекъ, лавровый вѣнокъ, 

fy. Арсакъ I, одѣтый въ кандисъ и анаксприды и обутый въ 
парѳянскія затп, съ кожанымъ шлемомъ на головѣ, сзади ко­
тораго замѣтны концы діадемы, сидитъ на ом<і>алосѣ въ обычной 
позѣ парѳянскихъ царей въ торжественныхъ случаяхъ, то есть на­
тягивая лѣвою рукою тетиву лука, который держитъ въ правой 
рукѣ (ту)ѵ v£upàv той тс£ои фаХХсоѵ, Dio Cass. XLIX. 27, pag. 
589). Вокругъ изображенія: BAZIAEßZ (sic) МЕГАДоѴ 
APZAKoV (sic).

Ж . 5. (I 3. 95 II Драхма. Таб. III, Ш 4.
Собраніе Импер. Эрмитажа, изъ коллекціи И. А. Б артолом ея.
Особенность этой драхмы составляетъ лавровый вѣнокъ, который, 

вмѣсто обычнаго кружка изъ точекъ, обрамляетъ изображеніе царя; ни на 
одной другой монетѣ Арсакидовъ лавровый вѣнокъ не встрѣчается. Нужно« 
думать, что здѣсь онъ изображенъ въ воспоминаніе войны Артабана I съ 
царемъ сирійскимъ Антіохомъ III Великимъ, поведшей къ заключенію до­
вольно почетнаго для Артабана I мира; оба царя при этомъ заключили 
союзъ противъ общаго ихъ противника, Евтидема, царя Бактріи. По до­
гадкѣ Г утш м и да1 2) однакоже Артабанъ І,хотя и сохранилъ свои владѣнія, 
но долженъ былъ всегаки признать главенство надъ собою Селевкидовъ. Ла­
вровый вѣнокъ на его монетахъ такимъ образомъ по всей вѣроятности

1) Обыкновенно называемый Артабаномъ I. Гутшми дъ полагаетъ (Gesch. Ir., стр. 36 
прим. 4), что этотъ Арсакидъ никогда не носилъ имени Артабана, которое было ему при­
дано Вальяномъ по догадкѣ, ни на чемъ не основанной, и называетъ его только Арса- 
комъ II. Раули неонъ говоритъ только, что настоящее имя этого Арсакида нѣсколько 
сомнительно (The Sixth Great Mouarchy etc. стр. 54).

2) О. s. ]., стр. 37.
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имѣлъ назначеніе представить довольно мало успѣшный для парѳянъ исходъ 
войны какъ рѣшительную побѣду надъ войсками Антіоха, а вынужденный 
съ нимъ союзъ какъ чрезвычайно почетный для Артабана.

Фріапатій1).
(191—176 г. до Г. X.).

№5. Аѵ. Бюстъ царя вправо, совершенно подобный находящемуся на его 
драхмахъ, съ остроконечной бородою и усами, съ діадемою, 
концы которой ниспадаютъ сзади. Плечо задрапировано кандп- 
сомъ; на шеѣ виденъ torques. Вокругъ монеты ободокъ изъ 
точекъ и гомбочекъ.

Сидящая женская Фигура (Тихе), держащая въ лѣвой рукѣ 
рогъ изобилія, а въ правой летящую Нику; на право BAEIAEß.... 
на лѣво: APZAKoY; въ обрѣзѣ НКР? (128).

ЛI. 8 II 15. 80 II Тетрадрахма. Таб. ІИ, X?. 5.
Собраніе Импер. Эрмитажа, изъ коллекціи И. А. Бартолом ея.
Пріуроченіе монетъ Фріапатія всегда было камнемъ преткновенія для 

нумизматовъ. К. Л енорманъ, издавшій драхмы виервые (Ch. Lenormant: 
Mémoire sur le classement des médailles qui peuvent appartenir aux treize 
premiers Arsacides. Paris. 1841, стр. 23, прпм. 1, таб. A, Ля 1), приписалъ 
ихъ, хотя и весьма нерѣшительно, Миградату I, Бартолом ей въ первомъ 
изданіи своихъ Recherches sur la numismatique arsacide (St-Pétersb. 1S48) 
отнесъ ихъ къ Ф раатуІ (с. 8, таб. I, X?. 15 — 17), а къ Фріапатію пріуро­
чилъ монеты,приписываемыя Г арднером ъ Артабану I, затѣмъ,когда Л инд­
с е й ^ .  L in d say : Hist, and Coinage of the Parthian, c. 217, т. I, J\T® 7— 12) 
приписываемыя теперь Фраату I драхмы отнесъ къ Фріапатію, а драхмы 
послѣдняго къ Фраату I, то Бартоломей принялъ классификацію Линдсея 
и во второмъ неоконченнымъ изданіи своего сочиненія о монетахъ Арса- 
кпдовъ, писалъ (стр. 11, рис. X?. 22— 25): «Les médailles de ce roi 
(Phrahapatius) avaient été attribuées par nous à son prédécesseur, car nous 
nous en étions exclusivement tenu au renseignement historique sur les honneurs 
divins accordés àTiridate. Mr. L in d say  a fort judicieusement objecté p. 134 
et 135 de son excellent ouvrage que le silence des historiens ne prouve point 
qu’Artaban I-er ait été privé des honneurs divins: donc l’épithète de Théopator

1) Фраапатъ пли ІІріапатій. Фріапатій какъ наиболѣе правильная Форма этого имени 
принята Г утшмидомъ и Л ассеном ъ (Gutschmid: Gesell. Irans, стр. 43; L assen: Ind. 
Alterthumsk., т. II, стр. 2S5).
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ne doit pas être considérée comme un obstacle à l’attribution de ces monnaies 
à Arsace IV Phrahapatius, surtout lorsque tous les indices numismatiques 
s’accordent en faveur de cette nouvelle attribution».

Бартолом ей разсуждаетъ здѣсь такъ, принимая очевидно за безспор­
ный Фактъ, что Фріапатій былъ сынъ Артабана. Но объ этомъ исторіи 
ничего неизвѣстно; къ Фріапатію были вгіервые пріурочены монеты, припи­
сываемыя ему теперь, А. Л онгперіе  (Mém. sur la ehr. et l ’Icon. des rois 
parthes, таб. II, X?. 15— 19). Ему послѣдовали гр. П рокеш ъ-О стен ъ  на 
основаніи датированной 125 г. селевк. эры драхмы (P ro k esch -O sten : Les 
monn. des rois Parthes. Paris 1875, стр. 6), a за нимъ Г ардн еръ  (P. 
G a rd n e r: Parthian Coinage. London 1877, стр. 27). Тетрадрахмы Фріа- 
патія стали извѣстны гораздо позже. Только въ 1874 г. берлинскій нумизматъ 
А. С аллетъ издалъ въ редактируемомъ имъ журналѣ1) только*что тогда 
пріобрѣтенную Берлинскимъ королевскимъ музеемъ тетрадрахму Фріапатія. 
Описывая ее, С аллетъ  говоритъ: «Ein zweites Exemplar befindet sich in 
der von mir hier durchgesehenen Sammlung des verstorbenen Generals Bar-
tholom aei................. doch ist auch dieses Exemplar, soviel ich weiss, noch
nirgends bekannt gemacht worden». Этотъ экземпляръ нами только-что опи­
санъ. Тѣмъ не менѣе при первомъ же сличеніи рисунка, даннаго Саллетомъ, 
съ нашимъ для всякаго ясно, что тетрадрахма Б артолом ея не есть второй 
экземпляръ Берлинской. Портретъ царя на нашей тетрадрахмѣ довольно зна­
чительно отличается отъ находящагося на Берлинской монетѣ, хотя и можетъ 
быть признанъ за изображеніе одного и того же лица; онъ болѣе приближается 
къ изображеніямъ Фріапатія, находящимся на его драхмахъ, чѣмъ портретъ 
берлинской монеты, напоминающій Фраата I. Но кромѣ того буквы, стоя­
щія въ обрѣзѣ на нашемъ экземплярѣ, во всякомъ случаѣ не тѣ монограммы, 
которыя находятся на экземплярѣ изданномъ Саллетомъ. Къ сожалѣнію 
тетрадрахма Бартоломея, вообще довольно хорошей сохранности, именно 
въ обрѣзѣ попорчена окисью и точно разобрать стоящія здѣсь буквы нѣтъ 
возможности. Можно только сказать утвердительно, что первая буква есть 
Н, вторая можетъ быть К, а третья напоминаетъ Р; возможно также до­
пустить, что послѣ Н стоитъ I, а съ нимъ рядомъ Р; въ такомъ случаѣ 
буква, принимаемая нами за Р, если среднюю букву мы читаемъ К, будетъ 
какая-то монограмма. Въ первомъ случаѣ буквы означаютъ годъ 128, а 
во второмъ 118 селевкидской эры (184 и 194 гг. до P. X.). До сихъ поръ 
извѣстны только драхмы Фріапатія, датированныя 125 г. селевкидской эры

1) А. у. S a li et: Die ältesten Tetradrachmen der Arsaciden. Zeitsch. f. Num., т. I, 
стр. 307, таб. VIII, № 3.
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(188— 7 г. до P. X.). Если мы допустимъ, что на его тетрадрахмѣ нахо­
дится 118 годъ, то тогда время вступленія на престолъ Фріапатія, прини­
маемое Гугш м идомъ *), слѣдуетъ отодвинуть на три года и поставить 
194 вм. 191 до Р. Х.,что согласуется съ хронологіей установленною Р а у ­
ли неоном ъ1 2), по которой Фріапатій царствовалъ съ 196 по 181 годъ. 
Какъ бы то ни было, эта тетрадрахма составляетъ во всякомъ случаѣ ну­
мизматическую загадку, потому, что реверсный типъ ея повидимому скопи­
рованъ съ монетъ Димитрія I, царя Сиріи династіи Селевкидовъ (162— 
150 г. до P. X.), что было замѣчено уже Саллетомъ, приписавшимъ ее 
Фраату I, сыну Фраагіата; но въ то время неизвѣстна была драхма гр. 
ІІрокеш ъ-О стена, датированная 125 г. и потому принадлежащая Фріана- 
тію, на которой въ маломъ видѣ изображенъ вполнѣ точно портретъ нашей 
тетрадрахмы3) что даетъ возможность отнести и ее къ тому же царю.

Ф ридлендеръ впрочемъ даже и послѣ того, какъ стала извѣстна драхма 
эта, поддерживалъ мнѣніе Сал лета, основываясь главнѣйшимъ образомъ, 
какъ и С аллетъ, на томъ, что Димитрій I только въ 162 г. до P. X., когда 
вступилъ на престолъ, могъ ввести типъ Тихе, скопированный на тетрадрах­
махъ Фріапатія4). Съ другой стороны дата 125 г. заставляла его отнести 
годъ вступленія на престолъ Ф раатаІ къ 188 г. до P. X. и такимъ образомъ 
заключить время его царствованія между 188 и 162 г. до P. X. Но этому 
противорѣчивъ многое. Намъ извѣстно, что въ 171 г. уже вступилъ на 
престолъ Парѳіп братъ Фраата I, Митрадатъ I; это признаетъ и Ф рид­
лендеръ, слѣдовательно нужно допустить, что они царствовали восемь 
лѣтъ вмѣстѣ, на что нѣтъ рѣшительно никакихъ данныхъ. Точно также не­
допустима для года вступленія на престолъ Фраата дата 188 года по исто­
рическимъ даннымъ.

Намъ кажется, что основывать свое заключеніе о невозможности по­
явленія типа Тихе на монетахъ Арсакидовъ ранѣе времени Димитрія I  
только на томъ обстоятельствѣ, что намъ не извѣстны селевкпдскія монеты 
имѣющія этотъ типъ и относящіяся ко времени предшествовавшему цар­
ствованію Димитрія, довольно неосновательно. Изъ того, что намъ такія

1) Gufrschmid, 1. с., стр. 43.
2) R aw linson: The Sixth Gr. Mon.etc., стр. 59.
3) L. s. 1., cp. тетрадрахмы Димитрія, B abelon: Mon. des rois de Syrie, таб. XVI 

9 n 24.
4) Zeitsch. für Numis., т. IV (1876), стр. 4; послѣднему царю Ф ридлендеръ припи­

сываетъ тетрадрахму, пріуроченную ІІроксш ъ-О стеном ъ къ Димитрію II, см. Zeit. f. 
Num.,T. IV, стр. 3; Archäol. Zeitung, 1866, № 213, стр. 205; P rok esch -O sten : Lesmo n. d. 
rois parthes, стр. 16, таб. II, № 18.

Записки Вост. Отд. Имп. Русск. Арх. Общ. T. YI. 18
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монеты неизвѣстны, далеко не слѣдуетъ, что ихъ никогда не было и что 
первый Димитрій ввелъ этотъ типъ,

ДБ 6. Ав. Голова даря съ бородою и усами, обращенная влѣво, въ діа­
демѣ; на плечѣ замѣтенъ кандисъ. Сзади головы М А Т 1). Вокругъ 
изображенія кружекъ изъ точекъ.
Ц/. Арсакъ I въ о б ы ч н о й  о д е ж д ѣ  и въ о б ы ч н о й  п о з ѣ  с и д и т ъ  н а  

о м Ф а л о с ѣ .  Въ п о л ѣ  л е г е н д а :  ВА£ІАЕП£ МЕГАЛоѴ АРСАКоУ 
[*І]ЛАДЕЛФ[оУ].

Ж . 5. У 3. 82 II Драхма. Таб. III, Де 6.
Коллек. А. В. Комарова.
Такъ какъ на другихъ, извѣстныхъ намъ, драхмахъ Фріапатія сзади 

головы царя помѣщается всегда обозначеніе мѣста чекана монеты, также 
впрочемъ, какъ и вообще на драхмахъ первыхъ Арса китовъ (G a rd n e r: 
Parthian Coinage, стр. 27), то но аналогіи и въ настоящемъ случаѣ въ 
буквахъ МАТ слѣдуетъ видѣть сокращеніе названія мѣста чекана. Древніе 
авторы упоминаютъ о индійской провинціи Матіанѣ или Ма гіенѣ (г\ Матіаѵт) 
или Матіуру]), лежавшей близъ Каспійскаго моря (Strabo, р. 73, р. 509; 
Steph. Byz., р. 448; Herod., V. 5), населенной народомъ Матіанамп 
(Mocuiavoï, Polyb., У. 44; Strabo, р. 531 и др.). По мнѣнію Ф рен а (De 
Musei Sprewitz. Mosquae num. etc., стр. 99) Матіана древнихъ географовъ 
есть область Эль Махагъ (о ір іІІ), упоминаемая арабскими географами. 
Въ виду того, что у первыхъ Арсакидовъ было въ обычаѣ на своихъ мо­
нетахъ обозначать иногда вмѣсто городовъ, въ которыхъ опѣ выбивались, 
провинціи своего государства (папр. Маруіаѵт], Тра&аѵѵ], см. G a rd n e r,
о. s. с., р. 33 и ’Аргіа на изданной нами ниже монетѣ), было оы большое 
основаніе полагать, что на описанной нами монетѣ мы имѣемъ обозначеніе 
провинціи МАТіаѵу], если бы можно было доказать неоспоримо, что Мидія 
принадлежала пароянамъ при Фріапатіѣ. Намъ извѣстно только, что Мидія 
была завоевана у Антіоха ІІ> царя Сирійскаго, Артабаномъ I, царемъ Пароіп, 
отцемъ Фріапатія, но почти тотчасъ же и возвращена обратно Антіоху II; 
вторичное же и окончательное покореніе Мидіи нароянамп совершилось, 
по историческимъ даннымъ, только при Фраатѣ I, сынѣ Фріапатія (St. M a r­
tin :  Frag, d’une hist, des Arsacides, т. I, стр. 422; S c h n e id e rw ir th : Die 
Parther, стр. 16). О событіяхъ, случившихся въ теченіи пятпадцатилѣт- 
няго царствованія Фріапатія, намъ ничего неизвѣстно. Тѣмъ не менѣе но-

1) На таблицѣ эти три буквы могутъ быть прочтены N A I, но при внимательномъ 

разсмотрѣніи самой монеты болѣе вѣроятія видѣть здѣсь МАТ.
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вѣйшій изслѣдователь парѳянской исторіи, Гутш м идъ, на основаніи нѣ­
которыхъ данныхъ, полагаетъ возможнымъ признать, что при Фріапатіѣ 
военныя дѣйствія противъ Мидіи продолжались и что при немъ уже были 
вторично присоединены къ парѳянскому государству двѣ провинціи Мидіи, 
Комисена и Хоарена (G u tsch m id : Gesch. Irans, стр. 43 и сл.). Такъ какъ 
провинція Матіана лежала очень близко къ Комисеиѣ и Хоаренѣ, то весьма 
возможно допустить, что Фріапатій свои завоеванія въ Мидіи простеръ до 
Матіаны, гдѣ во время одной изъ его экспедицій п была, можетъ быть, 
выбита драхма съ буквами МАТ.

Фраатъ I.
17G—171 г. до P. X.

JV° 7. Ав. Голова царя влѣво, съ короткою бородою и усами, повязанная 
діадемою, концы которой ниспадаютъ сзади головы; около за­
тылка CVAZ.
fy. Тотъ-же типъ, что и на предъидуіцей монетѣ; въ полѣ: 
ВА£ІАЕП£ МЕГААоУ АР£АКоУ ѲЕоПАТоРоЕ.

JR. 5. II 4. 44. II Драхма. Таб. ІИ, Ля 7.
Колл. А. В. К ом арова.
Легенда лицевой стороны этой монеты весьма загадочна. По своему 

положенію на монетѣ она должна быть принята за обозначеніе мѣста че­
кана, но такъ какъ на реверсѣ титулъ царя изображенъ весьма искажен­
ными буквами, то есть основаніе думать, что и здѣсь пеумѣлая рука гравера 
обезобразила легенду, а потому искать въ ней смысла ое.іло бы напрасною 
потерею труда.

Л*о 8. Ав. Тотъ-же типъ, но сзади головы около затылка стоитъ: 6ПАР. 
Вокругъ ободокъ изъ точекъ.
fy. Тотъ-же типъ; въ нолѣ: ВА^ІАЕІІС МЕГААоУ АР^АКоУ 
ѲЕоПАТоРоЕ. Послѣдній два слова раздѣлены чертою.

ЛІ. 4 II 4. 20 У Драхма. Таб. III, Л?. 8.
Собраніе Импер. Эрмитажа, изъ колл. И. А. Бартоломея.
Легенда СПАР является здѣсъ впервые на арсакпдской монетѣ. 

Трудно объяснить ея значеніе. По положенію ея на монетѣ нужно думать, 
что она обозначаетъ мѣсто чекана монеты, но ни одинъ городъ или мѣсто 
въ Парѳянскомъ царствѣ не начинаются съ этихъ буквъ. Можетъ быть 
слѣдуетъ чи тать бПАР/txöv, подразумевая существительное ѵо{лк7[Аа, подобно 
тому какъ на сицилійскихъ монетахъ читаемъ £YMMAXIKON. Въ такомъ

1S*



- 2 7 6 -

случаѣ эту монету слѣдуетъ разсматривать какъ монету провинціальную, 
выпущенную для обращенія въ извѣстной области Парѳянскаго царства, 
являвшуюся какъ ѵ6(л<тр.а svtöitiov въ противоположность ѵ6[хістр.а тсоХітіхбѵ, 
обращавшейся во всемъ государствѣ, подобно тому какъ это было въ 
римской имперіи.

№ 9. Ав. Тотъ-же типъ, но изображеніе нѣсколько меньше; сзади головы 
у затылка: <  > V Z . Вокругъ ободокъ изъ точекъ, 
fy. Тотъ-же реверсъ.

Ж . 4У2 II 3. 60 II Драхма. Таб. III, № 9.
Импер. Эрмитажъ, изъ колл. И. А. Б артолом ея.
Надпись, находящаяся на лицевой сторонѣ, чрезвычайно напоминаетъ 

надпись лицевой стороны монеты № 7. Кажется, что обѣ онѣ скопированы 
неумѣлымъ медальеромъ съ какого-то образца, непонятнаго ему.

№ 10. Ав. Тогъ-же типъ, обыкновенной величины, но нѣсколько болѣе 
грубой работы; сзади головы у затылка: NICA. Вокругъ ободокъ 
изъ точекъ.
fy. Тотъ-же типъ, но легенда другая: BA£IAEß£ МЕГААОѴ 
АРКАКоѴ ѲЕОПТОРОѴ (sic). Строки первая и вторая, а 
также третья и четвертая отдѣлены чертами.

Ж . 4. II 4. 17 II Драхма. Таб. III, Jtè 10.
Собраніе Импер. Эрмитажа, изъ коллек. И. А. Б артолом ея.
Намъ уже извѣстна драхма того-же царя съ легендою на лицевой 

сторонѣ N IZA K 1). Слово NICA есть безъ сомнѣнія сокращенная Форма 
имени города Нисеи (Nwaîa), вѣроятно теперешняго Герата, находившагося 
въ Маргіанѣ и принадлежавшаго къ однимъ изъ самыхъ славныхъ городовъ 
парѳянскаго царства (F o rb ig e r : Hand. d. alt. Geog., II, стр. 568; 
Hovvorth: The eastern capital of the Seleucidae въ Num. Cliron. 1888 
p. 293 — 299).

Митрадатъ I.
(171 — 138 г. до P. X.).

№ 11. Ав. Бюстъ царя влѣво, съ бородою и усами, повязанный діадемою, 
концы которой ниспадаютъ сзади. Плечо закрыто кандисомъ; 
на шеѣ гривна, оканчивающаяся головою змѣи. Вокругъ ободокъ 
изъ точекъ.

1) Gardner: Partli. Coin., стр. 27.
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fy. Арсакъ I, одѣтый въ обычный костюмъ какъ на драхмахъ, 
сидитъ на омфэлосѢ, держа въ правой рукѣ лукъ; передъ нимъ 
пальмовая вѣтвь; вокругъ: ВАСІЛЕПС МЕГАЛоѴ AP^AKoY 
ЕПІФАІЧоУ^. Сзади сидящаго Арсака монограмма Д.

Ж . 8 II 15. 42 у Тетрадрахма Таб. III, № 11.
Собраніе Импер. Эрмитажа,
Тетрадрахма эта отличается отъ находящейся въ Парижскомъ мюнцъ- 

кабинеггѣ только тѣмъ, что она другой матрицы, но такъ какъ тетрадрахмы 
первыхъ Арсакидовъ составляютъ вообще большую рѣдкость, то я и счелъ 
нужнымъ ее издать. Повидимому монограмма состоитъ изъ буквъ А, Р и Т .  
Въ такомъ случаѣ весьма вѣроятно, что она обозначаетъ мѣсто чекана 
монеты, Артакоану, древнюю столицу Аріи, завоеванной Митрадатомъ у 
Геліокла1).

Ж 12. Ав. Тотъ-же типъ, но болѣе грубой чеканки. Вокругъ ободокъ изъ 
точекъ.
И/. Тотъ-же типъ сидящаго Арсака I, передъ которымъ изобра­
жена пальмовая вѣтвь. Вокругъ: ВА£ІЛЕП£ МЕГАЛоѴ 
APSAKoY E m *A N oY £.
Въ полѣ ор (170), около пальмовой вѣтви въ обрѣзѣ КА.

Ж . 9 II 15. 60 II Тетрадрахма. Таб. III, № 12.
Собраніе Импер. Эрмитажа.
Описанная тетрадрахма довольно значительно удаляется по ея 

работѣ отъ всѣхъ, извѣстныхъ до сихъ поръ монетъ Митрадата I, пред­
ставляющихъ вообще весьма много варіантовъ Фабрикаціи. Буквы °Р въ 
полѣ врядъ-ли могутъ означать что либо иное кромѣ даты. Намъ уже 
извѣстны тетрадрахмы Митрадата съ датами ГоР и Дор (173 и 174 гг. 
селев. эры); годъ ор (170 =  142 г. до Г. X.) является здѣсь новою 
датою его монетъ. Что касается до монограммы, то она конечно 
должна обозначать мѣсто чекана, судя по аналогіи съ другими монограм- 
иами, встрѣчающимися на монетахъ Арсакидовъ, но разобрать ее довольно 
затруднительно. Точно также трудно объяснить буквы КА, стоящія въ 
обрѣзѣ.

Монеты греческой фабрикаціи.

№ 13. А. Голова царя, повязанная діадемою, вправо. Борода короткая.
Ц/. Гераклъ стоящій, съ покрытой кожею немейскаго льва

1) См. F orbiger: Handb. d. alt. Geogr., т. II, стр. 544.
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правой рукой, которой онъ держитъ палицу, закинутую на руку; 
в ъ  лѣвой рукѣ с к и ф о с ъ ; вокругъ легенда: ВА£ІЛЕП£ МЕГAAOY 
APCAKoY ФІЛЕЛЛНІ\|о£ ? расположенная въ четыре параллель­
ныя строки. Въ обрѣзѣ годъ ГОР (173), въ полѣ монограмма

$  (Ф, Y).
Ж . 6 II 15. 25 [| Тетрадрахма. Таб. III, № 13.

Собраніе Импер. Эрмитажа.
Подобная, тетрадрахма того-же года упоминается Г ар д н ер о м ъ 1), 

но на ней монограмма оборота нѣсколько и н а я О б ѣ  монограммы впрочемъ 
означаютъ одинъ и тотъ-же городъ ФУХаку], находившійся въ Персіи около 
города Дпскарты и упоминаемый только однимъ греческимъ авторомъ 
(L o n g p é rie r : Iconogr., стр. 22, прпм. 2).

Монеты, чеканенныя для Бактріи.

№ 14. А. Бюстъ царя съ длинною бородою; голова повязана діадемою, 
длинные концы которой видны сзади ея. Вокругъ ободокъ изъ 
гомбочекъ въ перемежку съ точками.

Ц. Арсакъ I, сидящій па омФалосѣ и гір. Въ нолѣ въ три строки: 
ВА£ІАЕ&£ МЕГААоѴ АРСАКоѴ и монограмма ^  (X, I, П).

Ж. 4 У 3. 92. II Драхма. Таб. III, № 14.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. бар. Ш одуара.
Эта драхма издана была еще самимъ Ш одуаром ъ въ его Supplément 

aux corrections et additions à l’ouvrage de Sestini, intitulé Descrizione d’alcune 
medaglie grechc del Museo C h au d o ir, стр. 19, таб. IV, № 35, но въ 
чрезвычайно неточномъ рисункѣ, а потому мы сочли нужнымъ здѣсь издать 
ее вторично, тѣмъ болѣе, что опа продолжаетъ оставаться единственной 
по находящейся на ней монограммѣ. Правильное пріуроченіе всего класса 
монетъ, къ которому принадлежитъ наша драхма, весьма трудно. Баронъ 
Ш од уаръ  приписалъ ее Артабану I, Субхп-бей отнесъ подобную драхму, 
но безъ монограммы, къ монетамъ Т еридатаІ1 2) а Л о н гп е р іе 3), такую 
драхму, но съ другою монограммою, разобрать которую нельзя, приписалъ 
Фраату I.

1) G ardner, 1. s. 1., стр. 30.

2) v*L ^ \  âJLXj ( I h*VA
3) Mémoire, etc., т. II, № 20.

T .  1, pue. 3.
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Фраатъ II.
(138-128 г. до P. X.).

№ 15. Лв. Бюстъ даря влѣво, съ короткою бородою п длиннымп волосами, 
завитыми въ локоны. На головѣ діадема, длинные концы ко­
торой падаютъ сзади головы. На шеѣ гривна; плечо задрапи­
ровано кандисомъ. Вокругъ ободокъ изъ точекъ.

Ц;. Арсакъ I, сидящій на тронѣ съ высокою спинкою и дер­
жащій лукъ; вокругъ: ВА£ІЛЕП£ МЕГАЛоУ АР^АКоу 
ѲЕоПАТоРо£  ЕѴЕРГЕТо[У], передъ сидящимъ царемъ 
АРЕІА.

Ж . 5 У 3.90. У Драхма. Таб. III, X?. 15.
Собраніе Имп. Эрмитажа, изъ колл. О льш евскаго.
Берлинскій нумизматъ А. фонъ С аллетъ издалъ въ 1876 г. принад­

лежащую Берлинскому музею, единственную по сіе время, драхму фраата II 
съ легендою МАРГІАІМН, находящеюся передъ сидящимъ Арсакомъ I  
(Zeitscli. für Numism., т. III, стр. 246 и сл., съ рпс.). Затѣмъ намъ 
извѣстна драхма того-же царя съ легендою TPAZIANH, находящаяся въ 
Британскомъ музеѣ (G a rd n e r: Partliian Coinage, сгр. 33, таб. II, X  12), 
на которой это слово замѣняетъ легенду МАРГІАІМН. Послѣдняя легенда 
была тотчасъ-жс и вполнѣ правильно признана Саллегомъ за обозначеніе 
одной изъ странъ, входившихъ въ составъ Парѳянскаго государства, Мар- 
гіаны, существованіе которой намъ хорошо извѣстно изъ свидѣтельствъ 
древнихъ географовъ. Что касается до самаго значенія этого слова на 
монетѣ, то С аллетъ предположилъ, что здѣсь слѣдуетъ видѣть скорѣе 
напоминаніе побѣды пароянъ надъ жителями Маргіаны и обращеніе ихъ 
страны въ провинцію Парѳянскаго государства фраатомъ II, чѣмъ обозна­
ченіе мѣста чекана. С аллетъ основывается на выраженіи.......... ГОРОУ
КАТА^ТРАТЕІА, находящемся на одной драхмѣ того-же Фраата II, оче­
видно обозначающемъ его побѣдоносную экспедицію, упомянутую на монетѣ 
для ея увѣковѣченія, и слово МАРГІАІМН поясняетъ по аналогіи съ упомя­
нутымъ выраженіемъ. Описанная мною монета даетъ намъ новое географи­
ческое имя АРЕІА, не встрѣчавшееся до сихъ поръ на арсакидскпхъ монетахъ. 
Значеніе этого слова для насъ вполнѣ ясно. Арія у] Apta1), или, какъ на 
монетѣ, f| ’АрЕіа1 2), была провинція древней Аріаны, съ которою весьма

1) ІІеІІапіс. ed. Sturz, стр. 1 GO; Theophr. de plant. IV. 5; Strabo, стр. 73, 74,51 l r 
516 и t . д.; Ptolern., VI. 5, 17; Stcpb. Byz., стр. 106; Ammiaii. 23 extr.

2) Arrian. III, 24, 25; Isidor. Cbarac. mans. Partb. 15.
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часто древніе географы ее смѣшивали, принимая иногда часть за цѣлое1). 
Арія была наиболѣе плодородной и богатой провинціею Аріапы и присоеди­
нена была къ парѳянскому государству Мптрадатомъ I 1 2). Смежная съ 
Маргіаною, упоминаемой также на монетахъ Фраата II, она была завоевана 
парѳянами у Геліокла, царя бактрійскаго. Намъ ничего неизвѣстно о томъ, 
предпринимался ли Фраа гомъ II походъ въ Арію. Походъ его въ сосѣднюю 
Маргіану, также завоеванную еще его отцемъ, былъ предположенъ на 
основаніи только однихъ монетъ съ легендою MAPTIANH Г утш м идом ъ3). 
Эготъ ученый полагаетъ, что упоминаемая Страбономъ борьба со екпѳамп 
Парѳянъ4), случившаяся скоро послѣ пораженія Евкратпда и кончившаяся 
отнятіемъ у скиѳовъ части Бактріаны, произошла при сынѣ Митрадата I, 
Фраатѣ И. Въ упомянутыхъ нами монетахъ послѣдняго съ легендами
МАРГІАІЧН, TPAZIANH, .............ГОРоУ KATASTPATEIA, Г ут-
шмидъ видитъ ясное указаніе на побѣдоносное шествіе войскъ Фраата по 
этимъ странамъ, которыя Фраату пришлось вторично подчинять власти 
парѳянъ; у послѣднихъ же послѣ Митрадата I ихъ отняли сниоы. Блестящая 
гипотеза эта заслуживаетъ того, чтобы быть принятой. Въ такомъ случаѣ 
и наша монета съ легендою АРЕІА является доказательствомъ того, что 
Фраату вмѣстѣ съ Траксіаною и Маргіаною пришлось завоевать у скиоовъ 
и Арію. Какъ Маргіана, такъ и Арія были лучшими провинціями парѳян­
скаго государства, а потому нѣтъ ничего удивительнаго, что Арсакиды ими 
дорожили и отвоеваніе ихъ у скиѳовъ увѣковѣчили па своихъ монетахъ5).

Что касается до загадочной до сихъ поръ легенды TPAZIANH, то 
она до сего времени не была еще объяснена ни однимъ нумизматомъ; мы 
можемъ однакоже по самой Формѣ этого существительнаго, а также по мѣсту, 
которое слово эго занимаетъ на монетѣ,, догадываться, что оно есть также 
названіе географическое и должно обозначать одну изъ многочисленныхъ 
провинцій парѳянскаго государства, хотя ни у одного изъ писателей древ­
ности мы не встрѣчаемъ упоминанія о мѣстности TpaÜjtavy). Постараемся 
дать возможное толкованіе этого слова.

Надпись TPAZIANH находится только на одной драхмѣ Британскаго 
музея, извѣстной по сочиненію Г арднера (Parthian Coin., сгр. 12, таб. II, 
Jfê 12; cp. Zeit. f. Num., т. VI, сгр. 148). Если мы присмотримся къ изо­

1) Си. M aiinert: Geogr. d. Griechen und Röm., т. V2, ч. 2, стр. 3 u GO и сл.; A. F or- 
biger: Ilandb. d. alt. Geogr., т. II2, стр. 542 н сл.

2) R aw linson: The Sixth Great Monarcby, стр. 79; G utschm id: Gcscb. Irans, стр. 49.
3) G utschm id, O. s. 1. стр. 71 и 75.
4) Strabo. XI. 9. 2.
5) Strabo. XI. 10. 1: TI 8’ ’Ap’.a xoù -rj.MapYiavïj хріткгта х^ріа ест'і таитт].
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браженію этой монеты, приложенному къ сочиненію Г ардн ера , то замѣтимъ, 
что буква, читаемая этимъ уважаемымъ профессоромъ Z въ словѣ ТраЕіаѵу], 
имѣетъ вполнѣ Форму конечной сигмы въ словѣ (ЗааіАіыс; на той-же монетѣ, 
а потому самое слово можно свободно прочесть T P A ^ I A N H .  Весьма легко 
допустить, что эго слово образовалось посредствомъ довольно нерѣдкаго 
въ греческомъ языкѣ метатезиса, въ особенности при переходѣ въ него 
иностранныхъ словъ (напр. 8рато; вм. 8арто;, xpaSia вм. xapSia, харто? вм. 
xpàxoç, тарстіа вм. траача, та<рро; вм. тра^о:, тітрато; вм. тітаотс;, атратпг)тс; 
вм. атартгу)т6;, .EÉctty) ; в м . S £ $ t v j? , &арао; вм. дра<то;, 8ар/|да вм. 8рауріа 
и т. д.) изъ географическаго названія T A P C I A N H .

Одинъ городъ носившій эго имя, намъ извѣстенъ по свидѣтельству 
П толемея. Въ самомъ углу парѳянскаго царства, въ Карманіи, на берегу 
рѣки Сагана находился городъ Tapatàva, который лежалъ недалеко отъ 
мыса Тарсіи (Тарст(у)) (F o rb ig e r: Handb. d. alt. Geogr., II, c. 551— 553). 
По всей вѣроятности вся та часть Карманіи, гдѣ находился этотъ городъ и 
мысъ, т. е. мѣстность по р. Сагану, къ сѣверу отъ провинціи Гармозіи, 
расположенной по р. Анампду отъ мыса Гармозона, носила названіе Тар- 
атаѵу]. Мы полагаемъ, что въ этой мѣстности и была выбита, во время 
одного изъ его походовъ противъ скпѳовъ, драхма Фраата II, носящая 

левѣрно прочитанное и потому загадочное слово T P A Z I A N H .

Артабанъ Г).
128 — 123 г. до P. X.

№ 16. Лв. Голова царя съ бородою и усами, обращенная влѣво, въ вы­
сокой тіара орду) царя царей съ наушниками, украшенной тремя 
рядами жемчуга, протомамп оленей поверху и изображеніемъ 
рога на боку. На шеѣ гривна. Въ полѣ, въ видѣ надчеканки, 
безбородая, повязанная діадемою голова царя, впрямь, съ длин­
ными волосами, ниспадающими на плечи.

Fy. Тотъ-же типъ что п на предъидущей монетѣ.
Вокругъ: BASIAEY СЗЕГА-Y APCAV-Y ѲЕ-ПАТ ІМІКАТ.Р.£ 
( =  (ЗаочАіо); [леуссХоѵ Арса/си dcoizxzopoç vixàzopoz).

JR. 4. Il II Драхма. Таб. ІИ, Ля 16.
Колл. А. В. К омарова.
Драхма эга представляетъ намъ рѣдкій случай употребленія у парѳянъ 1

1) Обыкновенно называемый Артабаномъ II; см. Gutschmid о. с., стр. 81, пр. 1.
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надчеканки монетъ, хотя вообще контрмарки на монетахъ употреблялись въ 
древности для самыхъ разнообразныхъ цѣлей п античныя монеты, помѣ­
ченныя ими, встрѣчаются весьма часто. Чаще всего наложеніе контрмарки 
употреблялось вмѣсто перечеканки, какъ болѣе дешевая и простая операція, 
и служило для того, чтобы пустить въ обращеніе монету, по чему либо не 
имѣвшую курса. Типы надчеканокъ были также разнообразны какъ и ихъ 
назначеніе. На этой драхмѣ падчеканка безспорно представляетъ изобра­
женіе царя, на что указываетъ діадема, повязывающая голову. Изъ всей 
серіи царей Арсакидовъ намъ извѣстны только два царя, портретъ которыхъ 
на монетахъ походитъ на изображеніе надчеканки: эго П акоръіп ПакоръІІ. 
Оба они изображались юношами безъ бороды и усовъ, составляя этимъ 
исключеніе среди обыкновенно бородатыхъ физіономій арсакидскихъ царей. 
Признать изображеніе иадчеканкп за портретъ Пакора II не представляется 
возможнымъ уже потому, это этотъ царь жилъ болѣе чѣмъ двѣсти лѣтъ 
спустя послѣ Артабана II, а слѣдовательно монеты послѣдняго не могли 
быть въ обращеніи при Пакорѣ II. Такимъ образомъ остается допустить, 
что коигрмарка представляетъ изображеніе Пакора I, царствовавшаго всего 
только нѣсколько десятковъ лѣтъ спустя послѣ Артабана II. Драхмы и 
хальки Пакора I представляютъ, какъ извѣстно, наиболѣе рѣдкія монеты 
среди всей серіи Арсакидовъ, а потому появленіе новаго изображенія его 
въ видѣ коптрмарки имѣетъ особый интересъ.

Митрадатъ II.
(123—S3 г. до P. X.).

№ 17. Ав. Бюстъ царя влѣво въ діадемѣ съ длинными концами, ниспа­
дающими сзади; длинная борода и усы; волоса въ пять рядовъ 
локоновъ. Плечо задрапировано капдисомъ.

1\. Арсакъ I, сидящій на тронѣ съ высокою спинкою, держа въ 
правой рукѣ лукъ. Вокругъ: BA^IAEßC METAAD АР£АК 
ЕѴЕРГЕТ ЕПІФАГѵІО ФІАЕ.

Ж . 2. У 1. 73 II Тріоболъ. Таб. III, № 17.
Собраніе Имп. Эрмитажа.
Описанная монета является единственнымъ извѣстнымъ тріоболомъ 

Арсакидовъ. До сихъ поръ намъ были извѣстны только драхмы, ихъ склад­
ныя—дидрахмы1), тетрадрахмы— и Фракціи— оболы. Тріоболъ (трісо^оХоѵ) 1

1) Дидрахмы Митрадата I, вѣсомъ въ 6 гр. 85 ц. и 7 гр. 35 ц., уиоминаются у Queipo: 
Essai sur les systèmes métr. et mon. des anciens. I Partie des tables, стр. G2; онѣ находятся
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или полудрахма (у][Аі£раур.оѵ) встрѣчается вообще среди греческихъ монетъ 
довольно рѣдко. Что мы здѣсь имѣемъ именно эту Фракцію драхмы, видно 
по вѣсу, равняющемуся половинѣ арсакидской драхмы: послѣднія чеканились 
обыкновенно по нѣсколько слабому аттическому вѣсу, заимствованному арса- 
кидамп съ драхмъ.Александра Македонскаго (§раур.у] AXE^àvSp^a). Кейпо 
находитъ однакоже до четырехъ различныхъ монетныхъ системъ въ мо­
нетахъ арсакидовъ, чеканившихся по его мнѣнію по системамъ лагидской, 
ф и н и к ій с к о й , аттической и греко-азіатской съ драхмами нормальнаго вѣса 
въ 3 гр. 54 цеи., 3 гр. 72 ц., 3 гр. 99 ц. и 3 гр. 25 ц. *). Но выводы 
Кейпо мало основательны. Между драхмами арсакидовъ одного и того-же 
царя и одной сохранности вѣсъ разнствуетъ отъ 3 гр. 54 ц. до 4 гр. 41ц . 
и болѣе. При внимательномъ разслѣдованіи вѣса монетъ Арсакидовъ можно 
отмѣтить, по нашему мнѣнію, только двѣ монетныя системы, аттическую 
съ драхмою нѣсколько слабаго вѣса, принятую Александромъ Македонскимъ 
для его монетъ, нормальный вѣсъ которой есть 4 грамма 20 ценг., и Фини­
кійскую съ драхмою въ 3 гр. 73 ц. и ниже. То же самое мы видимъ и у 
Селевкидовъ, которымъ во всемъ подражали Арсдкпды. У Селевкидовъ, 
какъ извѣстно, было въ употребленіи въ монетной системѣ двѣ драхмы, 
аттическая и Финикійская, изъ которыхъ первая была всего болѣе распро­
странена. Чеканъ монетъ по ф и н и к ій с к о й  системѣ былъ введенъ впервые 
у Селевкидовъ при Александрѣ Бала (съ 150 г. до P. X.) и продолжался 
до конца царствованія Антіоха IX (до 95 г. до Г. X .3); Финикійская драхма 
употреблялась па монетныхъ дворахъ Селевкидовъ, находившихся въ горо­
дахъ Финикіи. Тѣмъ не менѣе Арсакпды ввели въ своихъ монетахъ Фини­
кійскую систему ранѣе введенія ея у Селевкидовъ. Намъ извѣстны нанр. 
уже драхмы Фраага I и Митрадата I лучшей сохранности, выбитыя по ф и ­

н и к ій с к о й  системѣ, и въ то же время существуютъ драхмы тѣхъ же царей, 
чеканенныя по аттической системѣ3). У Селевкидовъ чеканъ монетъ но 
Финикійскому вѣсу скоро прекратился, между тѣмъ какъ у Арсакидовъ онъ 
мало по малу вытѣснилъ совсѣмъ чеканъ монеты аттическаго вѣса и драхмы * 1 2 3

пъ Парижскомъ Мюнцъ-Кабннетѣ п оинсаны у M ionnet: Descr. de méd., т. У, стр. G50, 
Л» 7 и 8, а вѣсъ ихъ приведенъ имъ-же пъ его Poids des médailles grecques, стр. 196, Л;Д5 7 
il 8. Изъ нихъ собственно только вторая монета есть дидрахма (въ 7 гр. 85 цен.), такъ какъ 
первая накладная (fourrée). Можетъ быть слѣдуетъ считать тетроболомъ монету Фріапатія, 
великолѣпной сохранности, вѣсящую 2 гр. SO цент., находящуюся въ собраніи Института 
Восточныхъ Языковъ (см. А. M arkoff: Catalogue de monn. arsacides, subarsncides etc., 
стр. 2, № 20), такъ какъ вѣсъ ея дастъ для обола 0,70 гр., т. е. теоретическій вѣсъ арса- 
кидскаго обола аттическаго вѣса, вычисленный нами ниже.

1) Q ueipo, о. s. 1., т. I, стр. 314 и сл. § 192.
2) B abelon: Bois de Syr., стр. CXXVI и CLXXXIII.
3) P rok escli-O sten : Les mon. partbes, стр. G u S.
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послѣднпхъ Арсакидовъ уже начиная съ конца I вѣка до P. X. всѣ выбиты 
по ф и н и к ій с к о й  монетной системѣ. Причина замѣны одной драхмы другою, 
болѣе легковѣсною, въ монетѣ Арсакидовъ для насъ понятна. Почти вся сере­
бряная монета, обращавшаяся съ I вѣка до P. X. по конецъ II в. по P. X. 
въ передней Азіи состояла изъ римскихъ денаріевъ и парѳянскихъ драхмъ1). 
Обѣ монеты, какъ наиболѣе распространенныя, поддѣлывались даже вар­
варскими царьками, хотѣвшими придать распространеніе своимъ монетамъ1 2 3). 
Вслѣдствіе этого постояннаго соперничества парѳянской драхмы съ рим­
скимъ денаріемъ на торговыхъ рынкахъ, парѳянскіе цари естественно 
должны были стремиться уравновѣсить свою монету съ римскимъ денаріемъ 
какъ въ отношеніи пробы, такъ и въ отношеніи вѣса, чтобы тѣмъ самымъ 
дать ей возможность ходить наравнѣ съ римскимъ денаріемъ, и мы замѣ­
чаемъ, что прогрессивное уменьшеніе вѣса парѳянской драхмы идетъ па­
раллельно съ ухудшеніемъ пробы и уменьшеніемъ вѣса римскаго денарія8). 
Нормальный вѣсъ ф и н и к ій с к о й  драхмы 3 гр. 73 цент.4) какъ нельзя болѣе 
подходилъ къ вѣсу римскаго денарія послѣднихъ временъ республики и 
начала имперіи; при ІО. Цезарѣ они вѣсили 3 гр. 66, при Августѣ 3 гр. 82.; 
при первыхъ императорахъ Тпберіѣ, Калигулѣ и Клавдіѣ они вѣсили 
3.70 гр. и ниже. Затѣмъ, когда при слѣдующихъ императорахъ во II в. 
по P. X. вѣсъ денаріевъ былъ уменьшенъ до 3 гр. 35 ц .5 6), то и вѣсъ 
парѳянскихъ драхмъ уменьшился согласно этому. Онѣ чеканились въ это 
время отъ 3 гр. 50 ц. до 3 гр. 35 ц. вѣсомъ и такимъ образомъ могли 
безпрепятственно продолжать обращаться вмѣстѣ съ денаріемъ. Описанный 
нами тріоболъ, довольно хорошей сохранности, принадлежитъ къ ф и н и ­

к ій с к о й  монетной системѣ; вѣсъ его, дающій драхму въ 3 гр. 46 ц., нѣ­
сколько ниже нормальнаго вѣса ф и н и к ій с к о й  драхмы 3 гр. 73 ц., но недо­
статокъ 27 ц. объясняется весьма легко, во первыхъ, потерею вѣса отъ 
тренія при обращеніи и во вторыхъ тѣмъ, что вообще драхмы Арсакидовъ, 
чеканенныя по ф и н и к ій с к о й  системѣ, никогда почти не достигаютъ теорети­
ческаго вѣса ф и н и к ій с к о й  драхмы, совершенно также какъ и драхмы, битыя 
по той же системѣ Селевкидами, для которыхъ Бабелономъ вычисленъ 
дѣйствительный вѣсъ въ 3 гр. СО ц. для драхмы, 1 гр. 80 ц. для полу­
драхмы и 0 гр. СО ц. дли обола0).

1) B artholom aei: Guerre entre la drachme parthe et le denier romain въ его 
Lettres numismat., стр. 27—30.

2) Образцы такихъ поддѣлокъ изданы пъ настоящей статьѣ подъ Л°Л? 45 и 46.
3) H ultsch: Gricch. u. Röm. Mctrol. 2 Ausg., стр. 311 и сл.
4) H u ltsch , ibid., стр. 178.
5) H u ltsch , 1. s. 1., стр. 311, прим. 1.
6) B ab eion , 1. s. 1., стр. CXXVI.
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Ородъ I.
(57—37 г. до P. X.).

№ 18. Ав. Бюстъ царя влѣво, съ короткою бородою, въ діадемѣ, длинные 
концы которой ниспадаютъ сзади головы. Волоса расположены 
пятью рядами букль. Плечо закрыто кандисомъ. Передъ лицемъ 
царя звѣзда; сзади головы полумѣсяцъ. На плечѣ, въ видѣ над­
чеканки, знакъ царя ГиндоФера S .

1 .̂ Арсакъ I, сидящій на тронѣ, съ лукомъ въ рукахъ. Сзади 
трона якорь Селевкидовъ; вокругъ: ВАСІАЕЛС BACIAEßN 
APSAKoY ЕѴ ЕРГЕТ ЕПІАІЧ. ЕѴПАТРо *IAEAAHN£(sic). 
Подъ рукою Арсака А .

Ж . 4% [| 3. 50 II Драхма. Таб. III, № 18.
Собраніе Имп. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Б артолом ея.

19. Ав. Тотъ же типъ; на плечѣ та же надчеканка, по другой матрицы.
PÇ:. Тотъ же реверсъ. Подъ рукою Арсака I, Д І. Легенда почти 

стерта и сильно искажена.
Ж . 4 II 3. 65 II Драхма. Таб. III, № 19.

Собраніе Имп. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартолом ея.
Монограмма S царя ГундоФера, надчекаиенная на драхмахъ ОродаІ 

и Артабана III, уже извѣстна нумизматамъ1). Мы здѣсь только сочли 
нужнымъ воспроизвести самыя монеты Орода I, имѣющія эту надчеканку, 
которыя до сихъ поръ еще не были нигдѣ изображены. Появленіе эгой 
монограммы на монетахъ Орода I служитъ однимъ изъ доказательствъ того, 
что ГундоФеръ царствовалъ въ Индіи въ I в. до P. X.
Ä 20. Ав. Бюстъ царя какъ на драхмахъ; на лбу замѣтна бородавка, на 

шеѣ гривна. Вокругъ ободокъ изъ точекъ.
Ц. Арсакъ сидящій въ обычной позѣ: вокругъ искаженными буквами: 

ВА£ІАЕП£ BA^IAEßN APSAKoY ДІКАЮѴ? Подъ рукою 
Арсака I стоитъ А.

Ж . 2 II 1. 36 у Діоболъ. Таб. III, № 20.
Собраніе Имя. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Б артоломея.

21. Ав. Тотъ же бюстъ, но передъ лицемъ царя изображена пальмовая 
вѣтвь.

Ц. Тотъ же оборотъ.
Ж . 2 II 1. 20 У Діоболъ. Таб. III, Л» 21.

Собраніе Имп. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея.

1) См. Zeitsch. f. Numis., т. VIII, стр. 291; S a li et: Die Nachfolg, etc., стр. IV.
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Послѣднія двѣ монеты суть діоболы. Этотъ сортъ серебряной монеты 
Арсакидовъ до спхъ поръ еще не былъ изданъ. Г а р д н е р ъ 1) упоминаетъ 
только въ своемъ сочиненіи о видѣнномъ имъ діоболѣ Орода I, вѣсящемъ 
17.4 грана (1 гр. 30 цен.), на которомъ съ лицевой стороны, передъ пор­
третомъ царя была изображена пальмовая вѣтвь; оборотъ этого діобола 
былъ дважды отчеканенъ вслѣдствіе движенія матрицы при ударѣ, и потому 
Г ардн еръ  не могъ разобрать его типа. Изображенія этой монеты онъ не 
даетъ. Затѣмъ въ сочиненіи Л о н гп ер ье3) мы находимъ также изображеніе 
діобола, если судить по его типу, вполнѣ подобному описанному нами подъ 
Ля 21, но такъ какъ въ текстѣ ничего о немъ не говорится и на таблицѣ не 
приведенъ даже металлъ этой монеты, то мы лишены возможности знать 
точно были ли уже въ то время извѣстны діоболы Арсакидовъ или же здѣсь 
изображена мѣдная монета.

Нормальный вѣсъ арсакидскаго обола и діобола также трудно вполнѣ 
точно вычислить, какъ и нормальный вѣсъ арсакпдской драхмы. Извѣстные 
до сего времени оболы имѣютъ слѣдующій вѣсъ:

. Gardner, о. s. с. стр. 26.
Prokesch, о. s. с., сгр. 3.
Gardner, ib., стр. 26.
Gardner, ib., стр. 27.
Prokesch11), о. s. с., стр. 4.
Prokesch, ib., стр. 12.
Markoff: Monn, des rois parthes, fase. І,стр. 3 4). 
Prokesch, ib., стр. 4.
Gardner, o. s. с., стр. 31.
Prokesch, ib., стр. 4.
Markoff: Catalogue des mon. Arsac. etc., стр. 16. 
Prokesch, ib., стр. 31.
Markoff: Les monn. des rois Parthes. II. fase., 

стр. 8.
Markoff: Catal. etc., стр. 15.

Ареакъ I

Артабанъ I 
Фраатъ I

fo,Ь,

Ородъ I

59 грам 
63

Митрадатъ I

0,58
0,58
0,54
0,57
0,60
0,63
0,64
0,68
0,51
0,53
0,55

0,57

1) G ardner: Parthian Coinage, стр. 41.
2) А. de L ongpéricr: Mémoire sur l’iconogr. des rois parthes, таб. VIII, ЛІ* 100.
3) Н рокеш ъ-О стенъ  приводимые y него на стр. 4 обола приписываетъ Тпрндату I. 

Впослѣдствіи Г арднер ъ  отнесъ ихъ къ Митрадату I.
4) Мною оболъ этотъ, съ изображеніемъ быка, отнесенъ къ Тиридату I. На самомъ 

дѣлѣ это монета Мнтрадата I, изображенная Г арднером ъ на таб. II, As 7. Довольно стер­
тое изображеніе головы Арсака I на ея реверсѣ было мною принято по ошибкѣ за изобра­
женіе быка; изданіе лучше сохранившихся экземпляровъ позволяетъ теперь исправить 
ошибку.
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О родъ I

0,57 грам. 
0,62 
0,64 
0,64

Фраатъ IV 1)

і 0,52
! о,бо 

0,60 
( 0,70

Prokesch, о. s. 1., стр. 31.
Markoff: Les monn. etc. II fasc., стр. 8. 
Gardner, о. s. с., стр. 40.
Prokesch, о. s. с., стр. 31.

Prokesch, ib., стр. 38.

Если мы изъ этихъ данныхъ, выключивъ оболы въ 0,68 п 0,70 гр. 
вѣсомъ, какъ очевидно принадлежащіе къ аттнческоіі драхмѣ, выведемъ 
средній вѣсъ для обола, битаго по ф и н и к ій с к о й  системѣ, то получимъ слѣ­
дующіе результаты:

Арсакъ I 0.61 гр. (драх. 3.66 гр.).
Артабапъ I 0.58 » ( » 3.48 » ).
Фраатъ I 0.58 » ( » 3.48 » )•
Митридатъ I 0.59 » ( » 3.54 » ).
Ородъ I 0.58 » ( » 3.48 » ).
Фраатъ IV. 0.57 » ( » 3.42 » ).

Но такъ какъ всѣ взвѣшенные оболы, за ничтожными исключеніями, 
довольно плохой сохранности, то, чтобы получить приблизительно хотя бы 
нормальный вЬсъ драхмы, которой они составляютъ l 'G часть, слѣдуетъ 
нѣсколько прибавить на потерю отъ тренія при обращеніи, а потому вполнѣ 
ясно, что всѣ приведенные оболы принадлежатъ ф и н и к ій с к о й  драхмѣ сла­
баго вѣса. Оболы въ 0.68 и 0.70 гр. вѣсомъ, дающіе драхму въ 4.08 и 
4.20 гр., принадлежатъ аттической драхмѣ. Такимъ образомъ мы видимъ, 
что и въ чеканѣ оболовъ Арсакиды слѣдовали двумъ монетнымъ системамъ, 
ф и н и к ій с к о й  и аттической. То же самое мы наблюдаемъ и при чеканѣ діобо- 
ловъ. Описанный нами йодъ Ля 20, вѣсящій 1 гр. 36 цепт., содержащій 
два обола по 0,68 гр. и дающій драхму въ 4 гр. 08 ц., принадлежитъ 
аттической системѣ, тогда какъ описанный подъ Ля 21, вѣсящій 1 гр. 20 ц., 
содержащій два обола въ 0 гр. 60 цеп. и дающій драхму въ 3 гр. 60цен., 
относится къ Финикійскому вѣсу; при этомъ нельзя не замѣтить, что вѣсъ 
обола 0.60 есть именно нормальный вѣсъ селевкпдскаго обола ф и н и к ій с к о й  

драхмы, вычисленный Б абел он ом ъ 3). 1 2

1) Этп оболы впрочемъ отнесены Г арднеромъ къ царствованію Орода I.
2) BabeIon: Bois (le Syrie, стр. CXXVI н CLXXXIII.
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Пакоръ II.
(78—110 г. по P. X.).

Л® 22, Ав. Голова царя влѣво безъ бороды и усовъ, повязанная діадемою, 
съ длинными волосами и серьгами въ }гшахъ. Сзади головы 
халдео-нехлевійскпми буквами: Ч> ПО). Вокругъ ободокъ изъ 
точекъ.
Ц/. Арсакъ I, сидящій на тронѣ и держащій лукъ. Вокругъ, 
искаженными буквами, обычная надпись: DAIIAinC DAIIAIßN  
NAHD n iN r  A IT  ДІХНѴ ЕПІХАМСЗС *IAHKAD (BaatXÉw; 
растіХешѵ Apaa/.ou £0£ру£тси Sixatou èiucpàvouç çiXéXXyjvoç). Подъ 
рукою Арсака I А.

ЛІ. 4% У 3.55 У Драхма. Таб. III, Ля 22.
Собраніе Ими. Эрмитажа, изъ коллекціи И. А. Б артолом ея.
При послѣднихъ Арсакидахъ драхмы, предназначенныя къ обращенію 

въ провинціяхъ ихъ царства имѣвшихъ семитическое населеніе, чекани­
лись съ легендами на греческомъ и па пехлевійскомъ языкѣ, причемъ соб­
ственное имя и титулъ «царя» (малка) писались но пехлевійски, а почетные 
эпитеты его но гречески, но весьма искаженными буквами. Таковы драхмы 
Митра дата IV, Волагаса IV, Волагаса V, Волагаса VI, Артабана V и 
Артавазда. На нѣкоторыхъ изъ подобныхъ монетъ имя царя, стоящее на 
реверсѣ in extenso, на лицевой сторонѣ появляется въ сокращеніи, какъ на 
монетахъ Волагаса VI и Артавазда (Ьт и чх), а на иныхъ драхмахъ, напр. 
Волагаса III, имя царя стоитъ въ сокращеніи (Уі)1) только на лицевой сто­
ронѣ, на реверсѣ же находятся только почетные эпитеты царя по гречески 
безъ его имени. Къ послѣднему разряду монетъ принадлежитъ и только- 
что описанная нами драхма Пакора II. Реверсъ ея заключаетъ обычные 
эпитеты этого царя, изображенные чрезвычайно искаженными греческими 
буквами, и только на аверсѣ стоятъ двѣ пехлевійскія буквы “[Q (п, к), состав­
ляющія начало собственнаго имени царя Пакора. До сихъ поръ серія пар­
ѳянскихъ царскихъ двуязычныхъ монетъ начиналась только съ Митра- 
дата IV 1 2), наша же драхма Пакора II, предшественника Митрадата IV,

1) Gardner: Parthian Coin., стр. 56 и сл.; Ed. D rouin: Obser. sur les monn. à lég. en 
peblvi, стр. 26 и сл.

2) т. e. Митрадата VI по Гутшмиду, о. s. 1., стр. 1-11. Въ недавно вышедшемъ 
V томѣ сочиненія D ieu la fo y : L’art antique de la Perse, стр. 48, авторъ говоритъ впрочемъ: 
J’ai trouvé à Suse des monnaies avec exergue sémitique qui paraissent bien antérieures au 
regne de Mithradate IV, но такъ какъ авторъ во всемъ сочиненіи своемъ обнаруживаетъ
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намъ показываетъ, что употребленіе арамейскаго шрифта на монетахъ въ 
царствѣ Арсакидовъ относится къ болѣе ранней эпохѣ. Эта драхма чрез­
вычайно напоминаетъ по своей Факціи другую драхму Вологеза II, вѣроятно 
брага и соправителя Пакора II, вошедшаго съ нимъ одновременно (въ 
78 г. по P. X.) на престолъ Парѳіи1), поступившую недавно въ мюнцъ- 
кабпнетъ Эрмитажа. Вотъ ея описаніе:

Волагасъ II* 1 2).
(78—79 и 112—14S гг. по P. X.).

23. Ав. Бюстъ царя влѣво, съ короткою бородою, въ высокой тіарѣ, 
повязанной діадемою, концы которой ниспадаютъ сзади головы; 
около тіары сзади халдео-пехлевійскпмп буквами ю!>т (ѣЫ) 
(Вал[гашп] М[алка]).

fy. Тинъ иредъпдуіцей монеты, надпись искаженными буквами: 
П Л Г \ Л 1 Л >  СНАПАЯ АН ІЛІЛІѴ... М Г ІТ Ѵ  Д ІХ Л Ш Ѵ  
ГПГІХЛНСЗѴС ІГЛЯЛЛНХС]... (ßao-t^äco  ̂ (ЗаочХгюѵ Xpcraxou...
toyi'ZGv Stxaîou imyotvouç «ptXiXAyjvs....... ). Подъ рукою моно­
грамма 5 .

Æ.. 5 [| 3.65 II Драхма. Таб. IV, J\° 23.
Собраніе Имп. Эрмитажа, изъ коллекціи О льш евскаго.

Фабрикація этой драхмы нѣсколько иная, болѣе грубая чѣмъ та, ко­
торую мы привыкли видѣть па другихъ драхмахъ Вологеза II, и подобна 
вполнѣ Фабрикаціи предъпдущей монеты Пакора; можно предполагать,что 
обѣ эти драхмы гравированы однимъ и тѣмъ же медальеромъ. Драхмы Во- 
лагаса II съ пехлевійскими буквами іп  сзади головы царя извѣстны3); 
новостью въ данномъ случаѣ является только прибавка къ этимъ двумъ 
буквамъ третьей буквы я , которую можно только объяснить какъ началь­
ную букву слова стоящаго на реверсѣ монетъ другихъ послѣдую­
щихъ царей этого имени съ собственнымъ именемъ .

поразительное невѣжество во всемъ томъ, о чемъ говоритъ, въ особенности же въ вопро­
сахъ нумизматическихъ, и вообще никакого довѣрія не заслуживаетъ, то этому извѣстію 
врядъ ли слѣдуетъ придавать какое-либо значеніе. Эти древнія монеты съ семитическими 
надписями по всей вѣроятности есть такъ называемыя суб-арсакпдскія или персепольскія.

1) G utschm id, 1. s. 1., стр. 137.
2) Вологезъ III, Г арднера Parth. Coin., стр. 56.
3) Gardner, о. s. 1., стр. 56, № 6.

19
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АРСАІШДЫ ЭЛИМАИДЫ.

Камнаскиръ и его жена Анзазе.

№ 24. Ав. Бюстъ царя съ остроконечною бородою іі бюстъ царицы рядомъ, 
обращенные влѣво; на головѣ царя видна діадема, сзади головы 
якорь Селсвкпдовъ.

Ру. Зевсъ НнкеФоръ сидящій па тронѣ, опирающійся лѣвою рукою 
на копье, а правою поддерживающій Нику, держащую надъ нимъ 
вѣнокъ. Вокругъ въ четыре строки: ВА£ІАЕП[£ KJAMNAC- 
КІ[РоѴ] КАІ ВА£ІЛІ££Н£ A N IA IH [£ ] ;  въ полѣ противъ 
Зевса монограмма Д.

4 Ж . II 3. 55. II Драхма. Табл. IV, Л?. 24.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартолом ея.
Подобная драхма описана Саллетомъ въ Zeitsch. fiir Numismatik, 

т. VII, стр. 210, но на ней надпись неправильна въ словѣ В А £ІА І££Н £, 
которое изображено съ однимъ В А £ІЛІ£Н £. Кромѣ того монограмма 
на экземплярѣ С аллета отличается отъ нашей; она имѣетъ видъ N. Какъ 
вообще всѣ монеты Камнаскпра хорошей Фабрикаціи, его драхмы, на 
которыхъ онъ изображенъ со своей женой Анзазе, весьма рѣдки1).

Камнаскиръ, «царь Пароянъ» (Кааѵастхіру]  ̂ (ЗаачХгб; ПарОиаісоѵ), упо­
минается только однимъ писателемъ древности, Псевдо-Лукіаномъ, правиль­
ное пониманіе котораго въ этомъ мѣстѣ было впервые установлено Л о і і г - 

п е р ь е 1 2). Но уже самъ Л онгиерье и всѣ ученые, занимавшіеся разслѣдо­
ваніемъ исторіи этого царя, пришли къ тому убѣжденію, что Камнаскиръ 
никогда не былъ на самомъ дѣлѣ царемъ великой монархіи Арсакпдовъ, а что 
если онъ и принадлежалъ къ роду Арсакпдовъ, то во всякомъ случаѣ быль 
только царемъ одного изъ тѣхъ небольшихъ царствъ, надъ которыми великіе 
цари считались верховными владыками3), но до послѣдняго времени ноны-

1) Монеты Камнаскпра одного или съ женою, Анзазе, изданы Vaux въ Numis.
Chron. 1856, т. ХѴІІГ, стр. 139 и Proceed. стр. 18; т. XX (1857) стр. S5 и сл., 96 и сл.; Archäol. 
Zeitungl859, стр.71; Mémoires de la Soc. Arcli. de S.-Péters. 1852, т.ѴІ, стр. 173; Zeitsch. f. Num 
T . VII, стр. 42; T. VIII, стр. 205; Gardner: Parth. coin. стр. 60; D ieu la fo y : l’Art ant. de la 
Perse, T . V, стр. 50; G ardner въ Num. dir. N. S. т. XIII (1873), таб. VII, Л» 6; dl<Xj

стр. ( " о — Р Ч  араб. пер. таб. Ч -

2) L ucian  LXII. 16; L ongpérier: Méra. sur la chronol. etc., стр. 37 н сл.
3) L on gp érier  ibid., стр. 38; S a lle t: въ Zeit. f. Num., т. VII, стр. 42; G ardner, 

O. s. 1., стр. 7 и 60. Мнѣніе Субхн бея, что Камнаскиръ, котораго онъ называетъ Мнаски- 
ресомъ, хотя и не принадлежалъ къ роду Арсакпдовъ, а былъ только завоевателемъ, дол-
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токъ опредѣлить то именно царство, гдѣ владычествовалъ Камнаскиръ не 
было сдѣлано. Весьма вѣроятное предположеніе объ этомъ мы находимъ 
впервые у Г утш м и да1). Онъ полагаетъ, что по завоеваніи Элпмапды Ми- 
традатомъ I она не была обращена въ простую провинцію парѳянскаго цар­
ства, а продолжала управляться царями, которые происходили со временъ 
Митрадата изъ боковой линіи Лрсакидовъ, которой Митрадатъ I далъ во 
владычество Элимапду. Къ царямъ этой династіи Гутш мпдъ причисляетъ, 
кромѣ Камиаскира, еще того Арсака, тетрадрахмы котораго отнесены были 
П рокеш ъ-О стеномъ къ Димитрію, плѣннику Митрадата F ), а Г ардн е­
ромъ къ Фраату Р )  и только впослѣдствіи, какъ кажется вполнѣ основа­
тельно, пріурочены были Саллетомъ къ одному изъ предшественниковъ 
Камиаскира* 1 2 3 4 5). Пріуроченіе этихъ монетъ къ Элнмаидѣ Гутш мпдъ основы­
ваетъ на одномъ изъ самыхъ употребительныхъ и точныхъ нумизматиче­
скихъ способовъ опредѣленія происхожденія монеты, а именно онъ припи­
сываетъ ихъ Элнмаидѣ, руководствуясь обычнымъ мѣстомъ ихъ находки; 
извѣстные намъ экземпляры монетъ Камиаскира найдены въ Багдадѣ, 
Шустерѣ и Хамаданѣ. Единственное царство въ эгпхъ мѣстахъ, которое 
могло выпускать монету въ то времяг>), было Элпмаидское. Какъ бы то пи 
было, догадка Гутш мида имѣетъ за себя много вѣроятія.

ИНДО-ПАРѲЯНСКІЕ ЦАРИ ИВЪ РОДА АРСАКИДОВЪ.

Гиндоферъ.

$  25. Ав. Бородатая голова царя съ волосами, ниспадающими на затылокъ;
голова повязана діадемою, бантъ которой и концы ниспадаютъ 
сзади; плечо задрапировано кандисомъ, на которомъ въ видѣ 
украшенія замѣтна звѣзда. Вокругъ ободокъ изъ точекъ.

Ц. Царь сидитъ на тронѣ, протянувъ впередъ руку, держащую 
какой-то неопредѣленный предметъ. Сзади Ника вѣнчаетъ царя

женъ считаться десятымъ царемъ ГІароіп, не выдерживаетъ критики см. его _^äJ) dJL-fö 

араб. пер. с. ("Л-
1) G u tsc h m id , о. 8. 1., стр. 53—54.
2) P r o k e s c h -O s te n , 1. s. 1., стр. 16, таб. II, № 13.
3) G ard n er , 1. s. ]., стр. 27, As 12, таб. I.
4) S a l le t :  Kamnaskircs und seine Dynastie въ Zeitsch. f. Num., т. VIII, стр. 207.
5) Извѣстныя намъ тетрадрахмы Камиаскира и Анзазе датированы 230 и 231 г.г.

селев. эры, т. е. 82 и 81 г.г. до P. X., см. I І І Х  стр. 11, табл. (" и Zeitsch.
d. Deut. Morg. Ges., т. XVII. стр. 786; G ardn er , 1. s. 1., стр. 60; Zeitsch. f. Num., т. VIII, 
стр. 206.

19*
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вѣнкомъ. Вокругъ: ВАСІЛССОС | ВАСІЛС | CON МСГ | 
АС (sic) YN I Д О *Е РН  | АѴТОК | РАТ.

Ж . 4%. [| 3. 97. II Драхма, Табл. IV, Л* 25.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Б артолом ея.

До 26. Ав. Голова царя съ короткою бородою влѣво въ высокой тіарѣ, 
украшенной наверху завитками и повязанной діадемою, бантъ 
которой и концы ниспадаютъ сзади. Сзади головы характе­
ристическая монограмма ГиндоФера £ . Вокругъ ободокъ изъ 
точекъ.

Ц. Типъ предъидущей монеты. Вокругъ варварская легенда: 
. . . С К Ю . .  I . .Р П Д Г . I BACIACD | К ІД С ... | КСѴВ | 
□КІДН ...

Ж . 4. II 3. 20. II Драхма. Таб. IV. № 26.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартолом ея.

До 27. Ав. Тотъ же типъ, но на тіарѣ украшенія нѣсколько иныя; сзади 
головы тотъ же знакъ.

Ц. Тотъ же типъ; вокругъ: .......................Z A H H C ............
Ж . 4. II 2. 71. II Драхма. Таб. IV, К?. 27.

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Б артолом ея.
Всѣ три монеты ГиндоФера поступили въ Эрмитажъ изъ коллекціи 

Б артол ом ея , но послѣдній не успѣлъ ихъ издать и потому появленіе въ 
сочиненіи С аллета: Die Nachfolger Alexanders, въ 1878 г., описанія и 
изображенія драхмы ГиндоФера (на стр. 225), которая была первою 
извѣстною монетою этого царя, было для нумизматовъ новостью1). Съ тѣхъ 
поръ было издано нѣсколько двуязычныхъ монетъ ГиндоФера, но тѣмъ не 
менѣе драхмы его извѣстны были до сего времени по единственному экзем­
пляру Берлинскаго Музея. Царь ГпндоФеръ извѣстенъ намъ не только по 
нумизматическимъ даннымъ, но и по историческимъ. О немъ упоминается 
въ апокрифическихъ Дѣяніяхъ апостола Ѳомы, гдѣ оиъ носитъ имя TouvSa- 
cpopoç’a 1 2), и кромѣ того въ одной индійской надписи, найденной около Пеша- 
вера, въ которой онъ называется ГадаФара; эта надпись датирована 26 
годомъ царствованія ГадаФара, приравниваемымъ въ ней 100 году какой-то 
эры, исходной точкою которой Гутш мидъ считаетъ введеніе буддизма въ

1) Издана вторично въ Catal. of Bac. and Ind. соіпэ in tbe Br. M., стр. 174, таб. XXXII, 
Л» 10, по тому же экземпляру. Всѣ три драхмы ГиндоФера, издаваемыя здѣсь, неизвѣстны.

2) Acta Thomae apocr. ed. T is c h e n d o r f ,  стр. 204 и 212. Объ исторіи этого царя см. 
статью Г ут ш м и д а  въ X. Rhein. Mus. f. Гііііоі., т. XIX, стр. 161 и сл. C u n n in gh am : The 
Coins of the Sakas Num. Chron. 1890, p. 117 и сл.
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мѣстности у КоФена. Такимъ образомъ (принимая, что буддизмъ въ этой 
странѣ былъ введенъ 500 лѣтъ спустя послѣ Будды), годъ вступленія на 
царство ГадаФара-будетъ 31 по P. X., такъ какъ 2G годъ его царствованія 
придется на 57 г. по P. X. Но такъ какъ апостолъ Ѳома совершилъ свое 
путешествіе dç асгтгааілдѵ Гоѵѵоаторои той о̂саГАшо въ 29 г. по P. X. и уже 
засталъ Гадач>ара на престолѣ, то слѣдуетъ время вступленія на престолъ 
послѣдняго отодвинуть по крайней мѣрѣ на два года, а разсчетъ Гутш мпда 
признать не совсѣмъ вѣрнымъ. Болѣе вѣроятно по нашему мнѣнію вычи­
сленіе Коннингема. Дата 100 г. въ Пешаверской надписи принята Г уг- 
шмидомъ по догадкѣ, такъ какъ опа не совсѣмъ ясно видна на камнѣ. 
Коннингемъ, самъ разслѣдовавшій надпись, полагаетъ, что дата ея есть 
103 г. какой то эры. Послѣднюю Коннингемъ считаетъ эрою Викрама- 
дитіи, начинавшеюся въ 57 г. до P. X. Такимъ образомъ 26 г. царство­
ванія ГадаФары будетъ равенъ 4 6 г. по P. X. а годъ вступленія его па 
царство придется на 21 г. по P. X . 1).

Опредѣлить вполнѣ точно мѣстность, въ которой царствовала эта ма­
ленькая арсакидская династія, однимъ изъ первыхъ царей которой является 
по видимому ГипдоФеръ, весьма трудно. Можно сказать только, что Гин- 
доФеръ былъ царь скпоовъ саковъ, жившихъ па низовьяхъ Инда въ тепе­
решнемъ Спидѣ1 2), которые въ концѣ 1-го вѣка по P .X. управлялись, судя 
по словамъ Псевдо-Арріана, парѳянскими царями, постоянно смѣщавшими 
одинъ другаго и боровшимися изъ за власти3), явленіе указывающее намъ, 
что въ это время владычество парѳянской династіи здѣсь клонилось уже 
къ упадку. Во времена Птоломея столицею пндо-нарѳянскаго царства былъ 
городъ Озене (’ O Ç yjvy)) теперь Узенъ4), но во время составленія Перипла 
Эритрейскаго моря столицею здѣсь была Минагара (Міѵауара) или Минна- 
гара (М'.ѵѵауара)5), о положеніи которой у современныхъ ученыхъ мнѣнія 
расходятся. По однимъ6) она лежала въ долинѣ Инда между теперешними 
городами Гайдерабадомъ и Таттою, по другимъ7) Мпнпагара тождественна 
съ Синдоманой Арріана, слѣдовательно находилась тамъ гдѣ теперь Спгванъ.

Мѣстная монета т. е. чеканенная ГпидоФеромъ, Санабаромъ и другими

1) C un n in gh am : The Coins of the Sakas въ Num. Chron. 1890, стр. 118.
2) C u n n in g h a m : The Coins of the Sakas въ Numis. Chron. 1890 I. s. J.
3) T l  }хг)трс>7гоХі<; aùxyj; xrjç 2xudla<; Міѵѵауар" ßacnXeusTai oè Отто Пардшѵ auvsxüç àXXrr  

Xouç èvBuoxdvTcov. Arrian, Per. § 38. Cp. G u tsch m id . o. s. 1., стр. 134— 135.
4) F o r b ig er :  Handb. d. ait. Geog., т. II, c. 506.
5) A r r ia n , Per. § 38.
6) S a in t-M a r t in :  Rech. sur la Géog. grecque et latine de l’Inde, стр. 233.
7) T od: An account of Greek, Parthian and Hindu Medals въ Trans, of the R. Asiat. 

Soc. 1827, T .  I, c. 327—328.
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царями, вывозилась въ большомъ количествѣ, такъ какъ она въ городахъ 
Озене и Барпгазѣ въ концѣ I в. но P. X. весьма выгодно для иностран­
ныхъ купцевъ вымѣнивалась па римскіе золотые и денаріи, какъ это намъ
сообщаетъ Арріанъ. Проушргі то іілъбрюѵ__  ôyvap'ov урѵасйѵ хаі
аруироиѵ, ѵ/оѵ àXXayyjv хаі sTrsxspSsiav тіѵа тгро̂  то еѵтотгіоѵ vép.i<7[ш  (Per. 
Mar. Eryth. § 49).

Моммзеномъ1) было доказано въ чемъ заключалась эта ітпуіооеіа: 
почти всѣ найденные въ Индіи римскіе денаріи и аѵреусы имѣютъ мѣдную 
внутренность; Такимъ образомъ Сакамъ купцы давали монету чисто кредит­
ной цѣнности, а отъ нихъ въ обмѣнъ получали полноцѣнную, которая конечно 
тотчасъ же и сплавлялась. Эгпмъ конечно и слѣдуетъ объяснять необычай­
ную рѣдкость драхмъ ГиндоФера и Сапабара въ то время, какъ мѣдныя 
монеты обоихъ царей весьма часто встрѣчаются.

Только на драхмѣ Ля 25 легенды изображены довольно правильно, 
хотя и представляютъ солецизмъ. На остальныхъ двухъ монетахъ частью 
по ихъ плохой сохранности, частью же вслѣдствіе искаженія ихъ, легенды 
не могутъ быть прочтены. На первой драхмѣ ГпндоФеръ изображенъ въ 
діадемѣ, на остальныхъ же въ тіарѣ великихъ царей, повязанной діадемою. 
Сзади головы па драхмѣ Ля 26 стоитъ его характеристическій знакъ £, который 
впослѣдствіи мы встрѣчаемъ весьма часто также на люнетахъ первыхъ 
Сассанидовъ. Значеніе его для насъ неясно. Употребленіе такихъ тамгъ 
царя на монетахъ получило особенное распространеніе у царей Индо-Скиѳ­
скихъ династіи Турушки3), царствовавшихъ почти одновременно съ индо- 
парѳянскими царями въ Индіи. Типъ оборотной стороны драхмъ ГпндоФера 
является весьма характеристическимъ. Изображеніе Ники, стоящей за пре­
столомъ, вѣнчающей царя, сидящаго на престолѣ, на монетахъ великихъ 
арсакидскихъ царей, какъ извѣстно, не встрѣчается.

Санабаръ.

№ 28. Ав. Голова царя влѣво съ бородою, покрытая тіарою съ длинными 
наушниками, повязанною діадемою, длинные концы которой и 
бантъ висятъ сзади. Плечо закрыто кандисомъ; вокругъ 
халдео - пехлевійскимъ шрифтомъ o j j^ j j y  г _ у  з У і> й :
(іюзкх юЬа лвло). 1 2

1) M om m sen : Hist, de la monnaie romaine, т. III, c. 337.
2) D ro u in : Chron. et Numism. des rois Indo-Sc., стр. 90.



- 2 9 5  -

Fjj. Арсакъ I въ обычной позѣ и одеждѣ спдитъ на престолѣ 
держа лукъ въ правой рукѣ; вокругъ легенда: ВАСІЛЕІЩ | 
NTGC I со АСІЛЕ | u TDN | Г ІД Т Л . Подъ рукою спдящаго 
царя А.

ЛІ. 5. II 3.55. II Драхма. Таб. IV, Ля 2S.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи И. А. Б артоломея.

№ 29. Ав. Тотъ-же типъ, но вмѣсто легенды стоятъ сзади головы только 
двѣ буквы и~п (kû); вокругъ ободокъ изъ точекъ.

IV Тотъ-же типъ; вокругъ: ВАСІЛЕ§ | ЧЕГА | САМАВАШ |
□□ѴПІ иЛyac Savaßap............). Въ полѣ подъ первою
строчкою: ІТ П Т ; сзади трона: П Т. Подъ рукою Арсака I 
монограмма Â.

ЛІ. 4. II 3. 75. у Драхма. Таб. IV, Ля 29.
Собраніе Импер. Эрмитажа; пзъ колл. И. А. Б артолом ея.

№ 30. Ав. Тотъ-же типъ и та-же легенда сзади головы, по другой ма­
трицы.

ѣу. Тогь-же типъ; вокругъ: ВАСІАІІ | YC MC; | АС CAN 
АВАР (ßaarAEÜ: p iya; Sxvaßap). Подъ первою строкою Т Т Г . 
Подъ рукою сидящаго Арсака А.

ЛІ. 4. II 3. 55. II Драхма. Таб. IV, Ля 30.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея.

№31. Ав. Бюстъ царя влѣво безъ тіары; голова повязана діадемою, 
концы п байтъ которой падаютъ сзади; волоса собраны назади. 
Плечо задрапировано п па немъ замѣтна Фибула, придерживаю­
щая одежду. Сзади головы буквы: х т  (ко). Ободокъ изъ 
точекъ.

IV Тотъ-же типъ. Вокругъ: BACIA6D| N TD D N H B |Ш Т С Ю Г І] 
МЮПТІ |. Подъ первою сгрочкоЕо ТІАІП, подъ четвертою 
строчкою ТСЮ П. Подъ рукою сидящаго царя л .

ЛІ. 4Ѵ- II 3. 15. II Драхма. Таб. IV, Ля 31.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллек. И. А. Б артоломея.
Первая монета Саиабара была описана Бартоломеемъ въ Mélanges 

Asiatiques, т. III, стр. 156 — 158, гдѣ описаніе ея не сопровождалось 
изображеніемъ. Это была монета Ля 30 пашей статьи. Бартоломей про­
челъ па ней сначала ВАСІЛЕѴС ИЕГАС CA(?)ANIE и приписалъ ее 
сначала Сасаиу, дѣду Ардешнра I, основателя династіи Сасаиндовъ, но 
впослѣдствіи онъ измѣнилъ свое мнѣніе и въ другой статьѣ (Mél. Asiat., 
т. III, стр. 5 8 4 — 585) ту-же надпись прочелъ: ВАСІЛЕѴС МЕГАС
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CAXANCAC T E P IT . .A T  п притомъ уже и на другомъ экземплярѣ 
той-же драхмы, который успѣлъ пріобрѣсть на Кавказѣ (К?. 29). Третье 
слово этой легенды оыъ призналъ за греческую транскрипцію персидскаго 
царскаго титула «царь царей», а слово Т Е Р І Т . . . А Т  за имя
Тиридата II, царя Парѳіи. Только изданіе новыхъ экземпляровъ этихъ 
весьма рѣдкихъ драхмъ дало возможность правильно прочесть легенду и 
приписать ихъ Саиабару, индо-парѳянскому царю изъ потомковъ Гиндо- 
Фера, царствовавшему въ концѣ I вѣка по P. X. въ Сакастанѣ1)- Двуязычная 
драхма Санабара является новостью. Она поступила въ коллекцію Б а р т о ­
ломея незадолго до его смерти и потому имъ не была издана. Обычный 
титулъ царей этой маленькой династіи былъ «великій царь». Предше­
ственникъ Санабара ГиндоФеръ (ГадаФара) уже носилъ его, какъ видно 
изъ надписи Пешавера и монетъ1 2). Греческія легенды драхмъ Санабара 
также его намъ представляютъ. На нашихъ монетахъ стоитъ (ЗаочАеи;
piyaç Savaßap___(см. 29 и 30), также какъ и на монетѣ, изданной
Гарднером ъ (Parth. coin., стр. 46). На драхмѣ Л*?. 28 мы видимъ при­
лагательное великій, употребленное въ превосходной степени: ЛОПО
(пехл. величайшій царь; превосх. стегі. отъ -̂ 4). Что касается
до слова “ЖЛДКХ (Санабаръ), то оно являетъ намъ новидимому новую букву 
халдео-пехлевійскаго алфавита которая до сего времени еще нигдѣ не 
встрѣчалась. Знакъ Г по нашему мнѣнію долженъ представлять именно эту 
букву во первыхъ потому, что онъ рѣзко отличается отъ знаковъ де и о хал­
део-пехлевійскаго алфавита, хорошо намъ извѣстныхъ, которые арамейскій 
граверъ могъ также употребить для транскрипціи этимъ алфавитомъ имени 
Санабара, а во вторыхъ потому, что намъ уже извѣстно это собственное 
имя въ семитической транскрипціи черезъ букву ¥ въ пальмнрскихъ надпи­
сяхъ, гдѣ оно является въ Формѣ -р д ^3). Правда, что полногласіе семи­
тической транскрипціи слова Санабаръ есть явленіе, несовсѣмъ свой­
ственное семитическимъ языкамъ, за исключеніемъ одного мандейскаго, но 
такъ какъ при транскрипціи такого рода вообще не слѣдовали никакимъ 
грамматическимъ правиламъ, а руководствовались личными соображеніями, 
что видно изъ набатейскихъ и иальмпрскихъ надписей, то насъ оно не

1) G utschm id о. s. 1., стр. 135; Drouin: Observ. sur les monu. à lég. en pehlvi, стр. 29. 
Монеты Санабара, серебряныя и мѣдныя, изданы въ слѣдующихъ сочиненіяхъ: Thom as: 
Early Sassanian Inscrip., стр. 121; Archäol. Zeitung, 1866, стр. 216, таб. CCX11I, № 15; Cata­
logue of the coins of the Kings of Bactria and India in the Br. Mus., стр. 113, таб. XXIII, 10; 
L ongpérier: Mém. sur l’iconogr. des rois Parthes, таб. XII, J\» 135; S a llet: Die Nachfolger 
Alexanders, стр. 158; Cunningham  въ Numis. Chron. 1890, таб. XIII, 14.

2) D rouin: 1. s. 1., стр. 29.
3) L edrain: Dict. des noms propres palmyr. s. v.; Vogtlé: Syrie Centr. p. 79 № 130.
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должно удивлять. Не странно также п то, что на другихъ драхмахъ Сана- 
бара начальныя буквы его имени, стоящія сзади его головы, есть ND; въ 
этомъ случаѣ граверъ писалъ имя Санабара черезъ D, а не черезъ Но 
примѣры различнаго правописанія собственныхъ царскихъ именъ на мо­
нетахъ Арсакидовъ, намъ извѣстны. Формы: О Р П Д Н Е ,  У Р С О Д Н Е  и 
П Р П Д Н Е ,  m T A P Z H E  и n i T E P Z H E ,  О А А Г А Е Н Е  и О Д Г А Е Н Е ,  
A P T A B A N O E  и А Р Т А П А Г М О Е ,  K A M N A E K I P H E  и K A M N I E K I P H E ,  
П Р А А Т Н Е  и Ф Р А А Т Н Е ,  У І М Д О Ф Е Р Н Е ,  У І Ч Д О Ф Е Р Р Н Е  и 
Г О І М Д О Ф А Р Н Е  и г. д., показываютъ, что правописаніе имени Санабара 
на однихъ драхмахъ черезъ D, а на другихъ черезъ ѵ не составляетъ 
аномаліи въ парѳянской нумизматикѣ, тѣмъ болѣе, что Фонетическое зна­
ченіе обѣихъ буквъ въ семитическихъ языкахъ почти тождественно.

На драхмахъ Санабара греческія легенды значительно искажены п 
весьма трудно поддаются дешифровкѣ. Можно видѣть на нихъ только 
отдѣльныя слова (ЗаачХЕисѵтос, [ЗаочХгис; р іуа; и Еаѵофар. Что же касается 
до буквъ T ,  I, Г ,  которыя въ различныхъ комбинаціяхъ образуютъ 
какую-то легенду на реверсѣ монетъ Санабара, то мы не можемъ придать 
имъ значеніе даты ( Г І Т  — 313 г. Селев. эры -— 1 г. по P. X.), прида­
ваемое имъ Т о м асо м ъ 1) и Г ар д н ер о м ъ 1 2), не только потому, что 1 г. по 
P. X. не согласуется съ историческими и нумизматическими указаніями 
на время, въ которое можно помѣстить царствованіе Санабара, но и кромѣ 
того еще потому, что буквы эти являются то въ Формѣ І Т І “1 Т  и І“1Т ,  то 
Т Т Г  ; на мѣстѣ ихъ на другихъ монетахъ стоитъ какая-то искаженная 
легенда, но во всякомъ случаѣ не представляющая искаженія этихъ буквъ, 
а какихъ-то другихъ.

О Сапабарѣ мы знаемъ еще меньше чѣмъ о его предшественникѣ 
ГиндоФерѣ, такъ какъ въ историческихъ памятникахъ онъ не упоминается 
вовсе. Предположеніе Саллета, что царь Маифарсс, упоминаемый Псевдо- 
Арріаномъ въ Периплѣ Эритрейскаго моря (§41), называемый будто бы тѣмъ 
же авторомъ и AxàfJapsç (ibid. § 52), тождественъ царю Санабару, имѣетъ 
за себя весьма мало вѣроятія3). По Арріану Мамбаръ былъ царь тг̂  Apiaxfj; 
/ю ра; и мѣстностей лежащихъ къ югу отъ этой страны въ самой Индіи, 
слѣдовательно страна, въ которой онъ царствовалъ, была совсѣмъ не та, 
гдѣ властвовалъ ГиндоФеръ (г. е. Синдъ). Кромѣ того оба царя у Арріана 
являются царствующими одновременно, между тѣмъ какъ по монетамъ одинъ

1) Е. Thomas: Early Sassan. Inscr., стр. 121.
2) Gardner, 1. s. 1., стр. 46.
3) S a li et: Die Nachfolger Alex., p. 16G.
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наслѣдовалъ другому. Болѣе вѣроятія полагать, какъ Кюльбъ, что Марфаро; 
есть искаженіе словъ Mahabharata =  великій царь1). Примѣръ подобнаго 
принятія титула индійскаго царя за собственное его имя мы имѣемъ напр. 
у Солина, разсказывающаго о цейлонскомъ царѣ Rachia =  Raja-). Что же 
касается до царя Axaßapo^’a, то въ текстѣ Псевдо-Арріана онъ появился 
только гіо неудачной догадкѣ Шванбека, а теперь искаженное чтеніе исправ­
лено Мюллеромъ и имя этого царя въ текстѣ болѣе не существуетъ1 2 3 4 5 6). О 
Санабарѣ мы находимъ, кажется, упоминаніе въ одномъ легендарномъ 
сказаніи, а именно въ повѣсти о царѣ Санаубарѣ и царицѣ Гюль на языкѣ 
индостани, изданной Гарсеном ъ де Тасси. Въ этой легендѣ, создавшейся 
въ Сѣверной Индіи, хотя и въ довольно новое время, но на основаніи болѣе 
древнихъ преданій, разсказывается, что въ странѣ, лежащей около Кав­
каза царь Санаубаръ предлагаетъ загадку тому, кто хочетъ получить руку 
Гюли и не разрѣшившаго ее казнитъ. Здѣсь мѣстность, гдѣ царствовалъ 
Санабаръ, отдалена отъ Индіи умышленно, какъ обыкновенно бываетъ 
когда какое либо историческое лицо является въ легендарномъ сказаніи; 
въ этомъ случаѣ часто приходится замѣчать, что оно перемѣщается въ 
какую либо далекую страну, въ которой оно на самомъ дѣлѣ никогда не 
было. Замѣчательно, что о предшественникѣ Санабара Гпндо«і>ерѣ мы также 
имѣемъ легендарное сказаніе X III в. въ такъ называемой legenda aurea, 
собранной Гепуэскпмъ епископомъ Яковомъ а Voragine, возникшей оче­
видно изъ апокрифическихъ Дѣяній Апостола Ѳомы °).

Индо-Скиѳскіе цари династіи Турушки?
(Иидо-Иароянскіе цари Э. Томаса).

Д» 32 . Ав. Голова царя безъ бороды, по съ усами, вправо, въ невысокой 
коронѣ съ наушниками, богато украшенной; сзади концы діадемы 
падаютъ на затылокъ. На шеѣ ожерелье. Вокругъ ободокъ изъ 
украшеній.

Ц. Царь въ тоіі-же коронѣ, которую онъ имѣетъ на лицевой сто­
ронѣ, ѣдетъ па конѣ вправо; въ лѣвой рукѣ царя гарпе (или 
чеканъ?), вокругъ монеты легенда неизвѣстными письменами:

1) M üller: Geog. Graeci шіп., т. I, с. 280.
2) Soliu. Coli. cd. Mommsen, p. 219.
3) M üller, 1. s. 1., T .  I, c. 204.
4) A. de G ub ernatis: Mythologie des Plantes, т. II, c. 318.
5) S a lle t :  Die Nachfolger, p. 150.
6) S a lle t:  Die Nachfolger, p. 159.
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y j  0 У У О  ; съ лѣвой стороны знакъ царя: £  
Пробита наверху.

Ж . 8. II 4. 35. II Драхма. Таб. IV, № 32.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. Г ранта  въ Бомбеѣ.

№ 33. Ав. Тотъ-же типъ, но другой матрицы.
1 .̂ Тогъ-же реверсъ, по царь въ рукѣ держитъ пе гарпе, а нови- 

дішому нагайку; вокругъ: Р / У Ь У У О ,  слѣва 
тотъ же знакъ царя. Пробита наверху.

Ж . 8. II 4. 77. у Драхма. Таб. IV, Дя 33.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. Г ран та  въ Бомбеѣ.

№34. Ав. Голова царя вправо, весьма напоминающая находящуюся на моне­
тахъ ДяДя 32— 33, но корона —  другая, съ зубцами, но Формѣ 
имѣющая сходство съ короной находящейся на головѣ сассанпдскаго 
царя Варахрапа V па его монетахъ; вокругъ ободокъ изъ точекъ.

Д. Тогъ-же типъ: царь держитъ въ рукѣ нагайку, конецъ которой 
развѣваегся по воздуху; вокругъ монеты гаже легенда, слѣва 
тотъ же знакъ царя.

Æ . 9. Il G. 90. II Халькъ (см. pue. въ текстѣ). 

Коллекція А. В. К омарова.

Монеты подобныя Дя 32 и 33 были пзданы Э. Томасомъ, по экзем­
плярамъ, находящимся въ собраніяхъ графа С троганова и Импер. Ака­
деміи Н аукъ1); наши двѣ драхмы отличаются отъ изданныхъ Томасомъ 
только тѣмъ, что онѣ вышли изъ другихъ матрицъ, но онѣ представляютъ 
тотъ особенный интересъ, что па нихъ виервые легенды реверса являются 
цѣлыми, тогда какъ па экземплярахъ Томаса онѣ обрѣзаны бортомъ монеть 
и не вполнѣ видны. Тѣмъ не менѣе разобрать ихъ не представляется воз­
можнымъ. Трудно даже точно опредѣлить алфавитъ, которымъ онѣ напи­
саны. Нѣтъ сомнѣнія, что онъ представляетъ много общаго какъ съ пех-

1) Ed. Thomas: Indo-Parthian Coius въ Journ. Royal Asiatic Society of Bengal, т. IV, 
N. S. (1870), стр. 503—631; кромѣ того подобныя монеты изданы въ Catalogue de Іа collect. 
T hom sen, ч. II, томъ I. таб. II, Л® 960 и въ Numis. Chron. 1870, стр. 139; см. также Journ. 
Royal Asiat. Soc. 1883, стр. 73—S2.
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левіііскпмъ алфавитомъ древнѣйшихъ сассанпдскихъ монетъ такъ, и съ 
бактрійскимъ шрифтомъ, употребляемымъ на пндо-скпѳскпхъ монетахъ 
династіи Турушки. Точно также можно сказать съ увѣренностью, что 
никоимъ образомъ эти легенды не могутъ содержать слова "р** к Л о  (Малка 
Исакъ — царь Арсакъ), какъ думалъ Т ом асъ , и что онѣ заключаютъ не 
семь буквъ, а болѣе1). Немногочисленные, извѣстные до сего времени 
экземпляры этихъ монетъ происходятъ всѣ изъ Афганистана и скверной 
Индіи, что уже само по себѣ указываетъ на географическое положеніе 
государства, которое ихъ выпускало. Но кромѣ того есть еще указаніе на 
народность, чеканившую эти монеты, въ самыхъ ихъ типахъ. Какъ уже 
было замѣчено Томасомъ, въ нихъ нельзя не видѣть сильнаго вліянія 
индійскаго искусства и въ то-же время трудно замѣтить въ убранствѣ царя 
и въ типѣ реверса какія либо парѳянскія традиціи. Послѣднее даетъ намъ 
возможность думать, что монеты эти не были выбиты гдѣ либо вблизи 
парѳянскаго царства во времена владычества арсакидовъ, когда всѣ мелкіе 
царьки старались придать своимъ монетамъ по возможности наружный видъ 
арсакидскихъ монетъ. На болѣе позднюю эпоху указываетъ и плоская, широ­
кая Форма нашихъ монетъ, виервые появившаяся при Ардеширѣ Бабеканѣ, 
основателѣ сассанпдской династіи, около половины III вѣка по P. X. Вѣсъ 
нашихъ драхмъ вполнѣ подходитъ къ принятому въ монетахъ сассанидовъ; 
онъ нѣсколько болѣе вѣса драхмъ послѣднихъ арсакидовъ. И такъ по всѣмъ 
даннымъ есть основаніе думать, что монеты эти выбиты въ III— ІУ в. по 
P. X. какимъ-то народомъ, обитавшимъ около сѣверной Индіи. На народъ, 
выбившій ихъ, указываютъ, по нашему мнѣнію, тамги царей, неизмѣнно 
стоящія въ полѣ реверса каждой монеты этого рода. Такихъ знаковъ намъ 
извѣстно до сей поры три. Первый, стоящій на тетрадрахмѣ Импер. Эрми­
тажа, изданной Э. Томасомъ, имѣющей типомъ голову царя въ птице­
образной шапкѣ на аверсѣ и тотъ же типъ реверса, что и на нашихъ мо­
нетахъ, но съ другою неразборчивою легендою, есть $ 1 2). Другой знакъ, 
находящійся на монетахъ той же серіи, но съ другимъ портретомъ царя, 
къ которымъ относятся нами описанныя, есть . Наконецъ третій, 
опредѣлить точно Форму котораго пѣгъ возможности потому, что онъ на

1) Пользуемся случаемъ, чтобы исправить здѣсь ошибку Д руэна, который въ
своемъ сочиненіи: Observ. sur les monnaies à légendes en pehlvi, стр. 97, приписываетъ 
Томасу чтеніе на этихъ монетахъ *1*70 (?) 11 передаетъ эту легенду Malkü Мікаі.
На самомъ дѣлѣ Т ом асъ читаетъ Маікй Мікаі совсѣмъ на другихъ монетахъ, а именно 
на такъ называемыхъ туранскихъ монетахъ, да и кромѣ того арамейскія слова 
читаются Мелекъ Малка и сопоставленныя вмѣстѣ никакого смысла не представляютъ.

2) Journ. Royal Asiatic Soc. of Beng., 1883, стр. 81, № 2 и D rouin: Observ. sur les 
monn. etc., стр. 97, таб. XVIII, № 2.
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половину обрѣзанъ бортомъ монеты, стоитъ въ полѣ реверса серебряной 
монеты, описанной Т омасомъ, составляющей третій видъ монетъ этой 
серіи, такъ какъ голова царя здѣсь другая и въ иной коронѣ, а всадникъ 
реверса нѣсколько иного типа1). Если мы вглядимся въ эти три тамги, то 
замѣтимъ, что но Формѣ своей онѣ весьма напоминаютъ тамги, стоящія 
также всегда на реверсѣ индо-скиѳскихъ царей изъ рода Турушки. Такъ 
тамга ^  царя Хувишки1 2 3) (Оосрки, 106 — 129 г. по P. X.) имѣетъ то-же 
основаніе, что и знакъ ^  на нашихъ монетахъ. Знакъ ^  на другихъ мо­
нетахъ нашей серіи есть только видоизмѣненіе перваго. Монеты индо- 
скиѳскихъ царей, изданныя до сего времени, не идутъ далѣе царя Базодео 
(Васудевы), т. е. 176 г. по P. X., хотя и извѣстно, что цари Кушановъ 
(индо-скиѳовъ греческихъ писателей) продолжали царствовать еще въ 
III и IV вв. но P. X .3). Можно допустить, но нашему мнѣнію, что всѣ такъ 
называемыя «пндо-наролнскія» монеты трехъ различныхъ типовъ, нами упо­
мянутыхъ, выбиты тремя преемниками Васудевы, царствовавшими одинъ 
послѣ другаго. Въ такомъ случаѣ монеты со знакомъ S слѣдуетъ признать 
древнѣйшими, а слѣдующими за ними тѣ драхмы, на которыхъ стоитъ 
знакъ , и наконецъ новѣйшую драхму со знакомъ, довольно неопредѣлен­
ной Формы, слѣдуетъ отнести къ одному изъ самыхъ послѣднихъ Турушекъ. 
Что касается до арабскаго слова J-As, которое думали на ней прочесть нѣ­
которые, то эго чтеніе, уже отвергнутое Томасомъ, врядъ ли выдерживаетъ 
строгую критику. Слово J as (превосходство) стоитъ въ полѣ реверса у 
самаго крупа лошади; оно изображено чрезвычайно страннымъ шрифтомъ, 
мало похожимъ на арабскій; мы думаемъ, что здѣсь слѣдуетъ видѣть какое-то 
слово, изображенное пехлевійскимъ шрифтомъ, употребленіе котораго мы 
видимъ, но сознанію самого Томаса, на лицевой сторонѣ той же монеты 
въ какомъ-то не разобранномъ имъ словѣ.

Мѣдныхъ монетъ, вполнѣ подобныхъ серебрянымъ этой серіи, до сихъ 
норъ не было извѣстно. Халькъ Ля 34 пашего описанія является такимъ 
образомъ интересною новостью для нумизматовъ.

Варварскія подражанія статерамъ Александра Македонскаго, парѳянской 
драхмѣ и римскому динарію, обращавшіяся въ Парѳіи и сосѣднихъ ей

странахъ.
а) Подражанія статерамъ Александра Великаго.

№ 35. Ав. Варварское подражаніе головѣ Аѳины Паллады въ шлемѣ, пзо-

1) Thom as: Indo-Parthian coins, стр. 3.
2) D rouin: Chron. et Numis. des rois Indo-Scythes, стр. 90, Л; 5 bis, табл. III, Л? 6 bis.
3) D rouin, o. s. с., стр. 32 и 7G.
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браженпой на золотыхъ монетахъ Александра Македонскаго. 
Голова обращена вправо.

Bf. Варварское подражаніе идущей крылатой Никѣ, находящейся 
на оборотѣ золотыхъ монетъ Александра Великаго. Въ полѣ три 
точки.

N.  3. II 5. 35. II Таб. IV, № 35.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи О льш евскаго.

До 36 . Ав. Тотъ же типъ, но другой матрицы.
Г̂ . Тотъ же типъ; въ полѣ налѣво три точки, направо четыре 

точки.
N.  3. Il II Таб. IV, № 36.

Собраніе Института Восточныхъ Языковъ.
№ 37 . Ав. Тотъ же типъ, но другой матрицы. Передъ лицемъ въ полѣ 

звѣздочка.
Тогъ же типъ; въ полѣ налѣво четыре точки.

N.  3. У 5. 52. II Таб. IV, № 37.
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. О льш евскаго.

До 38 . Ав. Тотъ же типъ; передъ лицемъ звѣздочка отсутствуетъ.
Ц.  Тотъ же типъ; въ полѣ налѣво группа изъ пяти точекъ ; въ 

обрѣзѣ двѣ точки.
N.  3. II 3. 65. II Таб. IV. № 38.

Собраніе Импер. Эрмитажа.
№ 39 . Ав. Тотъ же типъ; передъ лицемъ точка.

Bf. Тотъ же типъ; слѣва три точки; справа двѣ точки.
Лг. 3. У 1. 50. У Таб. IV, Дя 3«.

Собраніе Импер. Эрмитажа.
№ 40. Ав. Тотъ же типъ, но нѣсколько лучшей работы. Точекъ пѣтъ.

1 .̂ Тогъ же типъ; слѣва Ники четыре точки, справа двѣ точки. 
Монета перечеканена изъ другой.

N.  3%. у 4. 05. II Таб. IV, № 40.
Собраніе Имгіср. Эрмитажа; изъ колл. О льш евскаго.

№ 41 . Ав. Подобный же типъ, нолпце обращено влѣво; передъ лицемъ двѣ 
звѣздочки и точка.

Bf. Тотъ же типъ; направо три точки въ полѣ.
N.  3. У II Таб. IV, № 41.

Собраніе Института Восточныхъ Языковъ.
№ 42. Ав. Подобный же типъ, но еще болѣе грубой чеканки; голова обра­

щена вправо; передъ лицемъ пять точекъ; сзади головы двѣ
точки.
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F̂ . Тотъ же тппъ Ники, но чрезвычайно обезображенный; вокругъ 
семь точекъ.
Гуртъ монеты расклепанъ молоткомъ для образованія высокой 
опушки.

N.  3. И 3. 47. у Tao. IV, Ля 42.
Собраніе Импср. Эрмитажа.

До 43 . Ав. Тотъ же типъ.
1 .̂ Тотъ же типъ; вокругъ четыре точки. Гуртъ расклепанъ п 

опушка чрезвычайно высока.
N.  3. II 3. 57. У Таб. IV, Ля 43.

Собраніе Импер. Эрмитажа.
Л« 44. Ав. Тотъ же тппъ; передъ лнцемъ двѣ точки.

Ц'. Тотъ же типъ.
Аг. 3. II 2. 07. у Таб. IV, .V 44.

Собраніе Импср. Эрмитажа.

ß) Варварское подражаніе парѳянской драхмѣ.
До 45. А в. Варварское подражаніе изображенію лица Митрадата I. Ободокъ 

изъ точекъ.
1\. Арсакъ I, сидящій на престолѣ п натягивающій лукъ. Вокругъ 

точки, подражающія надписи. Весь типъ обезображенъ.
Ж . 4. II 3. 26. У Драхма. Таб. IV, Ля 45. .

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи бар. Ш одуара.

у) Варварское подражаніе римскому динарію.
До 46 . Ав. Варварское подражаніе изображенію головы римскаго импера­

тора, иовпдимому Марка Аврелія; вокругъ подражаніе легендѣ.
Г̂ . Фигура стоящей женщины, опирающейся на копье. Вокругъ 

обезображенная легенда.
Æ . 4. II 3. 05. II Денарій. Таб. IV, Ля 46.

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи Г ран та  въ Бомбеѣ.
Недавно англійскій нумизматъ, генеральный инспекторъ археологи­

ческихъ изслѣдованій въ Индіи, Коми пн гемъ, издалъ1) очень много сере­
бряныхъ подражаній монетамъ Александра Македонскаго, Селевка I, Ан­
тіоха I, царя Сиріи, бактрійскпхъ царей Евтпдема, Димитрія, Евкратида 
и Геліокла, выбитыхъ, какъ онъ думаетъ, между 163 и 16 г.г. до P. X., 
въ странахъ, лежавшихъ около Оксуса, индо-скиѳамн, преимущественно

1) А. C unningham : Coins of the Tokhari, Kushàns, or Yuc-Ti въ Numis. Chron. 
(1889). Third Ser., т. IX, стр. 301 и сл., таб. XIII.
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саками. Авторъ упоминаетъ также о варварскихъ подражаніяхъ драхмамъ 
Мптрадата I, царя арсакпдскаго, встрѣчаемыхъ, по его словамъ, въ 
самомъ маломъ количествѣ, но изображенія этихъ подражаній не даетъ.

Въ настоящее время явились подобныя же подражанія золотымъ 
монетамъ Александра Македонскаго, описаніе которыхъ мы здѣсь предла­
гаемъ. Намъ кажется, что онѣ выбиты были въ самоіі Парѳіп или въ при­
лежащихъ къ ней странахъ, ипдо-скиоскпми народами, которые въ началѣ 
II вѣка до P. X. надвинулись пзъ глубины Азіи къ берегамъ Оксуса. Съ 
этими народами первымъ Арсакидамч, пришлось вести не разъ упорныя 
войны. Впрочемъ варварскія подражанія золотымъ статерамъ Александра 
Македонскаго встрѣчаются, также и съ арамейскими легендами*), при чемъ 
послѣднія являются также и на тетрадрахмахъ; это намъ показываетъ, что 
Фабрикація этихъ поддѣлокъ производилась пе только варварскими на­
родами, по п цивилизованными, имѣвшими въ виду чисто экономическія 
соображенія.

Фабрикація нашихъ поддѣлокъ довольно разнообразна; на нѣкоторыхъ 
голова Паллады и Ника могутъ еще быть узнаны, на другихъ же оба типа 
такъ искажены, что могутъ быть опредѣлены только благодаря существо­
ванію менѣе искаженныхъ образцовъ подобныхъ монетъ. Кромѣ того 
нельзя не отмѣтить нѣкоторой особенности въ Фабрикаціи самыхъ грубыхъ 
подражаній (Ж№ 20 и 21, табл. IV). Гуртъ ихъ иовпдимому расклепанъ 
молоткомъ уже послѣ отливки монеты и вслѣдствіе этого опушка ея 
чрезвычайно высока и придаетъ монетѣ видъ какъ бы впаянной въ надѣтое 
на нее кольцо. Цѣль такой расклепки для насъ совершенно непонятна.

Монета, изображенная на таб. IV, за J\Ts 45, составляетъ подражаніе 
драхмѣ Мптрадата I; она выбита вѣроятно гдѣ нибудь на границѣ Парѳіи, 
гдѣ его монеты обращались и принадлежитъ также къ тому виду поддѣлокъ, 
который ирипысывается Коннпнгемомъ скиѳскимъ пародамъ; весьма 
вѣроятно, что тѣми же народами выбито и варварское подражаніе римскому 
денарію, повидимому, императора Марка Аврелія, описанное подъ Л1?. 46. 
Намъ извѣстно, что денаріи кесарей проникали далеко вглубь Азіи. На это 
указываютъ не только свидѣтельства древнихъ историковъ, но и многочи­
сленныя находки римскихъ денаріевъ, сдѣланныя въ Индіи и даже въ 
Китаѣ. Какъ было доказано Mo мм сеномъ, при Августѣ чеканились даже 
особые денаріи накладнаго серебра для отправки на востокъ. Не удиви­
тельно поэтому, что варварскіе народы, жившіе у сѣверной границы Индіи, 
чеканили подражанія римскимъ денаріямъ.

1) См. G ardner: New coins of Bactria въ Num. Chr. 1879, стр. 5, таб. I, N° 3.

A. Марковъ.



МЕЛКІЯ ЗАМЕТКИ И ИЗВѢСТІЯ.

Замѣтки Архимандрита Палладія о путешествіи въ 
Китай казака Петлина.

Отъ редакціи. Организаціонный Комитетъ третьяго международнаго съѣзда оріента­
листовъ, собиравшагося въ С.-Петербургѣ въ 1876 году, предполагалъ, по мысли покойнаго 
предсѣдателя своего В. В. Григорьева, издать, въ видѣ подготовительной работы для съѣзда, 
историко-библіографическія обозрѣнія тѣхъ трудовъ, которые совершены въ нашемъ 
отечествѣ по части изученія Востока. Мысль эта, къ сожалѣнію, не была осуществлена въ 
полномъ ея объемѣ и только немногія изъ лицъ, взявшихся за составленіе такихъ обозрѣ­
ній, представили свои работы, которыя и были напечатаны въ первомъ томѣ Трудовъ 
Съѣзда (Спб. 1879—80). Изъ поступившихъ нынѣ случайно въ редакцію Записокъ Восточ­
наго Отдѣленія И. Р. А. О. отрывочныхъ матеріаловъ, собранныхъ въ 1S70 году для 
предположенныхъ Обозрѣній, мы печатаемъ любопытное письмо покойнаго Архимандрита 
Палладія, написанное имъ въ бытность его въ Пекинѣ, въ отвѣтъ на запросы одного изъ 
членовъ Организаціоннаго Комитета. Этому-же члену Комитета принадлежатъ и примѣ­
чанія къ письму.

Позвольте мнѣ предложить на усмотрѣніе Ваше мое мнѣніе по поводу 
вопроса, который занимаетъ Васъ, именно путешествія Петлпна въ Кптай. 
Я имѣю реляцію его во Французскомъ переводѣ въ Сборникѣ Бержерона; 
къ сожалѣнію, этотъ переводъ сокращенъ и представляетъ не мало варіан­
товъ съ оригинальнымъ текстомъ, какъ видно по выпискѣ въ Вашемъ 
письмѣ изъ Сибирскаго Вѣстника1).

1) Путешествіе въ Китай Сибирскаго козака Ивана Петлина въ 1620 году. (Сибирскій 
Вѣстникъ изд. Григоріемъ Спасскимъ, 1818 г. часть 2-я, 1—36 стр.). — Въ нашемъ изданіи 
Сборника Бержерона (Recueil de divers Voyages curieux faits en Tartarie, en Perse et ailleurs. 
A Leide, 1729) сокращенная реляція Петлина помѣщена въ «Traité des Tartares» (столбцы 
105 по 113) подъ заглавіемъ: Voiage du Moscovite Evesko Petlin en Tartarie et Cathai ou 

Записки Вост. Отд. ІІмп. Русск. Арх. Общ. T. VI. 20
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1) Петлимъ путешествовалъ въ Китай въ 1619— 20 годахъ, слѣдо­
вательно еще при династіи Минъ, когда власть Маньчжуровъ не простира­
лась ни на Китай, ни на Монголію. Поэтому слово табунъ Спасскій не безъ 
основанія возстановляетъ Да-минъ; въ реляціи Петлина, въ монгольскихъ 
названіяхъ, буквы б и м смѣшиваются (напрпм. Lohaes вмѣсто Лама).

2) Ііетлинъ, какъ мнѣ кажется, слѣдовалъ въ Китай отъ Чернаго 
Иртыша (гдѣ въ ту пору кочевалъ одинъ изъ 4 элютскихъ хановъ, разсе­
лившихся но Чжунгаріи) по направленію къ нынѣшнему Куку-хотону. Гор­
ный проходъ, которымъ онъ вышелъ на куку-хотонскую равнину, есть 
несомнѣнно тотъ, который устроенъ пли исправленъ еще при династіи 
Танъ, и въ китайской географіи называется Бѣлою дорогою (Бай дао).

3) Малъчикатунъ Петлина по моему мнѣнію есть искаженное Бай 
шинъ хотонъ, т. е. деревянный городокъ пли городъ съ деревянными до­
мами, —  какъ въ ту пору назывался нынѣшній Куку-хотонъ. Здѣсь жили 
осѣдло внуки и правнуки знаменитаго въ исторіи династіи Минъ монголь­
скаго князя Анды; Анда большую часть своей жизни грабилъ границы 
Китая, но подъ конецъ сдѣлался преданнѣйшимъ слугою пекинскому двору, 
за что и получилъ отъ онаго наслѣдственный титулъ Шунъи-вана (покорнаго 
и вѣрноподданнаго князя). Съ его времени и началась осѣдлая жизнь та­
мошнихъ Монголовъ. Любопытно то, что этою осѣдлостію Анда обязанъ 
былъ бѣжавшимъ изъ Китая послѣдователямъ политическаго тайнаго 
общества «Бѣлаго НешоФара»; преслѣдуемые китайскими войсками, они 
перешли изъ Шань-си подъ покровительство Аиды и старались распростра­
нить между Монголами навыкъ къ осѣдлой жизни, земледѣлію и китай­
ской кухнѣ.

4) По реляціи Петлина у Бержерона, онъ видѣлъ три крѣпости, изъ 
коихъ въ одной пребывала княгиня съ сыномъ, въ двухъ другихъ другіе 
два князя; это согласно съ исторіею. Упоминаемая Петлинымъ монгольская 
княгиня есть извѣстная въ исторіи династіи Минъ Санъ-нянъ-цзы (трое­
кратная боярыня, въ переводѣ; такъ какъ она была послѣдовательно за 
тремя мужьями), урожденная изъ Ордоса; въ молодости она была , замѣча­
тельною красавицею; изъ за нея едва не возгорѣлась война между Ордо- 
сомъ и Бай-шинъ хотономъ. Хотя дѣйствительными князьями аймака были

Chine, en 1G20. О путешествіи Петлина говорится также и во введеніи къ Сборнику Бер­
жерона: Traité de la Navigation (столбцы 46 и 47). Объ источникѣ, откуда заимствована реля­
ція Петлина, Бержеронъ говоритъ слѣдующее: «Un jExtrait s’en trouve en latin dans 1 ''Inde 
Orientale du Docteur G odefroi; mais la Relation toute entière est en Alleman, dont nous 
donnons ici la traduction faite par le Sr. G odefroi, Historiographe du Roi». — По большому 
числу весьма значительныхъ варіантовъ Бержероновскіп текстъ нельзя признать за сокра­
щенный переводъ списка изданнаго Спасскимъ.
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ея дѣти и внуки, но вся власть и вліяніе находились въ ея рукахъ; она 
строго слѣдовала политикѣ Анды и старалась держать свой аймакъ въ 
подчиненіи пекинскому двору, за что послѣдній пожаловалъ ей титулъ 
Чжунъ тупъ фу женъ, т. е. вѣрной и покорной боярыни. Она жила въ 
Бай-шинъ хотонѣ съ своимъ внукомъ (а не сыномъ) Вошокту; въ другихъ 
двухъ городкахъ жили другіе два внука ея Сономъ и Маоминганъ.

5) Петлинъ (въ реляціи у Бержерона) называетъ страну, въ которую 
онъ вступилъ, монгольскою землею, очевидно, въ отличіе отъ страны Элю- 
товъ или Чжупгаровъ. Далѣе на востокъ живущихъ Монголовъ онъ назы­
ваетъ желтыми; это названіе въ исторіи Минъ, хотя весьма рѣдко, при­
лагается къ Монголамъ-Урянха, кочевавшимъ въ юговосточной Монголіи.

6) Петлинъ повѣствуетъ, что «отъ Мальчикатуна до Китайскаго 
Крыма до рубежу ѣзду конемъ два дня». Дѣйствительно, отъ нынѣшняго 
Куку-хотона до Ша-ху-коу считается 200 ли разстоянія, ■— что приблизи­
тельно соотвѣтствуетъ двухдневному переходу. Крымъ —  это монгольское 
Кырымъ, — стѣна.

7) «Рубежная стѣна пошла подъ полденъ (конечно въ томъ мѣстѣ, гдѣ 
ее видѣлъ Петлинъ) къ Бухаромъ (sic) мѣсяца ходу до Обдоры Царя». 
Петлинъ говоритъ очевидно о протяженіи Великой стѣны до заставы Цзяюй 
Гуанъ; дальнѣйшія страны, равно какъ и Хамилъ, въ то время находились 
подъ властію и вліяніемъ турФаньскаго Султана, Джагатаева поколѣнія. 
Бухарамп Петлинъ называетъ восточныхъ Туркестанцевъ; — Обдора 
вѣроятно Абдулъ, пли Абдулла, имя Султана.

8) «Съ приходу къ рубежу живутъ объ стѣну Черные Муіалы». Кого 
Петлинъ называетъ Черными Монголами, трудно рѣшпть; можетъ быть, 
то были Монголо-Кптайцы (помѣсь, какіе и нынѣ тамъ есть), пли какой 
нибудь изъ разсѣянныхъ элютскпхъ родовъ, пли нѣкоторые халхасскіе 
роды, переселившіеся туда къ тому времени (какъ видно по исторіи), или 
наконецъ малоизвѣстное племя Гэту (у китайскихъ писателей называемыхъ 
телѣжниками), появившееся у Великой стѣны въ половинѣ 1G вѣка.

9) По въѣздѣ чрезъ ворота Великой стѣны, Петлинъ упоминаетъ о 
городѣ Широкаліу. По Вашей выпискѣ, особый дьякъ сидѣлъ въ надворот­
ной башнѣ; по Французскому тексту особый начальникъ (Capitaine) постав­
ленъ былъ въ ПЛирокалгѣ, подъ именемъ Chupin1); Сішріп — это несо­
мнѣнно китайскій Шоу бэй, комендантъ крѣпости; въ концѣ династіи Минъ, 
на шань-сійской границѣ было восемь главныхъ крѣпостей, изъ коихъ три 
при трехъ проходахъ чрезъ Великую стѣну; въ каждой крѣпости постав­

1) Въ нашемъ изданіи Shubin.
20*



ленъ былъ одинъ комендантъ Шоу бэй. Шнрокалга, по моему, то-же, что 
Шнра-хотонъ\ послѣднимъ именемъ, по свидѣтельству китайскихъ писате­
лей, Монголы называли одну изъ важнѣйшихъ крѣпостей близъ Ша-ху-коу; 
какъ застава, она могла называться калга, какъ городъ хотонъ.

Такимъ образомъ болѣе чѣмъ вѣроятно, что Петлпнъ вышелъ въ соб­
ственный Китай чрезъ Ша-ху-коу, или черезъ другой, ближайшій къ нему 
проходъ. Дальнѣйшій разсказъ Петлпна, не имѣя подъ рукою его русской 
реляціи, я не берусь пояснять; во Французскомъ текстѣ много очевидныхъ 
ошибокъ; да едва-лп и самъ Петлпнъ велъ полный дневникъ своего путешествія.

Слова два о Великой стѣнѣ; Вы удивляетесь, почему Марко Поло не 
упоминаетъ о ней; по простой причинѣ, именно той, что въ его время 
не только самая стѣна Цинь ши хуанъ ди была въ запустѣніи, но п память 
о ней между Китайцами была смутною. Еще во времена династіи Тань о 
точной линіи, или протяженіи ея, не пмѣли ясныхъ свѣдѣній, Съ 10 вѣка, 
когда сѣверный Китай и Монголія подпали власти Кпданей, она оконча­
тельно потеряла значеніе; въ концѣ 12-го вѣка, когда Гини нашли нужнымъ 
поставить оплотъ противъ Монголовъ, то устроили свою великую стѣну, или 
валъ, далеко на сѣверъ отъ нынѣшней Великой стѣны. Но вотъ наконецъ въ 
14-омъ вѣкѣ воцаряется въ Китаѣ династія Минъ, которая во все время суще­
ствованія своего должна была бороться съ изгнанными Монголами; она-то 
и реставрировала, или лучше сказать, воздвигла новую Великую стѣну, во 
многихъ мѣстахъ уклоняясь далеко отъ гадательной линіи древней. Гран­
діозныя части ея, примыкающія къ крѣпостямъ въ горныхъ проходахъ и 
украшенныя парапетами и амбразурами, которыя такъ поражаютъ путе­
шественниковъ, суть дѣло Минской династіи. О всемъ этомъ находятся 
положительныя указанія въ китайской исторіи. Древніе Agger es Serium 
остались только въ Китайской поэзіи1).

• Пекинъ, 1-го апрѣля 1876.

—  8 0 8 -

Могила Фирдоуси.
(Изъ поѣздки въ Хорасанъ лѣтомъ 1890 г.).

Недоступна иновѣрцу скрытая за цѣпями религіозная шіитская свя­
тыня Мешхеда —  богатая, златоглавая гробница имама Риза, къ которой 
стекаются тысячи разноплеменныхъ паломниковъ, несущихъ посильную

1) Любопытно сравнить этотъ отзывъ съ тѣмъ, чтй пишетъ о Великой стѣнѣ Юль въ 
своихъ комментаріяхъ къ Марко Поло (Yule. The book of Ser Marco Polo. 2d edit. 1S75. 
Yol. I, pag. 283.
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лепту на ея благолѣпіе; за то доступна по сосѣдству съ Мешхедомъ нахо­
дящаяся святыня литературная, ничѣмъ нынѣ неотмѣченная —  ни гордымъ 
мавзолеемъ, ни скромною плитою, — никѣмъ непосѣщаемая могила Фир­
доуси, великаго и славнаго пѣвца персидской земли.

Понятное желаніе отдать дань уваженія праху творца «Книги о 
царяхъ», любопытство сравнить его могилу и ея обстановку съ ранѣе посѣ­
щенными мною могпламп ХаФпза и Са ди въ Ширазѣ, посмотрѣть, какъ 
выражается къ этимъ поэтамъ отношеніе Персовъ, наконецъ провѣрить 
судныя свѣдѣнія о могилѣ, существующія въ литературѣ, — вотъ при­
чины, побудившія меня воспользоваться кратковременнымъ пребываніемъ 
въ Мешхедѣ лѣтомъ 1890 года и проѣхать на развалины Туса.

Прежде чѣмъ вступить въ жалкіе остатки этого историческаго города, 
посмотримъ, гдѣ хоронятъ Фирдоуси его біографы и что говорятъ о мѣстѣ 
его погребенія.

Даулетшахъ въ своей тезкерэ1) говоритъ, что могила его въ городѣ 
Тусѣ около «Мезари- Аббасійе»   Üau< ІаС j  )усй 1 2). Авторъ «Атешкедэ» хоро­
нитъ его просто «въ чистой тусской землѣ»3). Риза-Кули-Ханъ трупъ 
Фирдоуси черезъ Резанскія ворота выноситъ па кладбище «Багы Фпр- 
доусъ»4 5). Molli, пользовавшійся многими источниками при составленіи біо­
графіи Фирдоуси, погребаетъ его «въ саду»г’). Хамдулла Казвинскій гово­
ритъ, что «могила Фирдоуси вмѣстѣ съ могилами Ахмеда и Мухаммеда 
Газзалп и Ма'шукп Туси находится въ восточной части города»6).

Въ настоящее время имена «Мезари-Аббасійе», «Багы Фпрдоусъ» 
хранятся только въ книгахъ, видимыхъ слѣдовъ отъ нихъ не осталось и 
народъ ихъ не знаетъ, такъ что возстановить точную топографію Туса съ 
прилегающими къ нему селеніями едва-лп возможно: осязаемой остается 
только «восточная часть» города. Разногласія, на нашъ взглядъ, вслѣдствіе 
разныхъ наименованій мѣста погребенія Фирдоуси, такъ пли иначе были

1) Рукоп. Уннв. Библ. Л» 61, fol. 29а.
2) Рукопись читаетъ <uj Lc но я предпочелъ чтеніе de-Sa су (Notices et Ex­

traits, IV, р. 237) и Н amm er (Gesch. der schön. Kedek., 53). Въ і̂ізи® Саніэддоулэ,

I, 270 мѣсто это названо, на основаніи Даѵлетшаха, d^Lc — стало быть, разныя руко­
писи тезкерэ въ этомъ названіи даютъ варіанты.

3) Рукоп. Аз. Муз. № 174, fol. Объ
4) L - d j  I, 3S3.

5) Livre des rois (1S76), I, LI.
6) рукоп. Аз. Муз. AI1 603ь, fol. 146а. Я кутъ ничего не говоритъ объ 

этихъ могилахъ; И бнъ -Б атута упоминаетъ только о могилѣ Мухаммеда Газзйлн, которая 
въ его время (Х1У в.) существовала. Voyages, III, 77. Ср. еще Barbier de M eyuard, Dict. 
géogr. etc. de la Perse, p. 396.
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устранены, потому что въ XVI вѣкѣ, мы знаемъ, Фирдоусіева могила была 
отмѣчена. «И нынѣ», говоритъ тотъ же Даулегшахъ, «его славная могила 
обозначена и служитъ убѣжищемъ для паломниковъ». Въ одной рукописи!) 
Унпв. Библ. № 147, стр. 63 значится: «и нынѣ могила его въ общемъ 
разрушеніи Туса и запустѣніи его жилья отмѣчена и обозначена по приказу 
Убейдъ-Хана- Узбека. Народъ и особенно шіпты-имамиты совершаютъ туда 
паломничество»1 2).

Спрашивается, чѣмъ могла быть отмѣчена могила? Опираясь на сей­
часъ приведенныя слова объ «убѣжищѣ для паломниковъ», естественно 
заключить, что тамъ должно было быть зданіе, постройка, выдѣлявшаяся 
среди общаго раззоренія и развалинъ тусскихъ. Можетъ быть, объ этомъ 
памятникѣ упоминаетъ бывшій въ Тусѣ въ 1821 году Ф р езер ъ , который 
видѣлъ маленькое зданіе съ куполомъ, изукрашенное изразцами; «этотъ 
куполъ покрываетъ прахъ славнаго поэта Фирдуси»3). Х аны ковъ  въ 
1858 году этого зданія уже не засталъ: «Мѣсто погребенія Фирдуси 
извѣстно только по преданію; маленькая часовня (chapelle), которая во 
времена Фрезера указывала мѣсто его могилы, пропала и великій поэтъ 
покоится подъ хлѣбнымъ полемъ»4). Послѣ этого кажутся весьма стран­
ными слова Вамбери, посѣтившаго Тусъ въ 1862 году: «Прежде чѣмъ 
окончательно разстаться съ священнымъ городомъ (Мешхедомъ), я пред­
принялъ поѣздку къ гробницѣ одного изъ величайшихъ иранскихъ пѣвцовъ, 
гробницѣ Фирдоуси, мѣсто которой мнѣ указали въ лежащихъ къ сѣверу 
отъ города (Мешхеда) развалинахъ Туса. Памятникъ весьма скромный...»5).

Что могъ принять Вамбери за скромный памятникъ Фирдоуси, когда 
таковаго уже не было? Можетъ быть, большое куполообразное зданіе, до 
сихъ поръ уцѣлѣвшее, но оно болѣе чѣмъ скромное, —  оно должно было 
быть въ отдѣлкѣ грандіозное.

Что касается современнаго состоянія могилы, то собирать о ней свѣ­
дѣнія и дѣлать разспросы я началъ съ перваго же момента, какъ, направ­
ляясь въ Мешхедъ, ступилъ на персидскую землю въ Новомъ Сарахсѣ.

1) Въ своемъ трудѣ «Энверп», стр. IV, я пользовался этою рукописью какъ o j f ' j ->
таковою же она считалась въ рукописномъ и считается въ печатномъ спискѣ 

манускриптовъ Универс. Библіотеки (Indices alphabetici codicum manuscriptorum.... C. Sale- 
manii et V. Rosen, p. 13). Это ошибка. Повторяя иногда дословно Даулетшаха, рукопись 
иногда представляетъ существенныя отступленія — сокращенія, дополненія; мѣстами не­
извѣстный авторъ прямо ссылается на Даулетшаха; см. напр. стр. 30, 44.

2) Эти же самыя слова мы читаемъ и въ стр. 482, причемъ Нурулла
добавляетъ: «сочинитель этой книги также удостоился и сподобился посѣтить эту могилу».

3) Narrat. of а jouruey into Khorasan, p. 519.
4) Mémoire sur la partie méridionale de l’Asie centrale, p. 110.
5) Meine Wanderungen und Erlebnisse in Persien. Pest, 1867, p. 326.
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Здѣсь персидскій «каргузаръ»— чиновникъ Министерства Иностран­
ныхъ Дѣлъ— Мирза-Али-Ханъ и командиръ сарахскаго гарнизона генералъ 
Юсуа>ъ-Ханъ увѣряли меня, что могила существуетъ, что есть на ней плита, 
и въ очень недавнее время окружающее мѣсто расчищено бывшимъ хорасан­
скимъ генералъ-губернаторомъ АсьіФэддоулэ*), который даже началъ на мо­
гилѣ какія-то постройки. То же самое повторилъ мнѣ и сопровождавшій меня 
отъ Сарахса до Мешхеда какой-то захудалый ханъ, изъ челядинцевъ сказан­
наго командира, данный мнѣ въ силу приказа хорасанскаго генералъ-губер­
натора (недавно смѣненнаго) Рукнэддоулэ, брата шаха1 2). Наконецъ тѣ-же 
свѣдѣнія сообщилъ мнѣ и самъ генералъ-губернаторъ, которому я былъ 
представленъ нашимъ гостепріимнымъ генеральнымъ консуломъ П. М. 
Власовымъ.

Такимъ образомъ могила существовала; надгробная плита, по разска­
замъ, должна была быть, хотя никто не увѣрялъ, чтобы самъ её видѣлъ; 
о какомъ либо уцѣлѣвшемъ надмогильномъ памятникѣ ничего не говори­
лось,— за то были начатыя постройки. Мое любопытство усиливалось.

Наконецъ, сопутствуемый консульскимъ гулямомъ и казакомъ, я былъ 
28 августа 1890 года на тусскихъ развалинахъ, проѣхавъ отъ Мешхеда 
немного болѣе 4-хъ часовъ шагомъ и вступивъ въ нихъ черезъ старыя 
западныя ворота. Оставивъ лошадей йодъ кровомъ большаго куполообраз­
наго сооруженія, нѣкогда, можетъ быть, мечети, я къ мѣсту могилы дол­
женъ былъ пройти пѣшкомъ, такъ какъ внутри стѣнъ путь пролегалъ че­
резъ мѣста, засѣянныя клеверомъ и хлѣбомъ и изрѣзанныя водоносными ка­
навами. Я направился въ юго-восточный уголъ городскихъ стѣнъ, въ ко­
торомъ ютится маленькая деревушка, носящая названіе Туса; вышелъ 
черезъ неё за черту города и, взявъ налѣво, по восточной стѣнѣ черезъ 
одинъ изъ ея проваловъ вступилъ опять въ городъ. Около меня собралось 
уже нѣсколько человѣкъ крестьянъ, крайне предупредительныхъ и госте­
пріимныхъ, и въ числѣ ихъ увѣнчанный чалмою ахундъ. Въ самомъ незна­
чительномъ разстояніи отъ старой стѣны я вступилъ въ большой четыре- 
уголышкъ, обнесенный новою глинобитною стѣною, выведенною въ вышину 
не болѣе какъ на треть средняго человѣческаго роста; въ самой срединѣ че-

1) Мирза Абдуль-Ваххабъ-Ханъ, нынѣ скончавшійся, до назначенія на эту должность 
btj Шеввалѣ мѣсяцѣ 1301 года, былъ министромъ торговли и земледѣлія и носилъ титулъ 
Насйрэддоулэ (см. ^ 14.ï-i) ĴLL© Н, 383). Я зналъ его лично въ бытность въ Тегеранѣ 
въ 1883 г.: это былъ человѣкъ чрезвычайно разносторонне образованный, отличный зна­
токъ персидской литературы и мусульманскаго сектантства.

2) Замѣтку о немъ н его портретъ см. въ Л° 10 (Рамазанъ 1300 г.) издававшагося въ 
Тегеранѣ иллюстрированнаго журнала
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тыреугольника возвышался неправильной Формы холмъ съ срытой болѣе чѣмъ 
до пояса верхушкой. — «Вотъ могила Фпрдоусп —  «Л— I ^ )  » —
сказали почти въ одинъ голосъ мои спутники. Завязалась разспросная бесѣда. 
«Лѣтъ семь-восемь тому назадъ былъ здѣсь холмикъ, который въ народѣ 
былъ извѣстенъ подъ именемъ «Фпрдоусіева холма»— — и поль­
зовался доброю славою: къ нему спѣшилъ всякій, у кого было недужное 
животное; пригонялъ его сюда, водилъ раза два-трп вокругъ холма, и бо­
лѣзнь проходила: холмъ имѣлъ цѣлебную силу. Старики говорили, что былъ 
здѣсь когда-то камень, но увезли его на подѣлку бани въ одну изъ деревень. 
Покойный Асьіфэддоулэ разрылъ холмъ, выложилъ образовавшуюся пло­
щадку кирппчемъ, вывелъ вотъ эти стѣнки, при входѣ въ нихъ хотѣлъ 
устроить «сэрдэръ»— (вышку, мезонинъ)— , но не докончилъ задуман­
наго, умеръ».

Разрытый холмъ съ разровненною площадкою, на которой длина самой 
могилы на прилагаемомъ рисункѣ (табл. V), сдѣланномъ со снятой мною 
Фотографіи, обозначена стоящею и сидящими Фигурами консульскаго гу­
ляма и крестьянъ, составомъ своимъ— цѣлымъ и битымъ кирпичемъ, оскол­
ками цвѣтнаго изразца — не оставляетъ никакого сомнѣнія, что онъ образо­
вался отъ рухнувшаго, неизвѣстно въ точности, когда, и осѣвшаго зданія; 
можетъ быть того самаго, которое видѣлъ Фрезеръ и которое литературное 
преданіе приписываетъ Убейдъ-Хану. Сказка о надгробной плитѣ заслужи­
ваетъ мало вѣроятія: современная Фирдоуси, если таковая была, едва ли 
могла сохраниться; позднѣйшая, хотя бы того же Узбека, врядъ ли могла бы 
составить предметъ зависти и жадности крестьянъ. Мешхедъ и его окрест­
ности изстари изобилуютъ камнемъ, годнымъ на всякаго рода работы и 
издѣлія: тащить плиту съ могилы воспрепятствовала бы, мнѣ кажется, 
извѣстная доля суевѣрія, если не уваженіе къ праху покойника. И мы ви­
димъ, что подъ куполомъ зданія, о которомъ не разъ упоминалось, до сихъ 
поръ валяются два надгробныхъ камня, обколупанныхъ, вывѣтрившихся, 
съ надписями, которыя читаются лишь въ отдѣльныхъ словахъ, и на нихъ 
не посягнула ни одна досужая рука, просто потому, что въ нихъ нѣтъ ни­
какой надобности.

Насколько точно опредѣлено мѣсто могилы Фирдоуси, мы, конечно, 
рѣшительно ничего сказать не можемъ. АсьіФэддоулэ имѣлъ дѣло уже съ 
«Фирдоусіевымъ холмомъ»; чѣмъ руководился Убейдъ-Ханъ при своей от­
мѣткѣ, мы ничего не знаемъ: несомнѣнно, были у него свои данныя, въ 
видѣ ли преданій или болѣе точныхъ и многочисленныхъ писанныхъ свидѣ- 
дельствъ, воспользоваться которыми при тогдашней топографіи Туса было 
значительно легче и удобнѣе. Остается одно согласнымъ съ показаніемъ
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персидскаго географа: нынѣ указываемая могила находится недалеко отъ 
восточной стѣны стараго Туса.

Какъ можно сравнивать её съ «ХаФпзійе» и «Са'дійе», мѣстами послѣд­
няго отдохновенія ширазскихъ соловьевъ ХаФИза и Сади, которые покоятся 
подъ сѣнію стройныхъ кипарисовъ, въ ароматѣ душистыхъ розъ и цвѣтовъ, 
подъ рѣзными тонкой работы надгробными плитами, надъ которыми раз­
дается веселая пѣснь ХаФиза и поучительный разсказъ Сади въ устахъ 
гуляющаго и помнящаго ихъ люда; здѣсь же одно запустѣніе, груда мусора, 
проросшаго колючкой, битаго кирпича и вмѣсто сознательнаго человѣка без­
сознательное животное— искалѣченная лошадь, мулъ, бараиъ, оселъ. Достой­
ное великаго поэта общество, достойная его память!

Такое забвеніе и такая безотрадность въ сосѣдствѣ Мешхеда отчасти 
понятны : здѣсь «арзп-акдасъ»— святѣйшая земля ; и вотъ съ этою-то мыслію 
и носятся постоянные и пришлые жители города, полагая, что этими двумя 
словами исчерпывается вся ихъ жизненная задача: поклоняйся усердно по­
рогу имама Риза и оставь всякія другія помышленія. «Святѣйшая земля, 
благословенный порогъ, благословенный дворъ...» и какой-то Фирдоуси, 
который и при жизни своей получалъ укоры за то, что воспѣвалъ ерети­
ковъ, огнепоклонниковъ!1).

Далѣе. Отъ стараго Туса теперь только городище, — развалины го­
родскихъ стѣнъ, въ нѣкоторыхъ мѣстахъ недавно поправленныя, цитадель, 
одна постройка, полуразвалившійся мостъ черезъ КешеФъ-Рудъ, двѣ жал­
кія деревушки, прилѣпившіяся къ стѣнамъ; все это въ сторонѣ отъ боль­
шой дороги 2). Завернуть въ Тусъ положительно незачѣмъ: нѣтъ красиваго, 
живаго уголка, нѣтъ ничего привлекательнаго, что Персы обыкновенно на­
зываютъ: LoL и Lilr мѣсто унылое, ыеоживляемое даже рѣкою,
которая лѣтомъ, правда, почти пересыхаетъ; даже усталый караванъ, на­
правляясь въ Мешхедъ, тутъ не остановится, —  опъ протянетъ далѣе до 
«луга Кахка» —  di*» ...

Неужели не суждено могилѣ Фирдоуси получить болѣе благообразный 
видъ? Неужели не устроится когда нибудь «Фпрдоусійе»? Благой примѣръ 
и начало АсьіФэддоулэ показываютъ, что можно углубляться въ вопросы 
«святѣйшей земли» и не во вредъ имъ заниматься другими дѣлами, можетъ 
быть, не столь душеспасительными. Нужно въ данномъ случаѣ побольше

1) Нѣкоторыхъ изъ и ихъ, по крайней мѣрѣ Рустема, литературные смѣльчаки самаго 
недавняго времени сдѣлали шіитами. См. мою замѣтку «Мусульманство Рустема Дастано- 
внча» въ Живой Старинѣ, вып. 4, стр. 109 и сл. (СПБ. 1891).

2) Подробное и добросовѣстное описаніе тусскаго городища см. въ 
I, 180—184.
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ума и любви къ родной литературѣ и поменьше показнаго благочестія... 
О средствахъ и заикаться не стоитъ: при дешевизнѣ строительнаго матеріала 
и рабочихъ рукъ, приличная надгробная плита, обсаженная деревьями, 
кусты розъ, часовенька — йли, бассейнъ съ проточной водой (она подъ 
руками), у которой, по разсказамъ, такъ любилъ обдумывать свои эпическія 
картины Фирдоуси, обойдутся крайне дешево и будутъ заслуженною данью 
соотечественниковъ творцу «Шахъ-намэ».

Нынѣшній же жалкій видъ его могилы, къ стыду Персовъ отмѣчен­
ный когда-то ихъ исконными врагами Узбеками, заставляетъ всякаго при­
ходящаго сюда невольно вспоминать горькое земное странствіе поэта, кото­
рый сохранилъ Персіи ея Рустемовъ, Сохрабовъ, Кейкаусовъ, Кейкобадовъ 
и убѣждаться, что о самомъ геніальномъ виновникѣ живучести этихъ на­
родныхъ героевъ современная Персіи забыла...

В. Жуковскій.

Два послѣднихъ бабидскихъ откровенія
Лѣтомъ 1890 г., когда я былъ еще слушателемъ офицерскихъ кур­

совъ при Учебномъ Отдѣленіи Восточныхъ Языковъ, мнѣ приходилось отбы­
вать обязательный лагерный сборъ. Желая лѣтомъ попрактиковаться въ раз­
говорномъ персидскомъ языкѣ, а также познакомиться немного поближе съ 
бабидами, я просилъ разрѣшенія отбывать лагерь не въ Красномъ Селѣ, 
а въ войскахъ Закаспійской Области, что мнѣ и было разрѣшено въ видѣ 
исключенія и на собственный счетъ.

Къ моему крайнему прискорбію я до своего отъѣзда никому не сооб­
щилъ о моемъ намѣреніи заняться бабидами, а потому и не имѣлъ возмож­
ности ознакомиться съ трудами Э. Г. Броуна (Е. G. Browne). Даже труды 
барона В. Г. Розена мнѣ стали извѣстны только благодаря любезности
I. Ф. Готвальда, радушный пріемъ у котораго въ Казани я вспоминаю съ 
искренней признательностьюг). 1

1) Благодаря I. Ф. Готвальду, мнѣ удалось пріобрѣсти у татаръ при искусномъ по­
средствѣ I. Ф. 4 арабскія рукописи, изъ коихъ двѣ по мусульманскому праву могутъ пред­
ставить нѣкоторый интересъ. Я подчеркнулъ «искусномъ», такъ какъ учиться надо у I. Ф. 
умѣнью разговаривать и торговать рукописи у татаръ, умѣнью пріохотить ихъ продавать 
кяФирамъ этотъ запрещенный плодъ.
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Единственно, что могу привести въ свое оправданіе, это то, что я не 
зналъ самъ, что встрѣчу въ Асхабадѣ. Первыя свѣдѣнія о бабпдахъ мною 
были почерпнуты еще въ то время, когда я готовился къ пріемному экза­
мену на курсы восточныхъ языковъ, изъ Всеобщей гсогра«і»іп Реклю. 
Тогда же меня поразила эта религіозная борьба, возможная въ нашъ вѣкъ 
если не въ Европѣ, то въ Азіи.

Зимой 1889— 90 г. въ газетѣ «Новое Время» появилась телеграмма 
изъ Аехабада, гдѣ сообщалось, что четверо шіитовъ-персовъ, приговоренные 
военнымъ судомъ въ Асхабадѣ, за убійство бабида, къ смертной казни че­
резъ повѣшеніе, по просьбѣ самихъ же бабидовъ помилованы и смертная 
казнь замѣнена имъ пожизненной каторгой. Вотъ тогда-то я и рѣшилъ ѣхать 
на лѣто въ Асхабадъ, а для предварительной подготовки л познакомился съ 
трудомъ проФ. Каземъ-Бека «Бабъ и бабиды» СПБ. 1865. Не говорилъ же 
я никому о своемъ проектѣ, потому что не зналъ, можетъ ли моя поѣздка 
дать что либо новое въ этой области пли нѣтъ. Далѣе, какихъ бабидовъ я 
найду въ Асхабадѣ: знающихъ свое ученіе или нѣтъ, и наконецъ, захотятъ 
ли они посвятить меня въ свое религіозное ученіе пли нѣтъ — все это для 
меня самого было темно. А потому я и молчалъ.

Пріѣхавъ въ Асхабадъ 29 іюня 1890 г., я съ легкостью познакомился 
съ самыми интересными изъ бабидовъ. Благодаря своему достойному образу 
жизни, они приняты русскими какъ нельзя лучше. Нѣкоторые изъ болѣе за­
житочныхъ бабидовъ состоятъ даже постоянными членами городскаго обще­
ственнаго собранія. Поэтому знакомство съ ними не представило ни малѣй­
шей трудности. Видя же во мнѣ желаніе познакомиться подробнѣе съ ихъ 
вѣроученіемъ, трое изъ нихъ наперерывъ старались мнѣ помочь въ этомъ, 
именно: Мирза Абдуль-Керимъ Ардебилп (русифицированная Фамилія 
котораго Асадовъ), Мирза Юсуфъ Решти, бывшій мусульманскій мулла и 
большой знатокъ и строгій критикъ ислама и У стадъ Алп-Акберъ, архи­
текторъ, искусству котораго многія зданія Аехабада обязаны своимъ суще­
ствованіемъ, поэтъ и суФИ. Имъ всѣмъ тремъ считаю долгомъ выразить 
свою признательность, а въ особенности Мирзѣ Абдуль-Кериму, который 
почти каждый день виродолженіи моего пребыванія въ Асхабадѣ удѣлялъ 
мнѣ время на чтеніе и разъясненіе Іттабе Акдесъ, которая составляетъ въ 
настоящее время краеугольный камень ихъ священнаго писанія и темныя 
мѣста которой я не былъ бы въ состояніи самъ разобрать.

Все, что мнѣ удалось узнать о новомъ бабизмѣ, я имѣлъ честь докла­
дывать въ засѣданіи Восточнаго Отдѣленія Имп. Русскаго Археологическаго 
Общества 27 сентября прошлаго (1890) года. Теперь перечислю только тѣ 
рукописи, которыя мнѣ удалось добыть. Болѣе подробное описаніе ихъ сдѣлано
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барономъ В. Р. Розеномъ и вошло въ только-что вышедшій (ѴІ-ой) новый 
выпускъ «Collections scientifiques de l ’Institut des langues orientales du 
Ministère des affaires étrangères», стр. 243 — 255.

1) Исторія бабидовъ, приписываемая асхабадскими бабидами перу 
нѣкоего Манукчи1), къ сожалѣнію неполный экземпляръ.

2) и два £jJ, приводимыя ниже въ оригиналѣ и переводѣ.

3) Хвалебный гимнъ въ честь Государя Императора.
4) 3 стихотворенія бабидовъ.
5) Разъясненіе текста Кигабе Акдесъ о раздѣлѣ наслѣдства и замѣтка 

о раздѣленіи года на 19 мѣсяцевъ и названія ихъ.
6) Замѣтка, касающаяся историческихъ Фактовъ, написанная рукой 

Мирзы Абуль-Фазля, живущаго въ Самаркандѣ и пріѣзжавшаго на нѣ­
сколько дней въ Асхабадъ.

7) iXJji) J, болѣе извѣстное y бабидовъ подъ име­
немъ соч. втораго сына Бехйуллы, Мухаммедъ Хусейна.

8) Помѣщенный здѣсь образчикъ тайнаго шрифта бабидовъ g j *  Li.
Прибавлю, что этотъ шрифтъ не тотъ, на которомъ производится секрет­
ная переписка. Образецъ того, само собой разумѣется, мнѣ даже и не пока­
зывали.

J e

© о

f£ f°
9) 5 Ф о т о г р .  с н и м к о в ъ  ( п о р т р е т ы ,  г р у п п ы ,  м и с т и ч е с к і я  и з о б р а ж е н і я ) .

Теперь скажу нѣсколько словъ о томъ событіи, по поводу котораго 
послѣдовали два упомянутыхъ откровенія: одно спеціально для асхабад- 
скихъ бабидовъ на имя упомянутаго выше Мирзы Абдуль-Керима Арде- 
били, другое ко всѣмъ бабидамъ, такъ сказать, циркулярное посланіе.

Вскорѣ послѣ завоеванія Скобелевымъ Ахалі,-Текинскаго оазиса, въ 
Закаспійскую Область начали стекаться переселенцы изъ различныхъ обла­
стей Персіи. Въ числѣ ихъ были и бабпды. Они составляли небольшой 
кружокъ, душой котораго былъ нѣкій Хаджи1 2 3) Мухаммедъ Ризй ИсФагани, 
всѣми уважаемый бабидъ. Видя его вліяніе, мусульмане-шіиты рѣшились 
главнымъ образомъ на него направить свою вражду и подъ вліяніемъ муллъ 
и другихъ Фанатиковъ, пріѣзжавшихъ изъ Хорасана, рѣшено было убить

1) Объ немъ см. замѣтку А. Орлова, Зан. В. Отд. И. P. А. О., Y, 99—104.
2) Бабпды, получившіе титулы Хаджи, Мешхеди, Кербелан до обращенія своего въ

бабнзмъ, всѣ сохраняютъ ихъ, какъ составную часть Фамиліи.
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его. Но такъ какъ это было не въ Персіи, и шіиты хорошо знали къ какимъ 
послѣдствіямъ поведетъ такое убійство, то они рѣшились бросить жребій, 
кому достанется благочестивый удѣлъ покончить съ презрѣннымъ отступ­
никомъ отъ ислама и пострадать за вѣру Пророка. 27 августа 1889 г. 
часовъ въ 7 утра, на Базарной улицѣ, въ присутствіи народа и полицейскаго 
служителя, двое изъ шіитовъ, Мешхеди Али Акберъ и Мешхедп Хусейнъ бро­
сились съ кинжалами на проходившаго мирно въ то время Хаджи Мохаммедъ 
Ризу и нанесли ему 42 раны. Совершивъ убійство, они сами отдались въ 
руки полиціи, при чемъ, когда ихъ везли па извощикѣ, они, въ припадкѣ 
Фанатическаго изступленія, лизали кровь, стекавшую съ ихъ кинжаловъ. 
Судъ приговорилъ этихъ убійцъ и еще двухъ соучастниковъ убійства1) къ 
смертной казни черезъ повѣшеніе, но казнь не была приведена въ исполненіе, 
и они были сосланы въ каторжныя работы. Эготъ первый случай проявленія 
справедливости по отношенію къ бабпдамъ и шіитамъ произвелъ на пер­
выхъ самое отрадное впечатлѣніе. Послѣ полувѣковаго преслѣдованія и 
жизни внѣ закона подъ страхомъ ежеминутной смерти, они вздохнули сво­
боднѣе и благословляли ту страну, гдѣ признали ихъ человѣческое право 
на жизнь. По этому случаю въ Персіи былъ написанъ, упомянутый выше, 
хвалебный гимнъ въ честь Государя Императора и послѣдовали изъ Аккп 
два нижеслѣдующихъ посланія Бехауллы.

с
1. ä0kjJI <üÜL
«Ü- ^  4JU ^  ^ J ^ * * * - » ^
v£lJ pltuo ôbr: J  ^
X̂lUcj J* VJ V^  ̂  dJ _Ĵ\ I« jij

dj 4̂-»U I« â̂JL>c tJ-Э kj I« j ДШ1»Л ^
J J 4jul bojj) dX#J blJjl diuäil d̂ l̂kil

( j *  ^  < J *  Ѵ - Г  J  J  J  2 ^

sLsbvjS Ij\jj Jlj )! dĴ L Да J\oLi jlj  ̂V-jysbJ JjL AjLIsj
cl-jLcl jA Ь (JK tJ**“ Ĵ-J

IJ  «wJjsrtjl Ĵlc ^LaJ-СІJ  âlo 4Jjl dbifcjj Jjx;

1) Эти другіе двое составляли какъ бы резервъ, если упомянутымъ двумъ не удастся 
убить Хаджи Ризу, и поджидали свою жертву на другой улицѣ, по которой долженъ былъ 
бы пройти покойный Хаджи.
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\ j  ĴÂ j l  4_̂ Э

r J L  ^l^^llxe^jj <̂ jl da.jj LoJ La d5̂  4a  5 ô J-O U i^Jt^-Loß V l̂i« pl
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/̂JaC j  IajjjJ  ̂[fl̂ Aj 12 dJLi*̂  üà l»J c(jj I I ) (J L̂ J* .9 *̂Lc j І̂ л-е I 0 ̂  )

r «HUb ^ ! > j  ŵ LLj  ̂ V^iâii j l ^ l  J jaj (f. 10b) (̂ J1 *̂>**<J

É i L c  ^ j c  ^ i k J I  i ä L i j l  ^ « а і , І^ ія з . ^ j J )  ^ я  ï j j

_̂ a*ûJ| ^|c ^л-ô JJâlj ,JjJj ^ U -ii _ j ï j  «»Ij LÀLe^ ^Ij UxC_j X? g \ y * \ j  V^llLj 

0j\J-**> î tAiî  1̂1a*a) pl^oJl J  çLmLJI 3̂ »̂̂aIc ■̂ /Jj  ~tJ_ß L a9 Lüa<ô f1̂

L js  ^ J  Lmr^ S L >  o L  ^ L ) j ^

cIaj! «^Ll ^ é iu< J  ^ jjjx : 1 ^  ^*> ^ k is J  ( ÎajU Üaa-« j  »̂ L̂jJ ^j*> I_/*ob? 

^ • y j  t_^4A»J ^1 я -© ^  ^ ° ^ _ ß  J j J ) 1 ^ ^ A g l l  >J ^!) dJ I ^1 c LaiJ Lo  ̂ ^ C ^ j <̂ JÂnll 

^ j L ^ I  j l  £a^ d a ^ J  4̂ .â  ^ J l f t j  «UJI U j b l  dX$J d J j -Э c I a j Lc I

< ^ b )  i S L U J L ,  & j j j à j  d o â j l  * L L e  j ^ l k l l  q^ o j  s \ j \  j .j I

c JL ôJ I ^ j_̂ rJI j j s à \ <JL-Ji

2 .  j j J ^ l l  іл эЫ -І y »

^aJül) J j J L  (f. l l a) |*^9 »̂O*̂  l^ S ^ c j  v Ü U !

ü l e j J  U  ^ JL o  ^ l â j j  d J L e J i ^  d j  L o j  о^ )J>© 0 ^

cL-ЗГ* 1j ÿ ^ i -л J jJ rJI ^)3 iS ^   ̂ |*ліая.1і ̂ _ } л і !  ^ J - i i l  ^©LiaJj

dJ Lŝ j оj y ^ ° j  d ^ j ^ J  ^ C  Üam̂ JI d ^ ^ J l  d J j ^ j J )  0^/^=* Ĵj) « y jl ^ |X lJ  ^  ^ i ix J l  L̂»C

d j  I d j L J j l ^  o j ^ ^  C j  ̂ «^І^Л,І9 “ L ^ * ÿ  *4JÛ  с і Ліжи ^,АІІС JâaI c  » la r“ ^  ^-j*>

J ^ J a J I і̂ іаааз U j   ̂ ^ a l à J  J ^  I*1® 1 d j  !j  o a <o j  J

C j U j  о ^ ^ ® ^ 9  dÂ ^l^ c ^ L c l  ̂ ^ -» ^ ^ 6 ^ 9  ^ + ^ J ß ^ ß  U » b î l  ^  L ^ â U j

^ aI U Ü I  ^ ^ j LsTj  J w ^ J l  ^ j d J w 3 “J ^ A « ^ l i x l l  i L â j j  d â 9 y ^  d a a

^«^jL iitiL ^ 1  ^ 1  сЩІ ( ^ J J j . r  ^  ^

t ^ j L ^ C j ^ â  d J _ y . j  ^1 |o y  ^ 1  j l  l^ i»  L a ) cJ'J L  ^ÂauJ  Ij  ^ Ü L e  ^ )(_̂ ->

J j o l i  л іа Э ^ j )  ^ j j  cl-*A.1 J j - c  ^ y j  А:^ І 9 )J  < l l )  ^ J j )  dX^J ü * \ j ï

c- .
Ĵ > 0 ^ * * ^  ^ L b «  J - j ^ - o y â  O y * o j j  J - J ^ y  J.A J L> I ^ J j x :  ^ I s r y  j a C

J.j^Ajii^ (f. l l b) «Jj LHj __̂j ^L>j) j )

JA <u) L̂*0 ^  ^ L  p-Lli) AJ^U uU v3Ä -̂  ̂ J-Xt̂ Jäß

^ I J j I cUj) t Li»j) C^^r« J ^ j  J a«J ĴÜd ^ » j l t l f
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J-І ĵ lc afj L* Ĵ̂ :> j I ôi *JL-jbc ĵJ Éijlj.j _jJ jLacl̂  ùj_j*
*4"* W I 4j «̂ûlâ  ̂ J*Jj ̂  ĵ jÜJ _j çl̂ Jl

l. Посланіе къ бабидамъ въ Асхабадѣ.

Онъ— Богъ всевышній. Сущность Его—величіе и могущество.

Эго твердое, нерушимое постановленіе теперь появляется изъ высо­
чайшей темницы1). Мы свидѣтельствуемъ, что вы [всегда] принадлежали 
Богу и пѣтъ сомнѣнія, что Онъ былъ съ вами. О Абдуль-Керимъ1 2 3)! да 
будетъ съ тобой мой блескъ и моя помощь! Письмо твое сподобилось пред­
ставленія угнетаемому 3). Благо тебѣ и тѣмъ, кто крѣпко держится за вер­
віе терпѣнія и дѣлаетъ то, что ему предписано въ книгѣ Бога, Господа 
міровъ. Порадовали меня ваши дѣянія и терпѣніе ваше въ бѣдствіи. Вы 
были убиваемы, и не убивали. Добро вамъ! Вы совершили дѣло, благодаря 
которому благовонія [ученія]4) угнетаемыхъ распространились среди твари 
(Божьей).

По истинѣ Свѣтозарная Держава— да укрѣпитъ ее Богъ!— проявила 
справедливость. Справедлпвость-же — источникъ величія и мощи и могуще­
ства царей. Благо тому, кто украсится ею и напьется изъ чаши ея и освѣ­
тится лучами ея. Нужно, чтобы эта община5) постоянно имѣла это въ виду. 
Богъ— велика слава его!— всегда любилъ и любитъ честность и въ разныхъ 
посланіяхъ всѣмъ предписалъ. Эта помощь Свѣтозарной Державы, это про­
явленіе правды и справедливости, Богъ дастъ, сотретъ тиранство и насиліе 
міра. Эгой общинѣ мы завѣщаемъ, чтобы она не забывала этой справедли­
вости и чтобы изъ глубины сердца она молила Бога, да продолжитъ и про­
длитъ онъ долговѣчностью власти и царства подвиги Предержащаго знамя 
справедливости, такъ какъ только Бога ради онъ соизволилъ помощь 
оказать угнетаемымъ всѣми и постановилъ приговоръ справедливый. И это 
есть первая помощь, которая оказана этимъ угнетаемымъ, благодаря волѣ

1) Т. е. изъ Акки. Eexâ поддерживаетъ въ своихъ приверженцахъ представленіе 
будто онъ въ темницѣ. На самомъ дѣлѣ онъ въ окрестностяхъ Акки имѣетъ весьма ком­
фортабельно устроенное помѣщеніе, окружепное великолѣпными садами.

2) Ардебили Асадовъ.
3) Такъ БехД называетъ самого себя.
4) Буквально: благовонія угнетаемости. Смыслъ вееіі Фразы: вашими поступками вы 

пріобрѣли хорошую славу для всей общины «угнетаемыхъ» (т. е. бабпдовъ).
5) Бабиды.
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Величайшаго Императора и почтеннѣйшаго генерала1), да укрѣпитъ ихъ 
обоихъ Всевышній Богъ! И это дѣло— весьма великое! Боже мой, Боже 
мой! Ты видишь угнетаемыхъ среди худшихъ Твоихъ тварей. Ты — свидѣ­
тель ихъ слезъ и ихъ стоновъ среди того, что ихъ постигло отъ тѣхъ, 
которые сдѣлали своимъ обычаемъ тиранство въ землѣ Твоей, своимъ 
нравомъ насиліе надъ рабами Твоими. О Господи, я молю Тебя волнами 
моря Твоей благодати и лучами свѣта Твоей милости: помоги угнетаемымъ 
терпѣть и переносить то, что постигаетъ и постигнетъ ихъ во время бѣд­
ствія и притѣсненія. О Господи! Молю Тебя шелестомъ «лотоса предѣла»1 2) 
ц откровеніями Твоей справедливости среди людей: опредѣли имъ высочай­
шимъ перомъ Твоимъ утѣшеніе отъ Тебя и помощника отъ Тебя и пособ­
ника отъ Твоей стороны, чтобы тотъ охранялъ ихъ отъ злобы враговъ 
ихъ и ненавистниковъ ихъ. Ибо Ты властенъ надъ тѣмъ, что пожелаешь; 
нѣтъ божества, кромѣ Тебя, Вѣрнаго, Крѣпкаго. Эго весьма ясно и 
извѣстно: эта помощь Свѣтозарной Державы— да укрѣпитъ ее Богъ Все­
вышній—  есть причина обращенія (къ ней) сердецъ со всѣхъ сторонъ. 
Боже мой, Боже мой! Укрѣпи того изъ Твоихъ рабовъ, кто желаетъ по­
мочь угнетаемымъ, затѣмъ возвысь его щедростью Твоею, властью Твоею 
и могуществомъ Твоимъ, ибо Ты еси всемогущій, всесильный, всемилостивый.

2 . Окружное посланіе къ бабидамъ.

Онъ— охраняющій, могучій, могущественный.

О друзья мои во (всѣхъ) странахъ, знайте мѣсто того, кто помогъ 
вамъ и постановилъ среди васъ приговоръ но чистой справедливости! Мы 
молимъ Бога, да поможетъ Омъ этой общинѣ3) славить его4), восхвалять 
его, служить ему и да проявитъ Онъ въ нихъ то, что требуется за дѣяніе 
его чистое, святое, славное, великое.

О люди Bexâ [уллаха] ! Свѣтъ правды былъ скрытъ, завѣшенъ тучей 
тиранства, но Богъ помогъ Свѣтозарной Державѣ Россійской возжечь его 
и проявить его и спасти его отъ всякой густой завѣсы и грозной тучи. 
Мы молимъ Бога Всеблагословеннаго и Всевышняго, да поможетъ Онъ ему 
(г. е. Государю Императору) и его приближеннымъ и сановникамъ, благо-

1) А. В. Комарова.
2) Намекъ на Коранъ 53, 14. «Лотосъ предѣла» или «крайній лотосъ» находится на 

седьмомъ небѣ. За «лотосъ предѣла» не заходятъ ни ангелы, ни пророки.
3) Т. е. бабидамъ.
4) Т. е. Государя Императора.
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Даря которымъ высоко было поднято знамя помощи (бабидамъ) здѣсь, и 
стягъ побѣды предъ лицемъ всей твари, на погибель тѣхъ, кто заточилъ 
правду и справедливость и воспрепятствовалъ ея восходу и свѣту и прояв­
ленію,— да поможетъ Онъ имъ возвысить слово Его и обнаружить дѣло Его 
и подтвердить истину Его и да сподобитъ его (Государя Императора) спасти 
угнетаемыхъ руками правды и справедливости и избавить ихъ отъ тираня­
щихъ и насилующихъ и ненавидящихъ ихъ.

Отъ Бога Повелителя, Премудраго, повелѣніе послѣдовало такъ на 
персидскомъ языкѣ:

Гласу угнетаемаго1) внемли! Возлюбленные1 2 3) должны всѣ, поголовно, 
отъ сего дня и до послѣдняго, за коимъ уже нѣтъ другаго, знать цѣну по­
мощи* Свѣтозарной Державы— да поможетъ ей Богъ— и дѣлать (съ своей 
стороны) то, что достойно этой справедливости.

Тѣ люди, которые безъ завѣсы п покрова оказали помощь и доставили 
побѣду справедливости и этого заточеннаго угнетаемаго изъ черной ямы 
вытащили крѣпкой веревкой справедливости11) и даровали ему спасеніе,—  
достойны великой награды отъ Всеславнаго Бога. Угнетаемый свидѣтель­
ствуетъ, что они именно есть тѣ самые, которые помогли рабамъ Божьимъ 
и отстояли право угнетаемыхъ противъ всякаго далекаго угнетателя и 
всякаго мутящаго безбожника. Если угодно Богу, друзья истины4) будутъ 
во времена и вѣки сподоблены воздать за эту великую помощь, проявлен­
ную Лучезарной, Справедливой Державой.

Блескъ и свѣтъ и сила и слава да будутъ съ Его Величествомъ и съ 
тѣми, которые отъ Его имени постановили приговоръ по чистой справедли­
вости и помѣшали угнетать угнетателямъ и наказали ихъ, какъ наказываетъ 
сильный, могущественный.

Ал. Туманскій.

Недавнія казни бабидовъ въ городѣ Ездѣ.
Минувшимъ лѣтомъ мнѣ доставлено письмо изъ Езда отъ 15 Шевваля 

1308 года (24 Мая 1891), въ которомъ между прочимъ подробно опи­
сывается кровавая и отвратительная расправа съ бабпдами, учиненная по

1) Самъ Бехіі, какъ уже сказано выше.
2) Мои, т. с. Бабиды.
3) Это, можетъ быть, есть намекъ на освобожденіе Бехіуллаха по ходатайству рус­

скаго посланника изъ тюрьмы въ 1852 году, въ Тегеранѣ. См. выше упомянутый, вывезен­
ный мною изъ Асхабада краткій хронологическій обзоръ важнѣйшихъ событіи изъ исторіи 
бабидовъ и ср. Collections scientifiques etc. VI, р. 252, note 2.

4) Или «святые Бога». Разумѣются Бабиды.
Записки Вост. Отд. Имп. Русск. Лрх. Общ. T. YI. 21
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настоянію муллъ и улемовъ. Этотъ ужасный и печальный взрывъ Фанатизма 
объясняется исключительно тѣмъ, что дѣло касалось ненавистнаго для пер­
сидскаго правительства бабизма, который оно вмѣстѣ съ духовенствомъ 
всячески преслѣдуетъ, не зная его сущности, и которымъ часто злоупотреб­
ляетъ, какъ единственнымъ оправданіемъ въ глазахъ народа тяжкихъ ка­
рательныхъ мѣръ. Мусульманская часть населенія города Езда, можетъ 
быть, всилу давнишняго сожительства съ иновѣрцами-Гебрами, отличалась, 
по крайней мѣрѣ до самаго послѣдняго времени, вѣротерпимостью и сдер­
жанностью. Я помню, какъ бывшій въ мое время (1885 г.) въ Персіи 
баварскій офицеръ Häusler, посѣтивъ Ездъ, разсказывалъ мнѣ, что оиъ 
совершенно открыто, безъ всякой предосторожности ходилъ по мечетямъ 
съ Фотографическимъ аппаратомъ и дѣлалъ снимки,— и сами Персы-ахунды 
и муллы помогали ему въ его работахъ. Такой Фактъ возможенъ далеко не 
во всякомъ городѣ Персіи.

Что касается бабидовъ, то они въ данномъ случаѣ, какъ и во многихъ 
другихъ, выказали себя стойкими и мужественными борцами и мучениками 
за вѣру. Дѣло происходило такъ.

j l  yù jS oU>

оУ>^> Jj j ** j -*  b*J ^ j L i *  _ ^ e j d S s j L
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«...H a этихъ дняхъ муллы и улемы расправились съ бабидами. Въ 
ночь па мѣсяцъ Рамазанъ два бабида отправились въ мечеть Амиръ-Чак- 
макъ. Правовѣрные, которые «бодрствовали»]), увидѣли этихъ двухъ, 
узнали, что они бабиды, и сказали: «эти два человѣка —  бабпды; зачѣмъ они 
пришли въ нашу мечеть?» Начали браниться и хотѣли тѣхъ двухъ побить. 
Народъ сообразилъ, въ чемъ дѣло, и поднялъ шумъ и гамъ. Хаджи-Ханъ- 
Наибъ, занимающій должность Феррашъ-башп при его высочествѣ Джеля- 
лэддоулэ1 2 * *), находился въ той мечети. Обоихъ бабидовъ схватили, отвели въ 
«крѣпость» и посадили подъ арестъ; нѣсколько дней они были подъ аре­
стомъ, потомъ ихъ выпустили. Затѣмъ провѣдали объ этомъ городскіе 
муллы и улемы, начали шумѣть и вторично настояли на взятіи этихъ двухъ 
бабидовъ; они находились въ одномъ домѣ въ кварталѣ Казургахъ, неда­
леко отъ дворца (?) Ifr^sL. Схватили этихъ двухъ бабидовъ и еще пяте­
рыхъ, всего семь человѣкъ; имена ихъ слѣдующія: Мулла Али Себзе­
вари, Мулла Мехди, Асгаръ, еще Асгаръ, Хасанъ и еще два человѣка, 
изъ которыхъ одинъ братъ Легара, а другой его зять. Ихъ заключили въ 
крѣпости подъ стражу. Изъ улемовъ Шейхъ Мухаммедъ Хасанъ Себзевари 
и Ага Мирза Сейпдъ Али «мѵдаррпсъ» (учитель) выказали особенное усер­
діе и поб}7дпли его высочество убить этихъ семь человѣкъ. Ихъ нѣсколько 
разъ приводили въ засѣданіе суда и какія мѣры ип употребляли, чтобы 
они отреклпсь, тѣ не отреклпсь и подтвердили: «мы бабиды!» Шейхъ Мухам­
медъ Таки, сынъ Шейха Мухаммедъ Хасана Себзевари, и Ага Мирза 
Сейпдъ Али «мударрпсъ» по религіозности и твердости въ вѣрѣ отправи­
лись въ «крѣпость» и повѣсили занавѣсъ и привели ихъ по одиночкѣ, чтобы 
они отреклпсь; тѣ не отреклпсь и подтвердили: «мы бабиды!» Присутство­
вавшіе двое улемовъ услышали, какъ тѣ сознались въ томъ, что они бабиды, 
въ томъ же собраніи написали рѣшеніе умертвить тѣхъ семерыхъ бабидовъ. 
Его высочество Джелялэддоулэ, согласно постановленію улемовъ, далъ при­
казъ убить ихъ. На Асгара въ присутствіи самого принца накинули петлю 
и отдали его евреямъ, которые потащили его на базары; прочихъ вывели 
изъ крѣпости съ наиполнѣйшимъ позоромъ: впереди музыка и барабаны, 
по сторонамъ Ферраши и нѣсколько человѣкъ всадниковъ; пародъ также 
для полученія воздаянія за доброе дѣло образовалъ несмѣтную толпу. Одного 
бабида вывели изъ сада при телеграфѣ, проткнули копьями и потомъ отру­
били ему голову; онъ трепеталъ еще, какъ народъ забросалъ его камнями;

1) Такоо бодрствованіе предписывается закономъ въ ночь на 19, 21, 23 Рамазана.
2) Губернаторъ Езда; внукъ шаха, старшій сынъ извѣстнаго нсФаганскаго гене­

ралъ-губернатора Зиллес-султана, (незаконнаго) претендента на персидскій престолъ по
смерти отца.
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другаго умертвили у воротъ Хазирэ; одного недалеко отъ мечети Мирзы 
Абд-эль-керима; одного около базара Хана близъ хлѣбопекарни; двумъ 
отрубили головы на городской площади; они дергались еще въ посмерт­
ныхъ конвульсіяхъ, какъ чернь стала метать въ нихъ камни, и расплющила 
ихъ камнями и палками; одному отрубили голову, воткнули её на копье, 
разстрѣляли и отнесли въ крѣпость. Палачъ распоролъ имъ животы и вы­
тащилъ внутренности; нѣкоторыя части ихъ мяса отнесли для (выдѣлкц 
лѣкарства) «мумія». Послѣ всего этого позора и поношенія трупы ихъ 
подожгли и полусгорѣвшіе бросили въ одну яму въ (?) ^1: и засыпали
землею. Одинъ изъ нихъ, по имени Хасанъ, былъ юноша 24 —  25 лѣтъ. 
Хаджи Ханъ Наибъ сказалъ: «Распорите-ка ему животъ, —  посмотримъ, 
какъ велико его сердце, если этотъ молодецъ не пожалѣлъ своей юности, 
не отрекся и такъ сознался...» Ему распороли животъ, вынули внутрен­
ности, а потомъ ужъ отрѣзали голову. Словомъ, умертвивъ этихъ семе­
рыхъ невинныхъ и всячески надругавшись надъ ними, стали просить у 
правительства разрѣшенія устроить въ теченіи пяти ночей иллюминацію. 
Правительство дозволило. Двѣ ночи зажигали огни; но плясуны, разсказ­
чики и музыканты такъ безчинствовали, что на три оставшіяся ночи празд­
нество запретили, и кликнули кличъ, что никому ни съ кѣмъ заводить ссоръ 
не разрѣшается, п иллюминація отмѣняется. Народъ немного успокоился. 
Черезъ 3 — 4 дня схватили Хусейна, басонныхъ дѣлъ мастера, который н 
извѣстенъ подъ этимъ именемъ. Затѣмъ бѣжалъ въ (?) LXjl« Хаджи Мулла 
Ибрагимъ «загадчикъ». За нимъ погнался Хаджи Ханъ Наибъ, схватилъ 
его и, сильно отодравъ его палками, привелъ въ городъ. Народъ такъ пле­
валъ ему въ лпце и билъ по головѣ, что и описать невозможно. Въ такомъ 
видѣ его привели къ его высочеству Джелялэддоулэ; онъ приказалъ обоихъ 
заключить подъ стражу, —  пока неизвѣстно, какой относительно ихъ онъ 
постановитъ приговоръ. Народъ обуялъ большой страхъ и подозритель­
ность, потому что всякій спорящій и враждующій съ другимъ обвиняетъ 
этого въ бабизмѣ, и сколько онъ ни отрекайся и ни поноси Баба, его не слу­
шаютъ и представляютъ противъ него но враждѣ ложныя свидѣтельскія 
показанія. Вотъ вѣро)гсердіе и богобоязненность....»

Изъ послѣднихъ строкъ письма видно, какое вообще широкое поле для 
«законнаго произвола»— — и злоупотребленій представляетъ одно 
слово «бабидъ»; добавимъ къ этому, что оно служитъ единственнымъ исхо­
домъ при суровомъ преслѣдованіи, по какимъ бы то ни было причинамъ, 
уважаемыхъ потомковъ пророка— сейидовъ. Казнь обыкновеннаго сейида мо­
жетъ вызвать не только ропотъ народный и неудовольствіе, но даже волне­
ніе и мятежъ; тогда какъ сейидъ-бабидъ такая вѣрная и угодная жертва,
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которая не вызываетъ ни въ комъ ни сожалѣнія, ни негодованія. И такія 
жертвы не рѣдки, не часто только приходится объ нихъ слышать: можетъ 
быть, могутъ имѣть значеніе, какъ лишній матеріалъ для внѣшней исторіи 
бабидовъ и ихъ преслѣдованія, нѣсколько такихъ, попавшихъ въ мою за­
писную книжку при путешествіи по Персіи въ 1883— 1886 гг.

Семь лѣть тому назадъ скончался послѣдній садръ-азамъ въ Персіи 
Мирза Юсуфъ (МустауФІэл-мемаликъ), единственный человѣкъ, который 
оффиціально носилъ титулъ «Ага»— господинъ; такъ его всегда почти вели­
чаетъ и шахъ въ свопхъ дневникахъ и даже приказахъ (liJ Это былъ
Персъ старой школы, никогда не бывалъ ни у кого изъ Европейцевъ, а 
если случалось по необходимости видаться съ ними за руку, онъ тутъ же 
непремѣнно шепталъ ва свою руку очистительную молитву. Обладалъ не­
смѣтными богатствами: цѣлая масса деревень принадлежала ему около Те­
герана. Въ послѣднихъ числахъ іюля мѣсяца 1883 года съ нимъ случилось 
слѣдующее. Является къ нему какой-то сейидъ съ сыномъ и проситъ 
удалить всѣхъ слугъ подъ предлогомъ, что онъ имѣетъ сообщить Агѣ 
нѣчто очень важное. Тотъ исполняетъ его просьбу. Оставшись съ старикомъ 
съ глаза на глазъ, сейидъ бросается на него, начинаетъ душить его, намѣ­
реваясь даже пустить въ дѣло перочинный ножъ своего пенала. Неизвѣстно, 
чѣмъ окончилась бы эта сцена, но въ этотъ моментъ неожиданно появился 
евнухъ, который сталъ неистово кричать. Прибѣжало женское сословіе и, 
видя, что Ага безъ чувствъ, пустилось въ слезы, полагая, что онъ умеръ. 
Но старый сановникъ скоро пришелъ въ себя и первымъ дѣломъ отпустилъ 
сейида на всѣ четыре стороны, давъ ему еще около 20 руб. на расходы. 
Люди однако успѣли дать знать о происшедшемъ товарищу военнаго ми­
нистра, который приказалъ арестовать смѣльчаковъ. Они были схвачены 
и названы бабидами....

Въ томъ же году шахъ, путешествуя по Хорасану, прислалъ въ Те­
геранъ для казни какого то муллу-сейида изъ Бастама, причемъ онъ также 
былъ объявленъ бабидомъ__

Года на 3— 4 ранѣе этого, какъ мнѣ говорили въ ДжульФѣ, въ ИсФа- 
ганѣ умеръ имамъ-джум’а. Къ наслѣдникамъ за полученіемъ долга, прости­
равшагося до 100— 120000 р. с., явились три человѣка-сеііиды. Наслѣд­
ники, не желая расплачиваться, выдали ихъ Зиллэс-султану какъ бабидовъ: 
они были обезглавлены, и головы были брошены на улицу....

Бабиды чудятся всюду въ Персіи и по всякому поводу. Когда стали 
съ нѣкоторою настойчиствостыо распространяться слухи о персидской же­
лѣзной дорогѣ, нѣсколько генераловъ, обсуждая возможность ея постройки, 
видѣли совершенію серьезно невыгоды и зло отъ желѣзной дороги для
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Персіи въ томъ, что число бабидовъ неминуемо возрастетъ: генералы боя­
лись наплыва «Франкскихъ бабидовъ» —  т. е. соціалистовъ и нигилистовъ, 
которые въ тѣ годы волновали и мутили Европу.

В. Жуковскій.

Пизанецъ Исолъ.
Восточный Сборникъ, томъ I,СПб. 1877, статья архимандрита Палладія: «Старинные 

слѣды христіанства въ Китаѣ, по китайскимъ источникамъ» стр. 35 — 37. — Е. Bret- 
sch n eid er, Mediaeval researches from eastern asiatic sources, London 1888, vol. I, p. 144. — 
A bel-R ém usat, Recherches sur les langues tartares, 1.1, 1820, p. 198. — M osliem ii Historia 
Tartarorum ecclesiastica, Helmstadi 1741, pp. 77—SO; app. jYsJVî XXXIY, XXXX.

Въ китайской «Исторіи династіи Юань» (Юань-ши) мы между прочимъ 
находимъ біографію вельможи Ай-сѣ, происходившаго изъ Фулпна (Кон­
стантинополя). Ай-сѣ началъ служить монгольскимъ императорамъ при 
Гуюкѣ; онъ пользовался общимъ уваженіемъ за свою правдивость и не 
боялся въ глаза упрекать государя. Въ 1263 г. Хубилай поручилъ ему 
управленіе астрономическимъ и медицинскимъ департаментами западнаго 
края (Си-ю). Вскорѣ послѣ 1276 г. онъ былъ отправленъ съ порученіемъ 
въ Персію, къ пльхану Аргуну; по возвращеніи оттуда былъ назначенъ 
членомъ правленія Чунъ-Фу-сы (которому подлежали дѣла мѣстныхъ хри­
стіанъ), академіи ученыхъ и комитета составленія государственной исторіи; 
онъ получилъ титулъ Фу-лпнъ-вана, т. е. Фулпнскаго князя. По словамъ 
китайскаго историка онъ зналъ языки всѣхъ народовъ западныхъ странъ и 
былъ свѣдущъ въ астрономіи и медицинѣ; повидпмому онъ былъ противни­
комъ астрологіи, такъ какъ въ 1307 г., при вступленіи на престолъ новаго 
императора (послѣ смерти Тимура) наотрѣзъ отказался отъ составленія 
гороскопа, Если не предполагать хронологической ошибки со стороны 
автора Юань-ши, то приходится заключить, что Ай-сѣ служилъ монголь­
скимъ императорамъ въ теченіи 80 лѣтъ.

О. Палладій и д-ръ Бретшнейдеръ старались угадать имя этого евро­
пейца (Іосія, І осифъ) на основаніи китайской транскрипціи; но естествен­
нѣе обратиться къ европейскимъ источникамъ; католическіе миссіонеры 
XIII в. не могли не упомянуть о европейцѣ, достигшемъ такого вліянія при 
монгольскомъ дворѣ и имѣвшемъ близкое отношеніе къ мѣстнымъ христіа­
намъ.
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Іоаннъ де-Монте-Корвиио и его товарищи, возвратившись въ Римъ въ 
1289 г., разсказали папѣ, что во время своего десятилѣтняго пребыванія 
въ Азіи пользовались покровительствомъ знатнаго пизанца Исола, который 
много лѣтъ пребывалъ среди монголовъ п пріобрѣлъ тамъ большое вліяніе. 
Папа Николай IV снова отправилъ Моыте-Корвино въ Среднюю Азію, давъ 
ему письма къ Аргуну, Хубилаю, Хайду и Исолу. Въ 1291 г. папа въ 
отвѣтъ на посольство ильхана отправилъ другихъ Францисканцевъ, съ пись­
мами къ Аргуну, къ нѣкоторымъ членамъ его семейства, къ начальнику его 
войскъ Тагаршару и къ Исолу, изъ чего можно заключить, что послѣдній 
жилъ при дворѣ Аргуна. Въ обоихъ письмахъ папа хвалитъ Исола за рев­
ность къ распространенію христіанства и за покровительство миссіонерамъ 
и проситъ его продолжать свою дѣятельность.

Тождество Исола и Ай-сѣ на нашъ взглядъ не подлежитъ сомнѣнію. 
Прежде всего это доказывается сходствомъ именъ; во-вторыхъ Исолъ —  
единственный европеецъ, о которомъ католическіе миссіонеры говорятъ, что 
онъ пріобрѣлъ большое значеніе среди монголовъ; въ-третьихъ онъ, какъ 
мы видѣли, жилъ при дворѣ Аргуна; Ай-сѣ также былъ отправленъ съ 
порученіемъ къ этому пльхану. Только хронологическое указаніе китайскаго 
историка не совсѣмъ точно, гакъ какъ Аргунъ правилъ съ 1284 по 1291 г.

Личность Исола интересна не только для оріенталистовъ, но и для 
всякого историка, какъ единственный примѣръ въ исторіи средневѣковой 
Европы. Европейцевъ при дворѣ великаго хана было довольно много; 
отчасти они пріѣхали туда добровольно, отчасти были переселены монго­
лами изъ завоеванныхъ областей; первые состояли преимущественно изъ 
купцовъ и миссіонеровъ, вторые— изъ ремесленниковъ; кромѣ того нѣко­
торые искатели приключеній имѣли успѣхъ и занимали разныя должности; 
Марко Поло участвовалъ въ посольствахъ, управлялъ провинціей, былъ 
членомъ комиссіи для разбора одного уголовнаго дѣла; но ни одинъ евро­
пеецъ, кромѣ Исола, не былъ членомъ китайскихъ ученыхъ учрежденій.

Изъ китайскаго извѣстія о происхожденіи Исола можно заключить, 
что онъ получилъ образованіе въ Византіи; энциклопедическое образованіе, 
которымъ онъ повидимому обладалъ, вполнѣ согласно съ господствующимъ 
направленіемъ византійскихъ ученыхъ. По всей вѣроятности онъ принадле­
жалъ къ числу военноплѣнныхъ, а не добровольныхъ переселенцевъ: онъ не 
былъ ни торговцемъ, ни миссіонеромъ; честолюбіе авантюриста противо­
речитъ характеру средневѣковыхъ энциклопедистовъ-ученыхъ; съ другой 
стороны, если бы онъ отправился къ монголамъ изъ научной любознатель­
ности, онъ не сталъ бы занимать государственныя должности. При завое­
ваніи городовъ монголы щадили ремесленниковъ и ученыхъ, переселяли ихъ
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въ свою страну п пользовались ихъ услугами; эти ученые большею частью 
состояли изъ китайцевъ и мусульманъ; изъ нихъ какъ по личному харак­
теру, такъ и по судьбѣ больше всего напоминаетъ Исола китаецъ гІ>-люй- 
цзу-цзай, взятый въ плѣнъ монголами въ Пекинѣ.

Если вѣрить Абель-Ремюза, то Исолъ зналъ нѣсколько восточныхъ 
языковъ и основательно изучилъ тибетскую литературу; изъ эгого пришлось 
бы заключить, что онъ занимался изученіемъ буддизма; мы не рѣшаемся 
утверждать это, такъ какъ о. Палладій и д-ръ Бретшнейдеръ, непосред­
ственно пользовавшіеся китайскими источниками, говорятъ только, что онъ 
«зналъ языки всѣхъ народовъ западныхъ странъ».

Послѣ 1291 г. мы не находимъ у католиковъ никакихъ извѣстій объ 
Исолѣ; даже Монте-Корвино въ своихъ письмахъ 1305 и 1306 гг., гдѣ 
онъ подробно описываетъ свою дѣятельность въ Китаѣ съ 1294 г., не го­
воритъ о немъ ни слова. Дѣятельность Исола, какъ мы видѣли, простира­
лась больше на западныя владѣнія монголовъ; возможно, что онъ вернулся 
въ Китай не ранѣе 1306 г.; но возможно также, что вопреки китайскому 
извѣстію онъ умеръ еще до прибытія Монте-Корвино, и что его отказъ 
составить гороскопъ относится къ смерти Хубплая (февраль 1294 г.): 
Монте-Корвино прибылъ уже въ царствованіе Тимура, такъ какъ въ сво­
ихъ письмахъ не говоритъ о смерти великаго хана. Хронологически эта 
догадка правдоподобнѣе китайскаго извѣстія, изъ котораго выходитъ, что 
Исолъ служилъ монгольскимъ императорамъ въ теченіи 80 лѣтъ.

У Исола было нѣсколько сыновей, которые всѣ носили европейскія 
имена: Ѣ-лп-я =  Илья, Л у-гэ=Л ука, Ань-дунь=Антоній. Сыновья не были 
похожи на своего отца; Илья отличался взяточничествомъ и склонностью 
къ интригамъ, причемъ прибѣгалъ къ разнымъ суевѣрнымъ средствамъ. Въ 
1330 г., Илья, его сестра А-на-симу-сы (?) и Маръ (очевидно несторіанпнъ), 
правитель области Шанъ-ду, были уличены въ заговорѣ противъ царство­
вавшаго императора: они «совершили обрядъ заклинанія, принесли жертву 
созвѣздію Сѣверной Медвѣдицы, господствующей надъ смертью людей, и 
заворожили зелье во вредъ и гибель царствовавшаго хана»; само собой 
разумѣется, мы не можемъ теперь судить о томъ, насколько это обвиненіе 
было справедливо. Илья, А-на-симу-сы и Маръ были казнены; домъ перваго 
былъ обращенъ въ казенное помѣщеніе, его братья подверглись опалѣ, и 
Фамилія Исола такимъ образомъ потеряла всякое значеніе.

В. Бартольдъ.
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Мусульманскія извѣстія о чингизидахъ-христіанахъ.
The Tabaqüt-i Nâsiri, of Aboo ’Omar Minhàj al-âin ’Othmân ibn Sirdj al-dîn al-Jawzjani. 

Edited by captain W. Nassau Lees and Mawlawis Khadim Hosaiu and ’Abd al-Hai. Calcutta, 
1864; pp. fto* — f*01. The Tabakâti-Nâsiri etc. transi, by II. G. Raverty, London 1873, p. 1290— 
92.—Рукоп. Аз. Музея № 568, стр. 137.

Европейскія, сирійскія и армянскія извѣстія о томъ, что такой-то мон­
гольскій ханъ принялъ христіанство, должны быть принимаемы съ большой 
осторожностью: какъ извѣстно, миссіонеры часто называли христіанами 
тѣхъ хановъ, которые только покровительствовали христіанству. Во всѣхъ 
монгольскихъ владѣніяхъ происходила борьба между христіанами, буддис­
тами и мусульманами, которые наперерывъ старались привлечь хановъ на 
свою сторону; но вражда между христіанами и буддистами была гораздо 
слабѣе ихъ общей ненависти къ исламу, борьбу съ которымъ они часто 
вели соединенными силами. Первые ханы, оставаясь шаманистами, сохра­
няли нейтралитетъ въ этой борьбѣ и вмѣшивались въ нее только тогда, 
когда она слишкомъ рѣзко нарушала общественное спокойствіе; только 
нѣкоторые изъ нихъ, подчиняясь вліянію своихъ христіанскихъ и буддій­
скихъ совѣтниковъ, издавали распоряженія, направленныя противъ мусуль­
манъ. О каждомъ монгольскомъ ханѣ, который обнаруживалъ вражду къ 
мусульманамъ, существуетъ какое-нибудь извѣстіе, что онъ былъ христіа­
ниномъ (Джагатай, Гуюкъ, Хубилай, Байду); мы находимъ подобныя извѣ­
стія даже о тѣхъ ханахъ, которые одинаково покровительствовали всѣмъ 
религіямъ (Моико). Если мусульманскій писатель говоритъ о какомъ-нибудь 
ханѣ, что онъ былъ христіаниномъ, то подобное извѣстіе, конечно, заслу­
живаетъ большаго довѣрія, хотя и на него нельзя полагаться безусловно, 
такъ какъ оно могло быть заимствовано изъ христіанскихъ источниковъ. 
Намъ удалось найти два такихъ извѣстія, которыя насколько намъ извѣстно, 
еще никѣмъ не были приведены.

Въ 657 (1258— 9) г. сеидъ АшраФ-эд-динъ изъ Самарканда пріѣхалъ 
въ Деіілидля торговли; здѣсь его видѣлъ историкъ аль-Джаузджаип, авторъ 
книги «Насировы таблицы». Сеидъ разсказалъ нашему историку между 
прочимъ слѣдующее происшествіе:

Послѣ смерти Батыя ему наслѣдовалъ его сынъ Саргакъ, гонитель 
мусульманъ. Вступивъ на престолъ, онъ долженъ былъ отправиться на 
поклоненіе къ великому хану Мёнко; на обратномъ пути онъ проѣхалъ 
мимо орды Беркая и повернулъ въ сторону, не повидавшись съ дядей. 
Беркай послалъ спросить его о причинѣ такого оскорбленія; Саргакъ отвѣ-
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тилъ: «Ты —  мусульманинъ, я исповѣдую христіанскую вѣру ( ^ о  
p jb  ^ L ^ ) ;  видѣть лицо мусульманина есть несчастіе». Беркай заперся въ 
своей палаткѣ, положилъ себѣ веревку на шею и трое сутокъ провелъ въ 
плачѣ и молитвѣ: «Боже, если вѣра Мухаммеда согласна съ истиной, отомсти 
за меня Сартаку!» На четвертый день послѣ этого Сартакъ умеръ.

Приведенный нами разсказъ принадлежитъ мусульманину, современ­
нику событія; изъ его содержанія видно, что онъ не могъ быть придуманъ 
христіанами. Извѣстіе о томъ, что Сартакъ былъ христіаниномъ, мы нахо­
димъ также у нѣкоторыхъ христіанскихъ писателей; но АбульФараджу 
онъ даже былъ посвященъ въ діаконы. Слухи о крещеніи Сартака побудили 
Людовика IX отправить къ монголамъ Рубруквиса (1253 г.), который былъ 
принятъ Сартакомъ и уѣхалъ отъ него съ убѣжденіемъ, что этотъ ханъ 
былъ хотя и покровителемъ христіанъ, но не христіаниномъ; между прочимъ 
Рубруквисъ приводитъ слова его секретаря Кояка: «Не смѣйте говорить, 
что нашъ ханъ — христіанинъ; онъ не христіанинъ, а монголъ». Но самъ 
Рубруквисъ говоритъ въ другомъ мѣстѣ, что Коякъ былъ несторіаниномъ; 
итакъ его слова показываютъ только, что въ Средней Азіи христіане не 
называли себя этимъ именемъ, которое не перешло въ восточные языки и 
не встрѣчается ни въ семирѣченскихъ надипсяхъ, ни въ сиро-китайскомъ 
памятникѣ. Впрочемъ Рубруквисъ былъ при дворѣ Сартака еще до смерти 
Батыя; можетъ быть Сартакъ окончательно принялъ христіанство уже 
послѣ того, какъ сдѣлался главой кипчакскаго улуса.

Другое извѣстіе принадлежитъ ШереФ-эд-дину, который въ введеніи 
(d-ojÄo) къ исторіи Тимура вкратцѣ излагаетъ исторію монголовъ; это 
введеніе, далеко не лишенное интереса, не вошло ни въ переводъ Петп-де- 
ля-Круа, ни въ калькутское изданіе 1887 — 88 гг. Говоря о царствованіи 
пятаго великаго хана Тимура или Ольджайту (1294— 1307 гг.), ШереФ- 
эд-дпнъ замѣчаетъ, что его племянникъ Кашлы, сынъ Берласа, былъ 
христіаниномъ ( ^  LaJ j j ) .  Это извѣстіе менѣе достовѣрно, чѣмъ 
предыдущее, такъ какъ не принадлежитъ современнику и могло быть 
заимствовано отъ христіанъ; но во всякомъ случаѣ оно заслуживаетъ 
вниманія. Изъ писемъ Монте-Корвнно мы можемъ заключить, что поло­
женіе христіанъ въ царствованіе Тимура было довольно благопріятно.

В. Бартольдъ.
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Матеріалы и замѣтки по Буддизму.
(Изъ бумагъ покойнаго И. П. Минаева).

і.

Переводы изъ Petavatthu.
Помѣщаемые ниже переводы покойнаго Ивана Павловича относятся къ Petavatthu, 

одной изъ книгъ палійскаго канона, цѣль которой въ рядѣ разсказовъ указать на тѣ или 
другія мученія, которымъ подвергаются люди за грѣхи свои, когда становятся prêta (пал. 
peta); понятіе это первоначально обозначало только человѣка перешедшаго въ другую жизнь 
и лишь потомъ въ буддійской литературѣ оно получило спеціальное значеніе, какъ названіе 
существа не совершившаго грѣховъ достаточно тяжкихъ, чтобы за нихъ быть ввержен- 
нымъ въ какой либо изъ адовъ, но все же подлежащаго наказанію; характерною особен­
ностью именно этого, какъ кажется, состоянія является возможность полученія облегченія 
черезъ милостыню, раздаваемую во имя prêta *). Развилось это представленіе повидимому 
изъ жертвъ, приносившихся душамъ умершихъ предковъ, съ совершенно иною конечно 
мыслью. Монашеская община воспользовалась этимъ установленіемъ, придало ему другой 
характеръ и обратило его въ свою пользу.

Время, къ которому надо отнести составленіе Petavatthu, также мало опредѣлено, 
какъ и время установленія всего палійскаго канона, но самый характеръ этого сочиненія, 
указывающій на значительное развитіе организаціи церковной общины, заставляетъ насъ 
считать его произведеніемъ довольно позднимъ. Для выясненія положенія нашего памят­
ника среди другихъ памятниковъ палійскаго канона особенно важно сравнить его съ тремя 
каноническими сборниками легендъ: Jätaka, Apadäna, Vimänavatthu. Считаемъ не лишнимъ 
указать здѣсь на нѣсколько параллелей съ Jätaka и Vimänavatthu 1 2).

Petavatthu I. 8 =  Jätaka 352 3)
» II. 12 = » 354
» II. 5 = » 449 =  Vimanavatthu 83 4)
» II. 6 = » 454
» IV. 2 =  » 84 4)
» IV. 4 =  » 52 4)

Текстъ, съ котораго сдѣланы переводы, изданъ покойнымъ для Pali-Text-Society.— 
London 1889. Все помѣщенное въ скобкахъ [ ] прибавлено нами.

1) Представленіемъ о prêta и о возможности облегчить ихъ участь пожертвованіемъ 
въ пользу церковной общины (sanigha) или милостыней легко, какъ мнѣ кажется, объя­
сняются тѣ вотивныя Формулы вродѣ mätäpitaro udisa, которыя возбуждаютъ сомнѣніе 
г. Сенара въ его статьѣ: Notes d’épigraphie Indienne (J. A. 8. XV. 113—163, стр. 120—122), 
тѣмъ болѣе, что въ текстахъ мы встрѣчаемъ весьма схожіе обороты напр. Divyäv. 10, 28: 
asmäkam nämnä daksinäm âdeçaya и т. д. Pet. ѵ. II. 2. mätu dakkkinam ädisi. (Ор. М инаевъ. И. 
Нѣсколько словъ о буддійскихъ жатакахъ Ж. М. Н. П. 1872. № 6, стр. 191).

2) Для параллелей съ сѣверными памятниками укажемъ на работы г. Фэра: Le livre 
des Cent légendes. Paris. Comment on devient Prêta. Extr. du J. A. 1883. Avadànaçataka. Апщ 
d. Mus. Guimet XVIII. Paris 1891, стр. 161—196.

3) Это указаніе мы нашли въ бумагахъ покойнаго.
4) Указано при изданіи текста.

С. Ольденбургъ.
С.-Петербургъ, 12 Ноября 1891 г.
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1 . 1 .

1. Святые— то поле, милостивцы— то сѣятели, а ашлостыня сѣдія. 
Отъ дождя же и всходъ.

2. Дождь и всходъ, сѣятель п поле —  все это для претъ и для мило- 
стивца. Преты этиаіъ пользуются, а дшлостивецъ отъ добродѣтели процвѣ­
таетъ.

3. [Здѣсь] добро творя, и претовъ почитая, на небо тотъ грядетъ,— 
у кого есть добрыя дѣла.

[Разсказъ о претахъ— подобіе поля].

1 . 2 .

(Нарада.)
1. Золотое у тебя тѣло, п всѣ страны опо освѣщаетъ, а лицо какъ у 

свиньп. Какое дѣло ты свершилъ прежде?

(Прета).
2. Плотыо былъ я воздержанъ, а на языкъ невоздержанъ. Оттого у 

діеня блескъ таковъ, какъ ты впдпшь, НГірада!
3. Говорю тебѣ поэгодіу, Нарада! Садіъ ты видѣлъ это. Не грѣши ты 

словодіъ: да не будетъ у тебя свиного образа.
[Разсказъ о нретѣ-свпньѣ].

1. з.

(Нарада).
1. Небесный, ясный у тебя цвѣтъ кожи; въ воздухѣ ты стоишь, а 

черви зловонный ротъ твой гложутъ. Какое ты дѣло свершилъ прежде?

(Прета).
2. Грѣшнымъ я былъ монаходіъ —  злословилъ, былъ подвижникомъ, 

на рѣчь невоздержаннымъ. За подвижничество у меня такой цвѣтъ кожи, 
а ротъ зловонный за злословіе.

3. Самъ ты видишь, Нарада! Сострадательные, добродѣтельные гово­
рятъ: не злословь и не лги, будешь janxoM b вожделѣющимъ плотскія радости.

[Разсказъ о прегѣ съ зловоннымъ ртомъ].

1.  4.

1. Выбравъ поводъ, милостыню да раздаетъ независтливо, въ память 
давнихъ претъ, или ради домовыхъ божествъ.
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2. Коли четыре великихъ даря, славные міра хранители: Кувера, 
Дхатараттха, Вирупаккха, Вирулхака — будутъ почтены, и милостивцы 
наградятся:

3. Не плачъ и не скорбь, и не всякое другое воздыханіе на пользу 
прету. На томъ да стоятъ родственники:

4. Даръ, содѣянный общинѣ —  твердо стоитъ, и тотчасъ же и на 
долго становится на пользу претамъ.

[Разсказъ о претѣ-Pitthadhïtalika (?) *)].

1. 5.

1. Пришли въ свой домъ и стоятъ за оградой, на перекресткахъ у 
дверей.

2. Ѣды и питья, много всякихъ яствъ наготовлено, но за ихъ дѣла 
никто ихъ не помнитъ.

3. Кто сострадателенъ, тотъ родичамъ раздаетъ во время пищу и 
питье, чистыя, сладкія и соотвѣтственныя. «Вотъ вамъ, родичи, возрадуй­
тесь, родичи!»

4. И сойдутся тутъ мертвые родичи и возвеселятся они отъ обилія 
ѣды и питья.

5. «Да живутъ долго наши родичи, отъ кого мы получили. Насъ они 
почтили, и не будутъ безъ награды!»

6. Не пашутъ тамъ, не пасутъ тамъ, не торгуютъ, на золото не 
покупаютъ и не продаютъ.

7. Мертвые живутъ тамъ тѣмъ, что имъ здѣсь подаютъ! Словно дож­
девая вода съ горы долу течетъ, такъ здѣсь поданное на пользу мертвымъ.

8. Словно рѣки полноводныя —  море переполняютъ, такъ и здѣсь 
поданное на пользу мертвымъ.

9. Онъ мнѣ давалъ, онъ мнѣ дѣлалъ— онъ мой родичъ, былъ мнѣ дру­
гомъ, пріятелемъ, такъ, памятуя прежнія дѣла, мертвымъ да подастъ дары!

10. Не на пользу родичамъ слезы, горесть и всякое воздыханіе, не 
на пользу имъ, если такъ скорбятъ родичи.

11. Но даръ общинѣ (монаховъ) сдѣланный, хорошо установленный 
(тамъ)— тотчасъ же и долго будетъ онъ на пользу мертвымъ.

12. Вотъ изложенъ этотъ долгъ родичамъи великое чествованіемертвыхъ 
свершено— сила монахамъ подана, не малая добродѣтель вами свершена.

[Разсказъ о нретахъ за оградою]. 1

1) [Судя по разсказу комментарія, это какъ будто «кукла изъ тѣста (?)», слово это 
къ сожалѣнію не вполнѣ для насъ ясно].

И. Минаевъ.
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Буддійская параллель къ джайнской легендѣ о ги­
бели Dvâravatï.

Въ двухъ чрезвычайно интересныхъ статьяхъ1) проФ. Лейманъ ука- 
залъ на двѣ параллели между буддійскими и джайнскпмп легендами. Ввиду 
несомнѣнной важности такихъ параллелей для исторіи индійской литературы 
считаемъ не безынтереснымъ указать на одну параллель, которая, какъ 
намъ кажется, ускользнула отъ вниманія изслѣдователей.

Джайнскій текстъ этой легенды, относящейся къ циклу легендъ о 
Кришнѣ и повѣствующей о гибели города Dvâravatï, напечатанъ про<і>. 
Якоби 1 2); буддійскіе тексты, дающіе другую версію этой легенды, нахо­
дятся: 1) въ каноническомъ собраніи Джатакъ и носитъ названіе Ghatajätaka 
(Fausböll № 454) 3); 2) въ каноническомъ же сборникѣ Petavatthu и носитъ 
названіе Kanhapetavatthu 4). Такъ какъ комментарій на Petavatthu, заклю­
чающій въ себѣ объяснительную прозаическую часть разсказа, не напеча­
танъ и у насъ нѣтъ подъ рукою рукописи его, то мы и не рѣшаемся ничего 
сказать о взаимномъ отношеніи двухъ буддійскихъ текстовъ, хотя по всей 
вѣроятности они почти тожественны, по крайней мѣрѣ въ послѣдователь­
ности разсказа. Буддійская версія особенно отличается тѣмъ отъ джайнской, 
чго даетъ довольно подробныя свѣдѣнія о происхожденіи Väsudeva и его 
братьевъ и о томъ, какъ они овладѣли городомъ Dvâravatï, и довольно кратко 
повѣствуетъ о гибели Väsudeva и его рода.

Вопросъ о томъ, въ какой мѣрѣ мы имѣемъ въ данномъ случаѣ дѣло 
съ литературнымъ заимствованіемъ съ той пли другой стороны или же 
съ самостоятельной обработкой широко обращавшейся въ народѣ легенды, 
можно будетъ конечно рѣшить только по тщательномъ сравненіи матерья- 
ловъ брахманскихъ5), буддійскихъ и джайнскихъ, которыхъ у насъ въ данную 
минуту еще нѣтъ подъ рукою.

1) Le и ma un, Е. Beziehungen der Jaina-Literatur zu anderen Literaturkreisen Indiens. 
Actes YII Congr. lut. Or. Leide. 1885. III. 2, 467—564, особенно 470—539. Id. Die Legende vou 
Citta und Sambhüta. W. Z. K. M. V. 111—146 (1891).

2) Jacobi, H. Die Jaina-Legende von dem Untergange Dväravati’s und vou dem Tode 
Krishna’s. Z. D. M. G. 42. 493-529 (1888).

3) The Jätaka, edited by Fausböll. IV. 79—89. Нолупереводъ-полупсресказъ былъ
данъ И. П. Минаевымъ въ его «Индѣйскихъ сказкахъ». Ж. M. Н. 11р. 187-і, j\ ï XI, 93 97.

4) Petavatthu, ed. by Prof. M inayeff. London 1889 (P.T. S.). II. 6, стр. 18 19; cp. II. 9.
5) Рядъ брахманскихъ текстовъ указанъ въ переводѣ Visnupuräna Вильсона (1 he 

Vishnu purdtia, traoslated by II. H. Wilson, ed. by Fitzedward Hall. Vol. V. London 1870, 
стр. 140—153).
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Въ заключеніе укажемъ на буддійскую версію части легенды о Drau- 
padï (ср. въ вышеуказанной первой статьѣ Л ейм ана: Die Dovaî-Sage, 
541 — 551) въ Kunälajätaka *), гдѣ, совершенно своеобразно, вѣрная жена 
Draupadl (подъ другимъ своимъ именемъ Krsnä) выставлена развратною 
женщиною.

С. Ольденбургъ.

Два слова о значеніи слова «зиндикъ»
Не мало уже было писано1 2 3) о словѣ j ,  и можно считать вполнѣ 

выясненнымъ, что оно, хотя и означало первоначально приверженца древне­
персидской вѣры, въ арабскомъ языкѣ прилагалось вообще къ адептамъ 
всякаго рода съ точки зрѣнія правовѣрнаго ислама еретическихъ ученій 8). 
Не подлежитъ далѣе сомнѣнію, что въ литературѣ 3-го вѣка гпджры помимо 
общаго значенія «еретика» слово зиндикъ часто служило спеціально еще и 
для обозначенія манихеевъ4), хорошо извѣстныхъ тогдашнему арабскому 
обществу и игравшихъ даже нѣкоторую роль въ немъ.

Арабскіе писатели 3-го и 4-го вѣковъ гиджры, равно какъ и писатели 
позднѣйшіе, говорящіе объ этомъ времеип, довольно часто указываютъ намъ, 
что такіе-то политическіе или литературные дѣятели были зиндиками, или 
обвинялись въ принадлежности къ зиндикству. Если всѣхъ подобныхъ лицъ 
считать просто еретиками съ точки зрѣнія правовѣрнаго ислама, то это 
будетъ слишкомъ неопредѣленнымъ, если всѣхъ ихъ считать манихеями и л и  

зороастрііщами, то мы рискуемъ придать манихеизму и зороастризму 
большее значеніе чѣмъ они имѣли на самомъ дѣлѣ. Въ виду этой дилеммы 
не лишнимъ будетъ указать на примѣръ употребленія слова зиндикъ для 
обозначенія лицъ, принадлежавшихъ еще къ одной вполнѣ опредѣленной 
религіозной организаціи, не имѣющей прямой связи ни съ манихеизмомъ ни 
съ «чистой вѣрой» Зороастра. Если примѣръ этотъ будетъ признанъ доказа­
тельнымъ, то онъ дастъ возможность пріурочить нѣкоторыхъ но крайней

1) Текстъ еще не изданъ, по списку Вестергарда это № 528. Переводъ-пересказъ 
см. М инаевъ, И. Индѣйскія сказки. Ж. М. II. П. 1876, № 2, 387—389.

2) Литература до 1862 г. указана у G. F lü g e l, Mani, sein Leben u. seine Lehre. Lpz. 
1862, p. 401 — 403.

3) Cp. G old zilier , Mnhamraedanische Studien, I, 160.
4) Cp. кромѣ Флюгеля еще А. ѵ. Kreme г, Culturgeschichtliche Streifzüge etc., p. 85—41.
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мѣрѣ «зиндиковъ» иліенно къ той вѣрѣ, къ которой они дѣйствительно при­
надлежали или которой они сочувствовали, что послужитъ къ вящшему 
освѣщенію той удивительной по своей пестротѣ картины, которую намъ 
представляетъ «арабская» цивилизація въ лучшую свою эпоху.

Вотъ что мы читаемъ у ал-Д ж ахиза k*U) f  255 (869) въ его 
«Книгѣ животныхъ» C > lj l  Рукоп. Вѣнск. Имп. и Кор. Прпдворн.
Библіог. N. F. 151 (=К аталогъ Флюгеля III, 500 X?. 1433) л. 2 4 4 \

üäL wJI Î 1*ä <ÜhL)J) j l i  Іо J I J j \

X? лліуліі jJaj J j j
G C,

«ІАЭ. l«o ) I ') *—-üÜ  Ls i^aj j  *1

Je jLöi £ j\ Je J  lH* Jj~° c3 vl̂  Xl
I dj t—j U» l»« j  dJ L*ui I (J.5̂L U tuXlii I l« U diCu.1 Ij ,jj-a) \j Ij

---   ̂  ̂ t
— I *̂el df d.«yC <L*lc J Ojs*C i, ̂axlS' 1̂ У ̂ dJ ̂ LÜI 
JL. J  j j I  ̂ JäJ 1 L© J j v̂jJXj ÎI (j\ Jas L̂J J

JajLiil^Ui) js?  Jlj dXc
diAfĉttJ ̂ Lŝl d̂S Jjtail! ̂1L ĵA slrol l-o

Jjd| »̂äaJ Ĵl> j Jĵl іэд«̂ kl^ij £jLJ| Jl Jjj JaJj ĵA LjJäo
CllJ-Ь â̂XJ Là ĵk> d*9 Le I dJw.L ̂  Jj.̂1 Jaiw- іДэ I

djLle  ̂ ^LJl 4)̂ІшЛ x̂*j dôijl̂ n)d>i .̂kcj ĴüJ)
J l  ^  Ij J-ä9j  j .* I i j j . j  l̂s ^  ^UJ) 5))^s^ jL^^I
Iâĵâj *̂° 4Jjlj b̂'°sL} Д bis J*i ÎäLäjj f j l  ô[/ll

o js  _j^rl ôJL***s diu> [̂J 0  ̂ ^ » I J I  l̂l
J lü9  ̂% —Jj Li 3̂ I ^ tm)̂ .9 âIIäJI  ̂j djl ĴÔAsf
\ / A  JU, 1ІА&ІЯ9 J»slJ  >.— JjiéJ L А*ІС Ijd- Ij йлл I— w - iOwiil L.
Ü̂Jby ̂dS L_aJ. dA.J I Lc jJ ІдЭ d̂ Xc ^̂1 dift$J> IJ 'S j OjJil» <ul

^  Ç ^jJ lü9 IJIa d*oäJ I ,̂$Xc uU*̂  _/■« -̂1 U^a9 * 2 3 4 5

1) і_̂ яД U.

2) Читай c l-» lj.
3) Лучше было бы dX*».
4) Послѣ этого слопа очевидно пропущено нѣсколько слопъ, напр. dJl_ylàXj 

или что нибудь подобное.
5) Cod.
Записки Вост. Отд. Имп. Гусск. Лрх. Общ. T. VI. 22
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lyôjsû ^ L o  J  U çflj У  U I J æ j j J J J  Ijj»  ^ÜaJl

^/© j l j i l )  l^ lj-Ь ^OAJ /^1 d/-ôjls ^ C  ^*JiaJl <*_j Lk'°J

ĵf̂ JÜ j йф» o ^ L U  ç̂̂ jJJ 1̂-1 ̂  j  l*o Lî J ЛлізіСІ LgjJ |̂j oj}a±uj іфллш î j  Lô J j

‘^afj j  L ̂ -чС ÂrfxjLôJl j b j  ^^ѣдіЛ V îJi Cjjj  {J* ^  ^ J  J

«Разсказалъ мнѣ А б у -Ш у ай б ъ  а л -К а л л а л ь — онъ былъ Су<і>- 
ритъ3) — слѣдующее: Монахи зиидиковъ— странствующіе. Они какъ будто 
придаютъ странствованію такое же значеніе, какое иесторіанцы и мелькпты 
придаютъ постоянному пребыванію въ кельяхъ, и иесторіанцы пребыванію 
въ подземельяхъ. Они странствуютъ не иначе какъ вдвоемъ, и когда ты 
(гдѣ иибудь) увидишь одного изъ нихъ и посмотришь (кругомъ), го увидишь 
и его спутника. Странствованіе у нихъ заключается въ томъ, чтобы не 
ночевать въ одномъ домѣ болѣе одной ночи. Странствуютъ они, придержи­
ваясь четырехъ правилъ: святости, чистоты, правды и бѣдности. Что касается 
бѣдности, то это— обязательство питаться отъ просьбы и только тѣмъ, что 
доброхотно подадутъ люди, для того, чтобы ѣсть только то, что прі­
обрѣтено другими, на которыхъ и будетъ лежать грѣхъ и отвѣтственность. 
Чистота, это —  обязательство воздерживаться отъ половыхъ сношеній ; 
правда, это —  обязательство не лгать; святость, это —  обязательство скры­
вать свой грѣхъ, несмотря даже на допросы.

Двое изъ нихъ прибыли въ ал-АЬвазъ и одинъ изъ нихъ пошелъ на 
кладбище изъ-за нужды, а другой сѣлъ вблизи лавки ювелира. И вышла 
женщина изъ одного изъ тѣхъ дворцовъ, имѣя въ рукахъ ларчикъ съ дра­
гоцѣнными камнями. Поднявшись съ улицы до лавки ювелира, она посколь­
знулась и ларчикъ выпалъ у нея изъ рукъ. (Тѵтъ-же) бродилъ строусъ, при­
надлежавшій хозяину одного изъ тѣхъ домовъ. Когда ларчикъ упалъ и 
крышка отъ него отдѣлилась, бывшіе въ немъ камни разсыпались. Тогда 
этотъ строусъ проглотилъ самый большой и дорогой камень. А тотъ, т. е.
странникъ........ 3). И вскочили ювелиръ и его слуги и стали подбирать
камни и отстраняли людей и кричали на нихъ. И никто къ нимъ не прибли­
жался. Замѣтили исчезновеніе того камня. Женщина вскрикнула. И поискали 
люди и сошлись, но не нашли камня. Тогда одинъ изъ нихъ сказалъ: Ей 
Богу, около насъ былъ только этотъ монахъ, сидящій тутъ, и камень только 
у него долженъ быть. И спросили они его о камнѣ, но онъ не хотѣлъ имъ 1 2 3

1) Рукопись прибавляеть здѣсь еще ^ j J  или i>J.
2) Суфриты приверженцы Зіад-ибн-ал-АсФара, одного изъ хариджитскихъ главарей .
3) Пропускъ. Читай: сидѣвшій вблизи лавки, видѣлъ все это.
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сказагь, что камень въ желудкѣ строуса, боясь, чго зарѣжутъ строуса п 
что онъ самъ такимъ образомъ сдѣлается соучастникомъ въ проливаніи 
крови животнаго, и сказалъ имъ: я ничего не бралъ. И они его объискали и 
объискали всѣ его вещи и побили его сильно. И пришелъ его спутникъ и 
сказалъ: побойтесь Бога! И взяли они его и сказали: ты отдалъ камень 
этому, чтобы онъ его спряталъ. Онъ сказалъ: я ему ничего не давалъ. Тогда 
они побили обоихъ, чтобы они умерли. И проходилъ, пока они заняты 
были этимъ дѣломъ, одинъ умный человѣкъ. Онъ узналъ въ чемъ дѣло и 
замѣтилъ, что тутъ бродитъ строусъ, и сказалъ имъ: бродилъ-ли этотъ строусъ 
на этой улицѣ, когда этотъ камень упалъ? Они сказали: да. Онъ сказалъ: 
такъ вотъ онъ-то и есть тотъ, который вамъ нуженъ. Тогда они вознагра­
дили хозяевъ строуса и закололи его и разрѣзали его желудокъ и нашли 
камень. Въ это короткое время онъ уменьшился въ объемѣ почти на поло­
вину, но за то получилъ цвѣтъ другой, такъ что барышъ, который они полу­
чили благодаря цвѣту его, съ лихвою вознаградилъ ихъ за потерю поло­
вины вѣса. Огонь желудка нѣчто другое, чѣмъ огонь камня»1).

Несмотря на нѣкоторую безсвязность и отрывочность этого разсказа, 
въ немъ съ достаточною ясностью, какъ намъ кажется, обрисовывается буд­
дійская подкладка. Странствующіе монахи, принявшіе обѣты бѣдности, 
цѣломудрія, правды и святости, въ то время едва-ли могли быть у другихъ 
религіозныхъ общинъ кромѣ буддійской. Нарушеніе двухъ по крайней мѣрѣ 
изъ упомянутыхъ въ разсказѣ обЬтовъ для буддійскихъ нищенствующихъ 
монаховъ являлось самымъ тяжкимъ грѣхомъ3). Четвертый обѣтъ — свя­
тости—  въ нашемъ разсказѣ опредѣляется очень странно; тутъ должна 
скрываться какая нибудь ошибка, какое нибудь недоразумѣніе. «Скрывать свой 
грѣхъ, несмотря даже на допросы» — едва-ли такое правило могло въ какой- 
либо религіи считаться опредѣленіемъ святости. Можно было бы помочь 
горю, признавъ въ текстѣ пропускъ и вмѣсто <Uc JL , (j \j  <jl
читать £  I oj'p < j j ,  T. e. «скрывать грѣхъ другаго, несмотря на
допросы о немъ» (съ тѣмъ, чтобы не брать на себя отвѣтственности въ 
случаѣ, если этого другаго постигнетъ наказаніе). Такое измѣненіе согласо­
валось бы со смысломъ нашего разсказа, въ которомъ монахъ не хочетъ 
сказать, что строусъ проглотилъ камень, чтобы не сдѣлаться причиной смерти 
животнаго 3). Но нельзя отрицать, что такая коньектура будетъ нѣсколько 
насильственна по отношенію къ начертаніямъ текста. Есть еще другая воз- 1 2 3

1) Или, если читать вм. «огонь желудка измѣнилъ огонь камня».
2) II. O ldenberg, Buddha, Berlin, 1890 р. 376—377.
3) Опять чисто буддійская черта.

19*
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можность: вмѣсто <bJj> читать <Цо. Тогда получится такой смыслъ: свя­
тость состоитъ въ томъ, чтобы, не смотря на допросъ, скрывать свой дйн, 
т. е. свою вѣру, свою религію или свою религіозность. Это можно было бы 
толковать въ смыслѣ «скрывать достигнутую степень религіознаго совер­
шенства, не хвастаться ей», что соотвѣтствовало бы четвертому «боль­
шому запрещенію» буддійскихъ монаховъ1). Если мы примемъ такое толко­
ваніе, то, правда, самый разсказъ покажется какъ-то не подходящимъ по 
своей морали, но тутъ надо имѣть въ виду какъ характеръ сочиненія ал-Джй- 
хиза, такъ и связь, въ которой нашъ разсказъ стоитъ. Онъ приводится не 
для того, чтобы объяснить характеръ нищенствующихъ монаховъ, но чтобы 
показать удивительныя свойства строусова желудка. Недоговоренность и 
неясность замѣтокъ о нищенствующихъ моиахахъ-зиндикахъ поэтому вполнѣ 
извинительны и подобными примѣрами полны всѣ сочиненія этого многоуче­
наго и остроумнаго, но въ своихъ безчисленныхъ компиляціяхъ подчасъ 
весьма легкомысленнаго автора. — Окончательное рѣшеніе вопроса мы вполнѣ 
предоставляемъ знатокамъ буддизма.

Бар. В. Розенъ.

Къ статьѣ А. Гаркави (Зап. В. О. т. V, 179 — 210).
Стр. 184, нрим. 2. Мое объясненіе получило подтвержденіе находкой 

г-на А. Н ейбауера въ недавно пріобрѣтенной въ Оксфордѣ руко­
писи (еще не обозначенной номеромъ), гдѣ Саадія называется 

(Ад-Дилйси).
Тамъ же въ послѣд. строкѣ чит. X, 178.
Стр. 192. Конецъ первой и начало второй стр. 1-го листа слѣдуетъ 

дополнить, по всей вѣроятности, такъ: ТОК'Ql YKO р  NÉD5 [й 
ибо споръ съ Ибнъ-Мепромъ, какъ я узналъ изъ упо­

мянутой оксфордской рукописи, происходилъ по поводу календар­
наго опредѣленія еврейскихъ праздниковъ въ 921 2 году; ср. 
также ниже въ нашемъ отрывкѣ (л. 86, въ 11 —  12 строкахъ).

Стр. 209, прим. с въ концѣ. Слѣд. прибавить: Commentar zum S. Je- 
zira v. Jehuda b. Barsilai, p. 21.

A. Гаркави.

1) H. O ldeuberg, 1. c. p. 377.



КРИТИКА И БИБЛІОГРАФІЯ.

141. Князь Л. Л. Голицынъ и С. С. Краснодубровскій. У кекъ. Доклады 
и изслѣдованія по археологіи и исторіи Укека. Саратовъ. 1891. 101 —«— 
XIV -ъ- 1 и -  II стр. 8°.

Настоящее изслѣдованіе имѣетъ цѣлью обратить вниманіе на необхо­
димость принятія мѣръ къ охраненію остатковъ древности въ Укекѣ и 
къ производству тамъ раскопокъ на правильныхъ основаніяхъ. Съ просьбою 
о содѣйствіи въ этомъ дѣлѣ Саратовская Архивная Коммпсія обратилась 
въ Императорскую Археологическую Коммисію. Желательно, чтобы въ этой 
просьбѣ отказано не было; — въ разсматриваемой брошюрѣ собраны вѣскія 
данныя въ пользу ея удовлетворенія.

Изслѣдованія князя Голицына и г. К раснодубровскаго раздѣлены 
на четыре главы. Въ первой изложены свѣдѣнія о древнѣйшихъ обитате­
ляхъ Саратовскаго Поволжья; во второй — свѣдѣнія о буртасахъ, которые, 
по мнѣнію составителей доклада, уже имѣли городъ.на мѣстѣ Укека; въ 
третьей —  свѣдѣнія объ Укекѣ при монголахъ и, наконецъ, въ четвертой — 
указанія путешественниковъ о развалинахъ Укека.

Слѣдуетъ признать, что задуманный княземъ Голицынымъ и г. К ра­
снодубровскимъ трудъ исполненъ іім и  добросовѣстно. Литература пред­
мета указана съ достаточною полнотою; историческія свѣдѣнія объ Укекѣ 
у восточныхъ писателей и въ русскихъ памятникахъ сгруппированы тща­
тельно; нынѣшнее состояніе мѣстности Укека описано подробно, такъ что 
читатель имѣетъ йодъ рукою сводъ почти всѣхъ данныхъ объ этомъ городѣ 
и объ его остаткахъ. Составители доклада не забыли приложить къ нему и 
азбучный указатель личныхъ и географическихъ именъ.
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Не всѣ выводы доклада п въ особенности первой его главы кажутся 
намъ одинаково убѣдительными, но въ общемъ онъ представляетъ трудъ 
полезный. Безъ сомнѣнія, странно читать (сгр. 86), что авторы изслѣдованія 
объ У кекѣ не воспользовались статьею объ этомъ городѣ Ф рена, ни въ 
нѣмецкомъ ея текстѣ, ни въ русскомъ переводѣ г), тогда какъ эта статья 
знаменитаго востоковѣда составляетъ лучшее изъ всего, что было писано 
донынѣ объ этомъ городѣ, но этотъ пропускъ не зависѣлъ отъ воли авто­
ровъ, а объясняется бѣдностью саратовскихъ библіотекъ; но кромѣ этого 
существеннаго пробѣла можно указать и еще кое-какіе пропуски. Такъ, 
напримѣръ, не приведено свѣдѣніе объ У кекѣ османскаго историка Аали- 
Эфенди, который, описывая владѣнія Крымскихъ хановъ и перечисляя 
города ханства, упоминаетъ, между прочимъ, «Укекъ, городъ между Сараемъ 
и Каларомъ, на берегу рѣки Итиля». Г. Смирновъ, указавъ эго извѣстіе 
въ своемъ сочиненіи о Крымскомъ ханствѣ (стр. 54), выразилъ сомнѣніе 
въ правильности чтенія «Каларъ», сопроводивъ это слово вопросительнымъ 
знакомъ. Намъ кажется, что можно бы предложить, вмѣсто Каларъ, чтеніе 
«Баларъ» и видѣть въ немъ булгарскій городъ Бюларъ (Ш пилевскій , 
Древніе города въ Казанской губ., 57 — 64). Далѣе, составители доклада 
приводятъ (сгр. 84) выписку изъ описанія путешествія Л епехина, упоми­
нающаго о томъ, что на мѣстѣ У кека находился, въ первой половинѣ про­
шлаго столѣтія, селитреный заводъ. Фактъ этотъ требовалъ бы нѣсколько 
подробнѣйшихъ мѣстныхъ изслѣдованій, такъ какъ несомнѣнно, что разра­
ботка селигреныхъ залежей способствовала уничтоженію остатковъ ста­
рины въ Укекѣ и что одною изъ причинъ безслѣднаго почти исчезновенія 
остатковъ золотоордынскихъ волжскихъ поселеній, на которую до сихъ 
поръ не обращалось вниманія, было именно производство на Волгѣ сели- 
тренаго промысла. Извѣстно, что селитра — азотно-кислое кали —  обра­
зуется, если животныя вещества смѣшать съ известью или землею, облить 
водою и оставить на воздухѣ. По бытовымъ условіямъ кочевой жизни 
татаръ, скопленіе рогатаго скота, коней и верблюдовъ на татарскихъ зимо­
вищахъ оставляло послѣ себя значительный зап съ органическихъ остат­
ковъ, съ теченіемъ времени образовавшій матеріалъ для производства 
селитры. Когда въ концѣ XVII и въ теченіе XVIII вѣка оказалась нужда 
въ порохѣ для все возраставшей въ численности русской арміи, правитель­
ство обратило вниманіе на разработку селигреныхъ залежей по теченію * III,

1) Русскій переводъ статьи Френа напечатанъ не въ Трудахъ Археологическаго 
Общества, какъ говорится въ докладѣ (стр. 8G), а въ Трудахъ Россійской Академіи, 1840,
III, 103—126.
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Волги. Рядомъ указовъ1) селпгреные заводы учреждены былп въ Болга­
рахъ, У вѣкѣ (У кекъ), въ урочищѣ Жареный Бугоръ (развалины Сарая 
новаго, близъ Царева), въ Сараѣ (селитреный городокъ) и въ нѣкоторыхъ 
городищахъ Казанской и Симбирской губерній. Въ петровское время заводы 
эти носили даже общее названіе «Золотоордынскихъ»<J). При этомъ, очевидно, 
уничтожались остатки старинныхъ строеній, такъ какъ въ исключительныхъ 
только случаяхъ обращалось вниманіе на сохраненіе памятниковъ древности. 
Такъ, напримѣръ, селитреный заводъ М олоствова въ Болгарахъ, суще­
ствовавшій въ началѣ XVIII вѣка, прекратилъ дѣйствіе въ 1748 году. 
Затѣмъ, когда въ 1776 году возникло вновь предположеніе объ устройствѣ 
тамъ селитренаго завода, то Сенатъ не рѣшился утвердить представленіе 
объ этомъ Казанскаго губернатора, «примѣчая, что на томъ мѣстѣ состоитъ 
древнее Болгарское, бывшее потомъ въ татарскомъ владѣніи, городище и 
земляной валъ, который, при произведеніи селитреной выварки, отъ вре­
мени, до времени разрушаясь, напослѣдокъ можетъ истребиться, не оставя 
тѣхъ знаковъ древности, кои теперь въ себѣ заключаетъ». Императрица 
Екатерина разрѣшила «отдать оную землю согласно губернаторскому пред­
ставленію, сохраняя, сколько можно, старинное строеніе»1 2 3). Далеко не всегда 
такъ заботливо относились къ остаткамъ старины и они погибали почти 
безслѣдно.

Д. к.

142, Жизнь Тимура. Соч. Л. Л янглэ. Перевелъ съ Французскаго 
Н. С уворовъ. Ташкентъ, 1890. V -+- 72 -+- II стр. 16°. (Приложены: пор­
третъ Тимура и изображеніе его гробпицы съ Фотографическаго4) снимка).

Трудъ этотъ не имѣетъ, по нашему мнѣнію, того значенія, какое при­
даетъ ему г. С уворовъ. Намѣреніе его — познакомить русскихъ читателей 
съ личностью Тимура — несомнѣнно доброе; но средство, для того имъ 
избранное, оказалось довольно-таки плохо. .Ія  и гл э ничуть не объясняетъ 
личности Тимура, не рисуетъ его во весь ростъ. Да и требовать отъ него 
этого нельзя: дѣло это далеко не легкое и не всѣмъ сподручное. Ужъ на

1) Указы 31 марта 1G97 г. II. С. 3. III, As 1579, о. 35. 13 декабря 1736 г. ib. IX, As 7118. 
1 сентября 1740 г. ib. XI, As 8222. 16 Февраля 1741 г. ib. As 8333. 5 іюня 1750 г. ib. XIII, 
№ 9760. 11 октября 1776 г. ib. XX, As 11517.

2) Струковъ, Архивъ русской артиллеріи. СПБ. 1889, I, 234.
3) П. С. 3., XX, № 14517.
4) Замѣтимъ, что Фотографія снята не съ натуры, а съ акварельнаго рисунка одного 

художника (это не оговорено), а потому сходство ея съ дѣйствительностью очень и очень 
отдаленное.
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что профессоръ Вамбери, котораго въ Европѣ, да, пожалуй, и у насъ счи­
таютъ великимъ знатокомъ Средней Азіи, а и тотъ съ Тимуромъ, какъ 
говорится, провалился. Л янглэ сдѣлалъ свою работу просто: онъ сильно 
сократилъ ШереФЪ-эд-Дииово Зеферъ-намэ по переводу Пти де-ла-Еруа, 
прибавилъ кое-что изъ другихъ доступныхъ ему источниковъ и для своего 
времени далъ, что могъ. Теперь такую работу можетъ сдѣлать любой гим­
назистъ старшаго класса, да еще и лучше: не вставитъ для оживленія 
въ изложеніи патетическихъ разглагольствованій, которыя въ сущности 
ничего не говорятъ, но читать которыя какъ-то противно; не надѣлаетъ и 
грубыхъ ошибокъ, у Л янглэ весьма нерѣдкихъ, въ родѣ того, напримѣръ, 
что Тимуръ писалъ свои Тузукашы на монгольскомъ языкѣ1), не надѣлаетъ 
потому, что не будетъ говорить наобумъ, а предварительно справится въ 
надежныхъ источникахъ. Позволительно думать, что за сто лѣтъ мы поря­
дочно подвинулись въ изученіи Средней Азіи и лучше понимаемъ событія, 
въ ней совершившіяся, чѣмъ европейскіе ученые прошлаго столѣтія; а 
потому понятно, что трудъ Лянглэ никоимъ образомъ удовлетворить насъ 
не можетъ.

Мы вовсе не стали бы говорить объ этой, выше названной книжкѣ 
молодого, начинающаго дѣятеля1 2), еслибъ она не свидѣтельствовала объ 
одномъ чрезвычайно отрадномъ обстоятельствѣ; а свидѣтельствуетъ она 
о томъ, что среди пашей интеллигенціи въ Туркестанѣ существуетъ, и какъ 
видно, все болѣе и болѣе усиливается интересъ къ мѣстной исторіи и мѣст­
ной старинѣ, а вмѣстѣ съ тѣмъ является и желаніе чѣмъ нибудь, по мѣрѣ 
силъ, удовлетворить потребности въ руководствахъ и пособіяхъ всякаго 
рода. Но чтобы такая дѣятельность была плодотворною, нужно выработать 
для нея нѣкоторыя принципіальныя положенія и установить правильное 
направленіе. Въ данномъ случаѣ дѣлу могли бы помочь мѣстные оріента­
листы, которые указали бы что важно, а что нѣтъ, и которымъ самимъ 
открыто обширное поле для работы. Въ ихъ распоряженіи есть такія важ­
ныя и въ то же время въ высшей степени заманчивыя задачи, которыя 
могутъ имѣть большое вліяніе на развитіе нашихъ историческихъ свѣдѣній 
о Средней Азіи. Мы укажемъ нѣкоторыя.

1) Тимуръ по монгольски нс зналъ; недоразумѣніе же возникло оттого, что Персіяне 
джагатапскнхъ тюрковъ и языкъ ихъ называли JyLo. Отсюда же и Бабуриды получили 
въ Персіи названіе Могулъ, т. е. Монголовъ; а европейскіе ученые, не разобравъ дѣла, 
сочинили Имперію Великихъ Моголовъ.

2) Это видно изъ словъ самого переводчика, который называетъ себя уроженцемъ 
Туркестанскаго края. Въ виду такой молодости ему вполнѣ извинительно считать проФ. 
Грановскаго авторитетомъ въ области Исторіи Востока. Замѣчаніе Cléland’a о портретѣ 
Тимура приписано Лянглэ, надо полагать, просто по недосмотру.
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1. Переводъ Тузукатовъ («Приказовъ») Тимура. Эти «приказы» рисуютъ 
Тимура и говорятъ о немъ не въ примѣръ больше всѣхъ нашихъ разгла­
гольствованіи, пли, лучше сказать, онъ самъ говоритъ за себя. Существующіе 
переводы— Французскій Л янглэ, Institutions politiques et militaires de Ta- 
merlan (Paris, 1787) и англійскій С тю арта (1830 г.) — не могутъ быть 
признаны удовлетворительными. Джагатайскій оригиналъ, вѣроятно, не встрѣ­
тится; персидскіе же переводы обращаются въ Туркестанѣ въ очень хоро­
шихъ спискахъ. Сюда же можно отнести и «Вступленіе» (Мукаддамэ) къ 
ЗеФеръ-намэ, не переведенное пи на одинъ изъ европейскихъ языковъ.

2. Записки султана Бабура. Значеніе ихъ давно установлено, и въ виду 
европейскихъ переводовъ (англійскаго Leyden и Erskine, 1826 и Француз­
скаго Pavet de Courteille, 1871) стыдно намъ не имѣть своего, сдѣланнаго 
хорошимъ литературнымъ языкомъ. Кго не чувствуетъ въ себѣ этой лите­
ратурной способности, пусть и не берется за такое дѣло, не портитъ его 
другимъ. Намъ извѣстна въ Туркестанѣ всего одна рукопись записокъ Ба­
бура, принадлежащая Г. А. А рандаренко. Интересно было бы сличить 
ее съ текстомъ, изданнымъ Н. И. И л ь м е н с к и м ъ . В ъ Публичной Библіо­
текѣ имѣется другой списокъ.

3. Переводъ Тарихи Сейидъ Ранимъ. По обилію біографическаго и исто­
рическаго матеріала, тамъ заключающагося, трудъ этотъ долженъ служить 
настольною книгою всякаго, занимающагося новой исторіей Средней Азіи. 
Рукописи многочисленны и различаются, какъ въ полнотѣ текста, гакъ и 
въ объемѣ описанныхъ событій. Сличеніе текстовъ и отмѣтка варіантовъ 
потребуютъ кропотливаго труда, которымъ поистинѣ можно и должно 
пожертвовать для успѣховъ нашего востоковѣдѣнія.

4. Абдулла намэ. Это тоже крупное произведеніе среднеазіатской лите­
ратуры, имѣющее не только историческое значеніе, но не менѣе того и лите­
ратурное. Переводъ исторіи хана Абдуллы въ послѣднемъ отношеніи, т. е. 
въ дѣлѣ цвѣтистости слога, представляетъ не мало затрудненій, преодолѣть 
которыя доступно будетъ очень немногимъ.

Такихъ задачъ найдется довольно и всѣ онѣ съ успѣхомъ могутъ быть 
разрѣшены мѣстными оріенталистами, которые имѣютъ передъ столичными 

то великое преимущество (въ знаніи туземной жизни, кореннаго жителя, 
мѣстной топографіи и всѣхъ мѣстныхъ обстоятельствъ), безъ котораго 
можно надѣлать не мало промаховъ и ошибокъ, работая издали. Не гово­
римъ уже о полной для этихъ оріенталистовъ возможности въ каждомъ 
сомнительномъ случаѣ, относительно языка и малоизвѣстныхъ, не вошед­
шихъ еще въ словари, словъ, находить разрѣшеніе въ живой, народной 
рѣчи, справляться, какъ сами туземцы понимаютъ то или другое мѣсто
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текста. Все это будутъ работы капитальныя, не старающіяся съ успѣхами 
востоковѣдѣнія, и пользованіе ими продлится долгое и долгое время. Это 
будутъ крупныя основы для нашего знанія, и вокругъ нихъ станутъ стройно 
развиваться другія, второстепенныя, болѣе легкія, но за то болѣе много­
численныя. Первый, кто выступитъ на этотъ путь, заслужитъ особенную 
благодарность потомства. Затруднительнымъ представится на мѣстѣ сдѣ­
лать, по недостатку пособій, обстоятельный комментарій; но этимъ зада­
ваться и не слѣдуетъ. Надо ограничиваться въ предѣлахъ возможнаго ы 
довольствоваться объясненіями явленій мѣстной жизни. Повторяемъ: намѣ­
ченныя задачи въ высшей степени благодарныя, и объ этомъ стоитъ подумать.

Н. В.

143. Инн, Кузнецовъ. Древнія могилы Минусинскаго округа. Съ при­
ложеніемъ 18 таблицъ рисунковъ. Томскъ, 1889. 2 -+- 36 и -  XI -+- II 
стр. 4°.

Главное достоинство этого труда составляютъ таблицы. Но нимъ мы 
можемъ видѣть расположеніе древнихъ могилъ, т. е. кургановъ, внѣшній 
ихъ видъ съ наружной обстановкой — каменными огражденіями, каменными 
бабами, и ироч. Описательная же часть не обширна, всего 36 страницъ, 
изъ которыхъ 12 прямо къ дѣлу, пожалуй, и не относятся, да и намѣченные 
тамъ вопросы не разрѣшаются удовлетворительно.

Прежде всего авторъ даетъ географическій очеркъ, или правильнѣе 
сказать— очеркъ исторической географіи южной части Енисейской губерніи. 
Здѣсь онъ высказываетъ свои мнѣнія и предположенія о прежнемъ видѣ 
мѣстности, особенно о высыханіи озеръ. Далѣе перечисляетъ главнѣйшіе 
типы кургановъ Минусинскаго округа. Въ томъ случаѣ, гдѣ авторъ только 
описываетъ, это сдѣлано хорошо; но гдѣ онъ переходитъ къ разсужденіямъ, 
разъясненіямъ, тамъ все представляется неосновательнымъ, мало убѣди­
тельнымъ. И не потому это, что г. К узнецовъ  не способенъ произвести 
группировку Фактовъ или сдѣлать выводы изъ нихъ, а просто потому, что 
вещественные памятники еще не разработаны и для выводовъ не доста­
точно многочисленны — да на одномъ Минусинскомъ округѣ далеко уйдти 
нельзя, — а письменныя свидѣтельства мало пригодны по своей отрывочности 
и неопредѣленности. Все это ясно сказалось и въ заключеніи автора.

Въ этомъ заключеніи г. К узнецовъ  старается рѣшить вопросъ: къ 
какому времени надо отнести описанные имъ курганы или могилы? Попытка, 
при отсутствіи опредѣленныхъ археологическихъ и историческихъ данныхъ,
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нѣсколько смѣлая, а потому и не удивительно, что изъ нея ничего не вышло, 
кромѣ ряда предположеній, которыя высказывать всегда очень легко, но 
защищать невозможно. Должно быть и самъ авторъ сознаетъ отсутствіе 
твердой опоры для своихъ взглядовъ, вслѣдствіе чего обнаруживаетъ замѣ­
чательную осторожность, такъ что не знаешь — чему онъ болѣе сочув­
ствуетъ и чему оказываетъ предпочтеніе. Допуская, напримѣръ, въ видѣ 
вопроса, предположеніе о самостоятельности выработки древнимъ обитате­
лемъ Минусинскаго округа типовъ желѣзной культуры, г. К узнецовъ не 
исключаетъ вѣроятности догадки, что желѣзо (въ издѣліяхъ или въ матеріалѣ?) 
могло быть занесено путемъ торговли, «существовавшей въ Азіи съ глу­
бокой древности» (стр. 25). Положимъ, постановка вопросовъ дѣло полез­
ное, но только при условіи серьезнаго изученія предмета, къ которому они 
относятся. Ничего подобнаго мы не видимъ у автора книги. Продолжая 
свои предположенія, онъ говоритъ: «Не можемъ ли мы наконецъ предпо­
ложить, что древніе могильные памятники юга Енисейской губерніи слѣ­
дуетъ отнести къ той отдаленной отъ насъ эпохѣ, когда Китай жилъ еще 
замкнутою жизнью, огородясь своей знаменитой стѣной отъ сосѣднихъ азіат­
скихъ кочевниковъ, когда монгольскія и тюркскія племена не представляли 
еще изъ себя, по своей малочисленности и разрозненности, какихъ либо 
сильныхъ народовъ, но бродили со своими -стадами по безконечнымъ пусты­
нямъ средней Азіи, не помышляя ни о какихъ завоеваніяхъ, такъ просла­
вившихъ ихъ впослѣдствіи» (сгр. 25). Тутъ что ни слово, то непониманіе 
дѣла, и вообще все очень туманно, неопредѣленно. Жаль, что авторъ не ука­
залъ приблизительно: когда же это было? за сколько столѣтій до P. X., или 
быть можетъ послѣ P. X.? Понятія автора о Великой стѣнѣ довольно смут­
ныя. Описавъ набѣги жужаней и сянъби’) (стр. 26), онъ говоритъ: «чтобы 
оградить государство отъ постоянныхъ набѣговъ и грабежей, китайскіе 
императоры вынуждены были выстроитъ такое грандіозное сооруженіе, 
какъ великая китайская стѣна». Очевидно, не зная, какъ и когда возникла 
стѣна, авторъ и выражается такъ осторожно и неопредѣленно, а читатель 
долженъ думать, что случилось это послѣ P. X. Любопытно было бы знать, 
какіе императоры строили стѣну? Напрасно авторъ думаетъ, что Китай когда 
либо жилъ замкнутою жизнью, «огородясь своей знаменитой стѣной отъ со- * У

1) Г. К узнецовъ  пишетъ: «племя сянь бп въ одно только лѣто (177 по P. X. 
произвело болѣе тридцати опустошительныхъ набѣговъ па китайскую территорію» (стр. 26).
У Іакиноа: «Сяньбіііцы съ начала весны до сего времени произвели болѣе тридцати набѣ­
говъ на грачиный (Собр. свѣд. I, 170). Тутъ маленькая разница. Авторъ очень ужъ любитъ 
неопредѣленность. Онъ употребляетъ выраженія: принято думать, по новѣйшимъ изслѣдо­
ваніямъ нѣкоторыхъ нѣмецкихъ ученыхъ и т. п.
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сѣднихъ азіатскихъ (а то еще были сосѣдніе европейскіе? реценз.) кочевни­
ковъ»,— эгого никогда не было. Начиная съ самаго темнаго періода китай­
ской исторіи, такъ называемаго миѳическаго, сношенія кочевниковъ съ Ки­
таемъ не прекращались никогда. Да, кажется, и самъ авторъ себѣ не 
вѣритъ, опровергая себя на слѣдующей страницѣ. Или это опять пріемы 
осторожности? но въ такомъ случаѣ читатель оказывается въ большомъ 
затрудненіи и не можетъ уяснить себѣ сущности дѣла. Что касается зна­
ченія стѣны, то она служила не замкнутости Китая, для этого она и не 
годилась, а дѣйствительно для преграды мелкимъ набѣгамъ кочевниковъ. 
Тугъ роль ея была очень существенной, гакъ какъ представляла препят­
ствіе для конницы, но всетаки въ извѣстныхъ предѣлахъ: крупныхъ пред­
пріятій она задержать не могла.

«Древній обитатель Минусинскаго округа, отрѣзанный разными есте­
ственными преградами не только отъ одного изъ древнѣйшихъ очаговъ азіат­
ской цивилизаціи —  Китая, но также и отъ населявшихъ среднюю Азію 
монгольскихъ и тюркскихъ кочевниковъ, едвали находился въ древности 
подъ вліяніемъ китайской культуры» 1) (стр. 25). Мы почти ничего не 
знаемъ о взаимныхъ отношеніяхъ кочевниковъ между собою, а потому можно 
говорить на этотъ счетъ что угодно; но опять желательно было бы знать о 
какомъ времени говоритъ г. К узнецовъ, и измѣнился ли впослѣдствіи этотъ 
порядокъ вещей? А то мы рѣшительно не понимаемъ, зачѣмъ авторъ счелъ 
необходимымъ (онъ такъ и говоритъ: «считаемъ необходимымъ») коснуться 
отношеній среднеазіатскихъ кочевниковъ къ Китаю, чтобы уяснить куль­
туру этихъ кочевниковъ и вліяніе на нихъ Китая. Затѣмъ идутъ, почти на 
4 страницахъ, отрывочныя выписки изъ груда Іакпнѳа — Собраніе свѣд. о 
народ. Средней Азіи, труда весьма извѣстнаго, при чемъ авторъ нисколько 
не освѣщаетъ дѣла собственнымъ взглядомъ и предоставляетъ самимъ чита­
телямъ отыскивать въ нихъ смыслъ. Здѣсь г. К узнецовъ  отступилъ отъ 
своей осторожности. Такъ, онъ прямо заявляетъ: монгольскій шапьюй 
Хуханьс, монгольскій ханъ Апахуань, жужаньцы —  монгольское племя, слѣ­
дуя въ этомъ случаѣ за о. Іакпнѳомъ; но о. Іакииѳъ вездѣ видѣлъ монго­
ловъ и тѣмъ не мало ввелъ недоразумѣній въ наши свѣдѣнія о народахъ 
Средней Азіи.

О китайскомъ вліяніи надо замѣтить, что оно было чисто внѣшнимъ, 
касалось, главнымъ образомъ, обрядовъ, церемоній, наружнаго блеска. 
Изучая исторію кочевниковъ, мы видимъ, какъ легко они окитаивались, но

1) Какъ это согласуется съ торговлей, «существовавшей въ Азіи съ глубокой древ­
ности»?
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за то это наносное вліяніе скоро и пропадало, и вновь усилившемуся народу 
приходилось самостоятельно окитаиваться, и танъ повторялось до послѣд­
няго времени.

Какъ мало понимаетъ г. К узнецовъ  кочевую жизнь, всего лучше 
характеризуется его словами: «бродили со своими стадами по безконечнымъ 
пустынямъ Средней Азіи». Кочевники бродить не могутъ, они имѣютъ точно 
опредѣленныя мѣста, лѣтнія и зимнія, для передвиженій своихъ стадъ. Въ 
мирное время никто не рѣшится нарушить права собственности, а потому и 
«бродить» нѣтъ никакой надобности.

Какіе перевороты происходили у кочевниковъ вслѣдствіе оттѣсненія 
однихъ другими или выселенія котораго нпбудь — объ этомъ ни слова.

Съ такой подготовкой и съ такими понятіями, которыя обнаружены 
авторомъ въ этомъ отдѣлѣ, что путнаго могъ сказать онъ о Хагасахъ, 
народѣ, которому отведено много мѣста въ книгѣ? и могутъ ли быть убѣ­
дительны и доказательны его выводы, что народъ этотъ не могъ обитать въ 
Минусинскомъ округѣ? На этомъ не будемъ останавливаться.

Н. В.

144. В. Ѳ. Миллеръ и Ѳ. И. Кнауэръ. Руководство къ изученію Сан­
скрита (Грамматика, тексты и словарь). Санктпетербургъ 1891. VIII —і— 
124-*- 157 стр. 8°. Цѣна 1 р. 50 коп.

Нельзя не привѣтствовать полезной и прекрасной книги гг. М иллера 
и К науэра, которая, мы увѣрены, окажетъ не малое содѣйствіе препода­
ванію у насъ санскрита. Въ слѣдующихъ строкахъ мы позволимъ себѣ лишь 
указать на нѣкоторыя, весьма немногочисленныя, мѣста книги, гдѣ мы не 
вполнѣ сходимся съ ея почтенными составителями.

§ 2. Произношеніе. Объясненія этого § намъ кажутся не вполнѣ точ­
ными и не достаточно выясняющими, какое собственно произношеніе имѣ­
лось въ виду; въ этомъ смыслѣ мы предпочитаемъ указанія Б ю л ер а1), 
который передаетъ произношеніе Маратскихъ брахмановъ, пользующееся 
извѣстнымъ авторитетомъ въ Индіи. Стр. 3. Транскрипцію Ц черезъ § мы 
предпочли бы замѣнить просто s, какъ знакомъ болѣе точно соотвѣтствую­
щимъ системѣ транскрипціи верхненёбныхъ.

§ 93. Слова «по мѣстоименному склоненію» требуютъ нѣкотораго объ­
ясненія для учащагося.

1) G. В übler, Leitfaden für den Eleracutarcursus des Sanskrit. Wien 1883. Die Aus 
spräche der Buchstaben. На оборотѣ Schrifttafel.
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Стр. П З  — 124. Упражненія въ грамматическихъ формахъ. При суще­
ствованіи хрестоматіи подобныя упражненія намъ кажутся излишними и 
могутъ быть съ полнымъ успѣхомъ замѣнены подстрочными ссылками при 
текстахъ на соотвѣтствующіе §§ грамматики. О текстахъ замѣтимъ слѣ­
дующее: Nala— намъ кажется излишнимъ и даже не вполнѣ полезнымъ для 
учащагося графическое разложеніе, особенно ввиду того, что часть текста 
была уже дана выше въ транскрипціи. Относительно Хитопадеит нельзя 
не пожалѣть, что въ основу не положенъ текстъ Питерсона1), который, 
несмотря на свои недостатки, все же остается первымъ не эклектически 
изданнымъ; намъ кажется также, что настоящее мѣсто argumentum раз­
сказа въ началѣ, а не въ концѣ, гдѣ, какъ то и указываетъ обыкновен­
ная Формула ato’ham bravïmi, оно является лишь повтореніемъ. Кромѣ того 
отдѣльно взятые разсказы безъ рамки, въ которую они вставлены, не дадутъ 
читателю достаточнаго понятія о выдающихся художественныхъ достоин­
ствахъ Хитоиадешп. Разсказы изъ Панчатантры, разъ уже есть тексты изъ 
Хитонадеши, мы предпочли бы замѣнить чѣмъ нибудь другимъ, напр. какимъ 
нибудь эпизодомъ изъ Пуранъ. Прелестная легенда о добродѣтельной SävitrI 
но разнообразію содержанія вполнѣ правильно занимаетъ выдающееся мѣсто 
въ хрестоматіи; столь же удаченъ выборъ изъ Законовъ Ману. Противъ 
помѣщенія послѣдняго текста— перваго дѣйствія Шакунталы, мы желали бы 
возразить: въ «Руководствѣ» нѣтъ даже самаго краткаго обозрѣнія Фоне­
тики и морфологіи пракритовъ и потому пракритскіе тексты будутъ доступны 
читателю лишь черезъ санскритскій переводъ, что врядъ ли желательно. 
Если признать нужнымъ дать образецъ какого нибудь пракритскаго текста, 
то несомнѣнно надо, давъ краткій грамматическій очеркъ употребительнѣй­
шихъ пракритовъ1 2), представить учащемуся самостоятельный пракритскій 
текстъ; если же, что можетъ быть и правильнѣе, не желать вводить прак­
ритскаго элемента, то въ Meghadüta можно найти прекрасный образецъ 
болѣе труднаго санскритскаго текста.

Въ словарѣ отмѣтимъ, что въ объясненіи слова Vaikhänasa врядъ ли 
правильно сказано: «слѣдуя ученію Вайканасы»; нужно: «слѣдуя ученію 
Vikhanas’a». На этомъ мы и закончимъ свои замѣчанія пожеланіемъ, чтобы 
«Руководство» получило у насъ возможно широкое распространеніе.

1) Hitopadésa by Nürâyana. Ed. by Peter Petersou. Bombay 1887. (B. S. S. XXXIII).
2) Можно было бы ири этомъ воспользоваться прекрасною книгою: A u sg ew ä h lte  

E rzäh lu n gen  in der M âhâràshtrî. Zur Einführung in das Studium des Präkrit. Gram­
matik. Text. Wörterbuch. Herausgegeben von II. Jacobi. Leipzig 188G.

C. 0.
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145, ПОХОДЫ Надиръ-Шаха въ Гератъ, Кандагаръ, Индію и событія 
въ Персіи послѣ его смерти. Составилъ ген.-лейг. С. О. Киш миш свъ. 
Издано Военно-историческимъ Отдѣломъ при штабѣ Кавк. военн. окр. Съ 
прилож. геогра<і>. картъ на пяти листахъ. Т ифлисъ. 1889. И-*-303 стр. 8°.

Книга, иаписанная, какъ указываегь ея заглавіе, военнымъ человѣ­
комъ, преслѣдовавшимъ главнымъ образомъ военныя соображенія и инте­
ресы, можетъ во всякомъ разѣ имѣть и общее значеніе, если мы не забу­
демъ, что вся жизнь Надира, этого послѣдняго великаго завоевателя и пол­
ководца Востока, собственно говоря, есть непрерывный рядъ смѣлыхъ похо­
довъ и войнъ: ими наполнены его исторіи, ими умалены другія событія цар­
ствованія Надира. Трудно судить неспеціалисту, насколько точно соотвѣт­
ствуетъ детальный техническій военный языкъ («боковой отрядъ, блокад­
ный отрядъ, вылазки, верки, колонны, бастіонъ...»), языку персидскихъ 
исторій, на которыхъ главнымъ образомъ, можетъ быть и посредственно, 
основанъ трудъ г. Киш миш ева. Мы можемъ только замѣтить, что это 
посредство, т. е. иностранные переводы не только исторій Надира, вѣро­
ятно, нужно считать причиною вообще неособенно удачной русской тран­
скрипціи собственныхъ именъ и персидскихъ словъ, напр. Томазъ вм. Тах- 
маспъ, Алоярдъ вм. Аллахъ-яръ, Эздо вм. Ездъ, коломъ вм. гулямъ и пр. 
Автору можно поставить въ маленькій упрекъ, что онъ, ссылаясь весьма 
часто на «Мирза Мехтп. Исторія Надира», нигдѣ не указываетъ въ точ­
ности, какой онъ подъ этимъ разумѣетъ трудъ —  оригинальный или пере­
водный; если переводный, то именно какой, — и нигдѣ не дѣлаетъ ссылокъ 
на страницы этого сочиненія, въ чемъ однако онъ очень исправенъ при 
пользованіи другими источниками. Обстоятельство эго невольно вызываетъ 
сомнѣніе, видѣлъ ли авторъ непосредственно самъ сочиненіе Мсхти, какъ 
онъ его называетъ. Второй упрекъ— тотъ, что въ изложеніи имена геогра­
фическія не всегда соотвѣтствуютъ таковымъ на приложенной каргѣ; про­
изошло это, вѣроятно, потому, что къ исторіи событій первой половины 
XVIII в. приложена карта Воен. топогр. отд. Кавказ. воен. окр., составлен­
ная по новѣйшимъ свѣдѣніямъ (напр. Фернрудъ на картѣ Феррахъ-рудъ).

В. Ж.

146. Кн. Эсперъ Ухтомскій. Огъ Калмыцкой степи до Бухары. СПБ. 
1891. I н - 211 стр. 8°.

Слѣдуетъ быть очень признательнымъ автору за то, что онъ, точно 
объясняя цѣль и характеръ своей книги, не оставляетъ на этогъ счетъ въ 
рецензентѣ никакихъ сомнѣній. Ему въ 1889 г. «удалось побывать въ
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нашихъ среднеазіатскихъ владѣніяхъ, съ цѣлью собрать нѣкоторый поэти­
ческій матеріалъ. Единовременно онъ, по мѣрѣ возможности, занимался 
исторіей и этнографіей этихъ краевъ,. . .  наконецъ помышлялъ приготовить 
для печати цѣлый большой трудъ чисто-литературнаго характера о мѣстно­
стяхъ, пересѣкаемыхъ Закаспійскою желѣзною дорогою (стр. I)». «О нашей 
Средней Азіи», продолжаетъ авторъ (сгр. 131),«— а теперь въ особенности 
о Закаспійской желѣзной дорогѣ —  писалась необозримая масса замѣтокъ, 
очерковъ и цѣлыхъ книгъ. Добавить къ нимъ нѣчто вѣское (съ внѣшней, 
повѣствовательной стороны) почти невозможно. Повторять сказанное сто 
разъ предоставляю слѣдующимъ туристамъ. Обстоятельно вникать въ 
туземный строй —  требуется больгаая подготовка и продолжительный 
опытъ. Ясно, почему всякій, кто имѣетъ нѣкоторыя свѣдѣнія объ этихъ 
странахъ, но оставался здѣсь лишь ограниченное число недѣль, и себѣ и 
другимъ долженъ все рисовать въ слета фантастическомъ освѣщеніи. Иначе 
изложеніе неминуемо будетъ страдать отъ сухости и безсодержатель­
ности» . . .  [Курсивъ рецензента].

Если бы кн. Ухтомскій, затруднявшійся безъ знанія мѣстнаго языка 
запасаться положительными свѣдѣніями (сгр. 77), ограничился бы только 
Фантастическими разсказами, его и судить бы строго было нельзя: всякій 
читалъ бы его книгу, какъ сказки ГоФмана. Но у него громаднѣйшая пре­
тензія всѣхъ и каждаго учить (правда, тому, чему уже обучены), раскры­
вать другимъ глаза, ставить якобы впервые вопросы первостепенной важ­
ности. Чего только нѣтъ въ его книгѣ ?! И шелководство въ Астрахани, и 
обрусѣніе Калмыковъ, и «истинное призваніе Россіи придти къ возрождаю­
щимся мірамъ и самой обновиться, самой помолодѣть среди очаговъ вѣко­
вѣчной культуры» (стр. 37), и (болѣе всего) разъясненіе важности Закаспій­
ской дороги (въ каковой никто не сомнѣвается), и необходимость изученія 
края во всевозможныхъ отношеніяхъ (что и дѣлается), и устройство этно­
графическихъ музеевъ непремѣнно но образцу берлинскаго «Museum für 
Völkerkunde» (каковые имѣются, по о нихъ не знаютъ печать и общество, 
стр. 91 ), и статьи двухъ русскихъ очевидцевъ Мервскихъ развалинъ, которыя 
онъ посмотрѣлъ наугадъ (?) и въ которыхъ «оказалось отчасти ложь, отчасти 
книжная дребедень. Вѣроятно, оба издалека посмотрѣли, съ дороги, на поки­
нутые города и затѣмъ уже сочли себя въ правѣ Фантазировать о состояніи 
древняго Мерва» (стр. 102). Довольно трудно спорить съ кн. У хтомскимъ, 
какъ съ археологомъ-поэтомъ, которому положительно все открывается 
само собою (сгр. 101): ему, человѣку очень мало знающему о прошломъ 
этой мѣстности, на каждомъ шагу подымались на встрѣчу давно угасшіе 
образы, вокругъ звучали таинственныя рѣчи и воскресала старина (стр. 100),
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картины исчезнувшихъ временъ разгорались въ воображеніи1) (стр. 203).
Намъ кажется, что и Фантазія должна имѣть предѣлы, чтобы не уди­

вляться, почему Антіохія, по свидѣтельству одного греческаго писателя, 
лишена воды (стр. 120), чтобы Обейдуллахъ-бешг-Зіадъ не оказался сыномъ 
Реби-ибнъ-уль-Хариза (стр. 137), чтобы не раздавались въ лагерѣ зловѣ­
щіе звуки потому, что барабаны были изъ собачьихъ кожъ (сгр. 139), 
чтобы не считать мургабскпхъ волнъ « свѣтлозелеными », когда онѣ глинп- 
стожелтыя (стр. 150), чтобы не приводить въ Мервъ Александра Македон­
скаго 1 2) для объясненія только названія Искендеръ-Кала (стр. 116), и пр., и пр.

Можно было думать, что кн. Ухтомскій послѣ задорнаго и строгаго 
приговора «русскимъ очевидцамъ» будетъ самъ, по крайней мѣрѣ, безу­
преченъ въ тѣхъ рѣдкихъ случаяхъ, когда, разставаясь съ преслѣдующими 
его призраками и тѣнями, реально вступаетъ въ городища, посмотрѣть, что 
въ нихъ осталось, какъ они называются: но однако и здѣсь не все благо­
получно. Что касается археологически любопытныхъ пунктовъ, которые 
авторъ отмѣчаетъ на стр. 73 и 145, то ни въ одномъ изъ нихъ самъ онъ 
не былъ и названій ихъ на мѣстѣ не слышалъ: его перечисленіе3) есть повто­
реніе изъ сообщенія г. Комарова въ Арх. Общ., но не на основаніи рус­
скаго отчета о немъ (Новости, № 62 и 65 за 1888 г.), а на основаніи пе­
ревода его въ «Petermann’s Mittheilungen» (за 1889, р. 158 — 63): опе­
чатки въ собственныхъ именахъ, въ худшемъ еще видѣ перешедшія изъ 
русской газеты въ Mittheilungen, перешли и къ кн. Ухтомскому: Талъ- 
Хананъ-баба превращено уже въ Таль-Лхананъ-Баба (стр. 145; у Peterm., 
161: Tal-Lhanan Baba), хотя правильно Талхатанъ-Баба (почтовая станція); 
далѣе у кн. У хтом скаго Тшатша, Тшааръ Дегь (потому что у Peterm. 
160 Tschatschsi, Tschaar Deg) у Комарова правильно Чача, Чааръ-дегъ, и 
т. д .; перешли и нѣкоторыя неточности г. Комарова: въ Талхатанъ-баба 
надпись (на чемъ?) свидѣтельствуетъ о погребеніи здѣсь Спнджаровыхъ дѣ­
тей (стр. 145). Это не совсѣмъ вѣрно: единственная тамъ надгробная над­
пись ничего о Сапджаровыхъ дѣтяхъ не говоритъ, и покоится на могилѣ 
совсѣмъ другаго лица.

Въ старомъ Мервѣ кн. Ухтомскій былъ несомнѣнно; гдѣ онъ нашелъ 
тамъ въ Гяуръ-Кала валъ, который тянулся па 15 верстъ (стр. 103— 104)? 
(см. сообщ. Комарова). Гдѣ онъ видѣлъ «богатые изразцы» въ мавзолеѣ

1) Нс всегда, впрочемъ, сами собою: картина созданія ІІаикенда и его разрушенія на­
вѣяна, кажется, разсказомъ кн. У-му г. Клемма, на основаніи «Исторіи Наршахи» (стр. 203).

2) Авторъ особенное вниманіе обращалъ на показанія писателей классической древ­
ности (стр. I).

3) Авторъ говоритъ, что они подобраны случайно; не споримъ, но указать должны, 
что только эти пункты упоминаются въ сообщеніи г. Комарова.

Зчішскп Ііоі'т. Отд. Пмн. Гусеі;. Ар*. ООщ. T. VI. 23
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Санджара (стр. 144)? Отъ кого онъ слышалъ «сахабабуридалъ— обезглав­
ленные»^!), названіе могилъ спутниковъ пророка, Бурейды и ГаФФари 
(стр. 154)? Что значитъ «Спнджаръ былъ погребенъ сокровеннѣе и бо­
гаче. . .  гробницу его отыскали и разграбили громившія Мервъ войска» 
(стр. 144), когда извѣстно, что всѣхъ мусульманъ хоронятъ одинаково, и 
въ могилы съ ними никакихъ цѣнностей никогда не кладутъ?

Въ книгѣ кн. У хтом скаго, написанной съ большой бойкостью и задо­
ромъ и навязчиво-претенціозно, среди громкихъ Фразъ, изъ которыхъ нѣко­
торыя настойчиво повторяются черезъ нѣсколько страницъ, читатель не най­
детъ ни дѣйствительно прошлаго Закаспійской области, хотя бы и въ лите­
ратурной обработкѣ, ни настоящаго ея положенія, ея насущныхъ потреб­
ностей, задачъ, успѣховъ русской гражданственности, производительности, 
дѣйствительныхъ богатствъ: для вѣскаго сужденія обо всемъ этомъ нужны 
не поэтическая душа, всѣмъ вдохновляющаяся, не Фантастическое освѣ­
щеніе, а положительныя свѣдѣнія, дѣйствительное и серьезное изученіе 
края, хотя бы и продолжительное: не всегда и не все то хорошо, что скоро 
кончается. Думаемъ, что каждый не только долженъ желать, но и стре­
миться къ тому, чтобы пробѣлъ въ нашей литературѣ Фантастическаго освѣ­
щенія прежней или настоящей жизни нашихъ окраинъ не только слабо, но 
совсѣмъ и никогда не заполнялся, а былъ бы вѣчно пробѣломъ (ср. стр. 132).

В. Ж.

147. Живая Старина. Періодическое изданіе Отдѣленія Этнографіи 
Имп. Р. Геогр. Общества. Подъ редакціею Предсѣдательствующаго въ 
Отдѣленіи Этнографіи В. И. Л аманскаго. Вып. I: LXII 130 -н  34 -+- 
42 ч -  24 стр. 8°. СПБ. 1890. Вып. II: ІѴ -н 2 3 6  -+-2 стр. 8°. 1890. 
Вып. III: I l -f- 271 стр. 8°. 1891. Вып. IV : II 230 сгр. 8°. 1891.

Мы въ другомъ мѣстѣ1) имѣли уже случай привѣтствовать изданіе 
перваго выпуска «Живой Старины». Пользуемся теперь выходомъ 4-го ея 
выпуска, завершающаго первый годъ изданія, чтобы обратить вниманіе 
тѣхъ читателей Записокъ Вост. Отд , которые по той или другой причинѣ 
еще не знакомы съ новымъ этнографическимъ журналомъ, на находящіяся 
въ немъ статьи и матеріалы, интересные для востоковѣдѣнія. Самая задача 
«Живой Старины», равно какъ и обиліе всякихъ другихъ матеріаловъ, 
конечно, не позволяютъ редакціи удѣлять очень много мѣста востоковѣдѣнію, 
но съ другой стороны тѣсная связь, соединяющая вообще западъ, а Россію

1) Журналъ Мин. Нар. Просв. Январь 1891, стр. 159.
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въ особенности съ востокомъ и бостонными народностями, неизбѣжно при­
водитъ къ тому, что ни одно этнографическое русское изданіе не можетъ 
обойтись безъ матеріаловъ и статей, такъ пли иначе затрогпвающпхъ восто­
ковѣдѣніе. И если это вообще можно считать аксіомой, не требующей даль­
нѣйшихъ доказательствъ, то ужъ конечно редакторъ «Живой Старины», въ 
вступительной статьѣ своей такъ краснорѣчиво заявившій о своихъ симпа­
тіяхъ къ востоковѣдѣнію, меньше всѣхъ другихъ могъ игнорировать его въ 
своемъ изданіи. Въ 4-хъ лежащихъ предъ нами выпускахъ «Живой Ста­
рины» мы поэтому дѣйствительно находимъ не мало такого, что заслужи­
ваетъ полнаго вниманія оріенталистовъ.

Особенно повезло на этотъ разъ якутской народности. Ей посвящены 
статьи «Три года въ Якутской области» (этнографическіе очерки) В. Л. При- 
клонскаго (Вып. I, Отд. I, стр. 63 —  83, Вып. II, сгр. 24 — 54, Вып. III, 
стр. 48 —  84, Вып. IV, стр. 43 —  66) и Его-же «Якутскія загадки» 
(текстъ и переводъ, Вып. I, Огд. II, стр. 26 —  30), «Якутская пѣсня о 
водкѣ» (текстъ и переводъ, Вып. I, Отд. II, стр. 30 — 33), «Якутскія 
народныя повѣрья и сказки» (одинъ переводъ, Вып. II, стр. 169 —  176), 
«Якутскія народныя сказки» (одинъ переводъ, Вып. III, стр. 165 — 179 и 
Вып. IV, стр. 1 3 9 —  148).— Весьма значительный интересъ для оріента­
листа представляетъ талантливое и основанное иовндимому на сравнительно 
богатомъ матеріалѣ изслѣдованіе С. К. П атканова «Стародавняя жизнь 
Остяковъ и ихъ богатыри по былинамъ и сказаніямъ» (Вып. III, стр. 85 — 
116 и Вып. IV, стр. 67 — 108). «Монгольскія легенды о монастырѣ 
Эрдени-Цзу» сообщаетъ Г. Н. П отанинъ (Вып. III, стр. 238 —  242); 
Онъ-же приводитъ «Отрывки изъ киргизскаго сказанія о Идыгѣ изъ запи­
сей Ч. Валиханова» (Вып. IV, стр. 156 — 163). Съ особеннымъ удоволь­
ствіемъ отмѣчаемъ, что и нѣкоторые сотрудники Записокъ Вост. Огд. 
внесли свои вклады въ «Живую Старину». С. Ѳ. Ольденбургъ, кромѣ 
некролога, посвященнаго памяти И. П. Минаева, изъ богатаго научнаго 
наслѣдства, оставленнаго покойнымъ, сообщаетъ «Пересказы нѣкоторыхъ 
неизданныхъ Джатакъ Палійскаго канона» (Вып. III, стр. 161 — 164, 
Вып. IV, стр. 1 1 8 — 121)1). При большомъ значеніи, которое этотъ сбор­
никъ имѣетъ для изученія народныхъ литературныхъ созданій, остается 
только желать, чтобы работа, начатая И. П. М инаевымъ, была скорѣе 
доведена до конца въ той или другой Формѣ, что впрочемъ, если мы не ошп-

1) Въ послѣднемъ мѣстѣ приводится счетъ переведенныхъ п пересказанныхъ 
И. П. М инаевымъ джатакъ. Оказывается, что они составляютъ около половины всѣхъ 
джатакъ каноническаго сборника.



—  856  —

баемся, и имѣетъ въ виду С. Ѳ. О льденбургъ . —  В. А. Ж у к о в ск ій  въ 
статьѣ «Мусульманство Рустема Дастановича» (Вып. ІУ, стр. 109 —  117) 
даетъ переводъ весьма любопытной народной персидской книжки «Рустемъ- 
намё»*), въ которой неизвѣстный, но современный авторъ, въ стихахъ 
героическаго размѣра мутекйрибъ, воспѣваетъ не болѣе не менѣе какъ 
чудесную исторію объ обращеніи древнеиранскаго богатыря Рустема въ 
правовѣрнаго шіита. Этотъ разсказъ, какъ совершенно справедливо замѣ­
чаетъ переводчикъ, «заслуживаетъ вниманія замысломъ, который анонимный 
авторъ объяснилъ въ предисловіи отчасти очень ясно. Замыселъ этотъ сви­
дѣтельствуетъ, что въ современной Персіи существуютъ люди, религіозное 
чувство которыхъ никакъ не можетъ примириться съ Рустемомъ, какъ ге­
роемъ вполнѣ народнымъ, потому, что онъ «огнепоклонникъ, многобож- 
никъ . . .  Другой, если не главный замыселъ автора — показать простому, 
полуграмотному люду, читающему лубочныя книженки, что какъ ни сла­
венъ могучій богатырь Рустемъ Дастановичъ, онъ все-таки меркнетъ предъ 
«солнцемъ ІіеджеФа», Али, который въ глазахъ истинно вѣрующихъ шіи­
товъ навсегда долженъ остаться ни для кого недосягаемымъ величіемъ». 
Появленіе подлиннаго текста въ болѣе доступномъ для оріенталистовъ изда­
ніи весьма желательно. —  Н. Я. М арръ, наконецъ («Лиса и волкъ въ 
западнѣ», Вып. IV, стр. 149 — 155), сообщаетъ изъ армянской книжной 
сказочной литературы очень интересную и едва-ли не единственную въ своемъ 
родѣ сказку о лисѣ и волкѣ на .извѣстную тему басни о волкѣ, ставшемъ 
жертвой коварства лисы. Н. Я. М арръ  относитъ ее къ XV или XVI вѣку 
и полагаетъ, (стр. 151) что она «безъ сомнѣнія, восходитъ къ какой-либо 
болѣе древней, пространной редакціи, писанной, по всей вѣроятности какъ и 
ея армянскій истокъ, въ прозѣ со стихами; и писана она была, можетъ 
быть, не на персидскомъ языкѣ, а на турецкомъ, ибо вмѣстѣ съ указан­
ными заимствованными словами, въ сущности по происхожденію арабскими 
и настолько же употребительными въ персидскомъ, сколько и въ турецкомъ, 
попадаются чисто тюркскія слова въ родѣ агет, собсгв. ікід, герой и др. 
Кромѣ того въ именахъ дѣйствующихъ въ сказкѣ лицъ на ряду съ обще- 
мусульманскимп Апла-Хасанъ, Ахматъ —  есть и такія, въ составъ коихъ 
входятъ слова турецкія, или звучащія по турецки, такъ Апу-Чахмахъ и 
Апу-Чахтайп. Вотъ противъ иослѣдпяго-то положенія намъ хочется воз­
разить. «Слова звучащія по турецки» —  выраженіе слишкомъ неопредѣ­
ленное и субъективное и въ данномъ случаѣ въ добавокъ и несовсѣмъ пра­
вильное. Два указанныя имени въ первой своей части безъ всякаго сомнѣнія 1

1) <uU -Дм4j Тегеранъ 1298 г.



—  857 —

даютъ арабское абу, изъ чего слѣдуетъ, что мы имѣемъ дѣло съ арабскими 
прозвищами âj/ ,  которыя, какъ извѣстно, въ вѣжливомъ разговорѣ пред­
почитаются простому имени. Абу-Чахтсій, какъ лиса называетъ волка, есть

ничто иное какъ арабское SJa* одно изъ прозвищъ волка1). Другое, 
Апу-Чахмахъ. какъ лиса называетъ своего отца, я не могъ пока пріурочить, 
по не сомнѣваюсь, что оно представляетъ такую-же кунью, только въ испор­
ченной Формѣ. Мнѣ кажется далѣе, что этотъ несомнѣнный, характерный 
арабскій элементъ можно едва-ли не съ большимъ правомъ выставить какъ 
аргументъ въ пользу новоарабскаго происхожденія сказки, чѣмъ отдѣльныя 
турецкія1 2 3) слова какъ аргументъ въ пользу турецкаго. Мы желаемъ только 
обратить вниманіе Н. Я. М арра на то, что приводимыя имъ слова допу­
скаютъ также другое толкованіе, но нисколько не отвергаемъ возможности 
турецкаго происхожденія сказки, если въ его пользу будутъ представлены 
еще другіе аргументы.

Заканчивая обзоръ находящагося въ «Живой Старинѣ» матеріала 
по востоковѣдѣнію, не можемъ не выразить самыхъ горячихъ пожеланій 
успѣха новому этнографическому журналу, на пользу и на славу русской 
наукия).

В. Р.

14 8 . 1/ь9о оІ/̂ <*>(чсѵт|£90 (̂ Ь(чог>£9о1/ ^^бДЗ0^» l/-gc)î>b̂ oVà

^stjooîGolfs), ^ ° ^ iw^ °C )l(]3i<x,‘w

î>oo> Т)^Ь(^дЪоо> фЬсо-дйдЪьЬотЬІэ g>> 1/ЪдЬ aîiw

jjboT)jjoç9olf <)о .̂ ĉgoç9ol/o 1890. cgbVo 1

[Три Историческія Хроники (Хроника Обращенія Грузіи въ христіан­
ство, Хроника Сумбата о Багратіонахъ и Хроника Месхіпской Псалтыри). 
Изданіе Евѳпмія Такайшвили, сличптельно съ Грузинскими Лѣтописями и

1) Оно у Laue не упомянуто, но въ его источникахъ есть, сы. напр. L isau-al-arab, 
Tâg-al-'arûs s. ѵ.

2) Я долженъ сказать что я сильно сомнѣваюсь также и въ правильности сопостав­
ленія слова аіет  съ тур. ікід (т. е. очевидно ишт, джишт) герой. Мнѣ кажется, гораздо 
ближе подходитъ арабское 'пкйд вождь, глава племени, отряда и пр.

3) Къ послѣднему 4-ому выпуску не приложены ни общій заглавный листъ, ни общее 
оглавленіе. Изъ этого можно заключить, что редакція предполагаетъ не соединять 4-хъ 
выпусковъ въ одинъ томъ. Разъ каждый выпускъ имѣетъ особую пагинацію, дѣйстви­
тельно въ библіографическомъ отношеніи гораздо удобнѣе держаться этой системы послѣ­
довательно и выпускать и впредь отдѣльные выпуски самостоятельно, прилагая отъ вре­
мени до времени, для рекапитуляціи, оглавленія предъидущихъ выпусковъ, какъ это сдѣ­
лано въ концѣ третьяго.
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прочими хрониками, и съ пространнымъ предисловіемъ. Т ифлисъ 1890. 
CXLIX-+- 118 стр. 8°. Цѣна 1 р.]

Съ появленіемъ грузинской книги съ выписаннымъ выше заглавіемъ, 
работы кандидата-Фплолога С.-Петербургскаго Университета, наши свѣдѣнія 
о прошлыхъ судьбахъ Грузіи получаютъ нѣкоторыя дополненія, раскры­
ваются Факты, которые могутъ имѣть значеніе и для исторіи сосѣднихъ 
странъ, и главное — критика Грузинскихъ Лѣтописей становится на новую, 
прочную почву. Трудъ свой авторъ смѣло могъ бы наименовать «Источники 
Грузинскихъ Лѣтописей», понимая подъ послѣдними не одну древнѣйшую 
часть, такъ называемую т е< Жизнь Грузіи, но и про­
долженіе ея. Правда, источники Грузинскихъ Лѣтописей, даже мѣстные, 
далеко не исчерпываются тремя Хрониками, впервые теперь являющимися 
въ печати, но онѣ, несомнѣнно, важнѣйшія какъ сами по себѣ, такъ и по 
свѣту, бросаемому ими на существованіе въ старину въ Грузіи другихъ 
однородныхъ памятниковъ.

Каждой изъ выписанныхъ въ заглавіи Хроникъ въ изданіи Евѳ. Т. 
посвящено особое предисловіе, въ видѣ монографіи по вопросу. Въ преди­
словіе къ Хроникѣ Обращенія Грузіи въ христіанство вошли нѣкоторыя 
замѣтки, касающіяся впрочемъ не столько Хроники, сколько собственно 
рукописи, въ которой она дошла до насъ, но тѣмъ не менѣе интересныя1).

Послѣ подробнаго описанія рукописи (стр. I — ХТХ), авторъ при вопросѣ 
о времени ея написанія описываетъ древности грузинскихъ церквей — въ 
Итріи, въ двухъ верстахъ отъ Сурама (стр. XXI — XXVIII), и въ Земо- 
Чалѣ, въ верстѣ отъ того же города (стр. XXVIII —  XL), а равно четыре 
грузинскія рукописи, оказавшіяся въ домѣ Сухіева, священника въ Земо- 
Чалѣ (pp. XL — L V II): одна1 2) изъ нихъ, заключающая Четвероевангеліе, 
написана для монастыря въ Пархалѣ, въ долинѣ Чороха, въ 973 году 
нѣкіимъ Іоанномъ Шатберд’скпмъ, но прозванію Бера; это же лице есть 
переписчикъ рукописи, содержащей между прочимъ Хронику Обращенія 
Грузіи въ христіанство, и такимъ образомъ выясняется время написанія 
рукописи — десятый вѣкъ: время, вполнѣ подтверждаемое и другими дан­
ными записей. Изысканія о монастыряхъ Пархала и Шатберда занимаютъ 
слѣдующія (LVII —  LXXIX) страницы Предисловія.

1) Въ русскомъ переводѣ, предполагаемомъ авторомъ (р. СХѴШ, і), но всей вѣроят­
ности съ введеніемъ, было бы желательно придать Предисловіямъ больше единства, выдѣ­
лить изъ текста матеріалы, не относящіеся прямо къ дѣлу, и снабдить все изданіе алфа­
витнымъ указателемъ.

2) Въ записяхъ этой рукописи 973 года въ числѣ прочихъ названъ и Машстросъ 
Давидъ, болѣе извѣстный, какъ Давидъ Куропалатъ.
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Я считаю излишнимъ указывать въ настоящей замѣткѣ болѣе обстоя­
тельно всѣ интересные пункты труда Евѳ. Т., гакъ какъ онъ всецѣло будетъ 
дост) пенъ въ рзтсскомъ переводѣ самого автора, п оставляя за собою слово 
на тотъ случай, между прочимъ, по поводу отожествленія Шатберда съ Хар- 
бердомъ1), перехожу къ дальнѣйшимъ частямъ книги, посвященнымъ исклю­
чительно тремъ Хроникамъ:

I. Обращенію Грузіи въ христіанство въ Шатберд’ской рзжописп 
предпосланъ краткій историческій очеркъ, обнимающій время отъ Алек­
сандра Македонскаго до куропалата Ашота и преемника его эрпстава Гва- 
рама (IV до Р . Хр. —  IX по Р. Хр.): этотъ историческій очеркъ, въ нѣко­
торыхъ мѣстахъ представляющій собою простой перечень именъ грузин­
скихъ царей и католикосовъ, и названъ издателемъ Историческою Хроникою 
Обращенія Грузіи въ христіанство; само Обращеніе Грузіи въ христіан­
ство есть ничто иное, какъ Житіе св. Нины, и оно, какъ отличающееся во 
многомъ отъ извѣстныхъ списковъ Житія Просвѣтительницы Грузіи, будетъ 
напечатано особо1 2): памятникъ же, названный такимъ образомъ Историче­
ской Хроникою Обращенія Грузіи въ христіанство по внѣшней совершенно 
причинѣ, помѣщенъ въ предлежащемъ изданіи (pp. 1 —  39).

Издатель въ части своего предисловія, посвященной Хроникѣ (рр. 
LXXIX — СП), указываетъ на важность разночтеній этого памятника для 
критики Грузинскихъ Лѣтописей, равно какъ на то подтвержденіе, которое 
Грузинскія Лѣтописи находятъ въ немъ; приведены главнѣйшіе (4) варіанты, 
дополняющіе или исправляющіе данныя Грузинскихъ Лѣтописей, которыя 
большею частью, какъ оказывается, буквально повторяютъ названную Хро­
нику. Но этотъ источникъ Грузинскихъ Лѣтописей, дошедшій до пасъ въ 
рукописи десятаго столѣтія, по происхожденію восходитъ къ болѣе древ­
нему времени. На основаніи самого памятника, равно сличенія его съ Хро­
никою Сумбата (см. ниже), издателю удается придать большое правдопо­
добіе мысли, что Хроника Обращенія Грузіи въ христіанство распадается 
на двѣ части, составленныя каждая по особому плану, и что редакція пер­

1) До сихъ поръ не удается пріурочить Шатбердъ къ какому либо мѣсту; вмѣстѣ 
съ Шатбердомъ не опредѣлены Хандзоитъ и Калмахъ, извѣстные также по записямъ въ 
грузинскихъ рукописяхъ. Ево. Такаишвилн въ нихъ видитъ армянскіе города въ бассейнѣ 
Епфрата — Харбердъ, Хандзитъ и Камахъ, которые такимъ образомъ явились бы въ 
X—XI вѣкахъ центрами литературной дѣятельности и для пришлыхъ грузинъ, пріютив­
шихся тамъ — въ монастыряхъ.

2) Пока настоящая рецензія лежала въ портфелѣ редакціи, Евѳ. Т. успѣлъ сдѣлать 
(1891 г.) обѣщанный выпускъ Житія Просвѣтительницы Грузіи по новому списку; мы да­
димъ отчетъ о немъ особо и тогда заодпо коснемся п вызванныхъ изданіями Евѳ. Т. кри­
тическихъ работъ, которыя также заслуживаютъ вниманія.
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вой изъ нихъ, обнимающей время отъ Александра М. до СтеФаноса II 
(639 — 663), принадлежитъ седьмому вѣку. Слѣдуетъ нѣсколько сообра­
женій объ источникахъ Хроники, и глава заключается (pp. ХСІХ —  СИ) 
поправками нѣсколькихъ мѣстъ текста1).

II. Сумбатъ начинаетъ свою исторію о Багратіонахъ родословіемъ, 
почерпнутымъ изъ Библіи, причемъ куропалата Гварама (УІ в.) производитъ 
отъ пророка Давида1 2): собственно исторія обнимаетъ эпоху Тао-Кларджій- 
скихъ Багратіоновъ и кончается временемъ Баграта IV (XI в.).

Текстъ хроники, съ варіантами и примѣчаніями, занимаетъ 41 — 79 
страницъ изданія, предисловіе же къ ней стр. СІИ —  СХХѴІ.

Оказывается, хронику Сумбата мы имѣли и до сихъ поръ цѣликомъ въ 
различныхъ спискахъ Грузинскихъ Лѣтописей (^ьбоо^оі; ß W ^ ü b ) , но выдѣ­
лить ее оттуда стало возможнымъ только по появленіи на свѣтъ рукопис­
наго экземпляра Грузинскихъ Лѣтописей царицы Маріи (XVII в.), гдѣ хро­
никѣ отведено отдѣльное мѣсто. Однако списокъ, писанный гражданскимъ 
письмомъ для царицы Маріи, сдѣланъ лицемъ, нехорошо разбиравшимъ 
церковныя буквы своего оригинала, и въ такихъ и другихъ сомнительныхъ 
случаяхъ къ возстановленію лучшаго чтенія много способствуетъ текстъ 
той же Хроники, выдѣляемый изъ Грузинскихъ Лѣтописей. Всю эту работу 
продѣлалъ издатель, изслѣдующій далѣе личность Сумбата, несомнѣнно при­
надлежавшаго къ роду тѣхъ же Багратіоновъ, исторію которыхъ онъ пишетъ, 
и источники Хроники —  Библію и Фамильныя лѣтописи Багратидовъ. Руко­
писный экземпляръ царицы Маріи, какъ писанный до изданія царемъ Вах­

1) Позволю себѣ замѣтить неточность выраженія при исправленіи (..„GL [|<Лп] въ 
«что въ древнихъ рукописяхъ вмѣсто «-у» употребляется «<■>.», на то у насъ есть

много примѣровъ», сказано на СІ страницѣ. Можно подумать, что замѣна эта — Фонетиче­
скаго происхожденія, между тѣмъ появленіе «<•>.» вм.  ̂ въ древнихъ грузинскихъ рукопи­
сяхъ объясняется просто палеографически, ибо  ̂ писалось двумя буквами изъ кото­
рыхъ часто сохранялась только первая, особенно подъ титломъ, потому имѣемъ «.£><> =  

=  ^ A =  (ünkfj]A; въ виду этого мнѣ кажется и имя Мошалэ,
стр. 45, слѣдуетъ исправить въ Мушалэ І,ли Мушелъ, т. е. Мушегъ, какъ
и читается въ одномъ изъ списковъ. Такая же неточность въ выраженіи вкралась на стр. СѴІ, 
примѣчаніе 1, гдѣ сказано: «Въ церковномъ письмѣ очень схожи буквы Ï» и ’J, 4 и А, Ъ и ф, ,1 
и <о>, но вѣдь церковное і, т. е. Ч?, нисколько не похоже на церковное л, т. е. О; слѣдовало 
сказать: «Въ церковномъ письмѣ очень схожи буквы à и 3, Ъ и 3 и <£, съ другой стороны 
церковная буква а (О) почти тождественна съ гражданскою буквою 4».

2) «По нашему мнѣнію», говоритъ Ево. Т. по этому случаю, «Сумбатъ впервые, 
надо полагать, внесъ въ литературу то преданіе, по которому грузинскихъ Багратидовъ 
считаютъ потомками Давида пророка». Евѳ. Т., очевидно, имѣетъ въ виду грузинскую лите­
ратуру и послѣднюю Форму преданія, ибо ему, конечно, хорошо извѣстны мнѣнія по тому 
же вопросу Константина Багрянороднаго (X) и армянскихъ историковъ, начиная съ Моисея 
X. (V), хотя бы по статьѣ М. Броссэ: Histoire des Bagratides géorgiens d’après les auteurs 
arméniens et grecs etc , Add. et Éclaire., pp. 138 sq.
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тангомъ VI Грузинскихъ Лѣтописей, даетъ Евѳпмію Т. случай посвятить 
прекрасныя страницы (СХІІ—СХХѴІ) вопросу, принадлежитъ плп не при­
надлежитъ Вахтангу VI редакція Грузинскихъ Лѣтописей, который и рѣшаетъ 
онъ въ положительномъ смыслѣ, съ краснорѣчивыми Фактами въ рукахъ.

III. Хроника Месхіиской Псалтыри есть лѣтопись въ буквальномъ зна­
ченіи этого слова, обнимающая періодъ въ двадцать шесть лѣтъ (1 5 6 1__
1687) изъ жизни Самцхэ-Саатабаго, т. е. Самцхіискаго атабегства, время 
ожесточенной борьбы персовъ съ турками изъ-за названнаго княжества, 
которая завершилась торжествомъ турокъ и послѣдовавшимъ обращеніемъ 
порабощеннаго христіанскаго населенія въ магометанство. Лѣтопись эта 
писалась хронологически въ разное время, смотря по ходу событій, на один­
надцати свободныхъ листахъ старой рукописи изъ Месхетп, содержащей 
прежде всего Псалмы Давида, почему и лѣтопись называется Хроникою 
Месхіиской Псалтыри. Она сохранилась въ подлинникѣ, какъ своего рода 
автографъ, но, къ сожалѣнію, дефектна, и вмѣстѣ съ примѣчаніями въ трудѣ 
Евѳ. Т. занимаетъ страницы 81 — 115.

Въ предисловіи, посвященномъ Хроникѣ М.Пс. (pp. СХХѴІІ— CXLIX), 
издатель знакомитъ съ ея происхожденіемъ и литературой о ней, доиски­
вается автора, но всей вѣроятности одного (одного ли?) изъ членовъ семьи 
Атабеговъ, указываетъ на то, какъ ею пользовался царевичъ Вахуштъ при 
составленіи своей Исторіи, и вообще на цѣнность этого памятника при кри­
тикѣ разныхъ грузинскихъ Хроникъ и говоритъ о возможности возстановить 
въ цѣлости Лѣтопись Месхіиской Псалтыри по другимъ историческимъ 
памятникамъ, главнымъ образомъ по изданію М. Броссэ (Paris, 1831) —  
Chronique Géorgienne, куда опа, очевидно, внесена, и внесена въ болѣе 
полномъ видѣ. При сличеніи Лѣтописи М. Пс. съ грузинскимъ текстомъ 
Chronique Géorgienne и такъ называемаго Продолженія Грузинскихъ Лѣто­
писей у издателя является мысль, что два послѣднихъ памятника составлены 
изъ лѣтописей, подобныхъ лѣтописанію Месхіиской Псалтыри, и онъ, дѣй­
ствительно, приводитъ весьма вѣскій аргументъ (р. CXLII и сл.) въ пользу 
того, что существовали Гелатскія Лѣтописи. Наконецъ, Евѳ. Т. высказы­
ваетъ мнѣніе, подкрѣпляемое, какъ всегда, убѣдительными доводами, что 
авторъ, точнѣе редакторъ грузинскаго текста Chronique Géorgienne, для 
исторіи XVII вѣка пользовался письмами или дневникомъ Великаго Моурава 
Саакадзе.

Сличеніе изданія Евѳ. Т. со спискомъ, сдѣланнымъ мною съ подлин­
ной рукописи, обнаруживаетъ кое-какія, по преимуществу орѳографиче­
скія, неточности въ печатномъ текстѣ, такъ 1,5 вм.
2, 3 вм. J^sgolrs, 3, 3 іІаздьСі вы. 4, 8 сі-дз  ̂ вм. и
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т. п.; понятно, недосмотръ подобныхъ мелочей обусловливается новостью 
дѣла: передъ нами— первый опытъ, гдѣ авторъ-ФИЛологъ, пишущій на гру­
зинскомъ яз., старается вести свою работу съ соблюденіемъ внѣшнихъ 
научныхъ пріемовъ какъ при обсужденіи спеціальныхъ вопросовъ, такъ 
при изданіи самаго текста; но что пріятно поражаетъ въ описанномъ нами 
трудѣ, такъ это обиліе новаго матеріала, матеріала непосредственно изъ 
рукописей, и трезвый взглядъ автора-издателя на настоящія нужды грузин­
ской исторіографіи,— взглядъ, выраженный имъ-же кратко и съ чувствомъ 
на послѣднихъ страницахъ Предисловія (C X LV III—CXLIX), но еще болѣе 
существенно — Фактически, приведеніемъ въ извѣстность трехъ важнѣй­
шихъ источниковъ Грузинскихъ Лѣтописей и цѣлаго ряда чрезвычайно 
интересныхъ, историческихъ данныхъ.

Н. Марръ.
Декабрь 1891.

149. Conrady, А. Fünfzehn Blätter einer nepalesischen Palmblatt- 
Handschrift des Närada. Einleitung, Text, Anmerkungen. Leipzig 1891, 
26 стр. 8°.

Текстъ, изданный г. Конради, касается т. н. Божьихъ Судовъ и при­
надлежитъ одной изъ редакцій сборника законовъ Närada (Närada Smrti); 
главный интересъ его заключается въ тѣхъ частныхъ отступленіяхъ отъ 
нормъ, которыя приняты большинствомъ индійскихъ сборниковъ законовъ 
и представляютъ мѣстныя (непальскія) особенности. На стр. 10 г. К он­
ради обѣщаетъ намъ сравнительное изслѣдованіе института Божьихъ Судовъ 
у разныхъ народовъ. Изъ прежнихъ работъ о Божьихъ Судахъ въ Индіи 
напомнимъ о S te n z le r , А. Die indischen Gottesurtheile. ZDMG. IX. 661 — 
682 (1855), и S c h la g in t w eit, E. Die Gottesurtheile der Inder. München 
1866; въ обѣихъ работахъ есть соотвѣтствующія библіографическія ука­
занія.

С. 0.

150. Conrady. А, Das Hariçcandranrityam. Ein altnepalesisches Tanz­
spiel. Leipzig 1891, 45 стр. 8°.

Д-ръ Конради, который уже издалъ интересный грамматическій очеркъ 
Неварскаго языка *), въ этой новой своей работѣ продолжаетъ изз^ченіе 
сѣверныхъ индійскихъ народныхъ нарѣчій и даетъ во введеніи къ печатае­
мому имъ тексту матеріалъ для грамматики двухъ нарѣчій, которыми напи- 1

1) Das Newûrî. Grammatik und Sprachproben. ZDMG. 45. 1—35 (1891).
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сано драматическое изложеніе извѣстной древнеиндійской легенды о царѣ 
Hariçcandra. Изданіе сдѣлано по рукописи Нѣмецкаго Восточнаго Обще­
ства и является цѣннымъ вкладомъ въ крайне бѣдную европейскую литера­
туру но индійскимъ нарѣчіямъ.

С. 0.

151. Smith, V. А. Graeco-Roman Influence on the civilizationof Anciont 
India. J . B. A. S. 1889, стр. 107 — 198. Съ табл.

152. Senart, E. Notes d’épigraphie indienne, III. De quelques monu­
ments Indo-Bactriens. J. A. 8. XV. 113 — 163, (1890). Съ табл.

153. Lévi, S. Quid de Graecis veterum Indorum monumenta tradiderint. 
Paris 1890, 67 стр. 8°.

154. Weber, A. Die Griechen in Indien. S. B. Berl. A. 1890. XXXVI—  
XXXVII (17 Juli), стр. 891 —  933.

ч

155. Lévi, S. Le Bouddhisme et les Grecs. R. Hist. Rel. XXIII. 36 — 
49 (1891).

Всѣ работы, заглавія которыхъ мы только что выписали, посвящены 
весьма важному вопросу: о вліяніи Грековъ на Индію.

Двѣ первыя посвящены главнымъ образомъ изслѣдованію греческаго 
вліянія въ области искусства и, опираясь на значительный Фактическій 
матеріалъ, представляютъ рядъ несомнѣнныхъ и важныхъ данныхъ въ 
пользу этого вліянія; приложенныя таблицы являются весьма цѣнными 
иллюстраціями къ тексту. Нельзя не замѣтить однако, что авторъ первой 
работы, г. Винцентъ Смитъ, перенесъ свои заключенія изъ области искус­
ства на другія стороны индійской жизни и тамъ эти заключенія во многихъ 
случаяхъ представляются далеко не убѣдительными, особенно относительно 
драмы.

Третья работа, принадлежащая г. Леви, является прекраснымъ и 
весьма полезнымъ сводомъ тѣхъ свѣдѣній о грекахъ (уаѵапа), какія можно 
найти въ индійской литературѣ.

Такой же характеръ носитъ на себѣ работа проФ. В ебера, но въ ней 
авторъ, извѣстный какъ одинъ изъ первыхъ и наиболѣе убѣжденныхъ 
поборниковъ греческаго вліянія на Индію, на ряду съ Фактами несомнѣн­
ными выставилъ рядъ предположеній, которыя врядъ-лп убѣдятъ не преду­
бѣжденнаго читателя.

Послѣдняя работа о Буддизмѣ и Грекахъ не даетъ новыхъ Фактовъ 
(кромѣ новаго чтенія надписи на монетѣ или медали Агаѳокла, которое
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врядъ-ли однако можетъ быть принято : г. Л еви читаетъ —  Akathukreyasa 
hidujasa me и переводитъ «Меня, Агаѳокла, индійца по рожденью»), и 
только представляетъ довольно полный сводъ того, что было извѣстно у 
Грековъ и Римлянъ о буддистахъ, и того, что буддисты знали о западѣ.

Матеріалъ, которымъ въ данное время могутъ пользоваться ислѣдо- 
ватели взаимныхъ отношеній Греціи и Индіи, такъ не великъ, что постоянно 
встрѣчаешься во всѣхъ работахъ почти что всегда съ одними и тѣми же 
немногими Фактами; новое вносятъ только надписи и памятники искусства, 
изученіе которыхъ стало на твердую почву лишь въ самое послѣднее время 
и только когда сѣверо-западная Индія и сѣверный Афганистанъ откроютъ 
намъ сокровища, зарытыя въ нихъ въ нѣдрахъ земли, мы можемъ надѣяться 
на значительное выясненіе вопроса. Необходимо было бы поэтому, намъ 
кажется, пока обратиться къ источнику, который теперь же можетъ намъ 
разъяснить многое относительно сношеній Индіи съ западомъ, къ Персіи, 
которая съ древнѣйшихъ и до новѣйшихъ временъ находилась въ постоян­
ной культурной связи съ Индіей.

156. Essai de numismatique ottomane. Catalogue
des monnaies et médailles de la collection de l’auteur. Avec 12 Planches en 
Phototypie. Description, Histoire, Métrologie, etc. Par I. Galib Edhem, 
Conseiller d’État. Constantinople. 1307 [1890]. Х Х ІІ-ь503н -Ѵ ІІ стр. 8°.-ь 
12 Ф о т о т и п и ч е с к и х ъ  т а б л и ц ъ .

Это первое турецкое сочиненіе по османской нумизматикѣ, написанное 
съ соблюденіемъ пріемовъ современной науки, принадлежитъ перу члена 
турецкаго Государственнаго Совѣта Талибъ-бея, сына Эдхемъ-паши, и 
представляетъ описаніе его собственной коллекціи, содержащей болѣе 1286 
нумеровъ монетъ, свинцовъ и медалей. Обнимаетъ оно весь періодъ осман­
ской исторіи, начиная съ султана Османа I и кончая нынѣ царствующимъ 
султаномъ Абду-ль-Хамидомъ II. Коллекцій османскихъ монетъ, говоритъ 
авторъ въ предисловіи, немного въ Европѣ, особенно болѣе или менѣе пол­
ныхъ; замѣчательною по полнотѣ считается коллекція Британскаго Музея 
въ Лондонѣ, но и она уступаетъ по полнотѣ, разнообразію и рѣдкости экзем­
пляровъ его собственной, составленной имъ въ продолженіи 15 лѣтъ. И 
такъ мы видимъ, что авторъ считаетъ свой «Каталогъ» капитальнымъ сочи­
неніемъ и «цѣннымъ вкладомъ въ османскую историческую науку, такъ 
широко развившуюся подъ Августѣйшею сѣнью гуманнаго и прогрессив­
наго султана Абду-ль-Хамида II», и потому, особенно въ виду значенія его 
въ современномъ турецкомъ обществѣ, мы рѣшились разобрать его подробно,
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тѣмъ болѣе, что авторъ любезно преподнесъ нѣсколько экземпляровъ его въ 
даръ нашему Учебному Отдѣленію Восточныхъ Языковъ при Азіатскомъ 
Департаментѣ Министерства Иностранныхъ Дѣлъ.

Вслѣдъ за предисловіемъ Каталогъ открывается хронологической табли­
цей царствовавшихъ 34 султановъ; затѣмъ слѣдуетъ перечень встрѣчаю­
щихся на монетахъ титуловъ султановъ и благочестивыхъ арабскихъ изре­
ченій; далѣе идетъ подробный списокъ монетныхъ дворовъ каждаго цар­
ствованія, на которыхъ чеканились монеты, съ объясненіемъ именъ мало­
извѣстныхъ городовъ (какъ таковые встрѣчаются между прочими Ларанда 
въ Караманіи, Хайзанъ и Мекисъ въ Битлисскомъ впллетѣ, Сидерокапса 
въ Салоникскомъ вил., Джанпча и Серебренича въ Босніи и т. д.), за нимъ 
помѣщенъ алфавитный указатель. Затѣмъ слѣдуетъ главная и существенная 
часть Каталога —  описанія монетъ каждаго царствованія; въ нихъ помѣ­
щены сначала, подъ нумерами, легенды каждой монеты, вмѣстѣ съ указа­
ніемъ вѣса ея въ турецкихъ драхмахъ (1 драхмъ =  3,207 грамма) и кара­
тахъ и размѣра ея въ миллиметрахъ, затѣмъ историческіе очерки монетнаго 
дѣла въ данное царствованіе вмѣстѣ съ критическими разсужденіями, почерп­
нутыми изъ турецкихъ лѣтописей и сочиненій европейскихъ ученыхъ (H am ­
m er: Histoire de l’Empire ottoman, B élin : Essai sur l’histoire économique 
de la Turquie, M arcel: Tableau général des monnaies ayant cours en Algérie 
et Tunisie, S au v a ire : Matériaux pour servir à l’histoire de la numisma­
tique et de la métrologie musulmanes и др.).

Остановимся па нѣкоторыхъ монетахъ, которыя, по нашему мнѣнію, 
особенно замѣчательны и въ первый разъ изданы. Подъ № 1 съ тожде­
ственной на обѣихъ сторонахъ легендой «халляда Аллаху мюлькаху» (да 
увѣковѣчитъ Господь царство его!) значится небольшая (въ 22 миллим.) 
мѣдная монета, приписываемая авторомъ султану Осман}: I, родоначальнику 
династіи, на томъ основаніи, что въ первое время турецкаго государства 
въ Турціи, кромѣ серебряныхъ сельджукскихъ, обращались лишь мѣдныя 
турецкія монеты безъ имени султана и монетнаго двора. На сколььо эго 
утвержденіе Галибъ-бея основательно, трудно рѣшить, такъ какь до сихъ 
поръ не было извѣстно монетъ Османа і. Намъ, правда, приходилось 
видѣть (и въ нашей коллекціи есть) турецкія мѣдныя монеты безъ имени 
султана, иногда даже совсѣмъ безъ всякой надписи, украшенныя съ двухъ 
сторонъ лишь арабесками. А извѣстно, что въ царствованіе каждаго изъ 
прежнихъ султановъ арабески на мѣдныхъ монетахъ были весьма разно­
образны и имѣли въ каждое царствованіе свой особый типъ. Къ сожа­
лѣнію авторъ, какъ и его предшественники (Lane Poole и др.) не обратилъ 
достаточнаго вниманія на мѣдныя монеты (столь обильныя количествомъ и
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разнообразіемъ въ турецкой нумизматикѣ, но почему-то ие упоминаемыя 
даже турецкими историками) и не поднялъ вопроса о цѣнности ихъ и о зна­
ченіи и характерѣ арабесокъ на нихъ. Въ числѣ монетъ султана Мурада [ 
(761 — 792 г. Г.) въ Каталогѣ не упомянута мѣдная монета, чеканенная 
очевидно по образцу сельджукскихъ, съ легендой на лицев. стор.: «ассул- 
тану-ль-адилю халляда-аллаху мюлькаху» (султанъ справедливый, да увѣко­
вѣчитъ Господь царство его) и на оборотной стор. : «Мурадъ бенъ Орханъ; 
халляда и т. д.». Но за то въ немъ подробно описаны рѣдкія серебряныя 
монеты («акче») сыновей Баязида I: эмира Сулеймана Челеби (806 г. Г.), 
Мухаммеда Челеби (806 г. Г.) съ именемъ Тимура, какъ сюзерена, Мусы 
Челеби (813 г. Г.) и Муста<і>ы Челеби (822 г. Г.), а также Мухаммеда II (пер­
ваго его царствованія 848 г. Г.). Затѣмъ мы позволимъ себѣ указать на двѣ 
крайне рѣдкія и до сихъ поръ неизданныя монеты Мухаммеда II (вгораго 
его царствованія 855 — 886 г. Г.), одну крупную серебряную въ 10 акче и 
другую мѣдную съ греческой легендой (і\я№ 71 и 74, стр. 41 — 42), кото­
рыя Галибъ-бей описываетъ довольно подробно (стр. 57 — 60). Первая 
изъ нихъ «онлыкъ», вѣсомъ въ 2,60 драхма серебра, чеканена въ 875 г. Г. 
въ Константинополѣ; на лицевой сторонѣ ея помѣщена легенда: «сул­
тану-ль-беррейнъ ве хакану - ль - бахрейнъ, ассултанъ бенъ ассултанъ», 
т. е. «султанъ двухъ материковъ (Европы и Азіи) и Государь двухъ 
морей (Чернаго и Средиземнаго) султанъ сынъ султана», одна изъ двухъ 
легендъ, встрѣчающихся на всѣхъ золотыхъ и крупныхъ серебряныхъ 
монетахъ послѣдующихъ султановъ; на оборотной сторонѣ ея стоитъ: «Му­
хаммедъ бенъ Мурадъ-ханъ халляда аллаху сельтанатаху дарбу Костан- 
тиніе сэпэ 875», т. е. «Мухаммедъ сынъ Му радъ-хана, да увѣковѣчитъ 
Господь царство его, бита въ Константинополѣ въ 875 Г.». Найдена была 
эта монета, по словамъ Талибъ-бея, въ Кадикёѣ (близь Константино­
поля) и была подарена ему покойнымъ Субхи-пашей, извѣстнымъ турец­
кимъ собирателемъ-нумизматомъ1). Цѣнность ея вовремя Мухаммеда II 
равнялась 10 акче. Другая упомянутая нами выше монета мѣдная, съ гре­
ческими легендами не имѣетъ ни года ни мѣста чекана; аверсъ ея: «М. Мели- 
кисъ пасисъ Ромиліасъ» и реверсъ: «ке Анатолисъ Махаметисъ» въ рус­
скомъ переводѣ значатъ: «Великій (М. сокращенное мегасъ) Государь всей 
Румиліи (Европы) п Анатоліи (Азіи) Мухаммедъ». Галибъ-бей довольно 
основательно предполагаетъ, что выбита была эга монета въ Константино­
полѣ въ первое время по завоеваніи его для облегченія торговыхъ сно­
шеній съ покоренными греками, хотя ни въ одной лѣтописи о таковой мѣрѣ

1) Намъ пришлось на дняхъ видѣть три экземпляра этой монеты.
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завоевателя не упоминается. Монета эта, чеканенная довольно грубо и по 
размѣру и по Формѣ напоминающая мѣдныя сельджукскія монеты, за 
послѣднее время стала попадаться на Константинопольскомъ рынкѣ, куда 
она, судя по разсказамъ, привозится изъ средины Малой Азіи. Третья 
замѣчательная монета, впервые изданная Талибъ - беемъ, это серебряное 
«акче» Джема сына Мухаммеда II, выбитая имъ въ Бруссѣ за время 
20-дневнаго правленія его въ 886 г. Г. (As 126, стр. 61). Типъ, размѣръ и 
вѣсъ ея обычные: аверсъ —  «Джемъ бенъ султанъ Мухаммедъ - ханъ», 
реверсъ: «Азза насруху дарбу Брусса сэнэ 886», т. е. «Джемъ сынъ сул­
тана Мухаммедъ-хана —велика побѣда Его, бита въ Бруссѣ въ 886 году».

Типы турецкихъ, т. е. османскихъ монетъ, по словамъ автора Ката­
лога, установлены были въ разныя времена. Прежде всего былъ установ­
ленъ типъ серебряной монеты «акче» (съ монгольскаго «бѣлое») или же 
полнѣе «акчеи османи», вѣсомъ отъ уз до У4 драхма серебра, послужившаго 

. базой монетной системы турокъ до послѣдняго времени; въ царствованія 
султ. Орхана, Мурада I и Баязода I акче чеканилось по образцу сельджук­
скихъ дирхемовъ и было крупнѣе и чистопробпѣе, затѣмъ при послѣдую­
щихъ султанахъ оно сообразно съ нуждами времени и войнами, станови­
лось все меньше размѣромъ и вѣсомъ и ниже пробой, пока наконецъ во 
время султана Махмуда II (1223 г. Г.) оно обратилось въ тонкій малень­
кій кружокъ металлическаго сплава; нынѣ оно совсѣмъ не существуетъ 
какъ монета и упоминается лишь въ счетахъ вакуФныхъ податей. При сул г. 
Сулейманѣ I впервые была отчеканена серебряная монета «дирхемъ» болѣе 
крупнаго размѣра чѣмъ акче и спеціально для обращенія въ Аравіи и 
Сиріи; дирхемъ первоначально вѣсилъ 1,50 драхма и равнялся 5 — 6 акче, 
но впослѣдствіи онъ уменьшился и вѣсомъ и чпстопробностью. Затѣмъ вы­
биты были: при султанѣ Османѣ II (1027 г. Г.) «онлыкъ», т. е. сереб­
ряная монета въ 10 акче, и при сулг. Мурадѣ III (1032 г. Г.) «пара», 
равнявшаяся первоначально 4 акче. Наконецъ при султ. Сулейманѣ II 
(1099 г. Г.), старавшемся положить конецъ монетной неурядицѣ вслѣдствіе 
обезцѣненія п порчи акче и наплыва иностранныхъ серебряныхъ монетъ, 
была отчеканена впервые серебряная монета «гурушъ»1) пли піастръ (по 
европейскому наименованію); первоначально она даже прямо чеканилась изъ 
реаловъ пли талеровъ иностранныхъ; вѣсъ ея былъ опредѣленъ въ 6 драх- 
мовъ и цѣнность въ 160 акче пли 40 пара. Впослѣдствіи гурушъ подвергся 
общей участи турецкихъ монетъ и въ царствованіе сул г. Абдѵ-ль-Меджида 
произведена была новая и окончательная реформа монетнаго дѣла: гурушъ

1) Имя «гурушъ» взято турками съ нѣм. Groschen или скорѣе со славянск. грошъ.
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или піастръ былъ вычеканенъ въ 0,30 драхма серебра и приравненъ по 
цѣнѣ къ 40 мѣднымъ парй; кромѣ того были вычеканены болѣе крупныя 
серебряныя монеты: «черекъ», 5-піастровая монета въ 1,70 драхма, и 
«меджидіе», 20-піастровая монета въ 7,40 драхма. Эти послѣднія монеты 
обращаются и понынѣ въ Турціи.

Золотая монета «алтунъ» (золотой) или полнѣе «алтуни османи» была 
вычеканена впервые при султ. Мухаммедѣ II въ 883 г. Г., уже послѣ взятія 
Константинополя, вѣсомъ въ 1,075 драхма, по вѣсу и по типу обращав­
шихся дотолѣ въ Турціи венеціанскихъ дукатовъ и венгерскихъ Флориновъ 
(по турецки: Филури); она имѣла легенды, на лицевой сторонѣ: «султанъ 
Мухаммедъ бенъ Мурадъ ханъ азза насруху дуриба фи Костантиніе сэнэ 
883», т. е. «султ. Мухаммедъ, сынъ Мурадъ-хана, велика побѣда Его, бита 
въ Константинополѣ въ 883 году», а на оборотной сторонѣ: «дарибу-н-надръ 
сахибу-ль-иззъ ве-н-насръ ФИ-ль-берръ ве-ль-бахръ», т. е. «чеканившій сію 
монету славный и побѣдоносный на сушѣ и на морѣ». Алтунъ, выбитый 
Мухаммедомъ II, послужилъ типомъ для золотыхъ монетъ послѣдующихъ 
султановъ до 1143 г. Г. На оборотной сторонѣ впослѣдствіи ставилась иногда 
иная легенда, а именно: «султану-ль-беррейнъ ве хакану-ль-бахрейнъ ассѵл- 
танъ бенъ ассултанъ». При султ. Мустафѣ II (1106) на золотыхъ моне­
тахъ впервые стали выставлять тугру (султанскій шиФръ)1); она сохрани­
лась на монетахъ до настоящаго времени и сдѣлалась нынѣ отличительнымъ 
признакомъ всѣхъ турецкихъ монетъ. Вѣсъ и сплавъ ал гуиа не подвергались 
такимъ рѣзкимъ измѣненіямъ какъ вѣсъ и сплавъ серебрянаго акче. Начи­
ная съ султ. Ахмеда III, начали чеканить золотыя монеты въ нѣсколько 
алтуновъ (10, 7, 5, 4, 3 и 2 алтуна), а также половины и четверти алгу- 
новъ, при чемъ въ каждое послѣдующее царствованіе являлись золотыя 
монеты съ новыми дробленіями и новыми наименованіями (фундукъ, зери- 
махбубъ, ирмиликъ и т. п.), пока наконецъ въ царствованіе султ. Абду-ль- 
Меджида (1255 г. Г.) не была установлена новая золотая единица «лира» пли 
«лнраи османи», вѣсомъ въ 2,20 драхма и цѣнностью въ 100 серебр. піа­
стровъ съ дѣленіями на половины и четверти; она существуетъ и понынѣ

]) «Тугра» или султанскій шифръ, по объясненію Галпбъ-бея (стр. 19 — 20), ведетъ 
свое начало отъ султ. Мурада I, приложившаго къ заголовку трактата съ Рагузскоіі рес­
публикой пальцы своей руки (въ 767 г. Г.); на монетахъ тугра встрѣчается, начиная съ 
Мурада II 824 г. Г. (на серебряныхъ и мѣдныхъ), первоначально обозначая имя султана и 
его отца и въ весьма простомъ видѣ, затѣмъ она постепенно усложнялась каллиграфически, 
пока не пріобрѣла свой нынѣшній весьма кудрявый видъ; такъ тугра нынѣ царствующаго 
султана Абду-ль-Хамида II читается: «Абду-ль-Гамндъ ханъ бенъ Абду-ль-Меджндъ, аль- 
музаФФаръ дапманъ», т. е. Абду-ль-Хампдъ ханъ, сынъ Абду-ль-Меджида, всегда побѣдо­
носный.
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и объявлена турецкимъ правительствомъ за основную единицу турецкой 
монетной системы (въ 1300 г. Г.).

Что же касается турецкихъ мѣдныхъ монетъ, то онѣ, какъ мы ска­
зали выше, хотя и существовали съ самаго начала османскаго государства 
(подъ наименованіемъ «мангыръ»), по не имѣли опредѣленной, извѣстной 
намъ цѣнности, были разнообразныхъ типовъ и вѣса и лишь въ царство­
ваніе султана Сулеймана II (1099 г. Г.) пріобрѣли опредѣленные типъ и 
стоимость; въ реформѣ султана Абду-ль-Меджпда онѣ являются наимень­
шей монетною единицей подъ именемъ «парй» и въ нынѣшнее царствованіе 
султана Абду-ль-Хамида II онѣ подверглись полному изъятію изъ обра­
щенія послѣ русско-турецкой войны въ 1300 г. Г.

Кромѣ монетъ въ Турціи, какъ и въ древней Византіи, въ былое время 
существовали еще свинцы или, точнѣе, свинцовые оттиски султанскихъ 
печатей, накладывавшіеся на проволокѣ на мѣшки (кисэ) съ казенными 
деньгами. Галибъ-бей помѣстилъ въ концѣ Каталога (стр. 478 — 483) опи­
санія 5 такихъ свинцовъ, оттиснутыхъ вполнѣ но тші)' монетъ временъ 
Баязида II, Сулеймана I, Селима II, Мурада III и Мухаммеда III. Свинцы 
эти, насколько намъ извѣстно, до сихъ поръ не были изданы и составляютъ 
большую рѣдкость (въ нашей коллекціи имѣется ихъ только два экземпляра).

Вообще авторъ Каталога весьма практично поступилъ, сопроводивъ 
описаніе монетъ каждаго царствованія очеркомъ монетнаго дѣла въ данную 
эпоху, въ которомъ онъ подробно разбираетъ происхожденіе наименованій 
монетъ, вѣсъ ихъ и сравнительную стоимость (на основаніи указаній турец­
кихъ историковъ), и въ этомъ отношеніи онъ, по нашему мнѣнію, оказалъ 
немаловажную услугу наукѣ, разобравшись въ той путаницѣ наименованій 
и дѣленій монетъ, которою искони отличалась османская нумизматика.

Съ внѣшней стороны Каталогъ является удачно составленнымъ и 
весьма прилично изданнымъ вполнѣ по тину европейскихъ изданій этого 
рода: четкій шрифтъ, отсутствіе опечатокъ и, главное, хорошій незапутан­
ный слогъ; приложенныя въ концѣ двѣнадцать таблицъ фототипій правда не 
совсѣмъ ясно отпечатаны и легенды монетъ на нихъ вышли слѣповаты, по, 
какъ самъ авторъ говоритъ, это былъ первый опытъ подобнаго воспроиз­
веденія въ Турціи.

Въ заключеніе намъ остается только пожелать, чтобы, йодъ впечатлѣ­
ніемъ такихъ патріотическихъ трудовъ, какъ Каталогъ Галпбъ-бея, турец­
кое правительство, столь заботящееся нынѣ о сохраненіи памятниковъ клас­
сическаго искусства, положило наконецъ основаніе національному мусуль­
манскому музею и тѣмъ спасло бы отъ окончательнаго исчезновенія мусуль­
манскія древности, въ послѣднее время зря расхищаемыя и уничтожаемыя

Записки Пост. Отд. Ими. 1’усск. Лрх. ОЛщ. T. VI. 31
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въ Турціи, чтобы примѣръ собирателя-нумизмата Галибъ-бея нашелъ под­
ражателей среди современныхъ ему патріотовъ-турокъ, обладающихъ и 
образованіемъ и средствами, и чтобы самъ Галибъ-бей въ недалекомъ буду­
щемъ могъ исполнить свое обѣщаніе издать Каталогъ сельджукскихъ монетъ 
его коллекціи, но на этотъ разъ не съ фототипіями, исполненными въ Стам­
булѣ, а съ гіалотипическими воспроизведеніями монетъ, изготовленными въ 
Европѣ.

С. Чахотинъ.
Константинополь. Январь 1891 1).

157. Tables de concordance des dates des calendriers arabe, copte, 
grégorien, israélite, julien, républicain, etc., établies d’après une nouvelle mé­
thode par É m ile  L aco in e , Sous-Directeur de l ’Observatoire Impérial de 
Constantinople. Paris. 1891. Librairie Polytechnique Baudry et Cio, Édi­
teurs. XVI -+- 64 -+- 3 стр. 8°.

Одно изъ препятствій, изобильно разсыпанныхъ по дорогѣ историка, 
состоитъ въ разнообразіи лѣтосчисленій различныхъ народовъ. Нѣкогда 
требовалось не мало труда и большого напряженія вниманія, чтобы пере­
вести дату, указанную по одной эрѣ, въ другую. Составленіе сравнитель­
ныхъ таблицъ было большимъ шагомъ впередъ. Изслѣдователи исторіи 
востока могутъ засвидѣтельствовать сколько времени сберегла имъ тонень­
кая, сухая, но драгоцѣнная по содержанію книжечка ВюстенФельда: Ver­
gleichungs-Tabellen der Muhammedanischen und Christlichen Zeitrechnung. 
Но, при всѣхъ своихъ достоинствахъ, таблицы ВюстенФельда страдаютъ 
нѣкоторыми недостатками. Рядомъ съ вертикальнымъ столбцомъ годовъ 
мусульманской эры у него отъ каждаго года тянется строчка, раздѣленная 
на 12 частей йодъ названіями мусульм. мѣсяцевъ, причемъ указано: какого 
года, мѣсяца, числа и дня недѣли христ. эры было 1-ое число даннаго 
мѣсяца и года мусульм. эры. Если въ текстѣ читаемаго автора указанъ 
годъ, или годъ и мѣсяцъ мусульм. эры, то навести справку крайне легко. 
Но если въ данномъ авторѣ указано число мусульм. мѣсяца, то работа 
усложняется. Найдя сперва какому числу, мѣсяцу и году христ. эры соот­
вѣтствуетъ 1-ое число даннаго мусульм. мѣсяца, надо прибавить къ найден­
ному числу мѣсяца христ. эры число мѣсяца мусульм. эры и подобное же 
вычисленіе сдѣлать для дней недѣли. Въ этомъ случаѣ довѣрять умствен­
ному вычисленію нѣсколько рисковано, и кто хочетъ быть увѣреннымъ, что 
не ошибется, лучше сдѣлаетъ, если возьметъ бумагу и карандашъ и соста-

1) Напечатаніе этой рецензіи запоздало по редакціоннымъ соображеніямъ иРед.».
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витъ частную табличку для даннаго случая. Что касается провѣрки, то 
таковой является только повтореніе сдѣланнаго вычисленія.

Эти неудобства устранены въ недавно вышедшихъ таблицахъ Ла­
ку ана.

Правда, при пользованіи ими дѣло не обходится безъ вычисленія, но 
оно ограничивается сложеніемъ и вычитаніемъ, причемъ не только воз­
можна и легка провѣрка сдѣланнаго вычисленія, но и провѣрка самыхъ 
цифръ таблицы.

Мы ограничимся указаніемъ на вычисленія по таблицамъ христ. и 
мусульм. эръ.

I- ая таблица состоитъ изъ трехъ вертикальныхъ столбцовъ; въ пер­
вомъ помѣщаются года мусульм. эры; во второмъ —  рядъ цііФръ, называе­
мыхъ числителями (quantièmes); въ третьемъ —  рядъ цп<і»ръ, называемыхъ 
показателями (indices).

ІІІ-ья таблица подобна первой, но года мусульм. эры замѣнены годами 
христіанской.

II- ая таблица состоитъ изъ столбцовъ йодъ названіями мусульм. 
мѣсяцевъ. Каждый столбецъ состоитъ изъ ряда годовыхъ датъ (dates 
annuelles) и показателей. По бокамъ таблицы вертикальный рядъ мѣсяч­
ныхъ чиселъ.

ІѴ-ая таблица подобна второй, только названія мусульм. мѣсяцевъ 
замѣнены названіями христіанскихъ, и кромѣ того подъ названіемъ каждаго 
мѣсяца 4 столбца: 2 для мѣсяцевъ годовъ високосныхъ, 2 для простыхъ.

Бъ концѣ книги приложена таблица, гдѣ извѣстнымъ цифрамъ соот­
вѣтствуютъ названія дней недѣли.

Вычисленіе производится слѣдующимъ образомъ: положимъ, что тре­
буется перевести на христ. лѣтосчисленіе середу 15-го Гамадана 328-го года 
хиджры.

Въ таблицѣ I находимъ 328-й годъ, записываемъ его числитель и 
показатель: 115878 и 0. Въ таб. II находимъ 15-ое Рамадана и подписы­
ваемъ его годовую дату и показатель (251 и С) йодъ найденными выше. 
Складываемъ числитель съ годовой датой и показатель съ показателемъ. 
Получаемъ 11G129 и 6. Въ концѣ книги находимъ, что G соотвѣтствуетъ 
середѣ. Въ III таб. ищемъ въ столбцѣ числителей число наиболѣе прибли­
жающееся къ 116129, но меньшее. Находимъ 1 15953 и рядомъ. 940 г. 
христ. эры и показатель 5. Вычитаемъ 116129 —  115953 =  176. Въ 
IV таб. въ годовыхъ датахъ находимъ, что 176 соотвѣтствуетъ 24-му Іюня. 
Складывая 1 (показатель 176) съ 5 (показатель 115953-хъ), получаемъ 6, 
и въ концѣ книги 6 соотвѣтствуетъ середѣ.

24*
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328-й г. мусульм. эры . . . 115878
15 Рамадана....................  251

116129

О
G }G =  середа.

940 г. хрпс. эры ................ 115953
24 Іюня..............................  176

6 =  середа.

При самомъ небольшомъ навыкѣ это вычисленіе производится очень 
быстро. Если въ сложеніи или вычитаніи была сдѣлана ошибка, то она тот­
часъ обнаруживается: полученный вторично день недѣли не совпадетъ съ 
полученнымъ сначала.

Если мусульманскій авторъ даетъ только число мѣсяца и годъ, то день 
недѣли опредѣляется самъ собой при переводѣ даты.

Въ нѣкоторыхъ случаяхъ, если данъ день недѣли, годъ и число мѣсяца, 
но названіе мѣсяца пропущено, легко возстановить пропущенное названіе.

Напримѣръ дано: пятница 15 -го ............ 420-го г. хиджры. Въ I таб.
находимъ 420 годъ, числитель 148480 и показатель 3. Сумма этого пока­
зателя и показателя годовой даты должна соотвѣтствовать цифрѣ пятницы. 
Цифра пятницы, въ концѣ книги, 8, слѣд. показатель годовой даты будетъ 5. 
Во II таб. беремъ 15-ое число и ищемъ въ какомъ мѣсяцѣ ему соотвѣт­
ствуетъ 5. Оказывается только въ Ша'банѣ. Слѣд. надо читать 15-го 
LU аг бана.

Отсюда видно, что помимо перехода отъ одной эры къ другой, таб­
лицы Лакуана даютъ возможность быстро рѣшать и другія хронологиче­
скія задачи. На стр. XII —  X III авторъ приводитъ примѣры исправленія 
испорченной даты. Иногда по дню недѣли, числу и мѣсяцу можно опре­
дѣлить годъ событія. Предположимъ, что извѣстное событіе случилось, по 
указанію читаемаго автора, въ четвергъ 5-го СаФара, причемъ, по нашимъ 
соображеніямъ оно не могло случиться ни ранѣе 275-го года хиджры, ни 
позже 286-го. Четвергъ соотвѣтствуетъ двумъ цифрамъ: 0 и 7. Во II таб. 
годовая дата 5-го СаФара =  35 и показатель 0. Сумма этого показателя и 
показателя искомаго года должна равняться цифрѣ четверга, т. е. О или 
7-ми. Поэтому надо въ I таб. между 275 и 286 годами найдтп годъ съ 
показателемъ 0 или 7. Такимъ годомъ оказывается 280-й, слѣд. событіе 
случилось въ 280-мъ году.

Подобнымъ же образомъ производятся вычисленія по другимъ лѣто- 
счисленіямъ.

Не малое преимущество таблицъ Лакуана состоитъ въ возможности 
провѣрять его цифры. На IV стр. предисловія онъ даетъ такія-правила: 
показатели числителей равны остатку дѣленія даннаго числителя на 7 ; въ
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арабскомъ календарѣ разница между числителемъ, напечатаннымъ жирнымъ 
шрифтомъ, и слѣдующимъ должна быть 355, а между напечатанными обы­
кновеннымъ шрифтомъ 354. Благодаря этимъ правиламъ намъ удалось 
обнаружить на стр. 3 опечатку.

Годамъ 397, 398, 399 и 400 у Лакуана соотвѣтствуютъ числа 
140329, 140683, 141038 и 141392. Разница между числомъ, напечатан­
нымъ жирнымъ шрифтомъ, и послѣдующимъ должна равняться 355, а раз­
ница между двумя числами, стоящими рядомъ и напечатанными обыкновен­
нымъ ш рифтомъ, должна равняться 354. Между тѣмъ 140683— 140329= 
354, а 141038 — 140683 =  355. Кромѣ того показатель числа долженъ 
равняться остатку дѣленія даннаго числа на 7; между тѣмъ 140683 : 7 =  
20097 и въ остаткѣ 4, а у L aco ine  показателемъ 140683 является 5. 
Вмѣсто 140683 надо читать 140684 и тогда 140684 — 140329 =  355, 
а 1410 3 8 —  140684 =  354, какъ оно и слѣдуетъ; вѣренъ будетъ и пока­
затель 5 числа 140684, ибо 140684 : 7 =  20097 и въ остаткѣ 5.

На 64-хъ страницахъ книжки Лакуана помѣщены таблицы для слѣ­
дующихъ календарей: 1) арабскаго, 2) юліанскаго, 3) григоріанскаго, 4) ста­
ро-турецкаго, 5) ново-турецкаго, 6) еврейскаго, 7) коптскаго, 8) новаго 
календаря солнечно-мусульманскаго, сочиненнаго Гази Мухтаръ-пашой, 
9) Французско-республиканскаго.

Мы полагаемъ, что таблицамъ Лакуана, на ряду съ таблицами Вюсген- 
Фельда, суждено сдѣлаться настольной книгой всѣхъ изслѣдователей исторіи 
мусульманскихъ странъ. Въ тѣхъ случаяхъ, когда требуется превратить 
цѣлый годъ или цѣлый мѣсяцъ мусульм. лѣтосчисленія въ годъ пли мѣсяцъ 
христ. эры, таблицы ВюстенФельда удобнѣе. Во всѣхъ другихъ случаяхъ 
таблицы Лакуана предпочтительнѣе. Онѣ необходимы, когда приходится 
имѣть дѣло съ календарями еврейскимъ, коптскимъ и др. Остается только 
пожалѣть, что автору не пришла въ голову мысль замѣнить мало интерес­
ные для большинства ученыхъ календари: ново-солнечно-мусульманскій и 
Французско-республиканскій календаремъ китайско-монгольскимъ, который 
до сихъ поръ въ ходу отъ береговъ китайскаго моря до самой Персіи.

Н. Мѣдниковъ.

158. Carl Brockelmann. Das Verhältniss von Ibn-el-Atîrs Kâmil üt- 
ta ’rih zu Tabaris Abbâr errusul wal miilük. Strassburg. K. J. Trübncr 
1890. I-t-58  стр. 8°.

Еще недавно свѣдѣнія о первыхъ вѣкахъ мусульманства черпались 
преимущественно изъ позднѣйшихъ арабскихъ авторовъ, что весьма попятно:
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ихъ сочиненія вытѣснили изъ обращенія труды болѣе раннихъ авторовъ, 
въ большемъ количествѣ экземпляровъ попадали въ Европу, гдѣ и издава­
лись. Когда же въ послѣднее время было найдено и частью издано нѣсколько 
произведеніи болѣе древнихъ писателей, то къ нимъ стали обращаться, какъ 
къ первоисточникамъ болѣе полнымъ и болѣе достойнымъ довѣрія, а къ 
позднѣйшимъ трудамъ начали относиться съ пренебреженіемъ. Такой участи 
подвергся Ибн-ал-Асйръ. Его первоисточнику, ат-Табарію, стали отдавать 
рѣшительное предпочтеніе, не разсмотрѣвъ предварительно, дѣйствительно 
ли Ибн-ал-Аспръ только переписчикъ ат-Табарія, и нѣтъ ли у перваго остат­
ковъ трудовъ другихъ древнихъ авторовъ? Вышеупомянутая брошюра Бро- 
кельма на даетъ намъ отвѣтъ на эти вопросы.

Сличивъ текстъ обоихъ писателей, Б рокельм анъ приходитъ къ слѣ­
дующимъ заключеніямъ.

Планъ сочиненія у обоихъ авторовъ одинаковъ: событія расположены 
по годамъ. Въ распредѣленіи событій въ рамкѣ каждаго года Ибн-ал-Асйръ 
слѣдуетъ также ат-Табарію; уклоненія замѣчаются лишь тогда, когда этотъ 
послѣдній, рабски слѣдуя своей системѣ, отрываетъ конецъ разсказа объ 
извѣстномъ событіи и переноситъ его въ слѣдующій годъ. Ибн-ал-Асйръ 
частью исправляетъ этотъ недостатокъ.

Излагая, гдѣ это возможно безъ ущерба для пониманія и легкаго 
чтенія, языкомъ своего источника, Ибн-ал-Асйръ производитъ при этомъ 
рядъ сокращеній. Онъ опускаетъ: исиады (списки именъ передатчиковъ) и 
мелкія, не идущія къ дѣлу, подробности о личности разсказчика; рѣчи, за 
исключеніемъ особо знаменательныхъ; письма, которыя нерѣдко имѣютъ 
значеніе лишь какъ образцы канцелярскаго слога, и упоминая о которыхъ 
Ибн-ал-Асйръ даетъ только краткій обзоръ ихъ содержанія; стихи, кото­
рыми восточные авторы слишкомъ охотно уснащаютъ свои сочиненія. Ибн- 
ал-Асйръ вноситъ въ свою лѣтопись лишь тѣ стихотворенія, которыя осо­
бенно славились, причемъ нерѣдко довольствуется начальными стихами. 
Кромѣ того опущена масса мелочей: имена собственныя лицъ, игравшихъ 
слишкомъ ничтожную роль, названія не имѣвшихъ особаго значенія мѣсте­
чекъ, біографическія подробности о второстепенныхъ лицахъ, маловажныя 
событія, не оказавшія существеннаго вліянія на ходъ дѣлъ.

Помимо этихъ пропусковъ, сокращеніе текста ат-Табарія достигается 
еще устраненіемъ излишнихъ повтореній, опущеніемъ синонимовъ, сокра­
щеніемъ выраженій и замѣной именъ собственныхъ, уже разъ упомяну­
тыхъ, мѣстоименными суффиксами.

Если бы единственной задачей Ибн-ал-Асйра было сокращеніе объ­
емистой и неудобочитаемой компиляціи ат-Табарія, то такой трудъ имѣлъ бы
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въ настоящее время лишь второстепенное значеніе. Но Ибн-ал-Асйръ не 
ограничился опущеніемъ того, что ему казалось несущественнымъ. Онъ 
понялъ, что задача историка не исчерпывается голымъ перечнемъ событій, 
что писатель долженъ отнестись къ своему матерьял}г критически, и что 
нельзя взваливать на читателя трудъ разобраться въ хаосѣ противорѣчи­
выхъ, отрывочныхъ данныхъ. Задача ат-Табарія была собрать о каждомъ 
событіи возможно большее количество преданій. Ибн-ал-Асйръ задался 
цѣлью составить о каждомъ событіи возможно полный разсказъ, кладя въ 
его основаніе преданіе, казавшееся ему наиболѣе правдоподобнымъ, допол­
няя его данными изъ другихъ преданій и связывая избранное въ стройное 
и цѣльное повѣствованіе, элементы котораго взяты изъ отрывочныхъ и 
нерѣдко противорѣчивыхъ извѣстій, собранныхъ ат-Табаріемъ. Слѣдова­
тельно Ибн-ал-Асйръ съумѣлъ стать выше своего матерьяла, критически 
отнестись къ нему. Такое критическое отношеніе замѣтно въ особенности, но 
словамъ Б рокельм ана, въ первой, относящейся къ до-исгорическому вре­
мени, части труда, гдѣ нерѣдко встрѣчаются скептическія замѣчанія Ибп- 
ал-Асира, мал* довѣрявшаго легендамъ объ этой сказочной эпохѣ. При 
всемъ томъ, вездѣ, гдѣ это возможно, авторъ придерживается буквально 
текста ат-Табарія.

Такимъ образомъ выходитъ, что Ибн-ал-Асйръ далеко не просто спи­
сывалъ; онъ не только сократилъ, но до извѣстной степени обработалъ 
текстъ ат-Табарія, превратилъ его въ книгу, отвѣчающую потребностямъ 
значительно большаго круга читателей, чѣмъ на какой могъ разсчитывать 
его предшественникъ. Этимъ однако не исчерпывается дѣятельность Ибн- 
ал-Асйра. Обработавъ магерьялъ и устранивъ все по его мнѣнію несуще­
ственное, онъ прочиталъ рядъ другихъ сочиненій и съ ихъ помощью попол­
нилъ замѣченные имъ въ лѣтописи ат-Табарія пробѣлы. Это обстоятельство 
придаетъ особенную цѣну труду Иби-ал-Асйра. Къ сожалѣнію авторъ слиш­
комъ рѣдко и случайно указываетъ на свои источники, такъ что надо много 
труда, чтобы изъ сличенія его текста съ текстомъ другихъ авторовъ уста­
новить списокъ этихъ другихъ его источниковъ. Такому изслѣдованію посвя­
щена вторая половина брошюры Брокельмана.

Сличивъ текстъ Ибн-ал-Асйра съ текстомъ ат-Табарія и отмѣтивъ 
извѣстія, не заимствованныя у этого послѣдняго, Брокельманъ распредѣ­
ляетъ ихъ по содержанію въ 25 отдѣлахъ (извѣстія о патріархахъ и про­
рокахъ, о персахъ, о сабейцахъ, объ Александрѣ Великомъ, и т. д.). Каж­
дый отдѣлъ состоитъ изъ списка извѣстій (указаны страницы и строчки), 
которыхъ либо вовсе нѣтъ у ат-Табарія, или которыя заимствованы не изъ 
его лѣтописи. Эти списки сопровождаются указаніями на параллельныя мѣста
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другихъ авторовъ. Такъ какъ до насъ дошла только меньшая часть сочи­
неніи, которыми могъ пользоваться Ибн-ал-Асйръ, и изъ нихъ изданы 
только нѣкоторыя, го, понятно, изслѣдователь лишь въ нѣсколькихъ слу­
чаяхъ могъ твердо установить Фактъ заимствованія съ приложеніемъ дока­
зательствъ. Вполнѣ доказанными можно считать заимствованія: свѣдѣній о 
жизни пророка Мухаммеда — изъ обработаннаго Ибн-Хишамомъ сочиненія 
Ибн-Исхака; свѣдѣній о завоеваніяхъ арабовъ — изъ Китаб-ал-Булдан’а 
Белазурія; свѣдѣній о внутренней исторіи халифата — изъ Китаб-ал- 
Ашраф’а того же автора (Anonyme Arab. Chronik etc. изд. W. Alilwardt). 
На зависимость Ибн-ал-Асира отъ этого послѣдняго сочиненія было указано 
уже раньше издателемъ Кнтаб-ал-Ашраф’а, на что Б рокельм анъ  и ссы­
лается, причемъ дополняетъ его списокъ параллельныхъ мѣстъ. Относи­
тельно другихъ отдѣловъ изслѣдователь могъ указать только на большую 
пли меньшую вѣроятность заимствованія, ссылаясь на параллельныя мѣста 
другихъ авторовъ, по не рѣшая вопроса окончательно. Такихъ авторовъ, 
которыми вѣроятно пользовался Ибн-ал-Асйръ, насчитывается не мало: 
Вахб-ибн-Мунеббихъ, Замахшарп, Хамза Исфаханскій, ал-Бпруній, Ма- 
судій, Ибн-Кутейба, ал-Мадаипій, Ибн-Мискавейхи и др. Въ иныхъ слу­
чаяхъ удалось обнаружить общую зависимость Ибн-ал-Асгіра и другого, 
позднѣйшаго, писателя отъ одного болѣе древняго источника (нанр. стр. 51 — 
53, Иби-ал-Аснръ и Нувейрій). Наконецъ составленъ списокъ тѣхъ не 
заимствованныхъ изъ лѣтописи аг-Табарія извѣстій, о происхожденіи кото­
рыхъ пока еще ничего нельзя сказать.

Такимъ образомъ изслѣдованіе Бро кельма на даетъ намъ нѣсколько 
больше, чѣмъ сколько обѣщаетъ заглавіе. Выяснивъ отношеніе Ибн-ал- 
Асира къ аг-Табарію, выдѣливъ все независимое отъ этого послѣдняго, 
обративъ наше вниманіе на значеніе позднѣйшаго писателя, какъ хранителя 
отрывковъ другихъ древнихъ авторовъ, сочиненія которыхъ частью не 
дошли до пасъ, Б рокельм анъ  даетъ намъ кромѣ того имена этихъ авто­
ровъ и въ нѣкоторыхъ случаяхъ доказываетъ предположенную зависимость.

Насколько было возможно въ короткое время провѣрить утвержденія 
и ссылки автора— онѣ оказались вѣрными. На стр. 38 къ списку свѣдѣній, 
заимствованныхъ не изъ ат-Табарія, надо прибавить ІА, VI, 86, 5 снизу — 
91, 17. На стр. 48 рѣчь Абу-Бекра къ вождямъ войска помѣщена въ число 
мѣстъ, неизвѣстно откуда взятыхъ; эта рѣчь очень схожа съ рѣчью, помѣ­
щенной въ Prairies d’or Масудія, т. IV, 186, хотя ближайшее сличеніе 
приводитъ къ убѣжденію, что оба автора независимы другъ отъ друга, и 
только черпали изъ одного источника; къ тому же заключенію склоняется 
и Б рокельм анъ на основаніи двухъ другихъ мѣстъ (см. 34 , 27 —  36).

Н. Мѣдниковъ.
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159. Die Denkwürdigkeiten Schâh Tahmâsp's des Ersten von Persien
(1515 1576) aus dem Originaltext zum ersten Male übersetzt und mit
Erläuterungen versehen von P a u l H orn. Strassburg. K. J. T rü b n e r . 1891. 
156 стр. 16°.

160. Die Denkwürdigkeiten des Sâh Tahmâsp I von Persien. Von P au l 
H orn . Zeitsch. d. Deutsch. Morgenl. Gesellscli. Bd. XLIV, pp. 563 — 649.

Если шало издано и разработано текстовъ, относящихся до исторіи 
Персіи вообще, то еще менѣе сдѣлано этого для времени Се<і>евпдскоп династіи: 
здѣсь мы имѣемъ въ новѣйшее время только подготовительныя работы 
покоимаго ТеііФеля, говорившаго на страницахъ ZDMG, XXXVI, 89 и 
слѣд. объ источникахъ для исторіи СеФевидовъ и въ XXXVII томѣ того же 
журнала, стр. 113 и слѣд. съ нѣкоторыми подробностями остановившагося 
на трудѣ шаха Тахмасна I. Какъ бы исполняя завѣтъ этого ученаго, H orn 
выпустилъ книжку, заглавіе которой нами выписано. Легшій въ основаніе 
ея персидскій текстъ, изданный Н оги’омъ въ журналѣ Нѣмецкаго Восточ­
наго Общества, былъ уже значительно ранѣе напечатанъ въ Персіи въ 
трудѣ, нами неоднократно указанномъ1), правда, съ нѣкоторыми пропусками 
дефектной рукописи, бывшей у издателя. Переиздавать этотъ текстъ нолно- 
стію положительно не стоило, хотя H orn и говоритъ, что «eine orientalische 
Lithographie immerhin eine kritische Ausgabe nicht überflüssig macht» 
(стр. 564 текста): можно было ограничиться сообщеніемъ пропусковъ, 
варіантовъ на основаніи трехъ рукописей, бывшихъ у Н огп’а; этого было бы 
вполнѣ достаточно для перевода и тѣхъ разсужденій, которыми H orn сопро­
вождаетъ свое изданіе. Если же казалось ему столь необходимымъ крити­
ческое изданіе текста цѣликомъ, то сдѣлать это нужно было совершенно 
иначе. При переизданіи нужно было обязательно имѣть подъ руками самое 
тегеранское изданіе (которое вполнѣ доступно), писанное къ тому же круп­
нымъ четкимъ насхомъ, а не выписывать изъ Персіи списокъ почерка

< L съ литографіи: и скорѣе, и надежнѣе. При соблюденіи этого,
H orn  никогда бы въ данномъ случаѣ не сказалъ, что---- die Möglichkeit
nicht ausgeschlossen scheint, dass ein moderner persischer Herausgeber den 
Text ändert, wo ihm derselbe schwerer verständlich dünkt (стр. 565 текста). 
Во всякомъ случаѣ то, что теперь ѢІогп въ своемъ трудѣ выдаетъ за теге­
ранское изданіе, не есть таковое; и неизвѣстно, кого обвинять: перепеппс- 
чика ли Перса, который не умѣлъ читать крупнаго пасха, пли Н огп’а, кото­
рый не умѣлъ читать jaLu лХиХі и оправдалъ сказанное имъ про современ­
наго персидскаго издателя. Пріемъ въ ученой практикѣ немыслимый и неже-

1) JLLo соч. Саніэддоулэ, II, 1G5—213.
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лательный: H orn даетъ варіанты ne тегеранскаго изданія и критическія 
замѣчанія не о немъ, а о томъ спискѣ, который былъ для него сдѣланъ. 
Разница между дѣйствительнымъ изданіемъ и спискомъ съ него въ чтеніи 
Н огп’а получилась очень большая: неправильныя чтенія отдѣльныхъ словъ, 
пропуски цѣлыхъ Фразъ; указывать эти варіянты всѣ, другими словами 
возстановлять тегеранское, всякому желающему доступное изданіе, нѣтъ 
нужды; по въ доказательство сказаннаго можно привести наиболѣе харак­
терные промахи.

Стр. 574 *): ^ 1  c J i âj j  kJhb

jJu lo js J j j s * и сообразно съ такимъ чтеніемъ мудреный переводъ

(стр. 15): .. .die Seelen und Gemüther der Menschen von den W erken ver­

werflicher Lust und Gewaltthat abhalten kann. Въ T .3), 165: j

LoyS 1 J*>1<aaaJ  ̂ ĵ Jyw J I I^J ^ I aJd j

Стр. 583, 15— IG : л  (невозможно!), T., 171:

Стр. 583, 18: (невозможно!) J aaJ L  nep. ^ 7 : • • •

ein Soldat aus der Leibgarde mit Ubeid handgemein w urde___T., 171:

Стр. 593, 4 : ........ <py ^  [У ІЛ  j> Ij j I *>"••• nep. 4 0 : . . .

Hess ich Fetcliî Bêg und die übrigen Freunde nach dem Frühgebete sich 

versam m eln... T., 175: 0s y  ^  ly ljL  :>l j j l  ^ J*:»-

Стр. 603, np. 2 сказано, что въ T. j L  а*аі, тогда какъ тамъ, стр. 183 
правильно j  іаі ляи-і .

Стр. 608, нр. 7 говорится, что въ Т. недостаетъ въ Дѣй­
ствительности оно есть, стр. 187.

Въ мѣстахъ, подобныхъ приведеннымъ, всякій знающій персидскій яз. 
усмотритъ испорченность текста, и варіянты, устанавливающіе правильное 
чтеніе,только желательны; въ случаяхъ же, имѣющихъ историческое значеніе, 
каковы: годъ, имена собственныя и названія мѣстностей, они обязательны. 
А между тѣмъ у Н огп’а на стр. 580, 22- 23: 0 L'I въ

Т., 169: . . . j J t i  j  ; 581, 0: j +ІІІ JJs  T., 170:
603, 3 : ^  ГГ ., 183: J*.j j  604, 10: j  T., 183:

jljfC; 6 0  9 , 2 2 : ^ 6  T., 188: Jù  oLlîjô и t. д. 1 2

1) Это мѣсто основано только на тегеранскомъ изданіи.
2) Тегеран. изд.
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На стр. 581, il : (пер. 24 Souq Bulaq), a въ T. совершенио

правильно, стр. 171 —  мѣсто извѣстное, до сихъ поръ суще­
ствующее.

Языкъ текста чрезвычайно простъ, ясенъ и понятенъ; прибѣгать къ 
поправкамъ, вродѣ стр. 609 ир. 4, и добавленіямъ, 644 пр. 1, совершенно 
было ненужно.

При простогѣ языка текста его пониманіе и нѣмецкій переводъ могли 
быть значительно лучше и правильнѣе: нѣкоторыя мѣста положительно пора­
жаютъ безграмотностью. Напр. стр. 617, ю Н опі допускаетъ въ персидскомъ 
яз. возможность звательнаго падежа съ изафетомъ!! jj* *  чго это не 
опечатка, видно изъ перевода, стр. 72: о Herz des Heider. Стоитъ только 
прочесть какъ и въ Т., стр. 190, и смыслъ и персидская грамма­
тика спасены.

Не менѣе поразительное чтеніе на стр. 612, is—ю: ĵ > ^  ^  ^ ІіІ
j s f  ^  j-*> f  ijj-j j l  J nep. 6 5 : . . .  so würde mein Herr,
der die Thür der Gewalttliätigkeit zerstöre, mit seinem starken Arm ihm den 
Kopf vom Körper trennen . . .  Слово вмѣсто ̂  само напрашивается на 
языкъ.

На стр. 620, 16—is: b b jiJ ^  j  о 0J ï b f  bJ^
Ь ^  ^5lj j  jL  j

пер. 76: W ir benutzten das Getreide der genannten Gegenden theils zum eignen 
Bedarf, theils verbrannten wir es, und verschütteten die Wasserkanäle. Das 
ist so Kriegsbrauch. Den Verständigen und Einsichtsvollen wird cs klar sein, 
dass die Entscheidung der Schöpfer hat. Здѣсь обязательно нужно читать 
вмѣсто ^ j L  —  (нѣсколько ниже приводится арабское выраженіе

Ä cji <̂ _>,і)) и не такъ дѣлить предложенія: Хлѣбъ той мѣстности мы потра­
вили и сожгли; водопроводы засыпали. Для людей разумныхъ со смысломъ 
и умомъ ясно, что война — игра.

На стр. 621, ю : oj^ br*  І Л  слѣдуетъ съ Т -»СТР -192 читать

. . . . j jL  Lo.

На стр. 629, is: въ стихѣ 0lj ô >L> û b ^ pJ

ĵâLdXo СЯ*
слѣдуетъ читать: 0 aL~> j Ü л  ^  съ предшествующимъ
полустишіемъ эго составляетъ одно предложеніе. Настоящій переводъ, 
стр. 88 (въ два предложенія) не имѣетъ никакого смысла: Für den Wan­
derer in die W elt der W ahrheit gab es keinen Weg, ohne Erdkuss führt 
dein Thor (d. i, du selbst) zum Himmel des Erwählten.
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Это должно, какъ намъ кажется, значить: для путниковъ міра истины 
не было пути па небо Избранника безъ лобзанія праха чертога твоего.

На стр. 631, 13—14: Стихи * j l  [ ß j*

cl—J j  J.j\ ï j j  \ j

Hc \&ß

j J  (T., 201 ß )  g »  oJ âjJ  ß  J Jki

переданы во второй половинѣ совсѣмъ невѣрно (стр. 90): Ein Werk ohne 
Gott kommt nicht zum Ziel, durch ihn wird es gefördert, wenn es dessen 
würdig ist; они значатъ: дѣла разрѣшаются (устраиваются) только Богомъ, 
если со стороны раба бываютъ но отношенію къ Богу дѣла (добрыя).

На стр. 637, 2—з: j  ^  ß ß  j W j * ^
.......J  La j b j  j * j s  j  нер. 9 8 : . . .  träume weiter, dass mir
meine Schwester in Tschehar Gendsch Teppich und Lagerstätte zurecht gemacht 
hat und auf beiden sitzen reizende W eiber. . . .  Зачѣмъ понадобилось изъ

«четырехъ угловъ дома» <uU j l e  дѣлать собственное (самому автору 

непонятное) имя (см. 155, указатель, вопросительный знакъ послѣ Tschehar 
Gendsch): вѣдь и женщинъ-то оказывается нѣсколькими строками ниже 
четыре!— H orn  говоритъ о двухъ редакціяхъ дневника Тахмаспа: первая— 
всѣ его 3 отдѣльныя рукописи и тегеранское изданіе, вторая, вполнѣ само­
стоятельная (стр. 567 текста), находится въ исторіи Мухаммеда Мехди 
Ширази, выдержки изъ которой для наглядности приведены въ этомъ же № 
Zeitschrift’«, а болѣе пространныя извлеченія въ слѣдующемъ №. Съ такимъ 
взглядомъ Н огп’а опять нельзя согласиться: передача однимъ историкомъ 
другаго, дословно или болѣе или менѣе близко, не есть вполнѣ самостоя­
тельная редакція послѣдняго. Мирхондъ иногда почти дословно повторяетъ 
Джувейни: это не значитъ, что въ трудѣ Мирхонда мы имѣемъ вполнѣ 
самостоятельную редакцію Джувейни. Точно также обстоитъ дѣло и съ 
дневникомъ Тахмаспа: Мехди Ширази выбралъ изъ него, по приказу Гу- 
маюна, только кое-что для своей исторіи, другими словами, пользовался 
имъ какъ источникомъ, о чемъ самъ и говоритъ, стр. 568 текста:

. . . .  j j l i ß i  Не ясно ли изъ этихъ словъ, что о вполнѣ самостоятель­
ной редакціи записокъ Тахмаспа въ исторіи Мехди Ширази и рѣчи быть 
не можетъ?

Оканчивая на этомъ нашъ разборъ изданія и работы Н огп’а, кото­
рыя совсѣмъ недостойны ихъ вдохновителя, покойнаго ТеЙФелл, не можемъ 
не сказать нѣсколько словъ о самомъ сочиненіи шаха Тахмаспа. ТеЙФель,
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а за нпмъ и H orn , назвали его «Denkwürdigkeiten», персидскій издатель 
считаетъ его за <u>Lijj ,j — дневникъ. При чтеніи самаго памятника всякій 
увидитъ, что это ни то, ни другое: въ немъ излагаются событія, только 
имѣющія близкую связь съ отношеніями Персіи къ Турціи, чаще воин­
ственнаго, рѣже мирнаго характера; эти отношенія — трусливо оборони­
тельная война, перебѣгъ мятежниковъ, выдача головою Баязпда съ семьею 
султану Сулейману — отнюдь нельзя считать для Персіи «подвигами»; 
равно, излагая только эти «подвиги», шахъ Тахмаснъ не писалъ «дневникъ».

ТеЙФель (ZDMG, ХХХѴІГ, 118) выразшгь предположеніе, что трудъ 
Тахмаспа есть часть задуманной имъ, но неоконченной исторіи войны его съ 
Турціей; эго всетаки вѣроятное предположеніе, до нѣкоторой степени отвѣ­
чающее характеру и содержанію записокъ.

Совершенно иной свѣтъ проливаетъ па это сочиненіе рукопись нашей 
Публичной Библіотеки за К?. 302 по каталогу Дорна. Она заглавія никакого 
не имѣетъ, и составитель каталога самъ назвалъ се 0Ь  д1І£«
jL x L l L, основываясь па предисловіи рукописи, которое мы приводимъ 
цѣликомъ. Эта отличная рукопись написана въ 1010 году (черезъ 41 годъ 
послѣ послѣдняго изъ разсказанныхъ въ пей событій и черезъ 2G лѣтъ 
послѣ смерти Тахмаспа) и идетъ изъ сефевидской ардсбильекой библіотеки; 
она на 202 года древнѣе доселѣ извѣстныхъ датированныхъ рукописей, 
бывшихъ у Н о гп ’а: эти качества придаютъ пашей рукописи первенствую­
щее значеніе.

Предисловіе въ ней таково: ^ с  0L^L o rb ~  j ^

J  J  A*jJ _ j J  J  ^ a1L*J|

^ $ a ! c  ^  Aa I c  <Lo j  «uul _y«Jl j  j  j

a;U  j c  (fol. 2a) C jjôa аГ  o y  j L

i x X u jÀ j  ik e ^ i) J  L  J j  Д а-w  ûS '  ^aL c ù l s *  J  f i  J

j ^ j j ^ i  j  оb  b f - ï s *  c/*

J  L u  J L  j f  aL I s? j  у ш х і ш *  J  J X j  J  J

_ J *  1 J l * ^  A jlsu - à *  aJj> Ц? { j i j * y ^ î *  J  ^

a X Ü L  AtjC  A j ) {jijb < J T  J 4JU^ vj - e  O jy-cte J oïy+jà
J y \  ^ b  ^  b  & J >  à ^ j \  f \ y P j  u o l - ^ ÿ  f k \  Ü & J  AXç^ f Ü > ]

Akcl^r aJuT çij*  j j U (foi. 2b) ç\j* Â eks j ? \jj aXj I

Ojyü^* j  O U j i f  a£ Î  çL. Ь J* ^ b j.S *  j  A?‘ôj*
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«oii jb .  j c l  t̂ jjy •*> I Cjji **—1 *»■

j2> âf (jLorLlj J

Oy<*â=> *— ^jLoyâ w L il

Lj о̂ уС̂ Э j  ^  ілл aX—Â*o

d f j \  j J? IL*L.. ^̂ JÜaJ dj L»g<̂x-> ^ Ĵ****' £ *̂A*J <bw y G

Jlj^ÇyS dll£« oj^O-O dĴ L> ^^laJ [j-îj^>l] ij j- ^  oj--- *«—'G*®̂  C->Ĵ j Oyô» dj ^sïLo

d5̂  оУ Qij'̂ j ĴLCo ŷ-o L j kjjo ^ J . b  (jj Li*" L ^

Lois ^XLo Îâ*J ^jLü*" ^ j<ÔâJ J  (fol. 3‘Ч) ̂ АмуІ̂ О jlO J^=‘ Oy<ÔÂ* ŷxLj)

^j|GsLj| d^ ^jJ,J.j| ^ в  ^yLiu) y.} v«ljy*0» 4—-Ĵ »o y

yl,Jj ^ і э і і  «*_jy*â» df̂  ^yS^yU j l  £j*> J  Le ^yLi*" ^ I â Лл. Д̂̂ іХал у̂м̂ -віуЭ Ij V

L  <Ü J  t <._'J ic Li (UwÎ J,̂  ' yC 1y O iaJiIwu ŷJ yw y О̂ увуі C>̂ ŷ

ŷ)| *̂y« d̂  Ĵ ,L _̂JyJälÄ j) V̂L» cS L̂oĵ Ä dxÛ̂P

ÿl _y*J |̂  j 1 yA С у«члАв ŷ« j2> jJ-̂e ĉJU Ç*y^l ŷ  {y 4—̂Lĵ*

Jy d>bl̂ » ŷjj d.̂  Jjlo«J-~ _yöL> U^^^ejl fcĵeus-w J yl̂ üJŷ  Ù/Лл <jLêlc

^̂ y<0 y] L><~ y i  y t— Jy Ä yfcjJ yâ C_Jy<Âŝ  y (fol. 3 ) O**

^jyXj 2>y=» ^lyij y b>LiL dj i_̂ .â5̂  ,J*oJyÂj yl^Jüjyi yO  y ,J.5»Î Ä d>uJ|

a ±~ 4 ?  w> î^^ ij^ J Ij 4—>L&» _y l̂ d^ly, J^yj jlOjl^» cjy*â^ dT J.j Î .

Далііе слѣдуютъ извѣстные ...J.-os ч^° pĵ O* ^*Ц«
пять разсказовз,, прячемъ паша рукопись даетъ очень много варіантовъ: 
она полнѣе. Такимъ образомъ « подвиги » и «дневникъ» Тахмаспа превра­
щаются въ простую бесѣду его съ турецкими послами: эго весьма возможно 
и вѣроятно. Тогда понятнымъ становится, почему Тахмасиъ относится изы­
сканно вѣжливо къ султану, называя его не иначе какъ Оу***, что едва-ли 
имѣло бы себѣ мѣсто въ простомъ дневникѣ шаха; па эту мало понятную 
любезность невольно обратили вниманіе и ТейФель (loc. cit., 121) и H orn  
(стр. 3 перев.).

Рѣчь шаха велась къ двумъ посламъ Сулеймана— вѣроятно— Али-Пашѣ 
и Хасанъ-Агѣ, которые вслѣдъ за Синапъ-Бекомъ явились въ 9 G9 году 
требовать Баязида въ силу договора; имъ Тахмасиъ его не выдалъ, а только 
вѣжливо выразилъ готовность исполнить требованіе султана (потому, какъ 
говоритъ авторъ iô ^ ,  что Тахмасиъ почелъ ихъ жестокими
и небогобоязненными); Баязидъ былъ выданъ въ томъ же году послѣ боль­
шихъ завѣреній султана новому посольству съ Хосровъ-Пашею во главѣ.

Наша рукопись естественно вызываетъ вопросъ: писалъ ли когда- 
нибудь шахъ Тахмасиъ самъ «подвиги» и «дневникъ»? Такой добросовѣст­
ный историкъ литературы, какъ Риза-Кули-Ханъ, въ своемі, I s ^ l НИ



единымъ словомъ не упоминаетъ о шахѣ Тахмаспѣ, и это молчаніе въ связи 
съ нашей рукописью кажется намъ очень подозрительнымъ.

В. Ж.

161. Histoire du sultan Djelal ed-Din Mankobirti, prince du Kliarezm. 
Par Mohammed en-Nesawi. Texte arabe publié d’après le manuscrit de la 
Bibliothèque Nationale par O. H oudas, professeur à l’École des langues 
orientales vivantes. Paris. E. Leroux. 1891. 256 стр. 8° ( =  Publications 
de l’École des langues or. viv. III0 série, vol. IX).

Нельзя не привѣтствовать этого новаго тома изданій парижской Школы 
Восточныхъ Языковъ. Едва-ли мы ошибемся, предположивъ, что починъ къ 
выбору именно этого текста принадлежитъ всецѣло заслуженному дирек­
тору Школы, Ш. Ш еф еру, который такъ живо интересуется исторіей 
Средней Азіи и такъ много сдѣлалъ для ея изученія. Если это предполо­
женіе вѣрно, то маститый Фрунцузскій ученый прибавилъ новую и крупную 
услугу нашей наукѣ къ тіГмъ, которыя онъ раньше ей оказывалъ. Услуга 
эта должна быть названа крупной потому именно, что сочиненіе Мухаммеда 
Н есавія  есть настоящій первоисточникъ для того небольшаго, но важнаго 
по событіямъ періода, который оно обнимаетъ.— Происходя изъ знатнаго п 
богатаго древняго рода1) хорасанскихъ помѣщиковъ, состоя на службѣ на 
высокомъ посту у Хорезмшаха Джелалудднна, Мухаммедъ Н есавіп  раз­
сказываетъ о современныхъ ему событіяхъ пли какъ очевидецъ и дѣя­
тель, принимавшій выдающееся участіе во многихъ изъ нихъ, или же 
со словъ очевидцевъ. Это придаетъ его разсказамъ особое значеніе и осо­
бый интересъ, съ которымъ могутъ соперничать сообщенія лишь немногихъ 
мусульманскихъ историковъ, а для данной эпохи Мухаммедъ Н есавій  даже 
единственный въ своемъ родѣ. Цѣнность его показаній давно признана: 
одной изъ крупныхъ заслугъ историка монголовъ D’O hsson’a является 
то, что онъ отвелъ Мухаммеду Н есавію  подобающее ему мѣсто среди 
источниковъ, на которыхъ онъ построилъ свою знаменитую книгу1 2). Но отъ 
признанія значенія какого-нибудь источника еще далеко до критическаго, 
хорошаго его изданія. Самъ D’O hsson, вполнѣ понявшій важность запи­
сокъ Н есав ія , пользуется ими конечно только спорадически, такъ какъ 
его главная цѣль ■— изложеніе исторіи монголовъ, а не исторіи спеціально 
послѣднихъ Хорезмшаховъ. И хотя надвигавшаяся монгольская гроза дѣй­
ствительно является какъ бы центромъ и въ запискахъ Мухаммеда Н еса-

1) Ср. что онъ самъ говорит ь на стр. Г>3 паданія.
2) См. D’O lissou, Histoire des Mongols I, p. XII—XVI (Amsterdam 1S52).
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вія, но онѣ особенно важны не столько тѣми свѣдѣніями, которыя онѣ 
даютъ о самихъ монголахъ, сколько тѣмъ, что рисуютъ намъ весьма живую 
картину плачевнаго положенія мусульманской Азіи, которое и есть главная 
причина успѣховъ монгольскаго погрома. Крупнѣйшій интересъ представ­
ляетъ затѣмъ еще и самая личность главнаго героя, т. е. послѣдняго Хорезм- 
шаха, для правильной оцѣнки и пониманія котораго записки его секретаря 
являются драгоцѣннѣйшимъ пособіемъ. Полная драматизма судьба и личныя 
качества этого среднеазіатскаго богатыря невольно приковываютъ къ себѣ 
вниманіе историка. Такимъ образомъ изданіе записокъ Мухаммеда ІІссавіл  
является крайне цѣпнымъ вкладомъ въ историческую литературу.

Мы выше отдали должную дань благодарности предполагаемому нами 
иниціатору этого изданія, Ш. Ше<і»сру. Не забудемъ и заслугъ самого 
издатели, профессора арабскаго языка въ парижской Школѣ, О. H ondas. 
Нужно имѣть много преданности паукѣ, даже нѣкоторую способность къ 
самопожертвованію, чтобы, послѣ многолѣтнихъ занятій, посвященныхъ 
совершенно другой отрасли арабской лптерат^ы, именно арабско-афри­
канской, взяться за изданіе памятника но среднеазіатской исторіи. Труд- 
ность изданія спеціально Мухаммеда ІІссав іл  увеличивается тѣмъ, что 
его записки сохранились лишь въ одномъ экземплярѣ, въ Парижѣ въ На­
ціональной Библіотекѣ. Не всякій рѣшится па изданіе, при такихъ усло­
віяхъ, автора пеарабской національности, но пишущаго цвѣтистымъ язы­
комъ арабскихъ стплпстовъ-рпторовъ, представляющимъ нс мало затруд­
неній для пониманія даже при хорошемъ состояніи рукописнаго текста! 
Но если кто рѣшается на такой подвигъ, то естественно ожидать отъ 
него, что онъ приметъ всѣ мѣры, могущія на сколько возможно облег­
чить ему работу и обезпечить ея успѣшность въ научномъ отношеніи. Къ 
сожалѣнію мы должны сказать, что г. H ondas не вполнѣ оправдалъ на­
шихъ ожиданій. Вотъ въ чемъ дѣло: единственный, парижскій экземпляръ 
записокъ Мухаммеда Н есав ія  въ 1843 году по просьбѣ одного изъ 
здѣшнихъ оріенталистовъ, вѣроятно барона Демезона, былъ высланъ изъ 
Парижа въ Учебное Отдѣленіе Восточныхъ Языковъ при Азіатскомъ Де­
партаментѣ и здѣсь его списалъ тогдашній преподаватель арабскаго языка 
при Уч. Отдѣленіи, шейхъ Т аигав ій . Этотъ списокъ сохраняется понынѣ 
въ библіотекѣ Уч. Отдѣленія и былъ вкратцѣ описанъ нами въ первомъ 
томѣ Collections scientifiques de l’Institut des langues or. etc. St.-P. 1877, 
p. 1 9 1). Шейхъ Т ан тав ій  въ свое время славился, какъ извѣстно, какъ

1) Полный эклемпляръ «Collections scientifiques)) находится пъ библіотекъ Париж­
ской Школы Вост. Ял. и слѣдовательно быль вполнѣ доступенъ г-ну Hon da s’y.
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одииъ пзъ ученѣйшихъ знатоковъ арабскаго языка. Списокъ сдѣланный 
такимъ ученымъ всегда представляетъ важное подспорье, хотя бы только 
потому, что показываетъ какъ читалъ данное мѣсто рукописи ученый арабъ, 
вполнѣ знакомый съ тонкостями арабскаго высокаго стиля и капризами 
арабскаго письма. Если издатель имѣетъ въ своемъ распоряженіи два, три 
хорошихъ, независимыхъ другъ отъ друга списка, то конечно списокъ съ 
одного изъ нихъ не имѣетъ большаго значенія, но въ нашемъ случаѣ дѣло 
стоитъ нѣсколько иначе. Парижскій списокъ не только единственный, но и 
весьма посредственный и сильно пострадавшій отъ времени. Діакритиче­
скія точки весьма часто отсутствуютъ или разбросаны небрежно, самыя 
согласныя повпдимому тоже не всегда отчетливо прописаны. При такихъ 
условіяхъ всякій пойметъ, что списокъ, сдѣланный съ такого экземпляра 
50 лѣтъ тому назадъ арабомъ, отличнымъ знатокомъ своего роднаго языка, 
обязательно долженъ быть принятъ во вниманіе всякимъ издателемъ п 
непремѣнно значительно облегчитъ ему его задачу и сиасетъ его отъ мно­
гихъ ошибокъ. Нельзя сказать, чтобы шейхъ Т антавій  особенно старался 
при списываніи парижскаго кодекса. Мы убѣждены, что онъ очень торо­
пился, особенно въ послѣдней части своей работы, но тѣмъ не менѣе мы 
считаемъ его списокъ очень цѣннымъ. Доказательствомъ могутъ служить 
слѣдующія чтенія, которыя мы нашли при сличеніи, на удачу, нѣкоторыхъ 
страницъ подъ рядъ, изъ разныхъ мѣстъ парижскаго изданія, со спискомъ 
Т ан тав ія . Мы должны прибавить, что нарочно даемъ только такія разно­
чтенія, въ которыхъ преимущество или-же обязательность Тантавіевыхъ 
чтеній не могутъ подлежать ни малѣйшему сомнѣнію, оставляя въ сторонѣ 
многія другія, о которыхъ споръ по крайней мѣрѣ возможенъ, равно какъ и 
всѣ собственныя имена, для возстановленія которыхъ требуется спеціальное 
знакомство съ другими источниками среднеазіатской исторіи. Нѣкоторый, но 
небольшой, процентъ приводимыхъ ниже ошибочныхъ чтеній изданія можетъ 
быть отнесенъ къ небрежной корректурѣ:

Изданіе Houdas. Списокъ Тантавія.

Стр. 1, 10

» 1,10

»  2 , 12 1

1) Это очевидно опечатка, такъ какъ Форма совершенно немыслимая. 
Записки Вост. Отд. ІЬпт. Русск. Лрх. Общ. T. VI. ;25
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Изданіе Houdas. Списокъ Тантйвія.

Стр. 2, 14 dH ^ l 1)
» 2 , 15--іб L) ^ ^ L L I j  5 l
» 3, 6

» 38, 6 U j jJ l L l j J I

» 38, 15 U i u ii

» 3 8 j іо j!> e
» 38, 16 Le —  Тантавій замѣчаетъ на поляхъ Le

)) 39, 9

» 39, ю « m i,W L

)) 39, 16 b i . Loû».

)) 40, ю

» 40, 2і j n

» 41, і
» 44, і (опечатка) )j j »Ls? J>u?

)) 44, іо dJLc LâJ | 4JL«LâJ

і) 44, и J j ï i [ = J j ü ]  J ^ l
» 44, и lk ~

)) 44, 16

)) 45, 6 [ = c X b ]  à-jCsr1

)) 45, ю U l, Ы іі

)) 45, 12 (опечатка)

)) 45, із ĵ LmôJL j U J L

)) 45, із öb*w jb * ^
» 46, з l^*e

)) 46, 15 Ll_yâJl Âj^âJl

)) 47, 2 ! ^ °

1) При этомъ чтеніи отпадаетъ примѣчаніе 2 издателя само собой и Фраза становится 
вполнѣ правильной.
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Изданіе Houdas. Списокъ Тантйвія.

Стр. 49, 21 Г1 J

» 50, 10 ÛJUj dJû ,

» 136, 2 і » Ы і

0 138, 4 J h

» 141, 4 OjJÂS d j  j J Ä i

» 183, 13 cm.

Lisan-al-arab. s. v.]

» 184, 5 S s L j [zzzrdLÜ,] d L ü ,

» 184, 14 CM [пли читай ^ l c ]

» 184, 14 d j d j  L ä x j ^

» 185, 4

» 185, 7 (опечатка) \5 jL i l^ J j

» 185, 10 ^ jL ô c Ы л-ÔlC

» 186, 6

» 186, 21 dljtflj [dJLLu] dJLöju

» 187, 1

» 187, 21 ù k j j

» 188, 4 UoSij

» 188, 16

» 189, 2 o L J ]

» 189, 12 u ^ '
» 191, 9

» 192, 21 (опечатка) X,

» 193, 5 T. на поляхъ поправляетъ

» 193, 10 J j j L ÿ

» 193, 14 O jj^ o j j ^ i

» 193, 22 T. на поляхъ поправляетъ

1) Это безъ сомнѣнія арабск. множеств. отъ перс. cassis, galea ferrea.
совершенно непонятно.

25*
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Изданіе Houdas. Списокъ Тантйвія.

Сгр. 196, з iJiuJl

» 196, 4 [уЦ?
» 198, 9 АІІу djo dj)у і  dJoLU

» 206, 7

» 222, ult. (опечатки) ^ и  Ді-oJl и LJ)
» 233, 4 ё* ëJ
» 233, 8 Ш

» 233, о 

На стр.

1с£*Х>

3 вторая строка не есть стихъ, а риѳмованная проза, но за то
на стр. 196, строка 3 есть стихъ размѣра басиш, принадлежащій обяза­
тельно къ строкѣ 4-й, которую издатель ошибочно считаетъ стихомъ раз­

мѣра ейфир. Стихъ на стр. 237, есть восьмистопный но только 
надо читать не i j l ,  а aJ )  (пустыня). Не узнанъ стихъ также и на 
стр. 23, строка 1 7 — 18, гдѣ слова отъ LLiJ до Jjll составляютъ стихъ 
размѣра мутакйриб. Необыкновенно неудачна на той же страницѣ, строка 
17 «поправка» совершенно правильнаго, отмѣченнаго въ примѣчаніи 1, руко­

писнаго чтенія lîU въ совершенно безсмысленное Іііі. Вся строка у г. Нои- 

das’a гласитъ такъ jH i  ^  X* J y J  У i c j j i )  LîjJU UL».

Правильное чтеніе у Т анта  вія : У [ = l l y  Lj, Äcljiil LjjJLI [ = iTU] UU
J j l i  — Мы надѣемся, что ученый издатель, предварительно
выпускавъ свѣтъ перевода, — если таковой имѣется въ виду —  восполь­
зуется нашими указаніями на цѣнность Тантавіева списка и обратится 
куда слѣдуетъ съ просьбою о присылкѣ ему этого списка, въ чемъ ему по 
всей вѣроятности отказано не будетъ.

В. Р.



Мусульманскія печатныя изданія въ Россіи 
за 1890 годъ1).

j KjSixfljS' Ci; Le {jïa}Ik»j  ^j \ üf j3jJa.LcyO

,J»*C ^А«АЛ ^Oj^jLa LlAЫО AaIXj^" V̂Lo;^^!L

jl jJ jL J j^  ^ L :J b j l ^ * LÜ) j u c ^ J l  T. Унв. 39 —  8°. . . . 12.000 экл.

j l y ü  v Ul jL  j  ѵ ік*лч> V L T T. Чрк. 67 — 8°.................. 5 .000 —

j j j  A.-T. Чрк. 1 листъ........................................................ 14.400 —

ù ^ jJ  iUsl̂ Ä» I,JÂjj йлІ [_/ää CjL^lLoJ

^yoLJj JUc ^ âJj J.̂ .c pj-Lü jLoJüj Cf

T. Унв. 74 — 8 ° ...........................................................................  1.200 —

â l b j l  T. Унв. 80 — 8 ° ....................................................... 12.000 —

j  Iji ù Lâ* ù ^'î-0
O L oJI j  J^a.yÜJ ^ic ^2>lülcl J Lia  ̂ ^

^ ^ j U l  ù ! >  O^L

j j ^ u L j ] ' T .  Унв. 15 —  8 ° .................................................... 4 .800 —

C jIj JL ojŜLo jL l  as* j  âSljl ô/^ôj

J*J*I J -Z*1®) Э _9

1) См. Зап. B. 0. T. ІІГ, 97—114, 395—398; V, стр. 139—145. Система условныхъ 
сокращеній въ настоящій разъ соблюдена прежняя.
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» j b ^  >° {ji ^  (J“*»

J j l  J lI» (û J ^ b ^ *  ^  Чрк. 154 —  8°........................................

d L  o ~ *  ^  d L  ô ^ , I  T• Учи- 76 —  8°.....................

,jij-o jL  <tul ^v*’ j'IâJ ü j( I ^ j U J )  (sic) J J I  II.-T.

Унв. 58 —  8 ° .................................................................................

^ jLtiÇ ^Lcü /̂ ĵiyi} j <ІЯ«Д Î jJ Î AUyJLo ^ ĴsjĴ Ŝ MUll

j^ jo ^ e  о [y— к Л « ^ )  ^-ті; р У "

^ jli/J l J j j  ^ j J i  ^  j  ù l r J I  |J® y®^ ^w^JL 

^JL j  <ulc <ul ^  Î jJ j -̂̂ JUU û^Q A -T .

Вчс. 424 in-fo lio ...........................................................................

2.000 экз.

4.800 —

2.400 —

3.000 —

4L <to^o l^Lu ÿt̂ MUJU y» ^U îJ $ lÿ  ^**kj

a5 <*-jiyo LLi ĵ̂ LI 2>L̂âaJ   3 LL ^̂ ,jbyJLj
î̂ iJkjlxlÜl  ̂j j  9I LL à Ŝ0 yju» y 1 «Ojl çLjjj] ÜÂJ.L

Л.-Т. Вчс. 536 —  in -fo lio .......................................................... 3.000 —

{jiJt*LJl «JLjLo v^jlij _j ÎLwujj-o <—»LzĴ  T. Чрк. 94 — 8° . 8.500 —

e U Ï I  A.-T. Чрк. 16 —  1 6 ° .................................................. 7 .000 —

IA*îl — ІЛЯ* <b̂ L̂ie <lLw ІГ-Л < b éu«%l (U*  ̂çCyïu ^ 1 0  

<p)j T. Т ифлисъ., тип. Унси-заде. 32 — 1 6 ° ..................  960 —

^LoC <V*uL> 1 1̂?I ^ ал| <UmL

e ^ L J )  o;«* oL>^*^

T. Унв. 397 —  8°......................................................... .. ..............  600 —

w * ^  ^  ÂJLL. Л. Унв. 289 —  8°............... 600 —

^ •L ij ^ c  <ul â oc <u-iL» A. Унв. 173 — 8 ° .................  600 —

А+аДьС L ^ i  J^ÜuJj ^Zé £jA ^jÜJj L АІІД̂ С (sic) <LaJ<1> oj&

J U :  cüjJ <11 ) A. Вчс. 34 — 4 ° ...........................................  800 —

^j^Lol i j ’is** -fwA» A. Вчс. 65 —  8°................................  1.000 —

jL ü  <u) jjicl p U  ^j-e J  «1-jkL T. Унв. 8 —  16°............ 15.500 —

û lL L  J ê , l  j f c J 6 >  T. Унв. 90 —  8°........................................ 4 .800 —

j **
T. Вчс. 39 —  8° 3.000 —
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o^lb-o

_^Jjb*e j Ĵ ĉ j j ) ù ^ j y i  rE ' Бчс. 31 — 8°....................................

4JUl jLLJ) ^u ill j^rtj j ^  v X f  )J j» //. Чрк. 48 — 8°. . . .

c J j*  X *  I >  A.-T. Чрк. 1 6 — 16°...................................

ах̂ э Дсі iLoU А -T. Тип. Перова. 1 —  4 ° ................................

й Ъ  I äJc L U  T.-А. 1 5 — 16°...............

JU c ^ lj <UljjJ| (JjLjjyjcJl J^J^fj-J) L q* _J JuLulj Âo^U

iiyôll <uiwJj Âĉ 9ylj J  <U$üJj

aJÜaJ) Jjü <lU Jj L* b̂ b j  iT̂ JI J|̂»J ̂  Âjû î̂J) oU^I j
 ̂ Î |o 1 L® aL> | |̂л1ц t j<UC ^ lc  д̂ лшйі^вші Оь^

<LO UâcI ^ jljß  Х  ’J »  c X 3

3.000 экз.

3.000 —

5.000 —

50.000 —

50.000 —

« X  ^  -> O*- ^ Х с _ ,

wĵ l <tLI 0 ^  O ^ j aJL-a/AiöJLä

l*L LiiÂ*iâ  jJ^Luil Âô L» £>• I

^ J d . . . _̂Jj , j J  J -O S  ù ÿ ï ' p ^ j  I _ / X  o * "  o ^ L X

0 j ^ c dL ^O  jjj^Â o j j f  y»  { j Q  0 ^ 1 > ^

оj y f  • • • T.-A. Вчс. 268 —  8°. .

U J  J^oJ J hj0} “0^

^ y *  * ^ U > J  £ * J L  £ * y ï j \  o j â j j i )  J *  U ~ J *  J

ÜJ&S ^St^j) J-sclX  \£ j j £  OkJ-̂ j=? O.-T.

Бакчесарай, тип. Гаспринскаго. 75 -+- 5 -+- 6 табл. —  8°

0 jX 1  <щ] U  'jo iy iA .-T . Чрк. 16 —  16°..........................

UXj j ï  О. Вчс. 32 — 8 ° ..............................................

j ^ILo <iüL ^  j  ^kc) jX  Х-э A.-T. Уев. 16 — 16°.

Idem. Чрк. 16 —  1 6 ° .......................................................

Ім  A.-T. Вчс. 16— 8 ° .......................................................

2 .400 —

Г  ‘
J ^ ) J jy*J I,Jf pj*  pic: A.-T. Ton. Коковиной. 16 —  16°

y ^ j  1 AxiL) іЛ)5 É jL c A.-T. Чрк. 8 —  16°.

(sic) T. Чрк. 68 —  4°,

1.000

6.000

2.400

50.000

24.000

10.000 

6.000  • 

5.000 

1.500
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^ J à J  i ^ ü l c  J J  J j Ia J %  iZjIxÂjCue j i  4—- » ) j  C jlJ a Â iu ^  4_ j Lâ5^

o jü ^  «Jilll j L *  T. Унв. 81 —  8 ° ........................................  6 .000

j j J j  çl~ô iiâc ç\Jc 0)*>’j  jy*>\J

cjLT . . . .  <*-®b ^LujjiJ
A .’T. Чрк. 468 —  in-folio .......................................................... 600 —

j-iLJlcjJ t^Lsr^kj^ ^ l i c  p l j ù  J s  Ï J

j ĵ JU T' B4C« 28 —  8 ° .......................  3.000 —

J  <Lt̂ ixJJ üJ LuyJ I ^...bj (Uaw ia LyAyuu j  \ y JI -i Lo I dJ L j
4ov à̂ - , j y d l  j l_ ,jJ l ^ j ^ J )  1 j ^  j f jJ I  A  Унв.

199 — 8 ° .......................................................................................... 600 —

j LâJLoL qJ j&a  j ^ j I j bc j  jL o  b̂juo 4_̂ ѵ*л j £ L i  iJ L«̂
ІЛЧІ d-̂*" 4̂ 3 1*5*Л?*̂  ci“j O-1 £?.*Л {.fis*'

<ulc ^ [ aj cjjjl Â-P̂ j J-чсЦн̂ І гц л  fL^J O .-Z
Уіів. 32 — 8 ° .................................................................................  4 .800 —

f l J i ]  v l k - ~  V U T Z  У іів . 40 —  8 ° ................................  6 .000 —

J> u~JJ y?“j \  U ~J^ £->^ÿ Ü*
l̂ix« dJLŜl̂ J , .̂q J (̂x jUil Ü̂ÎÂa» djt] Ü.« dî̂  dj [ч.̂

Ùj?J  ̂ O*̂-̂3 ^jly
^ U l  ^ ^ âJ |  ^ІлС |0^vi—Э d A ^  i ' .'.,1̂  i Ij J ^ w > .  ^ 1  * lj t. ^

J b j l  Z  Уіів. 27 — 8°..................................................................  1.200 —

J j  f- ...o 111 j j j  &l^c i?i* > i~ j I a.  Li j .i '■ d .b  _̂ à.

%  b  ^^ôli _j о ^ -^ Ь з

Jja | dJL| û ̂  *— jj ‘-Д. J L ,jLlc J LJjl J b»l .^Ьл
j j j ^ i i L j J j j L l  o b  T. Унв. 55 —  8°................................  1.200 —

0!>J) O * ^ ““ A ’ 4pK- 16 — 16°....................................................  35.000 —
Idem. Унв. 1 6 — 16°...............................................................100.000 —

OUÏ) L lj.-A.-T. Чрк. 2 4 — 12°.................................................  60.000 —

Idem. Уіів. 2 4 — 12°...............................................................100.000 —

J J \  t iL  (sic) “4 "  T. Унв. 64 — 16° . . .  . 2 .400 —
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IaT” J âII Cm. дальше. . . . .  ^ e c  1>^*c . . . .

1$a1c J ^LJI J . . . ̂ silj ^}c

i j i ^ j ÿ  «-^1 Qi '-^c) £ /"  \*Lhç~\ h 4 ^  £?>- ^  -?
^  ^ I ^ I  p^aC J ^ l l  ^ ----< ^Ц і

сЗ̂«<нЬ 1 | Д̂лС ^J^ll ^ £*oJ l̂l L® 2>J 4am< L»

d ^ û C )  k J > ^  J  d À j£ X J  £ j * >  ^ 1

Âj Î ÜI ^  Âj Ij ĴJ t£LLo a\j \ LojI di xaj ^ J  ^ j l i - J j

dJLwLs ^  l^ic ^j ĴLâs Î ^  ^>0 11 j j  (^/^JaJl {^jïS')

Jj^ââ ^ J J L  \fijjj£j c^ç^â ^JU» j .j l^JI J x̂ j

^Jaâ 5j ü j ^ Л. Чрк. 232 — 8°......................................... 1.600 экз.

jua.yü) ^lc См. выше * ü i  3 ^ ....................................................

cLi i'jt£o %  ^jxybjÿ qJ j ^ ac S j^j,^cL

ĵ aJL*mL ü̂jjx) jĵ j ^ur Jil) j_̂ô T.
Унв. 48 — 8 ° ................................................................................. 1.500 —

0^ô >  ^ l c  o J - * - » ^ « « - ^

 ̂ 1 ̂ j£- C*lî-J î Çj ̂  I 4jul t̂Çj ̂  J
,̂jjI ĵLj jĴ æîiâJLi i_ŝ .jfj^j Jl^l ùXĵ  Ь

^ L f 0. Bqc. 222 —  8 ° ................................................................ 1.500 —

ОІ,е:> f  j ?  J=J> SJL.j T .-А .  Унв. 16 —  1 0 ° ..........................  10.000 —

jy £JJ J îL ü  T. Чрк. 64 — 8°................. ........................................  8 .500 —

j l  j / d ü i  A. Унв. 1 6 —  16°............................................................  10.000 —

ö-Ä  63 — 8°................................  2 .400 —

i l X  jj> LA T. Уив. 59 — 12°.......................................................  4 .800 —

S a  ^ L  O^Lijf ^  ùU><?? *-» T■ У|,в- 19 — 8°. . . 4 .800 —

r^ L J I  <ulc i_j~jj (*̂Jjj£X=> £Lo9 V U T  T . Чрк. 64 — 8 °....................  9.500 —

J j ï  \ßj l^yXj_;J ^ imJ) A ^ l c АЛЗ ^_>Lf \ jp

T. Унв. 16 —  1 6 ° ............................................................................  5.000 —

LL* «Li « jL j LA  T. Унв. 48 — 8°................................................  2 .400 —

LoL o / u . j T U  La  T. Уіів. 4 8 - 8 ° .................  4 .800 —

J * j/  is j/ *■“* T■ y,IB- 18 — 8° .................................................  2 -49 °  —
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уш* fcSULo I c i  T. Унв. 35 — 8 ° ......................................... ...........

У~ ^ l i r  b l jy  j £.JL  j % ]  jU L ,l  S-» ^  T. Унв.

24 — 12°..........................................................................................

, J i  , J i  u ° J ï  “ê J i  и ?  ІЛЯ* j I j i J K ’ (J ; < j f  ù_J)
P*iO J j j jS t i j ]  j l j ^ J

J h ] _^L J| %  ^ i l j  T. Унв. 45 — 8 ° .............................

, j i  (W » T  ^Jj i jo jb  de J j  yc*  M i l  j i j X j Ü  ( J j y f t ) * ÿ

jû lj^ lo L  d J ^  U ?-s*ÿ Ô.J l"4o J i  (lJ J 4 jjl

J é j l ^ L J l  J -с *jL p^sJl T. Унв. 35 —  8 ° .............................

J U .  L J  A. Унв. 1 л .............................................................

A. Унв. 551 — 4 ° ..........................................................

Idem. Чрк. 552 — 4°...............................................................
Idem. Чрк. 423 — in-fo lio ....................................................
Idem. Унв. 422 —  in-fo lio .....................................................

J j  См. выше jS lÿ

(аіЬ ш і)  o y>jl j ^^j LLj-c üajL_j Cj[j* j l j d f

ù j  i r ^ °  J i  J j  b f

i / f  ir*v ѵгяа j j^ U I îl jL  L ô  J j j 3  a*L

v_jlyJL) jJ j  ^s*  i* <û j IjJ^j ü o L  1^ 0 ^ ^  p* jj jL JÇ J l ô j Ij 

(^yuLâJ vbbj^C^I 4jyl Âjbj i ^ U j w J ^ C  ^ j J )  T. 

Вчс. 48 —  8 ° ................................■...............................................

bjy+Slt 4JUl j  U fyts* _/®U» ù ^ j  obT
j J i J \  Смертные грѣхи. Романъ изъ уголовной хроники. 
Сочиненія Магометъ-Загиръ Бигѣева Т. Вчс. 72 —  8°. . .

L J b J  Т. Унв. 16 — 16°..............................................

<jjÜaJ T. Унв. 31 — 8°..................

JJ* J La*9̂ J q̂JjLq£ yi aJ buj C j i j  oJ* qJ  d-l L>y j i

j* j l j  J s L j  j  j Ï I m  \ £ ^ j  T.-А. Унв. 32 —  16°.................

AC^ja^iLi ІСІ _J& <~>U y» ^JU  O ly îjJ)

jibJijiyLo j  jij'" ^  j  ^ | aa<oU> JsJLe ^ T.-A. УНВ. 

128 — 8°........................................... .............................................

4.800 экз.

2.400 —

480 —

500 —

15.000 —

17.000 — 

7.400 — 
6.000  —

12.000  —

1.500 —

3.000 —  
10.000 —  

2.400 —

4.800 —

2.400 —



1.500 экз.

20.000 —

«^Ь-jÂäj <uf çj* О /iöÄ J>JLC Axü C-iLf" yr~j\ 1 £SÏ*

j j J ^ I  J~ o iJL  J Ï \ \ j jb  I . Вчс. 110 — 8°.....................

J j U J) A.-T. Чрк. 1 л.............................................................

l̂-e j  ^Lo) oJ-*— (kcl^lj J  cLk^l aĉ x®)

j j j * *  vSLüll Т.-Л. У hb.

72 —  8°.........................................................................................

A.ôUJ| UV̂e vJLiL*«a.o _̂аГ"̂П AâiJj jlill

^  C f-^  ü î*** ü j  ^jlLL  J*£ÜI
^ L o jÿ J l  j . .^  ^  cUjl LLe A. Вчс. 182 — 8°..........................

(sic) <Ua>1 t 11 ^  j aJLwj ^a«ûI t ^ tLô JJuo Aj Id̂ JI ^iü*tf

Ajl^j^o vâLoAfJ*£ o ? ^ 5
^ LaJ t |Xwl ĴÜl̂  ^ іл ^ і  (ІлЗ̂ ш A>>ixiJ J |̂(® j  1 ̂ <Luj 

« ^ L jaJ  j ^x^ I  Qi ^JL j*£ . Исторія Мюхтесарюль- 

Викаета или сокращеннаго курса мусульманскаго законо­

вѣдѣнія. Переводъ чиновника Оренбургскаго Духовнаго 

Собранія Коллежскаго Секретаря Мухамметъ Салима Иш- 

мухаметевича Умитбаева Т. Уфа. Тип. Перова. 8 8 -ь 4 — 4°. 

<Ц]І *juc Ä*,jie Л,-А. Вчс. 144 —  4° . . . .

^ j J l  ^ ô y\ ^~1) j i l  c-.LTio j ie  A. Чрк. 4 4 5 — 8°.

0JyU  aïjj*  —  .â C  aC  T. Лит. Перова. 1 л ............................

^  à** Î Jÿ?_j 1 ^L-*-o AajLala J^La»©
^ U j l  ç L  ^ j A  T. Вчс. 18 —  4 ° ............

jjiaJLo Le HL c-̂ **L*̂ О. Вчс. 118 —  8°. . .

As£j>  ^ o l l  ^  ^ 4C- ---*П f°l- ШШ.....................
j  ̂ sû<  ̂I A.-T. Унв. 1 листъ...........................................

j  j  ^ в і /  Г. Вчс. 24 —  8 °.......................................................

j J U )  Àx"UaJ (w>Le vJĵ C V UT T. Чрк. 56 —  8 ° .........................

AajLç0 ^ y ĵy* j  aXaj^> o-̂ Lij  Cĵ LJyi A - j2>iyj

plie JjamJ J-elc^ *̂Лс

5.000 —

600 —

1.200 —

1.500 —  

1 200  —  

5.000 —

2.400 —

2.400 —  

1.200  —

2§.000 —

2.400 —

8.500 —



. j—! L. t  ̂ jiL jio> Â̂ Ĵlh 71 Вчс.

184 —  8°. . . . . ................................................. .........................  2 .400 экз.

O iJ -  t±L̂ io» A. Чрк. 176 — 12°....................................................  32.000 —

Idem. 175 — 1 2 ° .................................................... .................  40.000 —

j ÎLc:. j y L  0 ^ ,1  y b i  a ü l  A.-T. Унв. 1 — 4 ° ..........................  25.000 —

B. Смирновъ.
СПБ. 2 Февраля 1892 года.
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новыя книги.

Древности ВОСТОЧНЫЯ. Труды Восточной Коммиссіи Имп. Московскаго 
Археол. Общества. Изданные подъ редакціей М. В. Н икольскаго. 
Томъ первый. Выпускъ второй. Москва 1891. [Стр. 129— 281. Съ 
[3 табл, и 20 рис. въ текстѣ].

Содержитъ: В. Ѳ. М иллеръ: О Сарматскомъ богѣ УатаФарнѣ 
стр. 1 3 0 — 134. — Бар. P. Р. Ш так ел ьб ер гъ : Замѣтка о нѣкото­
рыхъ персидскихъ словахъ въ осетинскомъ языкѣ, стр. 135 — 142.—  
М. В. Н икольскій: Вавилонскій контрактъ о продажѣ дома времени 
Шамашъ-Шумъ-Укина, царя вавилонскаго, стр. 143— 165. — М. В. 
Н икольскій: По вопросу объ изображеніи женскаго божества па 
вавилонскихъ цилиндрахъ и статуеткахъ, стр. 166 — 175. —  С. С. 
С луцкій: Къ семирѣченскимъ несторіанскимъ надписямъ, стр. 176— 
194. —  В. К. Т рутовск ій : Текіе Афганъ-Мохаммедъ-Султана въ 
г. Касимовѣ и вновь открытыя въ ней могильныя плиты съ надписями, 
стр. 195— 2 1 1 .— Г. А .М урк осъ : О рукописномъ сборникѣ XVII в. 
на разныхъ восточныхъ языкахъ изъ собранія гр. А. С. Уварова, 
стр. 212 — 222. — С. Е. Ц еретели : Полное собраніе надписей на 
стѣнахъ и камняхъ и приписокъ къ рукописямъ Гелатскаго мона­
стыря, стр. 223 —  281.

Н. Ѳ. Натановъ. Поѣздка къ Карагасамъ. СПБ. 1891. И - і- 9 6  стр. 8°. 
[Отд. отт. II вып. XVII тома Записокъ Имп. Р. Г. Общ. по Отд. 
Этнографіи, изданнаго подъ редакціей д. ч. Н. И. В еселовскаго].



- 8 9 8 -

Д. А. Пещуровъ. Китайско-Русскій словарь. (По графической системѣ). 
СПБ. X -+- 266 ч -  1 стр. 8°. Цѣна 2 р.

Сборникъ Матеріаловъ для описанія мѣстностей и племенъ Кавказа. Изданіе 
Управленія Кавказскаго Учебнаго Округа. Выпускъ одиннадцатый. 
Т и ф л и с ъ  1891. У-*- 1 ч -  376 ч -  320 стр. 8 ° .  [Отдѣлъ I :  Промы­
словыя занятія въ нѣкоторыхъ населенныхъ пунктахъ Закавказья, 
стр. 1 — 302; Общіе выводы относительно промысловыхъ занятій въ 
Закавказьи, А. С ловинскаго, стр. 303 —  376. Отдѣлъ II: Описаніе 
кавказскаго шелководства, стр. 1 — 155. Занятія шелководствомъ при 
учебныхъ заведеніяхъ Кавказскаго Учебнаго Округа, стр. 157— 320].

—  —  . Выпускъ двѣнадцатый. Т и ф л и с ъ  1891. II ч-  II ч-  1 4 4 ч -  106 ч - 
2 ч - VII ч -  299 стр. 8°. [Предисловіе Л. Г. Л опатинскаго. Замѣтки 
о народѣ адыге вообще и кабардинцахъ въ частности, стр. 1 — 10.

•  Кабардинскія преданія, сказанія и сказки, записанныя по русски, 
стр. 11 — 144. Кабардинскіе тексты, стр. 1 — 91. Объяснительный 
словарь къ кабардинскимъ текстамъ, стр. 82 — 104. Замѣтка о кях- 
скомъ нарѣчіи адыгскаго языка собственно бжедухскомъ его говорѣ, 
на основаніи текста «Бзіекская битва», стр. 105 —  106. —  Отд. II. 
Краткая кабардинская грамматика, стр. 1— 46. Русско-кабардинскій 
словарь съ указателемъ, стр. 1 —  299].

В. Д, Смирновъ. Образцовыя произведенія османской литературы въ извле­
ченіяхъ и отрывкахъ. Съ приложеніемъ Факсимиле офиціальныхъ доку­
ментовъ разныхъ почерковъ. СПБ. 1891. Х ІѴ ч-511ч-4  стр. больш. 
8°ч-7 табл.

Черная Вѣра или Шаманство у Монголовъ и другія статьи Дорджи Бан- 
зарова. (Съ портретомъ и біографіей). Издано на средства частныхъ 
жертвователей въ пользу Восточно-Сибирск. Отд. Имп. Русск. Геогр. 
Общ. Подъ редакціею Г. Н. Потанина. СПБ. Х Ъ ч-128ч -1  стр. 8°.

Collections Scientifiques de l’Institut des langues orientales du Ministère 
des affaires étrangères. Publiées par ordre et aux frais du Départe­
ment Asiatique VI. Les manuscrits arabes (non compris dans le K?. 1), 
karchounis, grecs, coptes, éthiopiens, arméniens, géorgiens et bâbys de 
l ’Institut des langues orientales décrits par MM. D. G ü nzbu rg ,
V. R osen, B. D orn , K. P a tk a n o f , J . T choub ino f. St.-Pétersbourg. 
1891. XI 4 -2 7 1  стр. 8° Prix 2 roubles. Se vend chez Eggers & C°, 
Nevsky, 11.
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[W. GolénischeffJ. Ermitage Impérial. Inventaire de la Collection Égyptienne. 
St.-P. 1891. VII h-  386 стр. 8°.

[ —  — ]. Vingt-quatre Tablettes Cappodociennes de la collection W. Go- 
lénischeff. St.-P. 1891. 61 p. -нХ Х Ѵ ІІІ табл, литогр.

W. Miller und R. von Stackelberg. Fünf Ossetische Erzählungen in digori-
schem Dialekt. Herausgegeben v o n -------- . Mit deutscher Üebersetzung,
Glossar und Anhang von R. von S ta c k e lb e rg . S t.-P . 1891. 2 
88 -4 -1  стр. 6. 8°. Prix 60 cop. (Акад. Изд.).



ТАБ. 1.

ФОТОГІАЛОТИПЪ »КСПРДНЦіи ЗАГОТОВЛЕНІЯ ГОСУДАРСТВЕННЫХЪ БУМАГЪ.



ТАБ. IL

♦  ОТОПЛЛОТІІИЪ ЭКСПЕДИЦІИ ЗАГОТООЛЕШЯ ГОСУДАРСТВЕННЫХЪ БУМАГЪ.



ТАБ. III.

♦отогілдотшп. эк спндицін  заготовленія  государственныхъ бум агъ.



ТАБ. IV.

♦  ОТОГІЛЛОТНПЪ ЭКСПЕДИЦІИ ЗАГОТОПЛИНІП ГОСУДАРСТВЕННЫХЪ БУМАГЪ.
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